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INOACHUTEJIBHASA 3AIINCKA

M3ydyeHrie MHOCTPAaHHBIX SI3bIKOB SIBISIETCS HEOOXOIUMOW M HEOThEMIIEMOM
COCTAaBHOM 4acThlo 00111€00pa30BaTeabHON NpodhecCHOHATbHON MOATOTOBKH HAYYHBIX
U HAy4yHO-TIEJAarorMyecKux KaJapoB. OTO OOYCJIOBJIEHO HHTEpPHALMOHAIM3ALMEN
HAy4yHOTro OOIIEHHs, Pa3BUTHEM COTPYJHUYECTBA CIIELUAIMCTOB M YYEHBIX Ha
r100anbHOM YpOBHE U pacHIMpeHHEM c(epbl HAYYHOIO AMCKypca B COBPEMEHHOU
KOMMYHMKALIMU. 3HAHWE WHOCTPAHHOIO sI3bIKa OOJErdaer IOCTyNl K Hay4HOU
uHpoOpMaK, ucnoib3oBaHue pecypcoB Ceru MHTepHET, moMoraer HajlaKMBaHHIO
MEKIYHAapOIHBbIX HAYYHBIX KOHTAaKTOB M PACIIAPAET BO3MOXKHOCTH IIOBBIIECHUS
Npo(eCCHOHATBHOTO YPOBHS YUEHOT0. DTO MOBBICHIIO CTaTyC MHOCTPAHHOIO S3bIKa
Kak  00meoOpa3oBaTelbHON  JUCIHUIUIMHBI, PEAJbHO  BOCTPEOOBAHHON B
IIPAKTUYECKON Y MHTEIJIEKTYAJIbHOU IEATEIBHOCTH CIELUAINCTA.

MHocTpaHHBIi S3bIK BOIUIOIIAET €IMHCTBO MPOLIECCOB'OOLIEHHS, O3HAHUS U
CTaHOBJIEHUSI JIMYHOCTU. B 3TMX yCIOBHSX LIENM W 3a7d4i, U3YYEHUS WHOCTPAHHOTO
s3bIKa CONMDKAIOTCS € LENAMH W 3aJadyaMud Npo(dhecCUOHaIbHOM MOATOTOBKU U
CTAHOBJICHMSI MAruCTpaHTa Kak Y4Y€HOro, T.€. HWHOCTPAHHBIA SI3bIK IIOCTUIAETCS
OZTHOBPEMEHHO U BMECTE C HAyKOM Kak opma, B KOTOPYO 00JIEKAeTCsl HAyYHOE 3HAHUE
B COOTBETCTBHM C YCJIOBHUAMM HayuyHOro obuieHus. Kypc nzydyeHus MHOCTpaHHOIO
A3plKa  HOCUT, TakuM  00pa3oM, _IpPO(ECcCHOHAIBHO-OPUEHTUPOBAHHBI U
KOMMYHUKATUBHBINA XapakTep.

[Iporpamma JTUACUUTUIUHEL «HOCTpaHHBIN SI3BIK B chepe
npodeccHOHanbHOTO  OOIICHWS (@HIVIMICKUN, HEMEIKul, QpaHIly3CKUid,
UTANbSHCKHUN, HCIIAHCKUI )» MPEIHA3HAYEHA JUIsl MAarUCTPAHTOB I1€1arOTHYeCKOr0
yHUBEpCUTETa, Moaydamlux cnenuaibHocTe 1-09 81 01 O6pasoBaTenbHbIN
MEHEKMEHT.

Ha 0a3e manHOW mporpamMmbl OBIT COCTaBIEH Y4e€OHO-METOAMYECKUI
KOMIUIEKC, B KOTQPbIA BOLUIM CIEAYIOIIME pa3leibl: TEOPETUUYECKUM,
IIPAKTUYECKUH; KOHTPOJIS 3HAHUM U BCIIOMOTaTEIbHBIN.

B TeopeTtuteckoM pasnene MpeacTaBlICHbl OPUTHMHAJIBHBIE MaTepHUallbl
COLIMOKYJIBTYPHOIO KOHTEKCTa, (POPMUPYIOIINE MEXKKYJIbTYPHYI0 KOMIIETECHIUIO
MarucTpaHTa.

IIpakTrueckuii  pasgesl COAEPKHUT  IUIAHBI  IIPAKTUYECKMX  3aHATHUH,
BKJIIOYAIOLIME B c€0s1 OCHOBHBIE BOIPOCHI KAXKIOW TEMbI, KOTOpPbIE JOKHBI OBITH
M3YUYECHBI Ha 3aHATHUAX 110 UHOCTPAHHOMY SI3BIKY COIVIACHO TEMAaTHYECKOMY IUIaHy,
U3JI0’)KEHHOMY B YUEOHOM Iporpamme.

Pazmen KOHTpoONS 3HAaHUM COINEPXKUT MaTEpUANIbl TEKYIIEW AaTTEeCTaluH,
KOTOpBIE MPEACTABICHBl 3aJaHUAMM IO T€MaM Y4eOHOW AUCIUIUIMHBI, TECTAMH,
TpeOOBaHUAMH K 3K3aMEHY U COACP>KaHUEM HK3aMEHA.

BcenomoratenbHblil  pazgen BkiIouaeT B ceOd ydeOHYI0 MporpaMmy IO
mucuuruinHe «MHocTpaHHbI sS3bIK B cepe npodeccruoHaNbHOM KOMMYHHUKALUN
(aHTNIUiCKUM, HEMEUKUU, (PpaHIly3CKUN, UTAbSHCKHUI, UCIAHCKU)», METOIbI U
TEXHOJIOTUU OOYYEHHMsI, PEKOMEHAYEMbIE K MCIOJIb30BAHUIO B X0JI€ MPENnogaBaHus
yueOHOW aucuumiauHbel «MHOCTpaHHBIM s3bIK B cdepe mnpodhecCUOHATBLHOU
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KOMMYHUKAIIMK  (QHTJIUMHACKHM, HEMENKWW, (paHLy3CKuM,  UTAIbSHCKUM,
UCIIAHCKHI)», METOAUYECKHME PEKOMEHJAlMU O OPraHU3AlMH W BBIIOJIHEHUIO
CaMOCTOSITENIbHOM ~ pabOThl ~ MAaruCTpaHTOB MO  y4yeOHOM  JIMCUUILIMHE,
UH(OPMAIMOHHO-METOAMYECKYI0 4YacTh, B  KOTOPOM COJIEPKHUTCS I€peyeHb
y4eOHbIX  W3JaHMK W UH(OPMAIMOHHO-aHAJTUTHUYECKUX  MaTepHuasos,
PEKOMEHTyEeMbIX TIPU U3yUYECHUU JAHHON Y4eOHOU TUCIUTIIIMHBI.

YMK conepXuT He TOIbKO HHOOPMAIIMOHHO-METOINYECKUH, HO U YU4eOHBIN
MaTepHall, CliocOOCTBYIOIIMMA TOCTUKEHUIO LIeNIeH MPU U3YYEHUU JaHHOU yueOHOU
TV CHUTUIAHBI.

[TonroToBka MarucTpaHta K 3JK3aMeHY II0 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
npenycMaTpuBaeT 228 gacoB 001iero OrokeTa BpeMeHH (M3 HUX 96 ayauTOPHBIX
4acoB Ha JHEBHOU ¢opme momayueHus oopazoBanus u 20 4acoB ayauTopHbIX u 208
4acoOB CAMOCTOSTEIbHON padOThI Ha 3204HOM (hOpME MOTyUEHU 00pa30BaHus).



L. TEOPETUYECKWM PA3JIEJ

AHIJIUHACKUN A3BIK

GETTING A MASTER’S DEGREE IN GREAT BRITAIN

So you’ve cruised through an undergraduate course and have decided to
continue swimming in the education stream by tackling a demanding postgraduate
course? There’s no denying it’s a fantastic addition to any CV and a foolproof way
of putting yourself ahead of the competition in today’s cut throat jobs market.
However, there are some important issues to bear in mind before embarking on a
year or more of intensive and expensive master’s lectures.

In the UK, tuition fees for postgraduate course typically come in between
£3000 and £10,000, so it’s not something that should be-entered into lightly. And
this 1s only part of the total cost. Living expenses also‘have to be factored into the
equation. If you’re studying in the UK’s most expensive city, London, living costs
can run up to £500 a week. Whichever way you look at it, postgraduate courses are
expensive undertakings and definitely not something you want to mess up because
of something stupid like missing lectures.

As an undergraduate, you can get away with partying like a rockstar 5 nights
a week, skipping lectures and covering yourself by copying notes from your more
diligent classmates. Unfortunately, you won’t be able to get away with this when
you enroll_in a round of master’s lectures. It’s the same as a championship football
team being promoted to the premier league; if you don’t give it your all, you’ll be
going straight back down to where you came from.

One of the biggest differences you will notice between undergraduate
courses and masters lectures is the huge increase in the workload. On a postgrad
course, not only.is the volume of work substantially greater but your depth of
knowledge and understanding of your chosen topic is also expected to be at a much
higher level:“The only way of making sure you keep on top of the situation is by
attending every lecture on your timetable.

The thing about master’s lectures is they are very progressive and every
lecture builds and adds on to the last one. So if you miss one lecture, don’t be
surprised to find yourself bewildered in the next class and having to waste precious
time covering ground on your own that your classmates have already got down to a
tee.

One of the biggest advantages of completing a postgraduate course is the
doors it opens for you in the world of employment. A huge number of postgrad
students are aiming for a position in the world of academia and, very often, in the
very_institution where they have studied. And if you’re hoping your current
lecturers are going to become your future colleagues and bosses, it’s vital that you
prove to them that you have no problem attending regular classes.

Even if you’re not looking for a teaching position in the university where
you studied and want to get into a lucrative position with a private sector company,
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it’s still crucial that you make a good impression on your lecturers. When private
companies are head-hunting for the best postgrad students to award contracts to,
their first point of reference is usually the university’s lecturers. And if you haven’t
been attending the lectures, it’s very unlikely that your lecturers will be able to
give you a glowing recommendation.

Another possible reason for attending master’s lectures is that in some cases
postgrad courses in the UK work on a credits system — although at present this is a
predominantly US system. This system means that a certain number of credits are
awarded for attending lectures and if at the end of the course, even if you have
flawless knowledge of your subject, without the necessary credits, you won’t be
awarded that certificate that you’ve been working so hard for.

The length of time you’ll spend on your master’s degree will depend on a
few things — the particular subject you’re studying, your choice of study mode, and
the style of masters you choose. So just how long is a master’s degree?

Well, the most common length of a master’s degree is one year. It’s
important to_note though that by one year, this can mean either one academic year
or twelve actual months, depending on where you study — so do check whether
you’ll be working over the summer or not! Often, the thesis (sometimes known as
a dissertation) will be worked on over the summer period, so you may not be
undertaking lessons, but you will still be on the course, so this is worth bearing in
mind.

There are a few things that can change the length of a master’s degree.
Assuming you’re doing the master’s degree full time, then it may still vary in
length depending on the style you cheese — taught or research.

Should you go for a taught degree,(MA, MSc, that sort of thing) you can expect it
to take a year full time. The course is designed to fit that way, as you’ll be doing
modules and exams, as well as a dissertation.

However, if you choose to go for a research degree (MRes, MPhil), you’ll
find a much different.answer to the question how long is a master’s degree? You
see, with this style of degree you’re completing original research, so the length will
very much depend’on how long this research takes. It’s usually estimated at one to
two years.

In addition to the style of course you want to take, you’ll need to check the
length of time expected of your subject. Most courses (the arts, humanities and
sciences) will tend to be of standard length — a year full time taught, possibly more
if research. However, some subjects are the exception to this.

One subject that definitely requires a longer period of time is a Social Work
MA. Should you intend to study this, you can expect the timescale to be nearer two
years. This is to accommodate the work experience and vocational aspect of such a
course. It’s_usually vocational courses that require a longer period of time, but
you’ll need to refer to each course individually to find out.

Then there’s the question of whether to do it full or part time. As we’ve
mentioned in the past few sections — doing it full time means it’ll usually be about
a year long. Regardless, studying a master’s degree full time is the shortest route to
getting that degree, and will always take the least time.
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When it comes to part time, you’ll want to look at how long the university
allows you to take to complete the programme. Usually, it’ll be two years, but
sometimes you may be able to extend it to three. Of course, you need to bear in
mind our previous sections — a research masters done part time might even extend
up to four years, and you’ll want to ask whether vocational masters can be done
part time at all.

Distance learning adds in even more variables to the question of how long is
a master’s degree. With distance learning, you’ll need to account for all the
previous sections (though obviously, some points — like vocational degrees often
taking longer — won’t be relevant, as it’s impractical to do a vocational degree via
distance learning!)

The really important thing to note is that with many distance learning
options, the amount of time available to you should you choose to do it part time is
greatly increased. For instance, with the Open University, you have a period of ten
years to complete the required credits! This is definitely the:longest route to getting
a master’s degree (which may well be useful if you’re busy or working).

MA Degree Definition

An MA Degree is a Master of Arts degree, meaning it is a master’s degree in
an arts subject, such as History or Philosophy. Be careful when looking into these
though as some courses, like Geography for example, can be classed under both
headings, so going to one university will'get you an MA but another might get you
an MSc. In the UK, an MA will typically be a taught masters, rather than a
research masters — research masters-are titled things like MRes. This means it
involves a taught element and'a dissertation.

The taught element-will typically be lectures, workshops or tutorials. Like
with an undergraduate "degree, these are not all compulsory (no-one takes
attendance at lectures) but still highly recommend attending. Not only will they
help you learn, but they’re also a useful chance to get to know tutors which is a
definite advantage if you plan to do further study after your MA degree! You will
be tested on-thesetaught elements, though it may not necessarily be an exam. On
some courses, you’ll be assigned coursework or short essays to assess your
progress, whereas others will be exams.

MSc Degree Definition

The definition of an MSc is a Master of Science degree — meaning you have
a master’s degree in a scientific subject. Now, it’s important to note that subjects
such psychology may be studied as either an MSc or an MA, so if you’re looking
into a borderline you’ll want to consider what style of course you want, because
the reason it’ll be categorised differently is due to the teaching style and the
content (for instance, theory vs experimental).

Now let’s have a look at the question — just what is an MSc degree?

Well, to start with, an MSc is a taught masters, rather than a research-only
masters — we can tell this due to the fact it’s not considered an MRes. Now, this
doesn’t mean there is no research involved, only that there are taught components.
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These taught components will be similar to an undergraduate degree — lectures,
classes, etc — and will be tested. There will then be a thesis which will make up a
third of the required credits. This dissertation can take up to anything from two to
six months in total.

MScs differ from many other master’s courses as they can be done both
standalone and as a carry on from an undergraduate course. If being done as a
standalone, then it’s likely to be broader, whereas if it carries straight on from the
undergraduate course it’s treated as a fourth year of your degree, rather than as a
one year course. Depending on which of these you do will greatly change your
experience of an MSc.

When it comes to integrated MScs, you’ll often find the majority of your
year taken up with a research project, as well as additional lectures and classes on
linked modules. Should you choose to go down this route, you’ll find there’s not as
much distinction between your undergraduate course and your postgraduate course
as there may otherwise be — you’ll be at the same university, often with the same
staff members. Because it’s also the last year in a four year course, rather than a
standalone fourth year, you may find more of a direct.link between modules you
took earlier and the choices you make now.

Should you choose, however, to do a standalone masters, it’ll be separate
from your undergraduate degree program and there’ll be the option of a break in
between the courses if you want to take a year out, for a start. Usually, you’ll have
core modules that you’re required to deo,-and then certain options available to you.
Due to the nature of an MSc, you’ll be studying things more specifically than you
would do on an undergraduate course, but still fairly broadly in comparison to a
PhD degree.

On the note of research projects, you’ll find they are designed to give you a
glimpse into the life of a PhD — you’ll have a combination of independent and
team-based work to do. To start with, you won’t yet be in charge of your project
instead you’ll cheose.a supervisor’s project to work on. This doesn’t mean you’ll
only do what“you’re told; you will have independence to conduct your own
experiments-and potentially, should you find some interesting results, to follow up
on them yourself. At the end of your research project, you’ll be required to write
your thesis (or dissertation, as you may know it) discussing what you intended to
find, whether you found it, and what your results mean.

Postgraduate learning resources

Books, books, books, library, library, library... that sums up the studying
experience of a postgraduate — right? Well no, not necessarily! In the 21st century
there is much more to studying than this... so if you were under the impression that
life as a master’s student would involve grappling endlessly with dusty tomes in
the Spartan surroundings of the university library and befriending the librarian so
you’ll at least have someone to talk to, you’ll be thrilled to hear it doesn’t have to
be so monotonous.
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Although studying can be a solitary existence at times and the next reading list is
never far away, once you hit postgrad it’s time to get a little creative with your
approach to learning. The fact that you have even more scope than at undergrad to
study what you want lends itself to a much more varied programme of
accumulating knowledge.

UNIVERSITY LIBRARY

Inevitably books from your closest library are the obvious study option. Pretty
much all university libraries will have an online catalogue of every book owned by
the university along with its reference number so you know where to find it and
whether it’s available — this will save you the infuriating hassle of traipsing all the
way to the library to find someone else has already got their mitts on your desired
book first! To be honest, university libraries can seem like bewildering rabbit
warrens on first sight, but you’ll soon be able to navigate your way round without
even thinking about it!

INTERNET

However, unlike in your undergrad degree, where you’re likely to find all the
resources you need close to home, at master’s level you’ll almost certainly need to
look further afield because your work will besmore specialised and you will have a
greater say in your chosen subjects within your course. This is where the internet
fulfils its beauteous potential; obscure journals appear on your screen with one
simple Google search (and, without-wanting to state the obvious, printouts of
articles are not chained to library.shelves— hello change of scene!).

Searching for useful reading matter when you’re not quite sure what’s out there
suddenly becomes less daunting' with the compendious online databases such as
JSTOR and Google Books at your disposal.

DID YOU KNOW? All online databases are free to students. Don’t be deflated if
your key article is seemingly held hostage by an academic website demanding a
paid subscription —there will be an ‘Are you a student’ section, or something
similar, with a drop down menu from which you can select your institution and
then proceed as planned.

WORLDWIDE SOURCES

Don’t just restrict yourself to your university library; if there is a resource you
desperately need that is only available on the other side of the world there is a
much easier and cheaper option that doesn’t involve shelling out on a plane ticket
to Australia! Ladies and gentlemen let me introduce you to the interlibrary loan.
Invented by the patron saint of postgrads, this nifty device allows you to access
resources from universities across the country and indeed from around the world.
Once you’ve selected your source, and discovered it can only be found at the
University of Atlanta, get in touch with your university library who can then go
through the necessary channels of communication in order to secure it for you.
Obviously this takes a bit of time to organise and the loan period may be limited,
but it means you no longer have to let a paltry ocean stand in between you and
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your book! The interlibrary loan system can also be used for primary sources, but
in general only if there is a printed transcript of said source as originals are too
precious/delicate to travel.

THE BRITISH LIBRARY

The aforementioned godsend is more useful for secondary sources than original
manuscripts, but tracking down the latter doesn’t have to be too difficult either.
The British Library has a huge collection of primary sources, available to scroll
through on its website, and most institutions you can think of in the UK and abroad
have archives that you can access on application. Archivists are, on the whole,
most accommodating and will know their collections inside out, providing you
with the necessary documents should you ask.

THINK OUTSIDE THE BOX!

In terms of other methods of learning, the world is your. oyster! Attend talks by
interesting people connected to your subject, societies/ social events bringing like
minded people together, cultural exhibitions, themed{ilm nights at your local arty
cinema, conferences and workshop days. Treat all sorts of opportunities as chances
to enhance your knowledge and this will take studying out of the library and
refresh your mind by mixing it up a little. It’sall about keeping it interesting!

HemMenknu a3bIK

DEUTSCH UND DIE DEUTSCHSPRACHIGEN LANDER
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“Sie (die deutsche Sprache)

hat mich immer fasziniert.

Ich finde diese Sprache sehr
schon. Sie besitzt alle Vorziige,
die Geschmeidigkeit, Eleganz
und Klarheit, die eine gediegene,
lange Zeit gebrauchte,
Kultursprache auszeichnen”.

Christopher J.Wells
Sprachhistoriker Oxford.

Deutsch, die dlteste lebende Kultursprache auf dem europdischen Kontinent,
ist eine besonders prizise und dabei doch bildhafte und emotionale Sprache,
eindeutig und direkt im Ausdruck. Sie besitzt eine lange Tradition als Sprache der
Wissenschaft und des Geistes, einen besonders grossen Wortschatz und ist
ungewohnlich kreativ in ihrer Wortbildung. Es besitzt.alle Voraussetzungen einer
wichtigen europdischen Verkehrssprache: geographische Lage, kulturelle
Verbindungen, die Verwandschaft mit den” Mentalititen anderer europdischen
Volker, die Grosse der Sprecherzahlen sowie das politische und 6konomische
Gewicht der BRD (Deutschlands). Der Raum, in dem es gesprochen wird, liegt im
Zentrum des Kontinents und hat' mit 100 Millionen die grosste Zahl
muttersprachlicher Sprecher. Deutsch ist eine der Sprachen, die am meisten
ibersetzt werden. Etwa jedes zehnte Buch in der Welt ist in deutscher Sprache
geschrieben.

Das Deutsche gehort zur Grosssgruppe der indogermanischen Sprachen. Es
ist eine germanische Sprache und am ndchsten mit dem Niederldndischen,
Dénischen, Friesischen, Englischen und den skandinavischen Sprachen
(Norwegisch, Schwedisch) verwandt.

Deutsch-ist ‘die ofizielle Sprache in Deutschland, Osterreich und in der
Schweiz. Alle drei sind foderative Staaten. In den Namen der letzten zwei sind
interessante.Sprachliche Besonderheiten sich zu merken. In der Schweiz ist das
Autokennzeichen - CH- “Confoederatio Helvetica” (die Schweizerische
Eidgenossenschaft). In Osterreich ist das Autokennzeichen -A- (“Austria”).
Ausserdem  ist Deutsch im Grossherzogtum Luxemburg, im Fiirstentum
Liechtenstein, Belgien, Elsass — Lothringen (Frankreich), in Siidtirol (Norditalien)
und Dianemark verbreitet. Deutsche “Sprachinseln” gibt es in Osteuropa, besonders
auf dem Balkan und in Polen, in der GUS. Aber auch auf den anderen Kontinenten
gibt es Bevolkerungsgruppen, die Deutsch sprechen: in Penssylvania (USA), im
Westen Kanadas und in Ontario, sowie in Mittel- und Siidamerika und in
Stidafrika.

Deutsch ist reich an Mundarten. In vielen Gebieten Deutschlands ist der
Dialekt, die Alltagssprache noch lebendig. Aber Hochdeutsch, ein einheitliches
Deutsch, wird iiberall geschrieben und verstanden. Die Ausbildung einer
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gemeinsamen Hochsprache geht auf die Bibeliibersetzung durch Martin Luther
zuriick. Die deutsche Sprachgeschichte ist grob in 3 Abschnitte gegliedert:
Althochdeutsch (ca. 750 - 1050), Mittelhochdeutsch (1050 — 1350) und ungefahr
seit Martin Luther Neuhochdeutsch. In der Entwicklung der deutschen Sprache
spielte und spielt der Kontakt mit anderen Sprachen eine wichtige Rolle. Bis ins 12
Jahrhundert stand das Deutsche stark unter dem Einfluss des Lateinischen ( z.B.
Wein — nach lat. vinum, Fenster — nach lat. Fenestra u.s.w.) Im 16/17 Jahrhundert
war der Einfluss des Franzdsischen besonders stark (z.B. Mobel, Adresse u.a.m).
Im 19/20 Jahrhundert nimmt das Englische zunehmend Einfluss auf das Deutsche.
Aus dieser Zeit stammen die Worter: Parlament, Manager, Sport, Teenager.
Anschliessend ist es noch einmal zu betonen — Deutsch ist eines der
natiirlichsten, der gemeinsamen mitteleuropdischen Geistesgeschichte und den
Mentalitdten am besten entsprechende Medium auf dem europdischen Kontinent.

Die BRD

Der 9. November 1989 ist als ein Schieksalstag der-Deutschen in die Geschichte
eingegangen. In der Hacht vom 9. auf den 10. November stiirzte die Ost- und West
trennende Mauer zusammen, und das Brandenburger Tor 6ffnete sich. In jener
Nacht erreichte das Volk das, was die Politiker zumindest in diesem Jahrhundert
nicht fiir moglich gehalten hatten: .die Einheit Berlins und die Einheit
Deutschlands. Dieses flir die Europder und die Menschen des ganzen Planeten
wichtige Ereignis sollte in den offiziellen'Dokumenten befestigt werden. Im Herbst
1990 wurde in Moskau von AuBlenministern der BRD, DDR, UdSSR, Vereinigten
Staaten Amerikas, Frankreichs, GrofBbritaniens und Nordirlands das Abkommen
tiber die endgiiltige Regelung der deutschen Frage unterzeichnet. An Stelle der
beiden deutschen Staaten entstand in Europa ein vereintes Deutschland, das den
Namen seines westliches Teils beibehalten hat und BRD heil3t. Deutschland wurde
ein geeintes und“ souverdnes Land, ein anerkanntes, geachtetes und
gleichberechtigtes Mitglied der Volkergemeinschaft. Der 3. Oktober wurde zum
Nationalfeiertag erklart.

Das “wiedervereinigte Deutschland, einer der groften westeuropdischen
Staaten, nimmt die Flache von etwa 356500 km2 ein. Seine Bevolkerung betragt
tiber 80 Millionen Einwohner. Die natiirlichen Grenzen des Landes bilden im
Norden die Nordsee und Ostsee, im Siiden - die Alpen. Die BRD grenzt im Norden
an Danemark, im Westen an die Niederlande, an Belgien, Luxemburg, Frankreich,
im Siiden an die Schweiz. Osterreich, im Osten an die Tschechische Republik und
Poler. Die BRD besteht aus 16 Bundeslindern. 5 von ihnen wurden auf dem
Territortum der ehemaligen DDR gebildet:

Mecklenburg - Vorpommern (Schwerin)
Sachsen - Anhalt (Magdeburg)
Brandenburg (Potsdam)
Thiiringen (Erfurt)

Sachsen (Dresden).

Die "alten" Bundesliander sind:
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Bayern Miinchen

Baden - Wiirttemberg Stuttgart
Hessen Wiesbaden

Saarland Saarbriicken
Rheinland - Pfalz Mainz
Nordrhein - Westfalen Diisseldorf
Niedersachsen Hannover
Schleswig - Holstein Kiel
Hamburg

Bremen

Berlin

Die geschichtliche Hauptstadt des Landes ist Berlin. Die BRD hat eine
foderative Struktur. Jedes Bundesland hat seine Haupt Stadt, sein Parlament, seine.
Regierung und seine Ministerien. Die wichtigsten Organe sind der Bundestag, das
deutsche Parlament, und der Bundesrat, die zweite Parlamentskammer mit
Reprasentanten der Regierungen der Léander.

Das Staatsoberhaupt ist der Bundesprasident. Er reprasentiert die BRD im
Ausland.

Das exekutive Staatsorgan ist die Bundesregierung mit dem Bundeskanzler
an der
Spitze.

Die BRD hat michtige Industriebasis. Hier entwickeln sich viele Zweige
der Schwer- und Leichtindustrie: Maschinenbau, Elektroindustrie, Fahrzeug- und
Waggonbau, Feinmechanik ~und-Optik, FEisen- und Stahlverarbeitung,
Textilindustrie und viele andere. “Aber die Industrie des neuen Einheitsstaates
erfahrt bedeutende quantitative und qualitative Verdnderungen. Der freie Markt hat
in der ersten Stufe zum Abbau der Produktion gefiihrt. Um die Industrie auf den
neuen Stand zu bringen, miissen nach Berechnungen der Okonomen viele Mrd
Mark investiert werden.

GroBBe Bedeutung hat auch die Land- und Forstwirtschaft. Hier aber sind
auch viele~Probleme zu losen. Das Zusammenwachsen der beiden Teile
Deutschlands ist eigentlich erst im Anfangsstadium. Die wirkliche
Wiedervereinigung wird offensichtlich eine geraume Zeit dauern.

RuBland und die BRD haben ihren gemeinsamen Willen unterstrichen, die
Zusammenarbeit und Partnerschaft zwischen beiden Staaten konsequent weiter
auszubauen. Diesem Ziel dienen die unterzeichneten Vertrige iiber gute
Nachbarschaft und {iber umfassende Kooperation in der Wirtschaft. Das
Abkommen betrifft auch die Bereiche: Politik, Kultur, Umweltschutz sowie die
Sozial- und Rechtspolitik.

Zur Zeit hort man oft die deutsche Sprache auch in unserer Stadt. Viele
Geschiftsleute aus der BHD und anderen deutschsprachigen Lidndern kommen
nach Uchta, um die Moglichkeiten der gegenseitig vorteilhaften Zusammenarbeit
zu finden.

Fir beide Volker ist es vom groBlen Interesse, einander besser
kennenzulernen. Deutschland ist nicht nur einsichtiges, sondern auch ein
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prachtiges Land. Die malerische Natur ist eine der grofiten Kostbarkeiten des
Landes. Die Bundesrepublik hat drei unterschiedliche Landschaftsformen: der
Norden ist flach, der mittlere und der siidliche Teil ist eine Mittelgebirgslandschaft
- hier liegen die Mittelgebirge: der Harz, der Thiiringer Wald, das Rheinische
Schiefergebirge. Das siidliche Alpenvorland ist eine Hochebene.

Die groflten Fliisse Deutschlands sind der Rhein, die Elbe und die Donau.
Sie sind alle schiffbar und spielen eine grof3e Rolle in der Wirtschaft.

Von grofler Bedeutung sind die kulturellen Beziehungen zwischen unseren
Landern. Deutschland ist das Land der &ltesten Universititen, die der .Veit eine
Reihe hervorragender Gelehrten gegeben haben. Unschitzbare Zeugnisse der
Weltkultur bewahren die Museen und Kunstsammlungen des Landes: Pergamon -
Museum in Berlin, Dresdener Gemaildegalerie u. a. Zweitausendjdhrige Geschichte
der deutschen Kultur brachte eine Vielzahl von talentvollen Komponisten,
Kinstlern, Denkern, Dichtern, Schriftstellern hervor. ' In monumentalen
dramatischen werken der bedeutendsten Reprédsentanten der deutschen klassischen
Nationalkultur Goethe wund Schiller bestdtigt sieh. ihr Glaube an den
humanistischen Weg der Menschheit.

Mit der Wiedervereinigung beginnt im Schicksal des deutschen Volkes eine
neue Entwicklungsstufe. Voll Tatkraft und Optimismus geht es der Zukunft
entgegen.

DpaHny3cKkui A3bIK

L’ENSEIGNEMENT SUPERIREUR ET LES GRADES D’ETAT

Les etablissement publics d’enseignement superieur comprennent:

a) Les facultes groupees en universites ainsi que les instituts specialises rattaches,
soit directement a [Puniversite, soit a une faculte de leur discipline. Certaines
universites possedent en outre des ecoles nationales de medecine ou de droit. Elle
peuvent compotter aussi des colleges universitaires, scientifiques ou litteraires, qui
donnent in erseignement aux premieres annees d’etudes de faculte.

b) Les grands etablisements scientifiques et litteraires, tels que le College de
France ou Ir Museum national d;histoire naturelle qui sont des organismes de
recherches et d’etudes et dont les enseigment publics et gratuits ne sont assujettis a
aucun programme.

c) Les grandes ecoles specialisees comme 1’Ecole normale superieure, 1’Ecole
polytechnique etc.

d) Les instituts universitaires de technologie (I.U.T.) de creation recente.

A. Les universites

Certaines universites ne possedent pas les cing facultes obligatoires ( des lettres,
des sciences humaines, de droit et des sciences economiques, de medecine, des
sciences), cependant chaque universite comprend une faculte des sciences et une
faculte des lettres et des sciences humaines.
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Les universites ont le monopole de la collation des grades d’Etat: baccalaureat,
licence, doctorat.

1. Grades universitaires (grades d’Etat)
Le baccalaureat

Le baccalaureat est le premier des grades universitaires. Les epreuves du bac
sont subies devant un jury mixte compose des professeurs des de lycees et des
professeurs d’universite, le president du jury etant toujours un professeurs de
faculte.

Le bac sanctionne les etudes du seconde degre. Le grade de bachelier permet
I’inscription en faculte en vue des etudes superieurs.

La licence

La licence est la sanction normale des etudes superieures faites en facultes des
sciences, des lettres et de droit. La licence comporte plusieurs certificats d’etudes
superieures (C.E.S.) que I’etudiant passe. separement. Les epreuves ecrites
determinent 1’admissibilite a I’oral. Elles consistent en un theme, une version ou
bien une dissertation litteraire en francais‘'ou dans la langue vivante etudiee.

La dure des etudes en vue de la licence endroit est de quatre ans. La licence es
science et la licence es lettres_s’obtiennent, en regle generale, apres trois annees
d’etudes au monomum.

Le doctorat

En sciences et .¢n lettres, le doctorat d’Etat n’est accessible qu’a des specialistes
apres plusieurs‘annees de recherches approfondies et il implique un apport original.

Pour obtenir'le grade de docteur es lettres, par exemple, il faut justifier du grade
de licencie et soutenir deux theses sur deux matieres distinctes. La premuere these
sera redigee en francais. La deuxieme these, qui pourra etre un memoire ou un
travail critique, sera redigee en francais ou dans une des langues anciennes ou
modernes enseignees a la faculte.

La haure valeur scientifique du doctorat d’Etat es sciences et es lettres est atteste
par le fait qu’il est le seul titre exige par la loi pour le recrutement des professeurs
titulaires des facultes des sciences et des lettres, tandis que dans les autres facultes
(Medecine et Droit), les candidats deja pourvu du doctorat doivent se soumettre
aux epreuves de I’aggregation des facultes.

En dehors du grade de docteur qui est cofere par le ministre de 1”education
nationale (doctorat d”FEtat), il existe le doctorat dit d”’Universite. Ce titre est
confere, au nom de I"universite, par le recteur. Le doctorat d’Universite comme le
doctorat d”Etat sanctionne desrecherches personnelles, mais il n’a pas la meme
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valeur scientifique et administrative. Ce diplome est surtout podtule par les
etrangers.

Emfin le doctorat de specialite ou le doctorat du toisieme cycle sanctionne les
etudes dites de troisieme cycle. Ce dyplome est destine aux etudiants qui effectuent
deux annees de travaux au moins apres avoir aquis le grade de licencie; ces deux
ans ont pour but de leurs assurer une spesialisation et une preparation a la
recherche.

LA REFORME DE I’ENSEIGNEMENT SUPERIEUR

La reforme de I’enseignement superieur qui est entrée en vigueur en 1967
modifie profondement les structures des enseignants dispenses dans les facultes
des lettres et des sciences.

Les nouvelles structures comprennent:

a) un premier cycle de deux ans, sanctionne par le.dyplome unibersitaire d’etudes
litteraires (D.U.E.L.) en lettres ou le dyplome universitaire d’etudes scientifiques
(D.U.E.S.) en sciences.

b) un seconde cycle, ouvrant desux voies.aux ‘etidiants:

1. voie “courte”: une licence en un an, destinee a former les maitres du second
degre;

2. voie “longue”: une maitrise-en deux ans, dont le but essentiel est la formation
des chercheurs;

c) un troisieme cycle, .ouvert aux possesseurs de la maitrise, consacre a la
recherche et conduisant au “doctorat es lettres” ou , au “doctorat es sciences”.

B. Les grands etablissements scientifiques et litteraires.
Le College de France (ancien College royal) fut cree en 1530, en dehors de
I”Universite:

L”importance du College de France reside dans le role novateur qu’il peut jouer
grace a son regime original.

Les professeurs sont recrutes sans aucune condition de grade et seulement en
consideration de la valeur et d’originalite de leurs traveaux. Aucun programme ne
leur est impose, mais ils doivent renouveler leur enseignement chaque annee:
chaque professeur choisit chaque annee le sujet de son cours dans 1’ordre de ses
recherches.

Ainsi, le College de France peut donner des enseignement en marge de
I’enseignement officiel et frayer ou elargir des voies nouvelles.

C. Les Grandes Ecoles

En dehors de 1”Universite, il y a les Grandes Ecoles, etablissements specialises,
qui preparent aux carrieres superieures de 1’administration, de 1’enseignement, de
I’armee, de la marine, etc. Les cadres superieurs de I’industrie et du commerce
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passent par les ecoles (ecoles superieures du commerce, ecoles nationnales
d’ingenieurs).

Les candidats ne sont admis dans les Grandes Ecoles qu’apres un concours
d’entrée tres difficile qui exige des connaissances serieuses, d’un niveau superieur
a celui du baccalaureat.

Certains lycees ont a cet effet des classes speciales dites “classes preparatoires
aux Grandes Ecoles” ou “classes a concours” qui preparent aux Ecoles normales
superieures et aux Grandes Ecoles d’ingenieurs, notamment a 1”Ecole
polytechnique.

Quatre Ecoles normales superieures forment les professeurs les plus qualifies
pour I’enseignement du second degre et I’enseignement superieur. Ce sont: Ecoles
normales superieures de la rue d”Ulm (jeunes gens) et du boulevard Jourdan (ex
Sevres — jeunes filles). La plus celebre est celle la rue d’Ulm, appelee souvent
simplement Ecole normale superieure, “Sup” dans le langage parle.

L”Ecole polytechnique, cree en 1794, forme les officiers d’artillerie ou du genie
et les cadres des ingenieurs des services publics. C’est une ecole de regime
militaire qui donne un enseignement essentiellement scientifique. De grandes
figures des lettres, de la vie politique.ct. de 'la science sont sorties de 1”Ecole
normale superieure et de 1’Ecole polytechnique.

D. Les Instituts universitaires de technologie.

Les Instituts universitaires de.technologie (I.U.T.), crees en 1966, dispensent un
enseignement destine a..preparer directement aux fonctions d’encadrement
technique dans I’industrie, 1a recherche, les services publics. La formation porte
sur deux annees d’etudes et implique une specialisation bien precise.
L’enseignement .€st . sanctionne par le diplome universitaire de technologie
(D.U/T/), portant. mention de la specialite correspondante.

LA REFORME DE L’ENSEIGNEMENT SUPERIEUR DE NOS JOURS

Ayant pour but d’adapter I’enseignement superieur, comme |’enseignement
secondaire, aux besoin immediats des grands monopoles, elle institute une
specialisation exageree. Voulant etre rentable a court terme, elle entend former,
pour chaque besoin du patronat, a un niveau juste sugffisant, le nombre juste
necessaire, dans la conjoncture actuelle, des travailleurs intellectuels. Pour ainsi
etirer la pyramide sociale, elle multiplie les barrages, installe des enseignements
courts qui divergent totalement des enseignements longs constituant donc de
veritables impasses.
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A leur sortie de I’enseignement secondaire, apres le baccalaureat, les etudiants
seront orientes soit vers les instituts universitaires de technologie ou sont formes,
en deux ans, sous le controle et avec la participation directe du patronat, des
techniciens superieurs.

L’orientation vers la licence rend impossible en sciences et tres difficile en lettres
une promotion ulterieure vers la maitrise.

Le resultat le plus immediat de cette reforme est le renforcement du caractere de
classe de I’Universite. Deja en nombre tres reduit dans les facultes, les enfants des
ouvriers sonts les premieres et principales victimes de ces mesures. Mais d’autres
couches de la population, notamment les classes moyennes, sont a leur tour
atteintes.

Ce seconde barrage est I’occasion, non seulement d’une seconde elimination mais
aussi d’une orientation soit vers la licence nouvelle formule, voie courte en un an,
soit vers la maitrise, voie longue en deux ans, tres specialisee preparant a la
recherche et aux postes de haute responsabilite.

NTAILAHCKHH A3LIK

11 ruolo della ricerca scientifica nella societa moderna

Che nella societa moderna, la scuola, 1’universita, la ricerca ed in generale la
cultura, abbiano un ruolo determinante per garantire lo sviluppo sociale ed
economico € cosa cosi ovvia che nessuno si azzarda a metterla in discussione.

D’altra parte, che a scuola, universita e ricerca 1’Italia dedichi meno attenzione di
qualsiasi altro paese industrializzato (e, ormai, anche di diversi paesi in via di
sviluppo) ¢ talmente noto che non c’¢ bisogno di ribadirlo: come ripeteva spesso il
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compagno Cuffaro, quando era Sottosegretario alla ricerca scientifica, questi temi
in Italia sono prioritari per tutti per 11 mesi all’anno ma nel dodicesimo, quello nel
quale si approva la legge finanziaria, non contano piu nulla. Se vogliamo, ora la
situazione ¢ anche peggiore, perché 1 fondi per istruzione e ricerca si tagliano
anche “fuori stagione”.

Qualcosa quindi non funziona: per quale motivo, se tutti sono d’accordo che il
sapere ¢ importante, che viviamo nella “societa della conoscenza”, che solo 1 paesi
che sanno come svilupparla potranno contare nel mondo ‘“globalizzato”, la
situazione della scuola, dell’universita e della ricerca in Italia non fa che
peggiorare sempre piu in fretta, tanto che ormai si ha quasi la certezza che, senza
una inversione di rotta si arrivera tra breve al loro collasso? Cosa bisogna fare per
cambiare questa situazione?

Per rispondere a queste domande, ¢ necessario entrare un po’ nel merito della
teoria che sta alla base della affermazione condivisa da tutti gli economisti,
indipendentemente dalla loro impostazione, per la quale “la.scienza e la tecnologia
sono necessarie” € vedremo subito che anche questa affermazione non ¢ neutrale
rispetto all’impostazione politica.

In primo luogo, € bene separare i termini del problema perché scienza, tecnologia
ed innovazione tecnica non sono affatto la stessa cosa.

Per semplificare (anche a costo di essere troppo schematici), definiamo “scienza”
la conoscenza generale, finalizzata all’avanzamento della comprensione della
natura e della societa, accettata da una comunita sulla base della sua coerenza e
della capacita di spiegazione e di/previsione che offre. Chiamiamo “tecnologia”
una conoscenza generale, finalizzata-all’individuazione di soluzioni generali di
problemi specifici, accettata ‘da una comunita sulla base della sua applicabilita
operativa ed “innovazione-tecnologica” una conoscenza specifica, finalizzata alla
soluzione di problemi.specifici, accettata caso per caso sulla base della sua
adeguatezza effettiva, anche indipendentemente dalla conoscenza di principi
sottostanti (Adamoli, 2012).

Il primo studieso ad includere il concetto di innovazione tecnologica nell’analisi
economica €+ stato indiscutibilmente Marx, nel III libro del Capitale. Secondo
Marx, in un.sistema capitalistico, I’innovazione tecnologica ¢ attuata allo scopo di
ridurre 1l costo individuale della merce. Infatti, secondo Marx, una macchina
riduce il costo individuale di produzione perché produce di piu nello stesso tempo,
ad esempio meccanizzando processi prima manuali, rendendo piu veloci alcuni
processi, suddividendoli in piu fasi ecc. Il singolo produttore si serve del nuovo
macchinario se il costo complessivo dell’innovazione consente un risparmio di
lavoro e dunque una riduzione del valore delle merci prodotte. Sul mercato
arrivano le merci prodotte con 1 diversi metodi ed escludendo differenze qualitative
(supponendo cio¢ che tutti i metodi produttivi producano merci identiche), sul
mercato si formera un unico prezzo per ogni singola merce, a prescindere dai
metodi produttivi con cui viene prodotta. Se 1’uso di una macchina consente un
risparmio di costi, il prezzo che si forma sul mercato premiera 1’'innovatore. Nel
tempo, si arriva ad una situazione in cui tutti 1 produttori adottano metodi
produttivi simili e a quel punto ci sara gia chi sta introducendo un nuovo metodo.
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L’innovazione rappresenta cosi I’operare della concorrenza tra i singoli capitali.
Marx quindi tratta la questione dell’innovazione tecnologica separatamente da
quella sulla scienza, che affronta in altre sue opere.
La prima approfondita trattazione dell’innovazione ¢ pero all’economista austriaco
Joseph Alois Schumpeter a partire dalla Teoria dello sviluppo economico
(Schumpeter, 1911). Schumpeter si rifa largamente ai concetti marxiani, ma li
interpreta in un quadro nel complesso di economia classica.
Secondo Schumpeter, sono cinque 1 casi in cui viene intrapresa 1’innovazione:
1)  produzione di un nuovo bene
2)  introduzione di un nuovo metodo di produzione
3) apertura di un nuovo mercato
4)  conquista di una nuova fonte di approvvigionamento di materie prime e di
semilavorati
5) riorganizzazione dell’industria innovatrice per consolidare il suo vantaggio
Anche Schumpeter affronta solamente il ruolo economico‘della tecnologia, ma non
si occupa se non marginalmente del ruolo della sc¢ienza: egli infatti rimane
ancorato al modello positivista, che identifica una filiera che nasce dalla ricerca di
base, che genera ricerche applicate, dalle quali<derivano poi le innovazioni
tecnologiche e da queste il prodotto innovativo (modello lineare dell’innovazione).
A Schumpeter, di questo processo, interessa solo I’innovazione tecnologica, perché
solo a questa attribuisce un valore economico. Derivando da processi ritenuti
estranei all’economia, 1’innovazione ¢ .quindi per Schumpeter un fattore esogeno
rispetto sistema economico, che ha bisogno di un tramite per entrare a farne parte.
Questo autore attribuisce quindi-all’imprenditore (imprenditore-innovatore) il ruolo
di convertire I’invenzione (fattoe tecnico) in innovazione (fatto economico). Questo
“imprenditore taumaturgo”. € quindi il “motore” dello sviluppo economico: solo
alla fine della sua attivita scientifica Schumpeter riconosce (partendo dalla
considerazione empirica dell’evoluzione del capitalismo verso la fase manageriale)
che 'impresa di grandi dimensioni ¢ diventata il motore del progresso tecnico ed
economico, sostituendosi all’imprenditore-innovatore come anello di congiunzione
tra invenziene ed innovazione, in quanto gode di maggiori risorse, che le
permettono di indirizzare il processo di avanzamento delle conoscenze scientifiche
e tecnologiche; essa ¢, cio¢, in grado di realizzare al proprio interno attivita di
ricerca ¢ sviluppo tali da controllare I’innovazione ai fini della propria crescita
(creazione della funzione aziendale autonoma di ricerca e sviluppo).

Questa visione shumpeteriana si ¢ poi evoluta in una miriade di studi successivi,
sia all’interno dell’economia classica e neoclassica che all’interno di quella
keynesiana che in quella “eterodossa”, ma 1 principi sono rimasti sostanzialmente
gli stessi.

Peccato che questi principi presentano una serie di problemi e di contraddizioni
che all’inizio del XX secolo poteva essere difficile identificare ma che ora debbono
essere tenute in conto. In particolare ¢ il modello di progresso tecnologico lineare
ad essere concettualmente sbagliato.
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Solo la linea di pensiero che si rifa a Schmookler (negli anni ’60) e poi, piu
compiutamente, a Kline e Rosemberg (anni ’80) realizza che tra innovazione
tecnologica e “scienza” il legame ¢ piu complesso, perché puo esistere
un’innovazione tecnologica che non ha nessun legame con la “scienza”, nel senso
definito precedentemente: ¢ famoso I’esempio, riportato in “Inside the black box”
di Rosemberg (1982) del container, la maggiore innovazione del XX secolo nel
campo dei trasporti, che non richiede maggiori conoscenze “scientifiche” di quelle
che ha qualsiasi autotrasportatore che sa che, per portare un gran numero di oggetti
diversi, ¢ piu comodo metterli in una scatola piuttosto che caricarli sul camion uno
per uno.

In realta, proprio Rosemberg mostra come la “catena lineare dell’innovazione”
accettata da Schumpeter non abbia basi reali, ma vada invece sostituita da un
modello nel quale la scienza e la tecnologia corrono su due binari paralleli ed
indipendenti, prendendo 1’'una dall’altra quando se ne senta la necessita. In
particolare, la tecnologia mettera a disposizione della”scienza strumentazione
sempre piu potente, che non solo permettera di raccogliere dati utili per risolvere
problemi aperti, ma mettera anche in evidenza fenomeni che non sono spiegabili
dalle teorie correnti, spingendo a “rivoluzioni scientifiche”, nel senso dato a questo
termine da Khun. D’altro canto, la scienza offrira alla tecnologia la possibilita di
utilizzare nuovi principi per ottenere soluzieni precedentemente impossibili o
anche per affrontare problemi che in ‘precedenza non si potevano neppure
immaginare.

Quindi, non ha alcun senso trascurare lo sviluppo della “scienza” in favore di
quello della tecnologia, sperando. che-la soluzione dei problemi dello sviluppo (sia
quello dell’impresa che quelli'dellassocieta: in questo contesto poco importa) derivi
solo da ricerche finalizzate.a problemi specifici ed attuali, perché se non si
sviluppa contestualmente la *conoscenza” in generale, quando si avra bisogno di
nuovo sapere per risolvere un problema contingente sara sempre troppo tardi.
Percid, ¢ necessario. sostituire 1 concetti di “scienza” e “tecnologia” con un
concetto piu generale di “conoscenza”, che comprenda sia il “sapere” che il “saper
fare”. Se questa conoscenza viene parcellizzata in conoscenze parziali, che non
dialogano Pun I’altra, il suo sviluppo inevitabilmente si interrompe, perché ¢
proprio dallo scambio continuo che deriva la sua crescita. Da cio si deduce una
conseguenza immediata: una volta che la tecnologia viene legata indissolubilmente
con la “scienza” in un unico concetto di ‘“sapere”, il suo ruolo nel circuito
economico cambia totalmente, perché in sapere non ¢ una merce ma un “bene
comune”, dato che esso aumenta e non diminuisce il suo valore con la
condivisione.

Questo ¢ I’errore fondamentale di tutta la visione mercantilistica della ricerca
voluta dal neoliberismo, che ha avuto la sua prima formulazione teorica in un
documento dell’OCSE di un terzo di secolo fa e che ¢ stato successivamente
scopiazzato, come 1 temi degli studenti poco brillanti, per un terzo di secolo e
senza neppure capirlo bene nei documenti e nelle proposte di ministri pit 0 meno
“conservatori” e di sedicenti “esperti” pit 0 meno “accademici” di tutto il mondo,
Italia inclusa.
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La teoria neoliberista infatti, forzando il concetto, sicuramente giusto e persino
banale, per il quale una societa tecnologicamente avanzata ¢ inevitabilmente basata
sulla conoscenza anche nell’economia, interpreta il sapere non come un bene
comune ma solo come una merce e gli assegna quindi un valore solo quando
produce profitto. Alla produzione di profitto deve percio essere condizionata
I’organizzazione della scuola, dell’universita, della ricerca, tagliando 1 costi di
produzione e mettendo gli operatori in sfrenata concorrenza tra loro, per
accaparrarsi le “commesse” dei potenziali clienti. Non ¢’¢ quindi piu posto per la
liberta di pensiero e di insegnamento, la curiositd intellettuale, lo sviluppo
armonico della personalita dei giovani, I’utilita sociale.

La sola “conoscenza” che il neoliberismo considera ¢ quindi quella tecnologica,
anche avanzatissima ma totalmente sussunta nelle merci e nei processi che la
producono, e tollera ogni altra forma di conoscenza, che chiama, appunto, “di
base”, solo se la considera un gradino propedeutico per produrre tecnologia e, da
questa, profitto. Non a caso, spesso, se non sempre, quando si parla di “societa
della conoscenza” si sta in realta parlando di “economia della conoscenza” e,
parlando di “economia” si sottintende ovviamente 1’aggettivo “capitalistica”.

D’altra parte, moltissimi di coloro che si sono opposti alla visione neoliberista del
“sapere”, le contrappongono una concezione. che chiamano ‘“‘antiriduzionista”:
confesso che non sono mai riuscito a capire esattamente cosa si intende con questo
termine, anche se lo sento ripetere di continuo. Temo tuttavia che, anche nella sua
versione piu seria (quella, per intenderci, che parte dalla fisica quantistica ¢ non
quella che finisce per giustificare anche 1’astrologia, la medicina omeopatica e ogni
stravaganza del genere) non Siwtratti di altro che di una n-esima riedizione di una
visione idealistica del sapere: credo che, dopo il lavoro di Engels, di Lenin e,
infine, di Geymonat, sprecare parole per contestare questa visione della scienza sia
inutile. Non ¢ pero inutile ricordare a questi compagni che, in politica, sbagliare
I’analisi anche nellasmassima buona fede corrisponde inevitabilmente a fallire
nell’azione che'da questa analisi deriva.

Dobbiamo percio chiederci da quale visione del “sapere” bisogna dunque partire
per fondare una vera “societa basata sulla conoscenza”.

Chiariamo subito che qui non si intende assolutamente sostenere la tesi che gli
“antiriduzionisti” ed 1 neoliberisti siano ugualmente dannosi e neppure quella,
semplice ma non per questo esatta, che non c¢’¢ differenza tra il modello di
Berlinguer e Bousquin e quello di Berlusconi e poi di Monti e dei “professori”
della Bocconi. I passati governi di centro-sinistra europei hanno fatto certo un
errore nella propria politica dell’istruzione e della ricerca: hanno pensato che fosse
possibile fare concorrenza all’America sul suo terreno e su questo superarla. Il
governo dei “professori” e dei banchieri, come prima quello del “bunga-bunga”,
non intende fare alcuna concorrenza agli USA, ma solo assecondarli in tutto e farsi
loro suddito per ottenerne la copertura. La differenza quindi c’¢ ed ¢ enorme: ora si
sta tentando di ridurre la quantita di sapere nella societa italiana, per renderla meno
consapevole e quindi piu docile; prima, si ¢ tentato invece di aumentarvi il
contenuto di conoscenza, ma non ci si € riusciti perché il modello che si cercava di
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inseguire non ¢ esportabile, dato che si basa sulla enorme disponibilita di risorse
che si puo ottenere solo controllando I’intero pianeta (contrariamente a quel che si
pensa, il sistema americano ¢ assai poco efficiente, perché la precarizzazione
comporta sprechi enormi di risorse umane, e diviene estremamente efficace solo
perché sostenuto da finanziamenti al di fuori della portata di qualsiasi altra
nazione), € non ¢ compatibile con una politica democratica, perché intrinsecamente
basato su di una selezione di classe e di censo (non a caso, solo il suo segmento
privato riesce a produrre istruzione di una certa qualita, anche se solo in piccola
quantita, tanto che poi gli USA debbono “drenare” cervelli da tutto il mondo per
far fronte alle proprie esigenze).

Quindi, quando avremo cacciato questo governo, non possiamo solo abrogare le
“riforme” delle destre e dei banchieri, ma dobbiamo anche correggere gli errori del
passato: questo pero puo essere piu facile di quanto sembri. Infatti, 1l sistema
formativo italiano, come si era configurato a partire dalla riforma Gentile, aveva
due problemi fondamentali: da un lato quello derivante dalla sua impostazione di
matrice idealistica, con la conseguente intrinseca scala-dei saperi che poneva quelli
umanistici come prioritari € quelli scientifici e teenologici come inferiori (ed ai
quali quindi si doveva dedicare minore attenzione).€ dall’altro quello di essere un
sistema elitario, totalmente incapace di fornire una istruzione di massa, dato che
era concepito proprio per aumentare le distanze sociali. Tuttavia, le trasformazioni
subite dal sistema gentiliano, in buona parte per la spinta del movimento dei
lavoratori, a partire dalla riforma delle ¢€lementari e dall’istituzione della scuola
media unica, avevano gia eliminato una grossa parte del problema. Questo si era
ormai ridotto solo alle scuole superiori, con 1 licei che fornivano un’istruzione di
buona qualita (anche se troppo sbilanciata verso la cultura umanistica) e gli istituti
tecnici e, soprattutto, professionali che restavano configurati come una forma
residuale di “avviamento al lavoro”, che, per altro, con le trasformazioni subite dal
sistema produttivo, di solito non avviava proprio a niente. La riforma Berlinguer
avrebbe potuto rimediare a quest’ultima parte del problema se non avesse
commesso |’erfore.di cercare di farlo riducendo i costi, seguendo il “modello
americano”’;che, come abbiamo detto, ¢ piu economico di quello europeo solo
nella sua parte che non funziona. Quindi, per fare posto ad una maggiore quantita
di conoscenze scientifico-tecnologiche, di storia moderna, di attivita pratica (tutte
cose ottime € necessarie), si € scelta la strada di tagliare la formazione umanistica e
di affidare la trasmissione del “saper fare” al mercato. Ma sarebbe bastato invece
aumentare il periodo di scuola obbligatoria, il numero di docenti, il tempo scuola e
le risorse materiali (aule, laboratori, biblioteche, palestre, fondi per le attivita
complementari scelte dalle scuole in autonomia e magari anche gli stipendi dei
docenti) per trovare lo spazio per affiancare all’ottima cultura umanistica trasmessa
nei licei una altrettanto buona cultura scientifica e tecnologica di base, una cultura
unitaria per formare una generazione di cittadini veramente pronti ad una “societa
basata sulla conoscenza”.

Per I"universita, in realta si sarebbe dovuto cambiare ancora meno: il suo ottimo
livello ¢ dimostrato dal fatto che 1 laureati italiani, che non trovano lavoro in Patria,
non hanno alcuna difficolta a trovarlo all’estero. Bisognava solo diminuire il
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numero di coloro che non riuscivano a concludere gli studi ma, per ottenere questo,
una volta rimediato alla carenza di cultura scientifica di base (non a caso, coloro
che riescono a terminare gli studi umanistici sono percentualmente molto di piu di
coloro che arrivano ad ottenere la laurea in materie scientifiche) bastava di nuovo
aumentare il numero dei docenti, assurdamente basso ed assolutamente inadeguato
a seguire il numero di nuovi iscritti all’universita da quando (proprio a causa della
minore selezione di classe nelle scuole) questo ¢ enormemente aumentato,
aumentare 1 fondi per la ricerca e le risorse materiali per questa e per la didattica
(di nuovo, aule, biblioteche, laboratori) e 1 fondi per il diritto allo studio,
permettendo a tutti gli studenti, anche a quelli che non hanno alle spalle una
famiglia che li puo sostenere, di poter studiare senza doversi arrabattare per trovare
un alloggio e il vitto, combattere contro i costi dei libri e degli altri strumenti
necessari per uno studio moderno e di assicurare loro tempi di studio distesi, senza
dover districarsi tra il seguire corsi sempre piu totalizzanti, lavorare (sfruttatissimi)
per mantenersi all’universita ed avere un minimo di vita sociale (che ad un giovane
non si puo negare). Bisogna comunque dire che, sul piano del diritto allo studio,
qualcosa 1 governi di centro-sinistra hanno fatto, mentre quelli successivi hanno
solo tagliato fondi a man bassa. Il problema quindinon ¢ stato quello di introdurre
la “laurea breve”: anche se non era affatto necessaria, se la si voleva fare, essa non
avrebbe generato alcun problema se non si‘fosse pensato contemporaneamente di
dovere per forza renderla “professionalizzante’™ (anche per quei tipi di studi ove era
palesemente impossibile) e non si fosse preteso, sempre per tenere il costo della
riforma a zero, che la laurea triennale divenisse lo sbocco privilegiato degli studi
universitari.

Per gli enti pubblici di ricetea, al posto di tanti sterili esercizi di “ingegneria
1stituzionale, sarebbe bastato.intervenire sulla drammatica carenza di finanziamenti
e di personale e sulla reale possibilita di applicazione del principio costituzionale
della liberta di ricerca, sulla quale I'unico provvedimento effettivo ¢ stato la
riduzione dello storice precariato al CNR operata dal compagno Cuffaro quando era
sottosegretario;” cosa certo importantissima ma da sola non sufficiente se
contemporaneamente non si metteva in moto un meccanismo per evitare che si
ricostruisse immediatamente.

Sulla ricerca industriale, bisognava prendere atto che I’imprenditoria italiana, per la
sua stessa natura, non poteva essere spinta ad interessarsene solo da un meccanismo
di incentivi e che il sistema produttivo andava modificato da una politica di
interventi diretti dello Stato.

Se allora vogliamo in conclusione enunciare cosa serve per permettere ad un
modello di societa basata sulla conoscenza di decollare, possiamo riassumerlo in
poche parole: serve una visione di sistema che puo derivare solo da un “pensiero
unitario” alla Geymonat, piu cultura, piu liberta di pensiero, programmazione
dell’economia ed un intervento concreto dello Stato in questo settore. Aver
trascurato ideologicamente queste esigenze e’ stato nel recente passato uno degli
errori piu gravi della sinistra, che non deve piu ripetersi.
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HNcnanckuii 13bIK

El espaiiol es el idioma mas demandado por los estudiantes de EEUU

Estados Unidos es uno de los paises del mundo donde el espafiol es la

primera lengua extranjera elegida por los estudiantes de ensefianza secundaria y
universitaria.
T Tres millones y medio de estudiantes norteamericanos de secundaria (65 %
de los que eligen idioma extranjero para aprender) se inclinan por el espafiol. En el
caso de la ensefianza superior el porcentaje es de 62 % lo que equivale a mas de
600000 universitarios. Las cifras superan la suma de todos los estudiantes de
espafiol como lengua extranjera del resto de los paises del mundo.

Alrededor de 40000 profesores se encargan de atender a los alumnos.

Las razones basicas del interés por la lengua de' Cervantes son: la
importancia del espaiol a escala internacional, las ré€laciones econdmicas y
comerciales de EEUU con Latinoamérica, la presencia’de una comunidad de unos
30 millones de hispanohablantes que demograficamente se duplicard dentro de 25
anos.

Espafia trata de seguir la situacidon asistiendo en lo posible al proceso. La
ayuda se concreta através de la Embajada espafiola en facilidades desde libros y
videos hasta materiales didacticos especiales' para las clases de espafiol, y en
contribuir a su formacion con cursos, seminarios y becas.

Reforma de la fonética espafola

Como se sabe, la ortografia del-espafiol se basa principalmente en el dialecto
que se impuso historicamente: el castellano. Pero mas de 300 millones de
hispanohablantes estan lejosde €sa pronunciacion estandar y para ellos la “s”, la
“c”yla“z” es el fonema /s/. Las 600 horas que el nifio castellano dedica en su vida
al aprendizaje de la ortografia son mucho tiempo y con eso no son suficientes para
un nifilo mexicano. “Entonces, ;por qué no simplificar las reglas, en paises
latinoamericanos, para facilitar la ensefianza de la lectura y la escritura? ;Por qué
no hacer una trevision de las normas ortofraficas espafiolas para hacerlas mas
logicas y sencillas? La solucidn estaria en atribuir una letra para cada sonido y un
sonido para cada letra; la busqueda de correspondencia entre sonidos y letras
proviene desde el siglo XIII.

Avila, fildlogo latinoamericano, ha propuesto un “alfabeto internacional
hispanico”. Este consta de 25 letras. Quedan excluidas la “c”, 1a “h”, la “v”, la “w”
y la “x”, y se incluye la letra “sh”.

Gabriel Garcia Marquez, premio Nobel de Literatura, propuso la supresion

€C, 9% (P2 (1952}

de los acentos, un distinto uso para la “z” y la “c”, para la “g” y la 7, la
desaparicion de la “v” y de la “h”, el exterminio de la “q” y la “c”.

Gutierre Tibon, mexicano, aboga por la abolicion de las letras “h”, “k”, “w”,
“y”. Puesto que en el ano 2000 el 90 % de los hispanohablantes eran
latinoamericanos, piensa que ‘“Madrid debe adaptar la gramatica castellana a las

nuevas circunstancias”.
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Los argumentos a favor y en contra de estas propuestas brotan como hongos
después de la tormenta. El argumento que parece ser decisivo es que cualquier
reforma ortografica acabaria dificultando la comunicacidon escrita entre los
hispanohablantes. Gomez y Silva, académico mexicano, comenta que ‘“‘este
planeamiento tiene la ventaja que los nifios aprenderian mas rapidamente. Pero
luego no sabrian leer los millones de libros que ya estan editados con las letras
actuales.y a los que ya estamos acostumbrados a ellas nos resularia imposible
soportar la lectura de esas grafias tan extrafas”.

El castellano en Colombia
“Los colombianos decimos que hablamos el mejor castellano del mundo, pero eso
es una tonteria. La lengua que conservan las academias es una lengua de clase. Hay
ciertas casa elegantes de Bogota que tratan de conservar el castellano mas puro del
Siglo de Oro y resulta que es maravilloso para sus visitas, pero no les sirve para
comprar nada en la tienda”.

Los paises que hablan mejor espafiol
“No puede decirse en qué lugar se habla un mejor_ €spafiol, porque no hay un
castellano, sino muchos. Lo que si sé€ es que el peor-espafiol se habla en Madrid. A
mi juicio, el espafiol mas expresivo es el de Méxieo, que es, al mismo tiempo, el
mas impuro. Los mexicanos hicieron una mezcla del espafiol y del nahuatle
precolombino, con el resultado de que no aprendieron del todo el espafiol ni se les
olvidé del todo el nahuatle. Asi nacié el. mexicano, que es el idioma mas expresivo
que los demas, porque en ciertos casos encierra dos lenguajes”.

El espafiol de Espafia
“Espafia nunca habia estado tan lejos de América Latina como lo estd con su
espaiiol actual. Y con el paso'del tiempo la diferencia sera mayor, porque después
de la OTAN y la Comunidad. Econdémica Europea el castellano espafiol tendra que
abrirse aun mas a las_influencias de otras lenguas europeas. A pesar de que se
repite que Espafia sera vocera de América Latina en Europa, veo que en materia de
idioma el espafiol'se germanizara, se anglicanizara y se afrancazara. Por otra parte,
en América Latina‘hay un orgullo por el castellano que en Espaiia noto cada vez
menos. Tal-vez esté apareciendo el orgullo de las lenguas de las autonomias
espafolas, pero no es el caso del castellano, que es el dialecto de Madrid”.

El futuro del espafiol
“Dentro de cien afios la América Latina sera la América Latina de Bolivar: una
unidad regional afirmada sobre los valores de cada pais. Hasta el Brasil se habra
integrado del todo a esa América Latina y su portugués sera una de las lenguas
hermanas de la region. A pesar de las diferencias existird un castellano con el que
nos entenderemos todos. Y, en cuanto a Espafia, no hay razones para alarmarse,
porque con ella nos hemos entendido siempre, incluso en espafiol, y acabaremos
entendiéndonos también dentro de cien afios”.

G.Garcia Marquez
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II. IPAKTUYECKHU PA3JIEJI

AHIJIMHACKHAN A3BIK

IL1aHbl NPAKTHYECKUX 3AHATHH
DOOHETHKA

Ilpaxkmuueckoe 3anamue Ne 1

Tema: UaTOHAIIMOHHOE 0OPMIIEHHUE TIPEIOKEHUS

Bonpocwi:

1. Ienenue npeaioKeHusi HA UHTOHALIMOHHO-CMbBICTIOBBIE TPYIIIbI-CUHTAarMbl.
2. IlpaBunbHas paccTaHOBKA (PPa30BOro U JJIOTHUYECKOTO YAapeHUsI.

3. Menoaus.

4. ITay3anus.

Jlumepamypa:

1. Apakun, B.J[. IlpakTtuyeckuili Kypc aHIJIMMCKOroO ‘si3bIKa. 2 Kypc: yueO. s

2.

ctyneHToB By3oB / B.JI. Apakun [u nap.]. —M.: 'ymanurap. u3a. UEHTP
BJIAZOC, 2005. — C. 144 — 152.

[TanoBa, Y. . AHrnuiickuii 1isl HQUMHAIOMINX: y4eOH. 1Mocooue mo aHri. s3. /
N. W. TIlanoBa, E. b. Kapuesekas, JI. A. Tuxanosuu, JI. I
XpucropoxaectBeHckass. — Munck, 2014. — C. 14 — 15.

. XpuctopoxaectseHckas, JI. I1/ TIpaktuueckuii Kypc anrnuiickoro szbika / JI.

KoMMmyHuKaTHBHAs TpaMMaTHKa aHTJIMICKOTO SI3bIKa: y4e0.-MeTojl. mocodue: B
2 4. / aBT.-coct. H.I'. OnoaukoBa [u ap.]. — Munck: BI'TIY, 2007. — Y. 1. —
C. 10.

I'PAMMATHKA

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 2

Tema: Cunrakcuc, CHHTaKCHYECKasg COUETAEMOCThb CII0B

Bonpocut:

. CuHTakcuc n CTPYKTYPHBIC CXCMBI ITPOCTOI'0 PACIIPOCTPAHCHHOT'O U CJIOKHOI'O

PEIIOKECHUM.
Oco0EHHOCTH CHHTAKCHYECKOW COYETAEMOCTH CJIOB B COCTABE IITUNTUYECKUX
1 OECCOIO3HBIX MPEJIOKEHUH.

Jlumepamypa:
Kaymianckas, B.JI. u np. I'pamMarnka aHTIHMIICKOTO s3bIKa (Ha aHTIUHCKOM
s3pike) / B.JI. Kaymanckas u np. — 5-e uzganue. — Aupuc-npecc, 2008. — C.
279 —295.
KoOpuna, H.A., Kopueena, E.A., OccoBckas, M.W., I'yzeeBa, K.A. ' pammatuka
aHrnuiickoro sa3pika. Mopdonorus. Cunrakcuc / H.A. KobGpuna, E.A.
Kopueea, M.U. Occosckas, K.A. I'yzeeBa. — CII06.: Coro3, 2001. — C. 297 —
299; C. 421 — 457.
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IlerpamkeBnu, H.II. ®yHKnmoHanbHasg rpaMMAaTHKa AHTIUKACKOTO SA3BIKA =
Grammar Perfect: Functional View: yue6 noco6ue / H.II. [lerpamkesuy, JI.A.
[lener, N1.B. Imutpuena. — 4-¢ u3a. — Munck: Jlekcuc, 2015. — C. 9 — 13.
Evans, V. Round-Up 6. English Grammar Book / V. Evans. — Longman,
Pearson Education Limited, 2014. — P. 77 — 104.

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 3

Tewma: KaTGFODI/IH 3ajiora

L=

Bonpocwi:

Kareropus 3anora B aHIJIMMCKOM SI3BIKE.
[TaccuBHas dpopma.
Croco6s1 00pa3oBaHMsI MACCHBA B aHTJIMHACKOM SI3BIKE.
YnorpebneHue naccuaa.

Jlumepamypa:
Kaymianckas, B.JI. u np. I'pammaruka aHTJIMICKOTO s13bIKa (Ha aHTIUHCKOM
s3eike) / B.JI. Kaymanckas u np. — 5-e¢ uzganue. = Aunpuc-npecc, 2008. — C.
111 -114.
Kobpuna, H.A., Kopneesa, E.A., OccoBckas, M.U., I'yzeeBa, K.A. ' pammaruka
aHrmiickoro si3bika. Mopdonorus. Cunrakcuc / H.A. KoGpuna, E.A.
Kopueera, M.U. Occosckas, K. A. I'yzeea.'— CII6.: Coro3, 2001. — C. 64 — 70;
C.74-75.

. IIpakTuueckass TpaMMarWkKa aHTJIMMCKOTO s3blka: yueO. mocobue / E.b.

Kapuesckas [u ap.]; non pexd. E.-bKapuesckoii, 3./1. Kypoukunoii. — MuHck:
ABepcas, 2015. — C. 206 —211;C. 291 — 295.

Evans, V. Round-Up.6. English Grammar Book / V. Evans. — Longman,
Pearson Education Limited, 2014. — P. 108 — 115.

. Krylova, I.P., Gordon, E.M. Grammar of Present-Day English. / I.P. Krylova —

Moscow, 2003 —P. 69 — 70; P. 75 — 78.

Ilpaxkmuueckoe 3anamue No 4

Tewma: KaTCFODI/I}I 3ajiora

l.

2.

Bonpocut:

[TaccuBHBICE KOHCTPYKIIMM C AareHTUBHBIM JIOMOJIHEHHEM, 0€3 areHTHBHOTO
JOTIOJIHEHMUSL.
[TaccuBHBIE KOHCTPYKIHH, B KOTOPBIX MOJIEKAIIEE COOTBETCTBYET PYCCKOMY
KOCBEHHOMY WJIM MPEIJIOAKHOMY JOMOTHEHHUIO.

Jlumepamypa:
Kaymianckas, B.JI. u np. I'pammaruka aHTrIMCKOTO s3bIKa (Ha aHTIUHCKOM
s3eike) / B.JI. Kaymranckas u ap. — 5-e uzmanme. — Aiipuc-mipecc, 2008. — C.
114 -118.
KoOpuna, H.A., Kopneena, E.A., OccoBckas, M.U., I'yzeeBa, K.A. ' pammatuka
aHrnuiickoro sa3pika. Mopdonorus. Cunrakcuc / H.A. KobGpuna, E.A.
Kopnueera, M.U. Occosckas, K.A. I'yzeeBa. — CII06.: Coro3, 2001. — C. 75 — 76.
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. IIpakThueckass rpaMmarvka aHIJIHICKOTO s3bika: y4eO. mocobme / E.b.

Kapunesckas [u ap.]; non pen. E.b. Kapuesckoit, 3.J1. Kypoukunoit. — MuHck:
ABepcas, 2015. — C. 296 — 300; C. 303 — 305.

. Krylova, I.P., Gordon, E.M. Grammar of Present-Day English. / [.P. Krylova —

Moscow, 2003. — P. 71 —75; P. 78 — 80.

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 5

Tema: Hennuabie hopMbI TJ1arojaa

l.

Bonpocwi:
Henwunsie dhopsl rinarona.

2. OOpazoBaHue HETUYHBIX (POPM TIaroyia: repyHaus, IPUIacTus, THPUHUTHUBA.

3.

OcobeHHOCTH yHOTpeOaeHUs HEIMYHBIX (DOPM TJiaroia.

Jlumepamypa:
Kaymianckas, B.JI. u np. I'pamMartuka aHTrIMiiCKOro si3biKa (Ha aHTIUHCKOM
s3eike) / B.JI. Kaymanckas u np. — 5-e¢ uzganue. <~ Alpuc-nipecc, 2008. — C.
153 -165; C. 170 - 173; C. 185 — 194.
KobOpuna, H.A., KopueeBa, E.A., OccoBexkasg, M.U., TI'yzeeBa, K.A.
['pammaTuka anrnuiickoro sizeika. Mopdonorus. Cunrakcuc / H.A. Kobpuna,
E.A. Kopueera, M.I. Occogckas, K.A. I'yzeea. — CII06.: Coro3z, 2001. — C. 99
—121; C. 125 - 135; C. 138 — 148.
Krylova, I.P., Gordon, E.M. Grammar of Present-Day English. / I.P. Krylova —
Moscow, 2003. — P. 135 — 144.

Ilpakmuueckoe 3anuamue Ne 6

Tema: Hennunabie hopMbl Ii1aroia

1.

2.

Bonpocwi:
OyHKIMOHAIBHBIE, OCOOCHHOCTU yNOTpeOieHUs WHPUHUTHBA, MPUYACTHS,
repyHaus.
O060pOT «00HEKTHBIN TAJEK C TPUIACTUEM.
Jlumepamypa:

. Kawanoa, K.H. Ilpaktuueckas rpammartuka aHriuiickoro s3eika / K.H.

Kauanoga, E.E. U3paunesuu. — U3narenscto: JlanKom, 2016. - C. 294 — 297.
Kobpuna, H.A., Kopreesa, E.A., Occobckas, M.U., I'yzeeBa, K.A. ' pammaTuka
anrnuiickoro s3bika. Mopdomorus. Cunrakcuc / H.A. KoOpuna, E.A.
Kopnueepa, M.U. Occosckas, K.A. I'yzeeBa. — CII6.: Coro3, 2001. — C. 148 —
150.

. Cupnopenko, ['.'I. COOpHUK yNpa)KHEHH 110 rpaMMaTUKE aHTJIMICKOTrO s3bIKa /

I''A. Cunopenko, N.A. Knpic. — 5-e u3n. — Munck: Jlekcuce, 2014. — C. 192 —
193; C. 202 — 208.

Evans, V. Round-Up 6. English Grammar Book / V. Evans. — Longman,
Pearson Education Limited, 2014. — P. 19 — 27.

. Krylova, I.P., Gordon, E.M. Grammar of Present-Day English. / I.P. Krylova —

Moscow, 2003. — P. 146 — 169.
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Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 7

Tema: Hennunsie hopMsbl Ti1aroa

1.

Bonpocnwi:
[Ipeqnoxenus ¢ npuuactueM [ wnm II, crosmmm Ha nepBom wmecte B
IIPEJI0KEHNM.
Crtpykrypa: have + cynieCTBUTEIbHOE + MPUYACTHE.

. CloxHbIe repyHIuaIbHbIe 000POTHI.

Jlumepamypa:

Kaymianckas, B.JI. u np. I'pamMarnka aHTIHMIICKOrO s3bIKa (Ha aHTIUHACKOM
s3pike) / B.JI. Kaymanckas u ap. — 5-e uznanue. — Aiipuc-nipecc, 2008. — C.
167 —-170; C. 180 — 182.

Ko6puna, H.A., Kopueesa, E.A., OccoBckas, M.U., I'yzeea, K.A. ' pammarnka
aHrauiickoro s3pika. Mopdgomorusi. Cunrakcuc / H.A. KoOpuna, E.A.
Kopueea, M.U. Occosckas, K.A. I'yzeeBa. — CII0.:.Coro3, 2001. — C. 150 —
152; C. 159 - 161.

. Cunopenxo, ['.'I. COOpHUK ynpa)KHEHHI 10 rpaMMaTHKe aHTJIMICKOrO s3bIKa /

I''!A. Cunopenko, N.A. Kapic. — 5-e uzn. — Musnck: Jlekcuc, 2014. — C. 199 —
200; C. 222 —231.

Evans, V. Round-Up 6. English Grammar Book / V. Evans. — Longman,
Pearson Education Limited, 2014. — P. 116 — 120.

. Krylova, I.P., Gordon, E.M. Grammar of Present-Day English. / I.P. Krylova —

Moscow, 2003. — P. 183 — 185; P. 201— 202.

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 8

Tema: Tunsl VCIOBHBIX OPEIOKEHUN

1.

Bonpocwi:
YcnoBHbIE TpeIIOKEHU | THma.

2. Ycnosuslie mpeanoxenus I tuna.

3.

YcnosHsie, ripenoxenus 111 turma.

Jlumepamypa:
Kaymanckas, B.JI. u np. I'pammarnka aHTJIMICKOrO s3bIKa (Ha aHTIUUCKOM
s3pike) / B.JI. Kaymanckas u np. — 5-e¢ uzganue. — Aupuc-npecc, 2008. — C.
140 — 143.
Evans, V. Round-Up 6. English Grammar Book / V. Evans. — Longman,
Pearson Education Limited, 2014. — P. 142 — 145.

. Krylova, I.P., Gordon, E.M. Grammar of Present-Day English. / I.P. Krylova —

Moscow, 2003. —P. 113 —115.

. Vince, M. Advanced Language Practice/ M. Vince. — Macmillan Publishers

Limited, 2009. — P. 41 — 43.

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 9

Tema: Tunsl YCIOBHEIX IPEUIOKEHNN

Bonpocut:
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. CocnarareiibHOE HaKJIOHEHUE.
. O6pa3zoBanue (Hopm coclaraTeIbHOr0 HAKJIOHEHHS.
. YnotpebiieHre BpeMeH cocliarareIbHOr0 HaKJIOHCHHS.

Jlumepamypa:
Kaymianckas, B.JI. u np. I'pamMaruka aHTJIMICKOTO si3bIKa (Ha aHTIUHWCKOM
s3eike) / B.JI. Kaymanckas u gp. — 5-e¢ uzganue. — Aupuc-nipecc, 2008. — C.
144 —152.
KauanoBa, K.H. Ilpaktnueckass rpammaTtuka anriuiickoro s3pika / K.H.
Kauanoga, E.E. U3paunesuu. — U3parensctBo: JlanKom, 2016. - C. 192 — 193.

. Evans, V. Round-Up 6. English Grammar Book / V. Evans. — Longman,

Pearson Education Limited, 2014. — P. 146 — 151.

. Krylova, I.P., Gordon, E.M. Grammar of Present-Day English. / I.P. Krylova —

Moscow, 2009. —P. 111 —-113; P. 116 — 119.

Ilpaxkmuueckoe 3anamue No10)

Tema: MoganbHBIE TJIATOJIBI

=

Bonpocewi:
CrniocoObl BbIpa)KEHUSI MOJAIBHOCTH B MPETIOKEHUU.
MopanbHbli THaroi can, GyHKUUU U yHIOTpeOIIeHHE.
MopanbHbli Taroa may, GyHKIUA U.YHOTpeOIeHHe.
MonanbeHbli THaron must, GyHKIUNA W yIOTpeOIeHHE.
Jlumepamypa:

. Kaymanckas, B.JI. u np. I'paMmaTuka aHMIMHACKOTO s3bIka (HA aHTJIMICKOM

s3pike) / B.JI. Kaymanckas.u ap. — 5-e uznanue. — Aiipuc-nipecc, 2008. — C.
118 — 125.

KoOpuna, H.A., Kopseesa, E.A., Occosckas, M.U., I'yzeeBa, K.A. ' pammaTuka
aHrnuickoro sA3eika. . Mopgosorus. Cunrakcuc / H.A. KobOpuna, E.A.
Kopueera, M.M. Occosckas, K.A. I'yzeeBa. — CII6.: Coro3, 2001. — C. 162 —
173.

. Cunopenxo, ' V1. COOpHUK ynpa)KHEHHI 10 rpaMMaTUKE aHTJIMICKOTrO s3bIKa /

I''"1. Cunopenko, M. A. Kasic. — 5-¢ uza. — Munck: Jlekcuc, 2014. — C. 140 —
157.

Evans, V. Round-Up 6. English Grammar Book / V. Evans. — Longman,
Pearson Education Limited, 2014. — P. 35 — 38.

. Krylova, I.P., Gordon, E.M. Grammar of Present-Day English. / I.P. Krylova —

Moscow, 2009. — P. 82 — 96.

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 11

Tema: MonajnpHBIE TJIAr0JIbI

1.
2.
3.

Bonpocwi:
MopanbHblil THaros have to, PyHKIUHU U YIIOTpEOJICHUE.
MopanbHblil Ti1aroi be to, GyHKIMU U yHnoTpeOIeHue.
MopanbHbIi T11aroi need, GyHKIMU U ynoTpeOIeHue.
Jlumepamypa:
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. Kaymanckas, B.JI. u np. I'paMmaTuka aHrIuMicKoOro si3bika (Ha aHTIIUMCKOM

s3pike) / B.JI. Kaymanckas u np. — 5-e uzmanme. — Aiipuc-tipecc, 2008. — C. 96
—100; C. 109 — 110.

. Kobpuna, H.A., Kopneesa, E.A., OccoBckas, M.1., I'y3eeBa, K.A. ' pammaTuka

aHrnuickoro s3bika. Mopdgomorus. Cunrakcuc / H.A. KobOpuna, E.A.
Kopnueea, M.U. Occosckas, K.A. I'yzeeBa. — CII6.: Coro3, 2001. — C. 174 —
178.

. Cunopenko, ['.1. COOpHUK yNpa)KHEHHH 110 TpaMMaTHKE aHTJIMHCKOTO s3bIKa /

I''". Cunopenko, M. A. Knsic. — 5-¢ uza. — Munck: Jlekcuc, 2014. — C. 157 —
162.

Evans, V. Round-Up 6. English Grammar Book / V. Evans. — Longman,
Pearson Education Limited, 2014. — P. 35 — 41.

. Krylova, I.P., Gordon, E.M. Grammar of Present-Day English. / I.P. Krylova —

Moscow, 2009. — P. 82 — 96.

Ilpakmuueckoe 3anuamue No12

Tema: MoganpHBIE TJIATOJIBI

eSS

Bonpocewi:
MopanbHbIi TI1aros ought to, GyHKIIUU U yHIOTpeOIeHHE.
MopanbHblil Tnaro should, byakuuu u ynorpediaeHue.
MopanbHbIi Tiaros shall, pyHKIMM U yIoTpeoicHue.
MopanbHbIe TIaroJbl ¢ TPOCTHIM U HePPEKTHBIM HHOUHUTHUBOM.
Jlumepamypa:

. Kaymanckas, B.JI. u gp. I')pamMmaTuka aHMIMHACKOTO si3bIka (HA aHTJIMICKOM

sa3pike) / B.JI. Kaymanekas u np. — 5-e uzganue. — Alpuc-nipecc, 2008. — C.
125-127; C. 130 —131.

KoOpuna, H.A., Kopueesa, E.A., OccoBckas, M.U., I'yzeeBa, K.A. ' pammatuka
aHrnuickoro ~sa3sika. Mopdgonorus. Cunrakcuc / H.A. KobGpuna, E.A.
Kopueera, M. Occosckas, K.A. I'yzeeBa. — CII06.: Coro3, 2001. — C. 179 —
183.

. Cunopenxko, ['.1. COOpHUK yNpa)KHEHHH 110 TpaMMaTHKE aHTJIMHCKOTO s3bIKa /

I''". Cunopenko, M. A. Knsic. — 5-¢ uza. — Munck: Jlekcuc, 2014. — C. 171 —
179.

Evans, V. Round-Up 6. English Grammar Book / V. Evans. — Longman,
Pearson Education Limited, 2014. — P. 36 — 37; C. 42 —45.

. Krylova, I.P., Gordon, E.M. Grammar of Present-Day English. / I.P. Krylova —

Moscow, 2009. — P. 100 — 106.

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 13

Tema: KocBeHHAas pedb

1.
2.

Bonpocewi:
IIpsimas 1 KOCBEHHAas peyb.
IIpaBuiia coriacoBaHust Bp€MEH B KOCBEHHOU peYH.
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. I3MeHeHus1, mpoucxoasiye npu npeoodpa3oBaHuy MPsIMON PeUd B KOCBEHHYIO.

Jlumepamypa:

. baxranze, E.A. [IpakTnyeckas rpaMmaTHKa aHIVIMIMCKOIO SI3bIKa JJISI CPEIHETO

U MPOJBUHYTOIO YPOBHEH OOydeHHs: y4yeOHO-METOJMYECKOoe MocoOue st
CTYJICHTOB 'yMaHUTapHbIX cnenuanbHocTel By30B: B 3 u. U.3. / E.A. baxran3e,
O.C. Cumanosuy, JI.M. Jlemesa [u ap.]; mox obur. pea. JI.M. JlemeBoi. — MH.:
Axan. ynp. ipu IIpesunente Pecn. benapycs, 2006. — C. 108 — 120.

Kaymianckas, B.JI. u np. I'pamMaruka aHTJIMICKOTO s3bIKa (Ha aHTIUHCKOM

s3eike) / B.JI. Kaymanckas u gp. — 5-e¢ uzganue. — Aupuc-npecc, 2008. — C.
301 —305.

. Kobpuna, H.A., Kopneesa, E.A., Occosckas, M.U., I'y3eeBa, K.A. 'pammaruka

anrnuiickoro s3eika. Mopdonorus. Cunrakcuc / H.A. KobGpuna, E.A.
Kopueea, M.1. Occosckas, K.A. I'yzeeBa. — CII0.: Coro3, 2001. — C. 468 —
471.

. Evans, V. Round-Up 6. English Grammar Book /~V. Evans. — Longman,

Pearson Education Limited, 2014. — P. 127 — 129.

Ilpaxkmuueckoe 3anamue No 14

Tema: KocBeHHas PCYb

el

Bonpocwt:
Oc00EHHOCTH CTPYKTYPBI NMPEAJIOKEHUSA B KOCBEHHON PEUH.
KocBenHble yTBEpKICHUS.
KocBeHnHbIe BOIPOCHL.
[IpochObI 1 MpUKa3aHus B KOCBEHHOUN peyw.
Jlumepamypa:

. baxtanze, E.A. [IpakTtudeckas rpaMmMaTvKa aHIJIMICKOTO sI3bIKa JJISI CPEIHETO

U TPOJBUHYTOTO YPOBHEH OOyYEHHs: ydeOHO-METOIUYECKOE MOcoOue st
CTYJEHTOB TyMaHUTapHBIX cnernuanpHocTel By30B: B 3 4. U.3. / E.A. baxrtazse,
O.C. Cumanosuy, JI.M. Jlemesa [u ap.]; nox obur. pea. JI.M. JlemeBoi. — MH.:
Axan. ynp.aipu Lpesunente Pecn. benapycs, 2006. — C. 120 — 133.
Kaymanexasi, B.JI. u np. I'pamMatuka aHTJIMICKOTO sI3bIKa (Ha aHTIUNWCKOM
s3eike) /B.JI. Kaymanckas u np. — 5-e¢ uzganue. — Aupuc-nipecc, 2008. — C.
306 -310.

. XBemquens, JI.B. I'pammaruka aHrimiickoro s3pika: yde6. mocobue / JI.B.

XBemqueHs. — Munck: M3a-Bo ['peBniora, 2013. — C. 298 — 311.
Evans, V. Round-Up 6. English Grammar Book / V. Evans. — Longman,
Pearson Education Limited, 2014. — P. 130 — 139.

Ilpaxkmuueckoe 3anamue Ne 15

Tema: DOMmbarnueckne KOHCTPYKITAN

1.
2.
3.

Bonpocnwi:
OMdarrueckue KOHCTPYKIIUH.
OMdaTnueckue KOHCTPYKIIMU C MHBEPCUEH MPESIOKEHUS C YCUITUTEIbHBIM dO.
O6opor it is ... that.



V)]

35

WNHBepcus ¢ BBOIAILUM there.

. JIBOMHOE OTpHULIAHUE.

Jlumepamypa:

. Kaymanckas, B.JI. u ap. 'paMmmaTuka aHrIMHCKOro si3blka (Ha aHTIIMMCKOM

s3pike) / B.JI. Kaymanckas u np. — 5-e¢ uzganue. — Aupuc-nipecc, 2008. — C.
265 —270.

Kobpuna, H.A., Kopneesa, E.A., OccoBckas, M.U., I'yzeeBa, K.A. ' pammaTuka
aHrmiickoro s3bika.  Mopdonorus. Cuntakcuc / H.A. KoGpuna, E.A.
Kopueera, M.!. Occonckas, K.A. I'yzeeBa. — CII6.: Coro3, 2001.— C. 396 —
400.

. ManbueBckas, T.H. COopHHK ympa)kHEHUH 10 TMepeBOAYy TyYMaHUTAPHBIX

TEKCTOB C aHTJIMUCKOTO si3bIKa Ha pycckuil: [Ipakr.moco0. / T.H. ManbueBckas.
— U3znarenscTBO: Hayka, 2008. — C. 152 - 162 .

XBenuens, JI.B. I'pammaruka aHrimiickoro ssbika: yudeb. mocobue / JI.B.
XBemquensi. — Munck: 1U3n-sBo I'peuosa, 2013. — C. 405.

. Evans, V. Round-Up 6. English Grammar Book" /*V. Evans. — Longman,

Pearson Education Limited, 2014. — P. 178 — 182
Vince, M. Advanced Language Practice/ M. Vince. — Macmillan Publishers
Limited, 2009. — P. 71 — 83.

Ilpaxkmuueckoe 3anamue Ne 16

Tema: MHOroYHKIIMOHAIBHBIE CTPOEBHIE IJIEMEHTHI

l.

Bonpocbwi:
Mecroumenus (it, that, which, what, etc.).

2. CnoBo3amecturenu (one, that, etc.).

3.

Ci1oHBIE ¥ TAPHBIE. COFO3bI.
Jlumepamypa:

. Kauanosa, K./H. ITpaktuueckas rpammaruka aHriauickoro sseika / K. H.

Kauanoga, E. E. U3paunesuu. — U3narensctBo: JlanKom, 2016. — C. 77 — 84; C.
104 — 1065 C. 353 — 357.
Manbsuesckas, T.H. COopHMK ymnpaXHEHUH IO TepeBOJy TyMaHHUTAPHBIX

TEKCTOB C aHTJIMMCKOTO si3bIKa Ha pycckuii: [Ipakr.moco6. / T.H. MansueBckasi.
— N3narensctBo: Hayka, 2008. — C. 176 — 185.

. Cnenosuu, B.C. Kypc nepeoma / B.C. CnenoBuu. — Munck: TerpaCucremc,

2014. - C. 39 - 48.
XBenuens, JI.B. I'pammaruka aHriuiickoro s3bika: yde0. mocooue / JIL.B.
XBenuens. — Munck: M3a-so ['pesuosa, 2013. — C. 397 — 400.

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 17

Tema: [Ipeno3uTUBHBIE AaTPUOYTUBHBIE CIIOBOCOYETAHUS

1.
2.

Bonpocuwi:
ATpuOyTHUBHBIE CJIOBOCOYETAHUSI.
[Ipeno3utrBHbBIE ATPUOYTUBHBIE CIIOBOCOYETAHMSL.
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OcobennocT dbopmupoBaHus MPETO3UTUBHBIX aTpUOYTUBHBIX
CJIOBOCOYETAHUU B aHTJIUUCKOM S3EIKE.
Jlumepamypa:

. JlecoBckas, N.A. PaGotaem Han mepeBogom: mpaktukym / U.A. JlecoBckas,

A.H. lllyneiiko. — Munck: BI'TTY, 2008. — C. 10 — 12.
Mucyno, E.A. TlepeBoa ¢ aHTJIMICKOTO sSI3bIKa Ha PYCCKHUH SI3BIK: MPAKTUKYM:

yue6. mocodbue / E.A. Mucyno, N.B. [llabneiruna. — Munck: ABepcas, 2009. —
C.27-28.

. IlerpamkeBuy, H.IIl. dyHkuuoHanpHas rpaMMaTHUKa AHTJIHAMCKOTO S3bIKa =

Grammar Perfect: Functional View: yue6 noco6ue / H.I1. Ilerpamkesuy, JI.A.
[ener, U.B. Imurpuesa. — 4-e uza. — Munck: Jlekcuc, 2015. — C. 120 — 123.

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 18

Tema: [Ipeno3uTuBHBIE AaTPUOYTUBHBIE CIIOBOCOYECTAHUS

N —

Bonpocnwi:

. I[Ipeno3utuBHbBIE aTPHUOYTUBHBIE CIIOBOCOYETAHMUS.

CTpyKTypHBIE U CEMaHTUYECKHUE OCOOCHHOCTH aTPUOYTUBHBIX CIIOBOCOUYETAHHM
B COBPEMEHHOM aHTJIMUCKOM SI3bIKE.

Ocobennoctu (GYHKITMOHUPOBAHUS MPENO3UTUBHBIX aTpUOYTUBHBIX
CJIOBOCOYETAHHMU B aHTJIMMCKOM SI3BIKE.

. ATpuOyTHBHBIC KOHCTPYKIIUHU C/BHYTPECHHEW MPEANKAIIACH.

Jlumepamypa:

. Mucyno, E.A. IlepeBoj ¢ aHIIIMICKOTO sI3bIKa HA PYCCKUM A3bIK: MPAKTUKYM:

yuae6. mocobue / E.A. Mucyno, U.B. lllabneiruna. — Munck: Asepcas, 2009. —
C.74-91.

Canenosuu, B.C. Kypc nepesona / B.C. CnenoBuu. — Munck.: TerpaCucremc,
2014.-C. 67 =71,

YCTHOE OBIIEHUE

Ilpaxkmuueckoe 3anamue Ne 19

Tema: Cucrema Boiciiero oopasosanusa B Pecnyoiauke bemapych

[S—

W

Bonpocuwi:

. Kpyrasiit croin: «Cucrtema Boiciiiero ooOpazoBanus B benapycuy».

Urenne: «COBpEeMEHHbIE TEHACHIMM B Pa3BUTUU BBICIIEr0 0Opa3oBaHUS B
bemapycn».
O6cyxnenue Tembl: «[IpuHIUITBI OpraHu3anuy yHUBEPCUTETOB B benapycuy.
PaboTa ¢ peueBbIMU KiHIIEe, HEOOXOAMMBIMU AJI pedepUpOBaHUs Ta3eTHON
CTaThH.

Jlumepamypa:



N —
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JloxJ1aibl MaruCTpaHToB.

. Mutpomkuna, T.B. Aunrnuiickuii s3eik. CtpanoBenenue = English. Cross-

cultural Studies: yue0.-meron. mnocobue s crygeHToB By3oB / T.B.
Mutpomkuna, A.. CaBunoBa. — Munck: TerpaCucremc, 2011. — C. 30 — 46.

. Yucnosa, A.C. YuyeOHoe nocoOue no npakTHUKe NMCbMEHHON Peur aHIJIMMCKOTO

s3bIka 111 MaructpantoB U acnupantoB / A.C. UucnoBa, A.C. AkomnoBa. —
PocroB-na-/lony, 2003. - C. 7—11.

Ilpaxkmuueckoe 3anamue Ne 20

Tema: Cucrema nmociaeaMmIoMHOro oopaszosanus B Peciiyoivke benapyceh

N —

[S—Y

Bonpocwi:
OO6cyxnenue Tembl: «CucremMa NocaeaUIIOMHOTo o0pazoBanus B benapycm».

. Ilpesentanuss  pedepatoB: «CoBpeMEHHBbIE TEHACHIMU B  Pa3BUTUU

MOCJICTUTIIIOMHOTO 00pa3oBanus B bemapycuy.
OOyuenue pedepupoBaHUIO Tra3eTHOM  CcTaThé - (COCTaBJIGHHE IUJIaHA,
KOMITpeccHust nH(OpMaIuH, T.1T.).

Jlumepamypa:

. Marepuansl Untepaer-pecypca: www.docs.gsu.by.
. Pedepatbr marucTpanTos.

Uucnona, A.C. YueOHoe mocoOue mo.mpakTuke MUCbMEHHOW peur aHTJIUHCKOTO

s3pIKa Il MaructpaHToB W acnupaHtoB / A.C. YucnoBa, A.C. AkomoBa. —
Pocros-na-/lony, 2003. — C. 18~ 21.

Hpaxmuueckoe 3anamue Ne 21

Tema: Cucrema BoICHIETO 00Pa30BaHKUA B BelMKoOpuTaHUN

[y

Bonpocwi:
O6cyxnenue TemMbl: «Cuctema Beiciiero oopasoBanusi B BenukoOputanum.

. Urenue: « TrnblyHuBepcuTeToB B BenukoOputanum.
. UreHne: «Y€aoBUs NOCTYIUICHUS U IPUHIUIIBI OPraHU3alMy YHUBEPCUTETOB B

BenukoGpuranum.
Huckyccusi: «CoBpeMeHHbIE TEHJICHIIMM B Pa3BUTUHU BBICIIEr0 00Opa3oBaHus B
BenukoOputanum».

. PedepupoBanue razernoit crarbm “British Universities Lose Ground to their

Richer Rivals”.
Jlumepamypa:

. Anemryruna, E.A. IlpodeccroHanbHO OpUEHTUPOBAHHBIA AHTIMACKUI IS

MarucTpanToB: yued noc. s By30B / E.A. Anemyruna, I'.K. Kprokosa, [[.A.
Jlomkapesa. — H. Hosropon : HHI'ACY, 2016. - C. 5 - 8.

AHIIMICKUN A3BIK U1 CTYAEHTOB I'YMaHUTapPHBIX (DaKyJIbTETOB U (DaKyJIbTETOB
MHOCTPAHHBIX S3bIKOB. BTOpoil aTan o0yuenus: yueonuk / I'.H. 3bikoBa, JI.A.
KoueroBa, A.M. JleGeneB u np.; moa pena. kKauia. mned. Hayk, jgoi. JLA.
KoueroBoii. — M.: Actpens: ACT, 2008. — C. 31 —41.


http://www.docs.gsu.by/
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. bospunnesa, E.M. ObpazoBanue B BenukoOputanum: YdeGHO-MeTOnUYECOE

nocob6ue / E.M. bospunnuesa, T.1.Pyaenko. — Omck: Uzn-so OmMI'Y, 2004. — C.
10-11; C. 17 - 20.

. T'onoBanéB, B.B. AHrumickuil 43bIK [JIs CTYIAEHTOB IE€Aarorn4yecKux

cnenuanbHoctel By30B / B.B. T'onoBanés. — Munck: TerpaCucremc, 2009. — C.
77 —86;C.94-97; C. 101 —105.

. Mutpomkuna, T.B. Anrmwmiickuii s3eik. CtpanoBenenne = English. Cross-

cultural Studies: yue0.-metron. mocobue nis cryaeHToB By3oB / T.B.
Mutpomikuna, A.M. CaBunoBa. — Munck: TerpaCuctremc, 2011. — C. 145 —
158.

Woolcock, N. British Universities Lose Ground to their Richer Rivals / N.
Woolcock // The Times. — 2008. — 9 Oct. — P. 6.

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 22

Tema: [locaenumuioMHoe 00OpazoBaHue B Be1nkoOpuTanuu

b NS

Bonpocuwi:

UYrenune: « Tumbl MarucTepckux nporpamm B BewkoOpuTanum».
Urenue: «[IponomkuTenbHOCTh MAarKCTEPCKUX MporpamMm B BenukoOputanumy.
Yrenne: « CTOUMOCTh MarucTEPCKUX MporpamMm B Bennkodbpuranumy.
Huckyccusi: «CpaBHUTENIbHAS XapaKTEPUCTUKA CHUCTEM TOCIEAUILIIOMHOTO
oOpazoBanus B benapycu u BenukoGpuranum.
PedepupoBanue razernoii cratbu ‘‘The Postgraduate Funding Problems and
Three Possible Solutions”.

Jlumepamypa:

. T'onoBan€és, B.B. AHIMMMHACKHAN A3bIK [JI CTYAEHTOB IE€Aarorm4eCcKux

cnernuanbHocTel By30B / B.B. T'omoBanés. — Munck: TerpaCuctemc, 2009. — C.
87 —-91.

. Burgess, B. The Postgraduate Funding Problems and Three Possible Solutions /

B. Burgess // The Guardian. —2013. — 4 July. — P. 1.

. Marepuansl UuTepaer-pecypca: www.postgrad.com.

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 23

Tema: EnnHoe O6Da3OBaTCJIBHOC IIPOCTPAHCTBO EBPOIIBI

N —

Bonpocuwi:

. Munu-kondepennus: «lIpomecc co3manust enuHOTO 00pPA30BATEIHHOTO

rnpocrtpancTBa EBponb».
Urenne: «MexayHapoJIHOE COTPYAHUYECTBO C LEJIBK CO3JaHUS E€IUHOTO
00pa30BaTeIbHOr0 NPOCTpPaHCTBA EBpOIBIY.

. O6cyxnenue Tembl: «VI3yueHue HHOCTPAHHBIX S3BIKOB B paMKaX €IMHOTO

o0pa3oBaTenpHOr0 MpOCTpaHcTBa EBpombl  kKak oCHOBAa  3(EKTUBHOM
KOMMYHUKALIUN.
Jlumepamypa:

. JIoKJ1aipl MarucCTpaHToB.
. Marepuansl UaTepHET-pecypca:www.coe.int/lang.


http://www.postgrad.com/
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Swing, E. Problems and prospects in European education / E. Swing, J.
Schriewer. - Greenwood Publishing Group, 2000. — P. 1 — 20.

Ilpaxkmuueckoe 3anamue No 24

Tema: Posib HAYKM B pa3BUTHUHU O6IH€CTBa

l.
. YCTHBIE BBICTYIIVICHUA MAaruCTPaHTOB: «Ponp HAYKH B PAa3BUTHUHN 06H_I€CTBa».

Bonpocut:
Juckyccus: «4To Takoe Hayka?».

Pedepuporanue razernoit ctateu “Given the Cost of Higher Education, Should
I Bother Going to University?”
Jlumepamypa:

. Aurnuiickuii s3Ik Uil HaywHbIX neneil = English for Scientific Purposes:

yue0.-metoa. mocodue / H. I'. OnoaukoBa, A. B. Bnosuues, A. B. EBgokumos.
— Mumnck: BI'TIY, 2010. — C. 6 — 14.

Oswald, A. Given the Cost of Higher Education,”Should I Bother Going to
University? / A. Oswald // The Observer. —2009-— 8 Febr. — P. 3.

Ilpakmuueckoe 3ausimue Ne 25

Tema: PoJib HAVKH B Pa3BUTUU OOIIECTBA

l.

2.

Bounpocuwi:
O6cyxnenue Tembl: «Hayka = omnpenenstomuii  (GakTop COUUATBHO-
HKOHOMUYECKOTO Pa3BUTHUsL QOILECTBAY.
Pabota ¢ peueBbIMU Kiuille, HEOOXOAMMBIMU I pePEPUPOBAHUS HAYUHBIX
TEKCTOB.

. PedepupoBanue Hay4yHOIr0 TEKCTa MO CIEHHUATIBHOCTH MarucTpaHTa.

Jlumepamypa:

. BacunbeBa, M.A. OOyuenue pedepupoBaHui0 HaydyHOU juTepaTypbl / M.A.

Bacunbena, E.M. 3akreiim. — M.: U3a-Bo Mock. yH-Ta, 1976. — C. 198 — 200.
AHrouieKu s3uik s HaydHbix 1ienedt = English for Scientific Purposes:

yueb.-meto1. mocobue / H. I'. OnoBHukoBa, A. B. Bnosuues, A. B. EB1okumoB.
— Mumnck: BI'TTY, 2010.— C. 15 - 21.

Ilpaxkmuueckoe 3anamue Ne 26

Tema: PoJib HAVKH B Pa3BUTUU OOIIECTBA

1.
2.
3.

Bonpocuwi:
UreHne: «IBONIOLMSA HAYKH OT aHTUYHOCTH JI0 HAILIUX JTHEN».
Kpyrnsii cron: «Pa3sutne Hayku B XXI Bexe».
Yrenune «I modamuzanusy.

4. OO6cyxnenue TeMbl: «CTaHOBJICHUE U pa3BUTHE HAyKH B benapycuy.

Jlumepamypa:



(%)
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. Anemryruna, E.A. IIpodeccroHanibHO OpPHEHTHPOBAHHBIN AHTIIMACKUNA IS

MarucTpanToB: y4e0 moc. s By3oB / E.A. Anemyruna, ['.K. Kprokosa, J[.A.
Jlomkapesa. — H. Hosropon : HHI'ACY, 2016. — C. 36 — 38.

. AHrnuiickuii s3bik g HayuHbix nened = English for Scientific Purposes:

yueb.-meto1. mocodue / H. I'. OnoBuukoBa, A. B. Bnosuues, A. B. EB1okumos.
— Mumnck: BI'TTY, 2010.— C. 27 - 56; C. 161 — 165.

Jloxnaabl MarucTpaHToB.

Marepuansl Uatepuer-pecypca: www.2020science.org.

Ilpaxkmuueckoe 3anamue Ne 27

Tema: PoJib HAVKH B Pa3BUTUU OOIIECTBA

[S—

(%)

(98}

Bonpocwi:
. Urenue: «Bpliaromuecs: y4eHble aHTUUHOCTID.
YcTHBIC BBICTYIUICHUS MAaruCTpaHTOB: «Bbigaromuecs YUYEHBIE
COBPEMEHHOCTH.

Munu-koHdepeHuus: «YdeHble, KOTOPbIE BHECIM CBOU BKJIaJ B HAYKY».
PedepupoBanue HayuyHOTO TEKCTA.

Jlumepamypa:

. Anemryruna, E.A. TlpodeccnonanbHO. OPUEHTHUPOBAHHBIN AHTJIMUCKUANA IS

MarucTpanToB: yued moc. s By30B/ E.A. Anemyruna, I'.K. Kprokosa, [[.A.
Jlomkapesa. — H. Hoeropon : HHI'ACY, 2016. — C. 28 — 31.

Anrmmiickuii s3pIKk Ana HaygHbix-Tieneil = English for Scientific Purposes:
yueb.-meto. mocodue / H. E. OnmoBarkoBa, A. B. Bnosuues, A. B. EB1okumoB.
— Mumnck: BI'TTY, 2010.— €. 50 — 53.

Jloknaapl MarucTpaHToB.

[lanoBa, W.M. Bocnpusatrue, noHuManue H pedepupoBaHUE aAHIIIMICKUX
TEeKCTOB: yueO.-meTona. mocobue / WM.U. IlanoBa, A.A. Beiize, A.B. 3y6oB. —
Munck: MIJLY 2002, — C. 43 —47.

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 28

Tema: Posib HAYKM B pa3BUTHUHU O6HI€CTBa

N —

Bonpocwi:

. OO6cyxnenue TeMbl: «PoJib HayKH B TOBCETHEBHOW KU3HI.
. Urenne: «JloCTMXKEHUS HAYYHO-TEXHUYECKOIO IIPOTrpecca B IOBCEIHEBHOU

KHU3HHN.

. MHCTpyKMM 1o HanucaHwio aHHOTanuu. Bunael anHoTanmmu. CTpykTypa

AHHOTALUU.
Jlumepamypa:

. Anemryruna, E.A. TlpodeccuonHanbHO OpPUEHTHUPOBAHHBIN AHTJIUMUCKUANA IS

MarucTpanToB: yued noc. s By30B / E.A. Anemyruna, I'.K. Kprokosa, [I.A.
Jlomkapesa. — H. Hosropon : HHI'ACY, 2016. — C. 21 -24.


http://www.nlb.by/portal/page/portal/index/resources/basicsearch?lang=ru&classId=0D4E036732EA41E7BD68CEE4B159CA2D&key=%D0%B2%D0%B5%D0%B9%D0%B7%D0%B5&_piref73_362832_73_362827_362827.biId=994391&_piref73_362832_73_362827_362827.strutsAction=biblinfoaction.do
http://www.nlb.by/portal/page/portal/index/resources/basicsearch?lang=ru&classId=0D4E036732EA41E7BD68CEE4B159CA2D&key=%D0%B2%D0%B5%D0%B9%D0%B7%D0%B5&_piref73_362832_73_362827_362827.biId=994391&_piref73_362832_73_362827_362827.strutsAction=biblinfoaction.do
http://www.nlb.by/portal/page/portal/index/resources/basicsearch?lang=ru&classId=0D4E036732EA41E7BD68CEE4B159CA2D&key=%D0%B2%D0%B5%D0%B9%D0%B7%D0%B5&_piref73_362832_73_362827_362827.biId=994391&_piref73_362832_73_362827_362827.strutsAction=biblinfoaction.do
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2. Awurnuiickuii s3pIk Uil HaydyHbIX meneil = English for Scientific Purposes:
yue0.-metoa. mocodue / H. I'. OnoaukoBa, A. B. Bnosuues, A. B. EBgokumos.
— Mumnck: BI'TIY, 2010.— C. 128 — 135; C. 153 — 157; C. 180 — 18]1.

3. CnenoBuy, B.C. IlocoOue 1o aHIIIMICKOMY aKaJeMUYECKOMY IUCbMY U
ropopennto = Academic Writing and Speaking Course Pack / B.C. Cnenosuu,
O.N. Bamkesuu, ['.K. Mack; noxg pea. B.C. CnenoBuya. — MHUHCK:
TerpaCucrtemc, 2012. — C. 159 — 163.

4. Typnoga, E. Rendering and Summary Writing: yue6. nocobue / E. Typnosa. —
Open6ypr: OT'Y, 2014. — C. 49 - 57.

Ilpaxkmuueckoe 3anamue Ne 29
Tema: JlocTukeHUsi HaykKu B OO0JacTW HAYYHBIX HWHTEPECOB MAarucTpaHTa B
BemukoOputanuu

Bonpocwi:

1. YcTHbIE BBICTYIIJIEHUSI MAaruCTPAHTOB: «DBOJIIOLMS Hayku B BenukoOpuTaHum».

2. Urenue: “Evolution of some sciences”.

3. U3yueHue CTpyKTYyphl U TUIIOB pedepaToB.

Jlumepamypa:

1. Anemyruna, E.A. IlpodeccroHanbHO OpPUEHTUPOBAHHBIA AHTJIMHCKUN JJIs
MarucTpaHToB: yuel moc. s By30B / E.A. Anemyruna, I'.K. Kprokosa, JI.A.
Jlomkapesa. — H. Hosropon : HHI'ACY, 2016. — C. 52 — 60.

2. Anrnmiickuii s3bIKk Juisi HayuHbIx<1mened = English for Scientific Purposes:
yueb.-meto. mocodue / H. I'. OsioBurKkoBa, A. B. Bnouues, A. B. EB1okumoB.
— Munck: BI'TIY, 2010.— C. 43 —50:

3. EropoBa, E.K. OcCHOBBI {aHHOTUPOBaHUSI H pPEPEPUPOBAHUS AHIIIMICKOTO
TEKCTa: METOJ. PeKOMEHN, i npenojaBateneid u cryaentoB / E.K. Eroposa,
C.U. Kanmunauna. — M.; 1974. - C. 1 —6.

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 30
Tema: JlocTMKEHMS HAyKM B 0OJACTH Hay4HbIX HWHTEPECOB MarucTpaHTa B
BenukoOpuranuu

Bonpocut:

1. Munu-kondepenuus: «llepcniekTUBb AalIbHEMIIIET0 pa3BUTUS HAYKH B
BenukoOGputanum.

2. PexomeHnpamum no HalMCaHUIO TEMAaTHYECKUX U 0030pHBIX pedepaTos.

Jlumepamypa:

1. Anemyruna, E.A. ITlpodeccuonanbHO OpPUEHTUPOBAHHBIA AHTIIMUCKUAN JIs
MarucTpantoB: yueb moc. ais By3oB / E.A. Anemyruna, I'.K. Kprokxosa, [I.A.
Jlomkapesa. — H. Hosropon : HHI'ACY, 2016. — C. 60 - 69.

2. JloknaJbl MaruCTPaHTOB.

3. EropoBa, E.K. OcHOBbl aHHOTHMpOBaHHS M pePEepUPOBAHUS AHTIIMICKOTO
TEKCTa: METOJ. peKOMEH. Jisl npenojaBareneit u cryaentos / E.K. Eroposa,
C.M. Kanuauna. — M., 1974. — C. 9 — 16.
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Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 31

Tema: JIOCTMXKEHMS HAyKH B 00JacTH HAay4YHBbIX HHTCPCCOB MArucCTpaHTa B

BenukoOopuranuu

W

N —

Bonpocowi:

. O6CY)K,IICHI/IC TeMbl: «HoBbIe TCHACHIWU PAa3BUTHA HAYKH B oOactH HaY4YHBIX

MHTEPECOB MarucTpanTa B BenmukoOpuTanum.
Pabora ¢ mogkactom: “Seven Ages of Science”.

. HCpCBO,Z[ ra3C¢THBIX 3aIrOJIOBKOB.

Jlumepamypa:

. Marepuansl UHTEpHET-pecypca: www.bbc.co.uk.
. Cnenosuu, B.C. Kypc nepeoaa / B.C. CnenoBuu. — Munck: TerpaCucremc,

2014. - C. 82 - &9.

. Vince, M. Advanced Language Practice / M. Vince. — Macmillan Publishers

Limited, 2009. - P. 179 — 182.

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 32

Tema: JIOCTHXXKECHUSI HAYKHU B o0aacTu HAaYYHBIX MHTCPCCOB MaruCTpadHTa B

BenukoOpuranuu

Bonpocet:

. YCTHBIC BBICTYIIUICHUA MAruCTPaHTOB!: «yLIeHI)Ie, KOTOPBIC HN3MCHHIIN XOJ

ucrtopuu B BenukoObpuranumy.
AynupoBaHue TeKcTa 1o npohecernoHaaIbHON TeMaTHKE.

. Pabora ¢ npodeccnoHAIBHON JTEKCUKOM.

Jlumepamypa:

. Apakun, B.JI. IIpakTiyeckuil Kypc aHIVIMACKOro s3blKa. 5 Kypc: Yued. mus

BbICII. yueO. 3aBeacHuii / [lox pea. B.J. Apakuna. — M.: 'yMaHuT. u3a. HEHTP
BJIAJOC, 2003, - C. 6 — 10.

Kapuesckas, Eb. CnymaeM 1 noHMMaeM aHIJIMKMCKYIO pedb Ha MPOJABUHYTOM
srare oOyuenus / E.b. Kapuesckas, B.C. Ao6nameiiko, H.A. [laBioBuy. —
Munck, ABepcas, 2015. — C. 45 — 55.

. CranucnaBuuk, E.JI. Read, speak and discuss: yueOHOE mocoOue 115 CTyACHTOB

BVY3oB / E.JI. CranucnaBuuk, 1.C. SIkumoBuy. — MH.: BI'TTY, 2007.— C. 34 —
35.

Ilpaxkmuueckoe 3anamue Ne 33

Tewma: I[OCTI/I)KGHI/IH HAVKH B 00acTH HAay4YHbIX HHTCPCCOB MArucCTpaHTa B

Benukobdpuranuu

1.

2.

Bonpocwi:
BrIcTymuieHre MaruCTpaHTOB € JIOKJIATaMU O JTOCTH)KCHHH HayKW B 00JIACTH WX
HAyYHBIX HHTEPECOB.
Urenue: “Destructive Creativity in Scientific Research”.
Jlumepamypa:


http://www.bbc.co.uk/
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. Aurnuiickuii s3Ik Uil HaywHbIX neneil = English for Scientific Purposes:

yue0.-metoa. mocodue / H. I'. OnoaukoBa, A. B. Bnosuues, A. B. EBgokumos.
— Mumnck: BI'TIY, 2010.— C. 106 — 109.
JloxJiaipl MaruCTpaHToOB.

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 34

Tema: IIpeamMeT HAYYHOr O MCCICAOBAHUS MarucTpaHTa

~

Bonpocut:
[IpeaMeTr HayyHOTO KCCIIEIOBAHUS MAarCTPAHTA.
OcCHOBHbIE Hay4YHbIE HU3BICKAHHS IO MPEAMETY UCCIEAOBAHUS MArucTpaHTa B
AHTJIOA3BIYHBIX CTPaHaX.
Oco0eHHOCTH MyHKTYalIMOHHOW CUCTEMBI aHTJIMMCKOTO SI3bIKA.
Jlumepamypa:

. MaTepI/IaJ'IbI 110 MpcaAMCTY HAay4YHOI'O HCCICAOBAaHUA MarucCrpanra,

M0100paHHbIE MArUCTPAHTAMM.

ITerpamkesny, H.II. @yHKUMOHaNIBHAs IpamMMaTHKa AHIJIMKACKOIO SA3bIKA =
Grammar Perfect: Functional View: yue0 nocobue / H.I1. Ilerpamkesuy, JI.A.
[lener, N1.B. Imutpuena. — 4-e uza. — Munck: Jlekcuc, 2015. — C. 246 — 253.

. Uucnora, A.C. YueOHoe mocobue no npakTuke MICbMEHHOW peur aHTJIUHCKOTO

s3bIKa JJ1s1 MaructpantoB U acnupanToB / A.C. Uucnosa, A.C. AkomnoBa. —
Pocros-na-/lony, 2003. — C. 24 — 30;.C. 38.

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 35

Tema: IIpeamMeT HAy4YHOrQ-MCCICAOBAHUS MarucTpaHTa

[S—

N —

Bonpocwi:

. Kpyrubiii cron: «MoTtrBanus B MCCIIEI0BATENBCKON pabd0OTE MaruCTpaHTay.

YcTHBIE BBICTYILIEHUS MarucTpaHTOB: «AHaIU3 3apyOeXHOr0 MEepeoBOTO
OTIBITA C MO3ULWK MPUMEHUMOCTH B Pecniybnuke benapycey.
Oco0eHHOCTH HYHKTYAIIMOHHOM CUCTEMBI aHTJIMMCKOTO SI3bIKA.

Jlumepamypa:

. I[OKJIa,Z[LI MaruCTpaHTOB.

[TerpamkeBnu, H.II. DyHKIMOHAIIBHAS TpaMMaTHUKA AHIJIMACKOTO S3blKa =
Grammar Perfect: Functional View: yue6 moco6ue / H.II. ITerpamkesuuy, JI.A.
[ener, N.B. Imurpuena. — 4-e uza. — Munck: Jlekcuc, 2015. — C. 254 — 260.

. Yucnora, A.C. YuyebHoe mocoOue mo nmpakTHKe MUCbMEHHON Peur aHTJIMICKOTO

s3pIKa JIsi MaructpaHToB W acnupantoB / A.C. YucnoBa, A.C. AkomoBa. —
PocroB-na-/lony, 2003. — C. 30 —37; C. 39 —41.

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 36

Tema: [IpenmeT HAYUYHOTO UCCIETOBAHUS MAarucTpaHTa

Bonpocnwi:



N —
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. Munu-koH(pepenuus: IlpeseHTanuss Hay4yHOW CTaTbU 10 TEME HAYYHOI'O

MCCJICIOBAHMS MAaTUCTPAHTA.
Pabora ¢ J1eKCUKOM ra3eTHBIX CTATEN.
Jlumepamypa:

. Hayunsle cTaThy 110 TEME HAYYHOTO MCCIICIOBAHUS MaruCTPaHTOB.
. Typnosa, E. Rendering and Summary Writing: yue6. moco6ue / E. Typnosa. —

Openoypr: OT'Y, 2014. - C. 75 — 82.

. Vince, M. Advanced Language Practice / M. Vince. — Macmillan Publishers

Limited, 2009. — P. 186 — 189.

Ilpaxkmuueckoe 3anuamue Ne 37

Tema: IIpeamMeT HAy4YHOrO MCCICAOBAHUS MarucTpaHTa

V)]

Bonpocwi:

. [loaroroBka KOMIBIOTEPHOHN MPE3EHTALMK MO KIIOYEBOU MPpoOIeMe HayYHOTO

WCCJICTOBAHMSI MarUCTPAHTA.
CooOmenus: O030p aHTIOA3BIYHOM MPECCHI.
Jlumepamypa:

. Anemyruna, E.A. IlpodeccmoHanbHO OpPHEHTUPOBAHHBIM AHTIUUCKUN IS

MarucTpaHToB: yuel moc. s By30B / E.A. Anemyruna, I'.K. Kprokosa, JI.A.
Jlomkapesa. — H. Hosropon : HHI'ACY, 2016. — C. 41 — 46.

Kucenesa, M.B., IlorocsH, B.A. 3anonHeHue aenoBeiX OyMar Ha aHTIIMHCKOM
s3pike. — CI16.: [Turep, 2014. — C. 80 - 85.

. Marepuansl HMaTepHeT-caiita: “www.coolreferat.com/TexHonorus co3manus

MIPE3EHTALU K.
Martepuanst UnaTepuer-caiita: www.myshared.ru/slide/113356/.

. Marepuaisl aHTIOSI3bIYHOM IIPECCHI.

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 38

Tema: [Ipenmer HAVUHOTO UCCIETOBAHUS MAarucTpaHTa

N —

Bonpocswi:

. TCpMI/IHOJIOFI/UI N COKpalllCHHA, BCTPCUHANOMIMECCA B HAYYHOM HCCIICAOBAHUU

MarucTpaHTa.
O030p aHTIOS3BIYHON JIUTEPATYPHI MO MpoOJIeMe HaydIHO-MPOPECCHOHATBHON
HampasieHHocTH (B hopme pedepara).
Jlumepamypa:
Pedepater maructpanTos.

. Cnenosuu, B.C. Kypc nepeoaa / B.C. CnenoBuu. — Munck: TerpaCucremc,

2014. - C. 28 - 31.

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 39

Tema: CuctemMa M COIMUOKYIBTYPHBIC 0COOEHHOCTH IMIOATOTOBKM MAarmcCTpaHTa B

Pecny0auke bemapycs U 3a pyOexxom

Bonpocuwi:


http://www.coolreferat.com/%D0%A2%D0%B5%D1%85%D0%BD%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F
http://www.myshared.ru/slide/113356/
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Ob6cyxnenne Tembl: «CHcTeMa MOATOTOBKM MAaructpaHtoB B PecmyOmmke
bemapyco».
Pabora ¢ Hay4HO JIEKCUKOM.

Jlumepamypa:

. Marepuansl UnTepHeT-caiiTa:www.university-

directory.eu/Belarus/Postgraduate-Programs-in-Belarus.html.

VYcenenckas, H.B. Kak mnucarh mo-aHriauicku HaydHbIe CTaTbH, pedeparbl U
peuensuu / H.B. Ycnenckas, T.H. Muxenscon. — CII6.: Cren. nur., 1995. — C.
21 -32.

Ilpaxkmuueckoe 3anamue Ne 40

Tema: CucremMa M COIMOKYJIBTYPHBIE OCOOEHHOCTH MOJITOTOBKM MArWCTPAHTA B

Pecniyoimke benapyce v 3a pyoexom

N —

Bonpocwi:
O6cyxnenue TEMBI: «Cucrema NOATOTOBKHA MarucTpaHTOB B
BenukoOputanum».

. Hoxnanpl wmaructpaHtoB: «COLMOKYJIBTYPHBIE OCOOEHHOCTH MOATOTOBKHU

MarucCTpaHTOB B aHIJIOA3BIYHBIX CTpaHax. KpynHble Hay4dHbIE LIEHTPHI IO
npo0sieMe UCClIeJOBAaHUSI MArUCTPAHTAY.
Jlumepamypa:

. Joknaael MarucTpaHToB.
. Marepuaibl WNurepHer-caiita: www.huffingtonpost.co.uk/dale-

bilson/postgraduate-education-in-britain b 2065223 .html.

. Marepuansl MnaTepHer-caiita: www.economicsofthe.org/2013/11/20/the-boom-

in-postgraduate-education-and-its-impact-on-wage-inequality/.

Ipakmuueckoe 3anamue Ne 41

Tema: Cuctema M CONUOKYIBTYPHEIC 0COOEHHOCTH INOATOTOBKM MAarmcCTpaHTa B

PecnyOauke bemapyce u 3a pyoexxom

N —

Bonpocut:

. MuHu-koH(pepeHuus: «Y4eT MeXKYJIbTYpHbIX OCOOCHHOCTEH MPHU MOATOTOBKE

MarucTPaHTOBY.

PaGoTa ¢ Hay4HOIi TEKCUKOM.

O6cyxaenue Tembl: « OCHOBBI YCTHOTO HAYYHOTO OOIICHHS.
Jlumepamypa:

. Joknaael MarucTpaHToB.

Cnenosuu, B.C. JlenoBoil anrnmiickuii a3plk = Business English: yueOnoe

nocodbue / B.C. CnenoBuu. — Munck: TerpaCuctemc, 2012. — C. 118 — 158.
. Ycnenckasi, H.B. Kak nucate mo-aHriamiicku HaydHbIE CTaThbu, pedeparbl u

peuensuu / H.B. Ycnenckas, T.H. Muxenscon. — CII6.: Cnen. nurt., 1995. — C.
32 —43.


http://www.huffingtonpost.co.uk/dale-bilson/postgraduate-education-in-britain_b_2065223.html
http://www.huffingtonpost.co.uk/dale-bilson/postgraduate-education-in-britain_b_2065223.html
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Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 42

Tema: Cucrema u COLIMOKYJIBbTYPHBIC 0COOEHHOCTH INOATOTOBKM MAarmcCTpaHTa B

Pecny0auke bemapycs u 3a pyOexom

[y

Bonpocuwi:

. O6cyxnenue TemMbl: « MOpaIbHO-3TUYECKUE HOPMBI U HAYYHBIN 3THUKETY.
. OO6cyxnenue TeMbl: « MeXKyIbTypHbIE Pa3INUUs B BEACHUH J1€0aTOBY.
. Pabora ¢ HayyHO# JIEKCUKOA.

Jlumepamypa:

. Jlykuna, JI.B. Kypc anrmumiickoro s maructpantoB / JI.B. Jlykuna. —

Boponex, 2014. — C. 27 - 29.
VYcnenckas, H.B. Kak mucate mo-aHrnwiicku HaydHble CTaThH, pedepaTsl U

peuensuu / H.B. Ycnenckas, T.H. Muxenscon. — CII6.: Cren. nur., 1995. — C.
43 — 64.

. Touretzky, D. Ethics and Etiquette in Scientific Research / D. Touretzky. —

Carnegie Melon University, 1998. —P. 1 —28.

Ilpakmuueckoe 3anamue No 43

Tema: Cucrema u COLIMOKYJIbTYPHBIC 0COOCHHOCTH IIOAT'OTOBKHM MAarmcCTpaHTa B

PecniyOimke benmapycs 1 3a pyoexom

[—

N —

Bonpocet:

. Kpyruslii ctoi: « MEHEIKMEHT U Pa3HOCTh KYJIbTYP».
. O6cyxnenue TeMbl: «OCHOBBI YCTHOTO HAYYHOTO OOIIECHUS.
. PaboTta ¢ Hay4HOI1 TEKCUKOM:

Jlumepamypa:

. Jloximagpr MarucTpaHTOB.
. CneroBuu, B.C. JlenoBoii anrnwmiickuii si3bik = Business English: ydue6noe

nocobue / B.C. Crienosud. — Munck: TerpaCucremc, 2012. — C. 158 — 201.

. Ycnenckas, H'B.\Kak nucate no-aHriuiicku Hay4dHble CTaTbH, pedepaThl U

peuensuu /H.B. Ycnenckas, T.H. Muxenscon. — CII6.: Crnen. nurt., 1995. — C.
64 —77.

Ilpaxkmuueckoe 3anamue No 44

Tema: MexayHApOAHOE COTPYIHHYECTBO B HAVUHOMU cdhepe

N —

N —

Bonpocuwi:

. Kpyruneriit cron: «MexayHapogHOE COTPYTHUYECTBO B HAYUHOU cdepey.
. O6cyxnenue Tembl: « OCHOBBI MUCHbMEHHOTO HAYYHOTO OOIICHUS MO MPEIMETY

HCCIICIOBAHMSI.
Pabota ¢ Hay4YHOI1 JIEKCUKOM.

Jlumepamypa:

. JIoKJ1aipl MarucCTpaHToB.
. CnenoBuu, B.C. JlenoBoi anrnmiickuii s3eik = Business English: yueOnoe

nocobue / B.C. CnenoBuu. — Munck: TerpaCucremc, 2012. — C. 5 — 26.



3.
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Ycnenckas, H.B. Kak nucate mo-aHrimiicku HaydHbIE CTaThbU, pedeparbl U
penensun / H.B. Yenenckas, T.H. Muxenscon. — CII6.: Cner. mur., 1995. — C.
77 —85.

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 45

Tema: MexxayHapoJHOE COTPYAHUYESCTBO B HAYYHOM cdaepe

[S—

Bonpocut:
. O6cyxnenue TeMbl: «MEXKYJIbTypHbIE OCOOCHHOCTH BEJICHHS Hay4YyHOU
NEATEIBHOCTID.
PedepupoBanue razeTHOM CTaThH.

Jlumepamypa:

. Marepuaiibl aHIIOS3bIYHON NEPUOIAYECKON IEYaTH.

2. Edward Dutton Towards a Scientific Model of Culture Shock and Intercultural

Communication — http://www.immi.se/intercultural/nr27/dutton.htm.

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 46

Tema: MexayHapoJIHOE COTPYAHUYECTBO B HAYUHOU cdaepe

N —

Bonpocwt:
O6cyxnenue Tembl: «Kondepenunn B HallIEH cTpaHe U 3a pyOeskoM».

. O6cyxnenne Ttembl: «OpraHusanus  MEXIYHAPOJHBIX  KOH(EpeHIUH.

[Tpurnamenus Ha koHdepennuio. [Iporpamma koundepenuu. Tunsl T0KIaT0B
1 TpeOOBaHUA K X 0)OPMIICHUION:

. PekomeHanmu 1o HanMcaHuo HAy4YHBIX PELEH3UN.

Jlumepamypa:

. Jlykuna, JI.B. Kypc" anramiickoro mms maructpantoB / JI.B. Jlykuna. —

Boponex, 2014. — C. 37 —40.

VYcenenckas, H:B.«Kak nucate no-anrnuiicku HayudHble CcTaTbH, pedepaTsl U
peuensuu /H.B. Ycnenckas, T.H. Muxenscon. — CII6.: Crnen. nurt., 1995. — C.
88 —93.

Marepuaiibt NurepHer-caiira: http://www.simgroup.task.gda.pl/DY -
DAKTYKA/sci_wri/English-for-scientists-1.pdf.

Marepuansl HTEepHET-caiiTa: http://sciencecareers.sciencemag.org/career ma-
gazine/previous_issues/articles/1999 10 08/nodoi1.2496248183250982679 .

Ilpaxkmuueckoe 3anuamue Ne 47

Tema: MexayHapOAHOE COTPYIHNYECTBO B HAVUHOM cdhepe

N —

Bonpocwi:

. OOcyxnenue TeMbl: «Benenne MexxayHapoIHOM JeI0BOM MEPENUCKNY.
. O6cyxnenue Tembl: «Crnenuduka BeAeHUS JE€JOBOM TMEPENUCKU  Ha

AHTJIUHCKOM SA3BIKE).

. PedepupoBaHue razeTHo# CTaThU.

Jlumepamypa:


http://www.immi.se/intercultural/nr27/dutton.htm
http://www.simgroup.task.gda.pl/DYDAKTYKA/sci_wri/English-for-scientists-1.pdf
http://www.simgroup.task.gda.pl/DYDAKTYKA/sci_wri/English-for-scientists-1.pdf
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1. KuceneBa, M.B., Tlorocsn, B.A. 3anonHenue 1en0BbIX OyMar Ha aHIJIMHCKOM
s3pike. — CI16.: [Tutep, 2014. — C. 48 — 58.

2. Jlyxkuna, JI.B. Kypc anrnumiickoro nnsi maructpantoB / JI.B. Jlykuna. —

Boponex, 2014. - C. 72 - 77.

Marepuansl aHITI0s13bIYHON IEPUOAUYECKON I1eYaTH.

4. CnenoBuu, B.C. JlenoBoii anriuiickuii si3bik = Business English: yueGHoe
nocobue / B.C. CaenoBuu. — Munck: TerpaCucremc, 2012. — C. 26 — 80.

(%)

Ilpaxkmuueckoe 3anamue Ne 48
Tema: MexayHapo/iHOE COTPYIHMYECTBO B HAYYHOU cepe
Bonpocuwi:
1. KomnerorepHas npesentanus: [Ipe3eHTanus mpoeKkTa HayqYHOro MCCIIEI0BaHUs
MAarucTpaHTa.

Jlumepamypa:
1. KommbproTepHbl€ NpEe3eHTALIMN MAaruCTPaHTOB.
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Hemenknu a3bIK

Ils1aHbI NPAKTUYECKUX 3AHATHI

POHETUKA

Ilpaxkmuueckoe 3anamue No 1

Tema: MHTOHAIIMOHHOE Od)ODMJICHI/IG MMPpCAJIOKCHUA

Bonpocuwi:
. lenenue npeioKeHusi Ha UHTOHAIIMOHHO-CMbICIIOBBIE TPYIIIbI-CUHTArMbl.
. [IpaBunbpHas paccraHoBka Gpa3oBOTO U JIOTHYECKOTO YIapEHUSI.
. Menonus.
. [Tay3anus.
Jlumepamypa:

bubun, O.A. Bpegenue B mNpakTU4YeCKyr0 (HOHETUKY HEMEIKOro s3bIKa

/O.A.bubun. — M.: «Coro3», 2001. — C. 10-18.

3apenkas, E.B. Ilpaktuueckas ¢doHeTHKa HEMEUKOTO s3blKa: Yy4eOHUK /

E.B.3apenkas. — MH.: «ABepcany, 2005. —C. 26-27, 135-136, 155, 189-190.

. Manesuu, B.I'. [u ap.]. [IpakTuueckuii Kype HEMEUKOTO SI3bIKa JJIsi CTYJICHTOB
ryMaHUTapHbIX (pakyapTeToB: y4eb.mocobue / B.I'.ManeBuu [u ap.]. — MH.:
«Breimeitnas mkoiay, 1989. — C. 203-206.

. Eggers Dietrich. Wege. Deutsch als Fremdsprache / D.Eggers. — Max Hueber
Verlag., 1998.- S. 10-14.

I'PAMMATHUKA

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 2

Tema: Cunrakcuc. CHHTAKCUYECKasd COUETAEMOCTh CII0B

[—

W N

Bonpocnwi:
. OcoOEHHOCTH CTPOSI HEMELKOTO MPE/I0KEHUS.
. CTpyKTypa npeaioxeHusl.
. CpencrBa CHHTaKCUYECKOU CBS3U B MPEIJIOKEHUH.
Jlumepamypa:

. Tamaii, O.M. [u np.]. IlpakTuyeckas rpamMmaThKa HEMEIKOTO s3bIKa. /

O.M.T'anaii [u np.]. -MH.: «ABepcaBy, 2004. — C.5-9.

. Muxaiinosa, O.E., lllennensc, E.M. CopaBOYHUK MO I'paMMaTHUKE HEMEIKOTO
a3plka ¢ ynpaxHeHusMud. / O.E.Muxaitnoa, E.W.Illengensc. — M.:
[Ipocsemenne, 1972. — C. 154-160.

. [Mapemckas, [[.A. [IpakTtudeckas rpaMmaTruka (HEMELUKHUN S3bIK): yuel.mocoOue
/ A.A.Ilapemckas. 3-e uza. — Mu.: Beiusiimas mkona, 2004. — C. 313-318.

. Tarunp, N.I1. I'pammaTika HeMeUkoro s3bika B ynpaxsHenusx. / M.IL.Taruis. —
Cankrt-IlerepOypr: Kapo, 2002. — C. 8-15.
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Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 3
Tema: Kateropus 3anora

Bonpocuwi:

1. Kareropus 3anora.

2. IlaccuBnas dopma.

3. CnnocoObl 00pa3oBaHuUs MAaCCUBA.

Jlumepamypa:
1. Tamaii, O.M. [u nap.]. IlpakTuueckas rpaMMaTHKa HEMEIKOTO s3bIKa. /
O.M.T'anaii [u gp.]. — MH.: «ABepcany, 2004. — C. 141-145.

2. KommyHumkaTMBHas TpamMMaTthka Hemenkoro s3pika = Kommunikative
Grammatik der deutschen Sprache: y4e6.-merom.mocobue / ABTOp-COCT.
C.H.JIeonuenko [u ap.]: mox ob6mieit penakiuer B.I'.ManeBuu. — Mu.: BI'TIY,
2007. - C. 109-120.

3. ITapemckas, [.A. Ilpaktuueckas rpaMmaTika (HEMELUKHI 13bIK): yueb.mocodue /

J.A. ITapemckas. 3-e uza. — Mu.: Beimmiimas mkoaa, 2004. — C. 302-306.

Ilpaxkmuueckoe 3anamue No 4
Tewma: Kareropus 3anora

Bonpocwt:
1. be3nuuHbIi accus.
2. IlepeBon maccuga.
3. YnorpebneHue naccuaa.
Jlumepamypa:

1. Tamait, O.M. [u np.]. 'IlpakThueckass TpaMMaTHKa HEMEUKOTO s3bIKa. /
O.M.T'anaii [u np.]. — Mu.: «ABepcaBy, 2004. — C. 141-145 .

2. KoMMyHuKaTHBHas. TpaMMaThka Hemenkoro s3pika = Kommunikative
Grammatik der deutschen Sprache: yue0.-meron.mocobue / ABTOp-COCT.
C.H.JIeonuenko [u jp.]: mox obmei penakuuein B.I'.Manesuu. — Mn.: BI'TLY,
2007. — C. 109-120.

3. [Napemckas, J.A. IlpakTuueckas rpaMmaTika (HEMEUKH sI3bIK): yueb.mocodue /
J.A.TTapemckas. 3-e uza. — MH.: Beimsiimas mkona, 2004, — C. 302-306.

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 5
Tewma: imMenHble hopMBbl TI1arosa

Bonpocwi:
1. Umennble (hopmbl r1aroiia.
2. O0pa3oBaHr€ UMEHHBIX (POPM TJ1aroJia: NpUYaCTHsl 1 HHPUHUTHUBA.
3. OcobenHocTH yHoTpeOIeHHsI IMEHHBIX (hOPM Tiarosia.

Jlumepamypa:
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1. BacunseBa, M.M., I'eBenunr, JI.H. IlpakTthueckas rpamMmarvka HEMELKOIO
s3pika:; yueO.mocoome / M.M.BacumweBa, JL.H.I'eBenunr. — M.: Beicmas
mkona, 1999. — C. 116-128.

2. Tanaii, OM. [u gp.]. IlpakTuueckas rpaMMaThKa HEMEIIKOTO s3bIKa. /
O.M.T'anaii [u gp.]. — MH.: «ABepcany, 2004. — C. 189-194.

3. [Mapemckas, JI.A. [IpakTudeckas rpaMmaTiKa (HEMEIKHUH s3bIK): ydeb.mocooue /
J.A.Ilapemckas. 3-e uza. — MH.: Beiusiimas mkona, 2004, — C. 306-312.

Ilpaxkmuueckoe 3anamue Ne 6
Tewma: imMeHHbIe hOpMBI TIIarosa

Bonpocuwi:

. O6pazoBanue npuyactus [ u 1.

. 'maronpHbIE CBOMICTBA IPUYACTUH.

. ImeHHbBIE CBOMCTBA MPUYACTHUH.

. PacnpoctpanenHoe omnpeeneHue

Jlumepamypa:

1. BacuibeBa, M.M., I'eBenunr, JI.LH. IlpakThueckass rpaMMaThka HEMEILKOIO
s3bpIKa; yaeb.mocooue / M.M.Bacunwea, JI.H.I'eBenunr. — M.: Breicmas mkodna,
1999. - C. 116-122.

2. Tanaii, OM. [u np.]. IlpakTudeckass rpaMMmaTHKa HEMEIKOTO s3bIKa. /
O.M.T'anaii [u np.]. — MH.: «ABepcany; 2004. — C. 189-194.

3. Manesuy, B.I'. [u gp.]. [IpakTrtieckuii Kypc HEMEUKOTO S3bIKa JIJIsi CTYJEHTOB
T'YMaHUTApHBIX (aKynbTeToB: yued.mocodue / B.I'.'ManeBuu [u ap.]. — MHu.:
«Breimeitas mkoimay, 1989.— C. 226-227.

4. [Mapemckas, J{.A. Tlpakruyeckas rpaMMaTika (HEMELKHI sI3bIK): y4ueO.mocodue /
J.A.ITapemckas. 3-e u3za. — Mu.: Bemmitmas mkona, 2004. — C. 179-181, 311-
312.

AN W N -~

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 7
Tema: UMmensibie GOpMBI 11aroJsia

Bonpocut:

1. Ob6pazoBanne wHpuHUTHBA | M mHPuHUTHBaA II AeiicTBUTENBHOrO 3ayiora U
MaccHBa.

2. I'marosbHBIE 1 IMEHHBIE CBOMCTBA MH(PUHUTHUBA.

3. YnorpebieHne yacTullbl zu pu UHOUHUTHBE.

Jlumepamypa:

1. BacunseBa, M.M., I'eBenunr, JI.H. IlpakTthueckas rpamMmMarvka HEMELKOIO
s3pika:; yueO.mocoome / M.M.BacunweBa, JL.H.I'eBenunr. — M.: Bricmas
mkona, 1999. — C. 122-128.

2. Tanaii, O.M. [u gp.]. IlpakTuueckas rpamMMaThKa HEMEIIKOTO S3bIKa. /
O.M.T'anaii [u np.]. — MH.: «ABepcany, 2004. — C. 189-194.
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3. Manesuy, B.I'. [u ap.]. IIpakTudyeckuid Kypc HEMELKOIO sI3bIKa JUIsl CTYJEHTOB
ryMaHUTapHbIX (akynabTeToB: yueb.mocobue / B.I'Manesuu [u ap.]. — MH.:
«Brieiinas mkoiay, 1989. — C. 225-226.

4. ITapemckas, [I.A. IlpakTuueckas rpaMMmarrka (HEMEIKUN s3bIK): y4yeO.mocodue
/ A.A.Ilapemckas. 3-e uza. — Mu.: Beisiimas mkona, 2004. — C. 306-310.

Ilpaxkmuueckoe 3anamue No 8

Tema: CH0KHONIOTYMHEHHOE MPEITI0KEHUE
Bonpocwi:

1. ITopsinok c10B B IPUAATOYHOM IPEIIOKEHUU.
2. MecTo npHuIaTOYHOIO MPEAJIOKEHHUS IO OTHOLIECHHUIO K TJIABHOMY.
3. MecTo BO3BpaTHOr0 MECTOMMEHHMS sich B IPUIATOYHOM MPEIOKEHUU.
4
5

. Mecto otpunianus nicht B mpuaaTouHOM NpeaoKeHHH.
. THIIBI TPUAATOYHBIX IPEAJIOKEHNAN.
Jlumepamypa:

1. BacunseBa, M.M., I'eBenunr, JIL.H. Ilpaktnueckass rpamMMaTuka HEMEIKOTO
s3pIka; ydeb.mocodbue / M.M.BacunweBa, JIH.I'eBenmuur. — M.: Breicmas
mkoua, 1999. — C. 195-197.

2. KomMmyHuKaTHBHas TpaMMarTHka Hemenkoro s3bika = Kommunikative
Grammatik der deutschen Sprache: . yu¢0.-metoa.mocobne / ABTOp-COCT.
C.H.JIeonuenko [u ap.]: mox obmen penaknuein B.I'.Manesuu. — Mn.: BI'TIY,
2007. - C. 145-168.

. Tapemckas, [I.A. [Ipaktuueckas FpaMmaTrka (HEMEUKHUH s3bIK): ydeO.1mocodue
/" .A.Ilapemckas. 3-e uzn.'~ MH.: Beimiimas mkomna, 2004. — C. 319-322.

W

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 9
Tema: YCI0BHBIE AIPEMIOKECHUS

Bonpocnwi:

. Y CIIOBHBIE COXO3HBIE NPEIJIOKECHUS.

. beccoro3mnbie yciaoBHbIE MPUAATOYHBIE MPEIOKEHUS.

. YnotpeOieHre HaKJIOHEHHSI B YCIOBHBIX MPUAATOYHBIX TIPEITIOKEHUSIX.

. YnorpeGieHne KOHbIOHKTUBA B IPUIATOYHBIX MPETIOKEHUSX.

Jlumepamypa:

1. BacunseBa, M.M., I'eBenunr, JI.LH. IlpakTtudeckass rpamMmMmaTuka HEMEIIKOTO
s3pIka: ydueO.mocobue / M.M.BacunweBa, JI.H.I'eBenmunr. — M.: Beicmas
mkona, 1999. — C. 105-109, 212-213.

2. Tanaii, OM. [u np.]. IlpakTuyeckas rpaMmaTHKa HEMEIKOTO s3bIKa. /
O.M.T'anaii [u np.]. — MH.: «ABepcaBy, 2004. — C. 572-574.

3. Manesuy, B.I'. [u ap.]. IIpakTuueckuii Kypc HEMELUKOTO A3bIKa JJIsl CTYJEHTOB
IYMaHUTApHBIX (akyabTeToB: yudeO.nocodue / B.I'.ManeBuu [u gp.]. — MHu.:
«Bpimeinas mkomaay, 1989. — C. 232, 242,

AW —

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 10
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Tema: MonajibHBIE TJIAT0JIbI

Bonpocwi:

. Knnaccuduxanus riarosnos.

. CiocoObI BhIpakKeHUs MOJIAJIbHOCTU B MPEIJIOKEHUU.

. MonanbHbI# T11aron wollen, GyHKIuu u ynorpeOaeHue.

. MopanbHbI# T11aron mogen, GyHKIIMU U yHoTpeOIeHuUE.

Jlumepamypa:

1. BacuwibeBa, M.M., I'eBenunr, JI.H. IlpakThueckass rpamMMaTvka HEMEILKOIO
s3pIka; yueO.mocodbue / M.M.BacunweBa, JI.H.I'eBenunr. — M.: Beicmas
mkoja, 1999 — C. 71-72.

2. Tamait, O.M. [u ngp.]. IlpakTudeckas TpaMMaTHKa HEMEIKOTO s3bIKa. /
O.M.T'anaii [u ap.]. — MH.: «ABepcany, 2004. — C. 93-118.

3. Ilapemckas, [.A. [IpakTuueckas rpaMMmarika (HEMELUKHUH SA3bIK): yuye0.mocooue
/" J.A.Ilapemckas. 3-e uzn. — MH.: Boinsiimas mkona, 2004. — C. 122.

AW —

Ilpaxkmuueckoe 3anamueNe 11
Tema: MonajibHBIE TIAr0Ibl

Bonpocur:
1. 3HaueHne MOJIaNbHBIX TJIar0JIOB.
2. MopnanbeHblii Tnarona diirfen, GyHKIMW U YIIOTpeOICHUE.
3. MonanbHbI# Tnaron konnen, GyHKIAX YU yIOTPEOICHHE.

Jlumepamypa:

1. BacunseBa, M.M., I'eBenunr, “JI.H. Ilpaktuueckas rpamMmmaTuka HEMEIIKOTO
a3bIKa: y4yeb.mocodue ./ M.M.BacunweBa, JI.LH.I'esenunur. — M.: Beicmas
mikouna, 1999 — C. 71-72.

2. Tanait, O.M. [u| np.]. IlpakTuyeckass rpaMmaTUKa HEMEUKOTO s3bIKa. /
O.M.T'anaii [u jip.}.— MH.: «ABepcan», 2004. — C. 93-118 .

3. Ilapemckass [.A. [lpakTuueckas rpaMmarrka (HEMEUKHUH s3bIK): yueO.mocodue
/" I.A.IlapemMckas. 3-e uzn. — Mu.: Beisiimas mkona, 2004. — C. 112-120.

Ilpaxkmuueckoe 3anamue Ne 12
Tema: MonanbHbI€ TJ1aroisl

Bonpocuwi:

. MonmanbHbI# THaron miissen, GyHKIMN U yIOTpeOIeHNUE.

. MonmanbeHbI# Tnaron sollen, pyHkimu u ynorpebaeHue.

3. MonanbHbli Tiaron lassen, GyHKIUU U ynoTpeOeHHE.

Jlumepamypa:

1. BacunseBa, M.M., I'eBenunr, JI.LH. Ilpaktnueckas rpamMmMmaTuka HEMEIKOTO
s3pIka: y4yeb.mocoobue / M.M.BacunweBa, JI.H.I'eBenunr. — M.: Beicmas
mkoua, 1999 — C. 74-77.

2. Tanait, O.M. [u np.]. IlpakTuyeckass rpaMmaTUKa HEMEIKOTO s3bIKa. /
O.M.T'anaii [u gp.]. — MH.: «ABepcany, 2004. — C. 93-118 .

N —
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3. Tlapemckas, [I.A. IlpakTnueckas rpaMmaruka (HEMEUKHUH SA3bIK): yuel.mocodue
/ J.A.Ilapemckas. 3-e uzn. — Mu.: Bemmaiimas mkomna, 2004, — C. 112-120.

Ilpakmuueckoe 3anamue No 13
Tema: KocBeHHas peub

Bonpocut:

. [Ipsimast u KOCBEHHas peyb.

. KocBeHHOE nonosiHeHueE.

3. KocBeHHOE TOMOJIHEHUE C TPEAJIOTOM.

Jlumepamypa:

1. BacwiseBa, M.M., I'esenunr, JI.H. IlpakTuyeckas rpamMmarhka HEMEIKOTO
a3pIka: ydyeO.mocodbue / M.M.BacunweBa, JI.LH.I'eBenmuur. — M.: Beicmas
mikouna, 1999 — C. 106-109, 168-170.

2. Tanait, OM. [u np.]. IlpakTuueckass rpaMmaTHKA. HEMEUKOTO s3bIKa. /
O.M.T'anaii [u np.]. — MH.: «ABepcaBy, 2004. — C. 572-574 .

3. Manesunu, B.I'. [u ap.]. IIpakTnueckuii Kypc HEMENKOTO S3bIKa I CTYJAEHTOB
IYMaHUTApHBIX (akyabTeToB: ydeO.nocodue / ‘B.I.Manesuu [u ap.]. — MHu.:
«Bprmeimnias mkomaay, 1989. — C. 232.

N —

Ilpaxkmuueckoe 3anamue No 14
Tema: KocBeHHas peyb

Bonpocbwi:

. OCOOEHHOCTH CTPYKTYPHI MPETOKEHUS B KOCBEHHOM PEYH.

. KocBeHHbIe yTBEpkKACHUS U BOTIPOCHI.

3. [IpockObI ¥ pUKa3aHusi B KOCBEHHOM peun.

Jlumepamypa:

1. BacunseBa, MM, Tesenunr, JL.H. IlpakTuueckas rpamMmaTuka HEMELKOIO
s3pIka: y4yeb.mocodbue / M.M.BacunweBa, JI.H.I'eBenunr. — M.: Breicmas
mkona, 1999— C. 98-109.

2. Manesuuy B.I'. [u ap.]. IIpaktudyeckuii Kypc HEMEUKOTO S3bIKA NI CTYACHTOB
ryMaHUTapHbIX (pakyapTeToB: ydeb.mocodue / B.I'.ManeBuu [u ap.]. — MH.:
«Bprmeinas mkomaay, 1989. — C. 232.

N —

Ilpaxkmuueckoe 3anamue No 15
Tema: OcobenHocTr QYHKIIMOHUPOBAHUS TJIaroJia
Bonpocwi:
1. Ob6pazoBanue Gopm Prisens, ux 3HaueHue U ynorpeOIcHuUe.
2. Prdsens CHJIBHBIX U CITA0BIX TJIATOJIOB.
3. 'marossl ¢ oTAeAsIeMBIMUA U HEOTIETIIEMBIMH MIPUCTaBKaAMU.
4. O0pazoBanue, 3HaueHue u ynorpeodienue gpopm Imperfekt.
Jlumepamypa:
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. Tamait, O.M. [m np.]. IlpakThueckass rpamMMaTHKa HEMEIKOTO S3bIKA. /
O.M.T'anaii [u np.]. — MH.: «ABepcany, 2004. — C. 22-58.

. KommyHukaTuBHas rpammarvka Hemenkoro s3bika = Kommunikative
Grammatik der deutschen Sprache: yueb.-meroa.mocobue / ABTOp-COCT.
C.H.JIeonuenko [u np.]: moa oOmeit penakuueit B.I'.Manesuu. — Mu.: BI'TIY,
2007. - C. 86, 92-93.

. Manesuu, B.I'. [u ap.]. [IpakTuueckuii Kypc HEMEUKOTO S3bIKa JJisl CTYyJACHTOB
r'yMaHUTapHbIX (akynbTeTOB: yueO.mocodbue / B.I.ManeBuu [u ap.]. — MH.:
«Bpmmenmas mkoaa», 1989. — C. 221-222.

. [Tapemckas, JI.A. [Ipaktuueckas rpamMmmaTuka (HEMEUKHUH S3bIK): y4el.mocodue
/" I.A.Ilapemckas. 3-e uzn. — Mu.: Beiiimas mkona, 2004. — C. 293-297.

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 16

Tema: Ocod0eHHOCTH HYHKIIMOHUPOBAHMS IJ1aroJjia

Bonpocnwi:
OO0pa3oBanue, 3HaueHue 1 ynorpediaenue popm Perfekt.
OOpa3oBanue, 3HaueHue u ynorpediaenue popm Plusquamperfekt.

1.
2.
3. O6pa3oBanue, 3HaueHue u ynorpediaenue Gopm Futurum I und I1.
4.

4.

VYrpaBieHue riaarojos.
Jlumepamypa:
. T'amaii, O.M. [u np.]. IlpakTHueckass rpaMMaThKa HEMEIKOTO s3bIka. /
O.M.T'anaii [u np.]. — MH.: «ABepcaBy, 2004. — C. 22-58.

KoMMmyHukatuBHasi rpamMmaTika’ Hemenkoro s3bika = Kommunikative
Grammatik der deutschen. Sprache: y4eb.-meroma.mocobue / ABTOp-COCT.
C.H.JIeonuenko [u np.J: mom o6meit pemakmueit B.I'.Manesuu. — Mu.: BI'TIY,
2007. — C. 86-96.

. ManeBuu, B.I'. [u ap.]. [IpakTudeckuili Kypc HEMEIKOTO si3bIKa JJIsl CTYyACHTOB
rYMaHUTapHbIX (aKkyibTeToB: ydeO.nmocobue / B.I'.'ManeBuu [u ap.]. — MH.:
«Brieitas mkoJay, 1989. — C. 223-225.

[Tapemckas, J.A. IlpakTuueckas rpaMMmarika (HEMEUKHH s3bIK): yueb.nmocodue
/ O.A.Ilapemckas. 3-e uzn. — Mu.: Beimaiimas mkona, 2004. — C. 298-300.

Ilpaxkmuueckoe 3anamue Ne 17

Tema: Ocod0eHHOCTH hYVHKIIMOHUPOBAHUS apTUKIIEN

1
2
3
4

1.

Bonpocwi:

. Kateropus onpeneneHHOCTH 1 HEOIPEIeIIEHHOCTH.

. ApTUKJIb U €T0 OCHOBHBIEC (DOPMBI.

. CkiloHeHue U yroTpedIeHHEe ONPEICICHHOTO U HEOIPEISIIEHHOTO ap TUKIICH.
. OcoObie (pyHKIINN apTUKIIEH.

Jlumepamypa:
lamait, O.M. [u ap.]. IlpakTuueckas TpamMmaThKa HEMELKOTO s3bIKa. /
O.M.T'anaii [u ap.]. — MH.: «ABepcany, 2004. — C. 246-250.
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2. KommyHukaTuBHasi TpamMmaTHKa Hemenkoro s3pika = Kommunikative
Grammatik der deutschen Sprache: yue6.-metom.mocobue / ABTOpP-COCT.
C.H.JIeonuenko [u np.]: moa obuet penakuueit B.I'.Maneuu. — Mu.: BI'TIY,
2007. - C. 18-22.

3. Manesuy, B.I'. [u np.]. IIpakTnuecknii Kypc HEMELKOTO S3bIKA JJIs1 CTYAEHTOB
ryMaHUTapHBIX (akynbTeTOB: yueO.mocodbue / B.I.ManeBuu [u ap.]. — MH.:
«Bpmmenmas mxkoaa», 1989. — C. 210-211.

4. IMapemckas, [I.A. IlpakTudeckas rpaMMarika (HEMEIKUN s3bIK): y4yeO.mocodue
/" .A.Ilapemckas. 3-e uzn. — Mu.: Beiiimas mkona, 2004. — C. 249-256.

5. Kormann, H. Richtiges Deutsch / H.Kormann. — Max Hueber Verlag., 1997. —
S. 24-25.

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 18

Tewma: [Tpemor kak GyHKIMOHATBHAS YaCTh PEUU

Bonpocnwi:

1. Ynorpebnenue u yrnpasieHUE NPeJIOTOB C POAUTEIIBHBIM MaEKOM.

2. YnotpeOseHue 1 yrpaBjieHue IPeaoroB ¢ AaTeibHBIM MaJeK0M.

3. YnotpeOGieHue u yrnpaBieHUE NPEJIOTOB C BUHUTEIbHBIM MaJIEKOM.

4. ITpennoru ABOMHOIO yIpaBJICHHUS.

Jlumepamypa:
. bormanoBa, N.B. Ilpemmorm B Hemenkom s3pike / WM.B.bormanosa. — M.:
[Ipocseuienne, 1976. — 86¢.

2. T'amaii, O.M. [u gap.]. [pakrudeckas TpaMMaThKa HEMEIKOTO s3bIKa. /
O.M.T'anaii [u np.]. — MH.: «ABepcaBy, 2004. — C. 381-388.

3. KommyHukaTuBHasg _rpamMMaTtuka Hemenkoro s3pika = Kommunikative
Grammatik der deutschen Sprache: yue6.-metom.mocobue / ABTOpP-COCT.
C.H.JIeonuenko [u np.]: moa obuei penakuueit B.I'.Manesuu. — Mu.: BI'TTY,
2007. - C. 122+139.

4. INapemckas, [ A. TlpakTuueckas rpaMMaTuka (HEMELKUN S3bIK): yuel.mocolue
/" A.Adlapemckas. 3-e uzn. — Mu.: Beisiimas mkona, 2004. — C. 279-280.

[—

YCTHOE OBIIEHUE

Ilpaxkmuueckoe 3anamue Ne 19
Tewma: Cucrema Boiciiero oopasoanus B Pecniy6imke benapych
Bonpocuwi:
1. Kpyrasiii cron: «CucteMa Boiciiiero oOpasoBanus B benapycuy.
2. Yrenue: «CoBpeMEHHbIE TEHJEHUWHU B PA3BUTHUHM BBICHIETO OOpa3oBaHUs B
bemapycn».
3. O6cyxnaenue: « IpuHIMIBI OpraHu3alui YHUBEpCcUTeToB B benapycuy.
4. VYcrtHoe cooOuieHue: benopycckuil rocynapcTBEHHBINM —IeIarornyecKui
yHuBepcuteT uM.M.TaHka: uctopusi, CTpykTypa, HayuHas padoTa.
Jlumepamypa:




57

. AprembeBa, C.M. HopmaTuBHO-IpaBOBbIE W  METOAMYECKHE  OCHOBBI

opraHuzanuu ydeOHoro mnpouecca Ha Il cTymeHu Bbiciiero o0pazoBaHus /
C.M.Aprembesa, H.II.MamepoBa — Mu.: PUBII, 2009. — C. 4-16.

. JJOKaipl MarucTpaHToB.
. KanpanoBa. B.A. benopycckas Bbicmiass mkoja B uudpax u ¢akrax /

B.A.KanpanoBa. — MH.: Bemmmiimas mkona, 2007. - Ne4, — C. 37-39.

. O BricieM oOpazoBanuu: 3akoH PecryOmmku bemapyce, 11 utons 2007 rona,
Ne252-3.
. [lonoxeHnue o0 BTOPOH CTYNEHH BBICIIEr0 OOpa30BaHUS MarucTparype):

[Toctanosnenne Coeta MunuctpoB PecnyOnuku bemapyce, 18 suBaps 2008
roja, Ne68.

. CoBepIlIeHCTBYM CBOM HEMELKHUI: rpaMMAaTHKa, YTEHUE, TOBOPEHUE, MTUChMO. =

Perfektes Deutsch: yue6.-meton. mocobue / C.K.bnait [u ap.]. — Mu.: BI'TIY,
2013. - C.37-39.

Ilpakmuueckoe 3anamueNe 20

Tema: CucremMa mociaeIuImIoMHOro oopaszopanus B Pecnyoimke bexapych

N —

Bonpocewr:

. O6CY}KI[€HI/I€ TeMbl: «Cucrema IOCJIICAUITIIOMHOI'O O6paSOBaHI/IH B BGHaPYCI/I».
. I[OKJ'I&I[LI MaruCTpaHTOB: «Ponp u mMecTo MarucCTparypbel B CUCTCMC BBLICHICTO

obpazoBanus Pby.

. PabGora ¢ peueBbIMHU KJHIIE, HEOOXOMMMBIMU i pedepUpOBaHUS Ta3eTHON
CTaThHU.
Jlumepamypa:
. AprembeBa, C.M. _HoOpMaTUBHO-NPAaBOBbIE W  METOAMYECKUE  OCHOBBI

opranuzanuu y4eOHoro mpomecca Ha Il ctymenu Bbicmiero oOpa3zoBaHust /
C.M.Aprembena, H.I.Mameposa. — Mu.: PUBII, 2009. — C. 4-24.

. 3unuenko, S.P:PedepupoBanue u pedepaTuBHBIN MepeBO]l C HEMEIKOTO S3bIKa

(na marepuaie 3ekTpoHHbix CMHN): yueb.-metoa.nmocodue / S.P.3unuenko. —
Mmn.: U3p-Bo BI'Y, 2008. — C. 5-28.

. Hectepyk; N1.®. Hemenkuii si3b1k. [Tocobue mnis maructpantoB / M.d.Hectepyk.

— bpect: bpl'VY, 2010. — C. 22-23.

. O6pa3zoBaTenbHbIA CTaHAAPT BHICIIEro OOpa3zoBaHus. Bricuiee oOpazoBaHue.

Bropas crtynenp  (maructparypa). ChoneumanbHocts  1-09 81 01

OOpazoBatenbHblii MeHeKMEHT. CTeneHb Maructp obpaszoBanms. 24.08.2012,
Nel08.

. IlankoBa, O.T., MeauukoB, A.M. Ilocobue 1Mo 0O6IIECTBEHHO-NOJIUTHUECKOMN

aekcuke Hemenkoro s3pika /  O.T.IlankoBa, A.M.MegnukoB. — M.:
IIpocsemenne, 1989. — C. 5-15.
Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 21

Tema: Cucrema BeIciIero oopasosanus B [ epmManuu

1.

Bonpocuwi:
O6cyxnenue: «Cuctema Boiciiero oopazoBanus B ['epmanum.

2. Yrenue: « Tunsl yHUBEpCUTETOB B [ epmMaHumy.



58

. Urenue: «YcnoBrs NOCTYIUICHHS U NIPUHLNINBI OPTAHU3ALMN YHUBEPCUTETOB B

I'epmanun».

. Huckyccusi: «CoBpeMeHHbIE TEHACHIIMU B Pa3BUTHM BBICIIEr0 0Opa30BaHUs B

I'epmanumn».
YcrHoe cooOmenne: «MoaepHusainus — oOpa3oBaHUS B BBICIICH IIIKOJIE
['epmanumy.

Jlumepamypa:

. AnnpeeB, B.W., Cucrema oOpazoBanus B OPI: Hayunoe wu3manue /

B.M.AnuapeeB. — MH.: HanmonanpHbI UHCTUTYT 00pa3oBanus MO benapycu,
1998. — C. 56-66.

. [Tamenko, JI.LA. Hemeuxu#i s3pik = Deutsch: yue6.mocobue myis CTyIEHTOB

TYMAHUTAPHBIX  VUPEKICHUH, OOECNEYMBAIOMIUX  TOJYYCHHE  BBICIIETO
ob6pazosanus / JI.A.Ilamenko. — MH.: Terpacucremc, 2006. — C. 359-363.

. Fiithr, Christoph. Schulen und Hochschulen in der Bundesrepublik Deutschland /

C.Fiihr. — Inter Nationes — Bonn, 1988. — S. 166-178.

. Ziel Deutschland. Wegweiser fiir internationale Studierende. Die deutsche

Hochschule. — Bonn: DAAD, 2010. —S. 10-18.

. Marepuansl UaTepuer-pecypca www.ausbildung.net

Ilpakmuueckoe 3ausmue Ne 22

Tema: [locaenumiaoMaoe odopazoBanue B1 epMaHuu

l.

Bounpocuwi:
Urenue: « Tumsl MarucTepckux nporpamm B I'epmanumn».

2. UYrenue: «IIpogoiKUTENBHOCTh M CTOMMOCTh MAruCTEPCKUX MPOrpamMMm B

['epmanum».

Urenne: «Cucrema = daTTecTalid M KOHTPOJS 3HAHMM B YHUBEPCHUTETAX
I'epmanun»

Huckyccust ©~ Ha — Temy: «CpaBHHTENIbHAsT  XapakKTEpUCTHKA  CHCTEM

MOCJIETUIIIIOMHOTO 0Opa3oBanus B benapycu u ['epmanum».
OO0yuenmne . pehepupoBaHri0 CTaTbU (COCTaBJICHHE IUIaHA, KOMIIPECCHUS
nHpopMauu u T.1.).

Jlumepamypa:

. Kammok, M.A., Koponesuu, A.B. Hemenkuii s3pIK: paboTa ¢ TEKCTOM =

Deutsch:  Arbeit am  Text: yueb.-merom.mocoone / M.A.Kamiiox,
A.B.Koponesuu. — MHu.: BI'TIY, 2009. — C. 48-60

. KampanoBa, B.A. CpaBuutenbHas menaroruka: Mporp.-METOI.KOMIUIEKC /

B.A.Kanpanosa. — Mu.: BI'TIY, 2008. — C. 130-131.

. Fiihr, Christoph. Schulen und Hochschulen in der Bundesrepublik Deutschland /

C.Fiihr. — Inter Nationes — Bonn, 1988. — S. 187-192.

. Masterstudiengang. Aufbau und Organisation des Studiums. Studium. Band 2.

Bonn: DAAD, 2012. —S. 140-143.
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5. Ziel Deutschland. Wegweiser fiir internationale Studierende. Die deutsche
Hochschule. — Bonn: DAAD, 2010. — S.187-192.
6. Marepuainsl Uatepuer-pecypca www.fundamasters.com./de

Ilpaxkmuueckoe 3anamue Ne 23

Tema: EnnHoe 06pa3oBaTesibHOE TPOCTPaHCTBO EBpOIIbI

Bonpocut:

1. Munu xoHbepenmus: «llpouecc co3manus eauHOro 0OpPa30BATEIHLHOTO

pocTpaHcTBa EBpombD.

2. Urenue: «bomoHckuil mpoliecc: CynHOCTb, COJIEPAKAHUE, 3a1aUm.

3. O6cyxnenue Tembl: «/3yueHue WMHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B paMKaxX €IUHOTO
00pa3oBaTeIbHOTO npoctpaicTBa EBponbl Kak OCHOBa 3(PPeKTHUBHOM
KOMMYHUKAIIAI.

4. Jlebatbl: «YHu(pUKanuUs BbICIIEH KOl B EBpomne.

. PepepupoBanue razetnoii crarbu: «Deutschland. Neu!»

Jlumepamypa:

1. KanpanoBa, B.A. CpaBHuTenbHasi M€NAarorukd:  Mporp.-MeToJ.KOMILIeKC /
B.A . KanpanoBa. — Mu.: BI'TTY, 2008. — C.45-47.

2. Kop3yn, 3.M. Ctpykrypa razetHoil cratbu. CnocoObl aHHOTHUPOBAHUSA U
pedepupoBanus MatepuaioB cpeAcTB.mMaccoBor unpopmaru / 3.1.Kopsyn. —
bapanosuuu: bapl'V, 2007. — C. 5-28.

3. Die Bedeutung der Fremdsprachenausbildung an den Hochschulen fiir den
europdischen Einigungsprozess. Deutsch und Fremdsprachen. Band 8. — Bonn:
DAAD, 2012. - S. 226-234.

4. Moreno, Juan. Deutschland. Neu! / J.Moreno // Spiegel. — 2008. — No28.

. Marepuansl atepueT-pecypca: www.bologna-berlin2003/de

W

V)]

Ipakmuueckoe 3anamue Ne 24
Tema: Posib - HaYKW'B pa3BUTHUU OOIIECTBA
Bonpocut:
1. duckyccusi: «UTo Takoe HayKa?».
2. YCTHBIC BBICTYIUICHHS MarucTpaHToB: «Pojb Hayku B pa3BUTHHU 0OIIECTBAY.
3. O6cyxnenue Tembl: «B3anMHOe BIHSTHUE aHTIUHCKOTO W HEMEIKOTO S3BIKOB B
HAayYHOU TEPMUHOJIOTUI.
4. PedepupoBanue razetHoit crateu: «Ein Platz zum Leben»

Jlumepamypa:

1. BoicokoBckuii, A.A. [u ap.]. Yueb6.mocoOue mo pa3BUTHIO HABBIKOB YCTHOM pedn
no TemMe «AkagemMuss HayK U acnupaHtypa (HEeMEUKud  S3bIK) /
A.A.BosicokoBckuii [u ap.]. — M.: «<Hayka», 1991. — C. 18-21.

2. Hectrepyk, N.®. Hemenkuit si3bik. [locobue pist maructpantos / .M. Hectepyk.
— bpect: bpl'VY, 2010. — C. 26-27.


http://www.fundamasters.com./de
http://www.bologna-berlin/
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3. TatapurOB, B.A. Y4eOHUK HEMENKOTO S3bIKa (C OCHOBAMU HAYYHOTO TIEPEBO/IA)
/ B.A.TatapunoB. — 2-¢ uza.ucop. — M.: MockoBckuii nurneit, 2001. — C. 372-
375.

4. Debatte iiber den zunehmenden Einfluss des Englischen auf die deutsche
Sprache. Deutsch und Fremdsprachen. Band 8. Bonn: DAAD, 2012. — S. 218-
221.

5. Herrnkind, Kirsten. Ein Platz zum Leben / Herrnkind K. - Stern. — 2013. —
Ne41. - S.77.

Ilpaxkmuueckoe 3anamue Ne 25
Tewma: Posib Hayku B pa3BUTUU 0OIIIECTBA
Bonpocuwi:
1. OOGcyxnenue Ttembl: «Hayka — onpenensmoonmii ¢QakTop CoOLUAIBHO-
HKOHOMHUYECKOTO PA3BUTHS OOILIECTBAY.
2. Paborta ¢ peyeBBIMH KIJIHIIE, HEOOXOAUMBIMH JJs1 pehepupoBaHus HAYUHBIX

TEKCTOB.

3. PedepupoBanue HaydyHOTO TEKCTA MO CTICIIHATBHOCTH MAaruCTPaHTA.
Jlumepamypa:

1. byko, B.II. Hemenkwuii s3eik mma cryjaeHToB-¢usukoB = Deutsch fiir

Physikstudenten: yue6.-metoa.mocodue / B.Il.byko. — Mu.: BI'Y, 2012. C. 85-
87.
2. BacunbeBa, M.A. OOyuenue pedepupoBaHUIO HAYYHOU JHUTEpaTyphl /
M.A .BacunwseBa, E.M.3akreiim. ~ M.: M3n-Bo Mock.yH-Ta, 1976. — C. 198-200.
3. Hemeukuit s3bIK JJis  MarUCTPAHTOB MW aCHHUPAHTOB: yded.mocodue /
T.1.Mapuenko [u ap.]. — Yxta: YI'TY, 2008. — C. 27-33.

4. Hecrepyk, U.®. Hemeuxwii si3b1k. [locobue s maructpanTos / .M. Hectepyk.
— bpect: bpl'Y, 2010. — C. 22-23, 32-33.

5. TatapurOB, B.A. Y4eOHNK HEMENKOTO S3bIKa (C OCHOBAMHU HAYYHOTO TIEPEBO/IA)
/ B.A.TarapunoB. = 2-e uza.ucmp. — M.: Mockosckuit auneit, 2001. — C. 376-
383.

Ilpakmuueckoe 3anamue No 26
Tewma: Posib Hayku B pa3BUTHH 001IIECTBA
Bonpocuwi:
. UreHne: «DBOIOLMS HAYKH: OT aHTUYHOCTH JI0 HAILIKX JHEW.
. Urenue: «Bpinaromuecs negaroru-yuensie bemapycu u 61uxHET0 3apyOeKbsi».
. Kpyrueiii crom: «Pa3zButne Hayku B XXI Beke».
. OOcyxnenune Tembl: «CpaBHUTENbHA XapaKTEPUCTUKA MPOIEIYpPhl 3alUTHI
nuccepranuii B benapycu u B ['epmannmy.
Jlumepamypa:

1. ManeBuu, B.I'. [u ap.]. [IpakTuyeckuii Kypc HEMELKOTO S3bIKA JJISl CTYJAEHTOB

IYMaHUTApHbIX (aKkyJbTeToB: ydeO.nmocobue / B.I'.'ManeBuu [u ap.]. — MH.:

«Brieiinas mkoinay, 1989. — C. 118, 122.

AW =
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2. Internationalisiertes Promotionswesen als Profilierungs- und Wettbewerbsfaktor.
Promotion. Band 3. Bonn: DAAD, 2012. —S. 74-77.

3. Weimer, Hermann. Geschichte der Pddagogik / H.-Weimer. Verlag J.Guttentag —
Berlin, 1992. — S. 66-72, 118-126.

4. Marepuansl UatepHeT-pecypca: www.soz.uni-heidelberg.de

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 27
Tewma: Posib HayKH B pa3BUTHH 00IIIECTBA
Bonpocwi:
1. Urenue: «Bbiaaromuecs: yueHble COBPEMEHHOCTH.
YcTHBIE BBICTYIUIEHHMS MArucTpaHTOB «Bblmarommecs HEMEIKOsA3bIYHbIC
YUEHBIE.
. MuHu-koH(pepeHuus: «YdeHble, KOTOPbIE BHECIH CBOW BKJIAJ B HAYKY».
4. PedepupoBanre HAyIHOTO TEKCTA.
Jlumepamypa:

(98}

. Jloxyiansl MarucTpaHToB.

.byko, B.II. Hemeukuili s3blk mng crygeHToB-¢puzukoB = Deutsch fiir
Physikstudenten: yue6.-metoa.mocodue / B.IL.byko. — Mu.: BI'Y, 2012. C. 85-
87.

3. Kammok, M.A., Koponesuu, A.B. Hemerkuii s3bIK: paboTa ¢ TEKCTOM =
Deutsch:  Arbeit am  Text: “yue6.-merom.mocoome / M.A.Kamiioxk,
A.B.Koponesuu. — Mu.: BI'TTY, 2009. - C. 44-50.

4. Hemenkuii  s3pIK I MArfMCTPAHTOB M acMUpaHTOB: yd4eb.mocobue /
T..Mapuenko [u ap.]. — Yxra: YI'TY, 2008. — C. 3-11.

5. Hectepyk, U.®. Hemeuxnii s3bik. [TocoOue ansa maructpantos / 1.dD.Hectepyk.
— bpect: bpl'Y, 2010. — C. 67-68.

6. TeseneBuu, A.M. Hemenkunii s3bIK 111 MarucTpaHToB. MeToandeckne yKa3aHus

/ A.M.TeBenenu. = Omck, 2002. — C. 78-82.

N —

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 28
Tewma: Posib HAyKH B pa3BUTHH 00IIIECTBA
Bonpocut:
1. O6cyxnenue TeMbl: «Poab HayKu B TOBCEHEBHOM KU3HWY.
2. Urenue: «JlocTkeHUs HAYyYHO-TEXHHMYECKOTO IIporpecca B MOBCEIHEBHOU
KUZHU.
3. WHCTpyKIIMM 1O HaNMCaHWIO aHHOTauuu. Buasl aHHoTauuu. CTpyKTypa
AHHOTAIIUH.

Jlumepamypa:

1. Kop3yn, 3.M. Crpykrypa razetHoil ctatbu. CnocoObl aHHOTUPOBAHUS U
pedepupoBanus MarepuasioB cpeactB Maccopoit nudopmanuu / 3.M.Kop3yH. —
bapanosuuu: bapIl'V, 2007. — C. 5-28.

2. Hemeukuit s3bIK IS  MarucTpaHTOB M aCOUPaAHTOB: ydeb.mocobue /
T.N.Mapuenko [u ap.]. — Yxta: YI'TY, 2008. — C. 5-11.


http://www.soz.uni-heidelberg.de/
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3. TarapunoB, B.A. Y4eOHUK HEMEILIKOTO 513bIKa (C OCHOBAMHU HAYy4YHOTI'O [1€PEBO/IA)
/ B.A. TatapunoB. — 2-e u3g.ucmp. — M.: Mockosckuit nuuei, 2001. — C. 376-
386.

4. Fiihr, Christoph. Schulen und Hochschulen in der Bundesrepublik Deutschland /
C.Fiihr. — Inter Nationes — Bonn, 1988. — S. 57-66.

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 29
Tema: JlocTukeHHs HAyKHM B 00JACTH HAyYHBIX HWHTEPECOB MarucTpaHTa B

BenukoOputanuu
Bonpocuwi:
1. YcrHbie BbICTyIIIEHUST MarucTpaHToB: «IIpoGieMbl COBpeMEHHOW HAayKH B
['epmanum».

2. Urenue: «Wissenschaft als Beruf.
3. 3yueHue CTpyKTyphl U TUIIOB peepaToB.
Jlumepamypa:

1. 3apenkas, E.B. Ilpaktuueckas ¢oHETHKAa HEMEHKOro s3bIKa: Y4eOHUK /
E.B.3apeukas. — MH.: «ABepcany, 2005. — C. 3133 14.

2. Kammok, M.A., Koponesuu, A.B. Hemenkuii s3bik: paboTra ¢ TEKCTOM =
Deutsch:  Arbeit am  Text: yue6.-meroa.mocoone / M.A.Kammiox,
A.B.Koponesuu. — MHu.: BI'TIY, 2009.—C. 44-50.

3. Hemeukuit s3bIK JJIS MarucTpaHTOB MW  acCHUPAHTOB: ydeO.mocodue /
T..Mapuenko [u ap.]. — Yxrta: YI'TY, 2008. — C. 16-20.

4. Hecrepyk, N.®. Hemenkuii s3wik. Hocobue mas maructpantos / .M. Hectepyk.
— bpecrt: bpl'Y, 2010. — C. 32-33, 36.

5. Uepkac, M.A. Hemenkumii 51361k 1151 acnimpanTtoB = Deutsch flir Postgraduierte:
yueb6.-meroa.mocodue / M.A.Yepkac. Mu.: BI'Y, 2007. — C. 234-238.

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 30
Tema: JlocTwKeH¥s HAyKM B 00JIACTM HAyYHBIX HWHTEPECOB MarucTpaHTa B

I'epmanuun
Bonpocut:
1. Munu-koudpepenus: «llepcnexkTuBbl NagbHEHINETO pa3BUTHS HAyKd B
I'epmanumny.

2. Pexomenaanum mo HalMCcaHUIO TEMAaTHYECKUX U 0030pHBIX pedepaTos.
3. [IucrMeHHBII EpeBOI HAYYHOT'O TEKCTa MO CIENUATIbBHOCTH MaruCTpaHTa.
Jlumepamypa:

1. 3unuenko, f.P. PegepupoBanue u pedepaTUBHBIN MEPEBOI C HEMEIKOTO S3bIKA
(ma matepuane ekTpoHHbIXx CMMU): yueb.-meton.nmocodue / S.P.3uHveHko. —
Mhn.: U3n-Bo BI'Y, 2008. — C. 5-10.

2. Kammok, M.A., Koponeuu, A.B. Hemenkwuii s3pik: paboTa ¢ TEKCTOM =
Deutsch:  Arbeit am  Text: yueb.-meroa.mocooue / M.A.Kamiioxk,
A.B.Koponesuu. — MHu.: BI'TIY, 2009. — C. 81-85.
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Hemenkuit  sI3pIK 711 MarucTpaHTOB U aCIHUPAHTOB: ydeO.mocobue /
T..Mapuenko [u ap.]. — Yxrta: YI'TY, 2008. — C. 14-20.

4. Hecrepyk, N.®. Hemenkuit sa3wik. [locobue nis maructpantos / .M. Hectepyk.

5.

— bpect: bpl'Y, 2010. — C. 22-23.
Marepuansl Uatepuer-pecypca: www.bibb.de/

Ilpaxkmuueckoe 3anamue Ne 31

Tema: JIoCTHXKECHUSI HAYKHU B o0aacTu HAaYYHbBIX UHTCPCCOB MaruCTpadHTa B

['epmanumn

l.

Bonpocuwi:
O6cyxnenue TeMbl: «HoBbIe TEHIEHIINN PA3BUTHUS HAYKHA B O0OJACTH HAyYHBIX

WHTEPECOB MATrMCTPaHTa B [ 'epmMaHumny.
2. Jluckyccusa: «HayuHble unccienoBaHusi B HEMELKOA3bIYHBIX cTpaHax: OPI,

3.

1.

ABctpun, llIBennapum».
[lepeBoa ra3eTHBIX 3ar0JOBKOB.
Jlumepamypa:
Kop3yn, 3.1. Crpykrypa raszetHoi crtarbu. (CHOCOObI aHHOTHUPOBAHUS U

pedepupoBanus MatepuaioB cpeAcTB MaccoBor unpopmarmu / 3.1.Kopsyn. —
bapanosuuu: bapl'V, 2007. — C. 10-13.

. Fiihr, Christoph. Schulen und Hochschulen in der Bundesrepublik Deutschland /

C.Fiihr. — Inter Nationes — Bonn, 1988, - S. 57-63, 206-207.

. Weidenfeld, Werner. Konzentriertere Forschung im 21.Jahrhundert. Europa von

A bis Z. / W.Weidenfeld. Nomos-Verlagsgesellschaft — Bonn, 2007. — S. 261-
263.

. Matepuaiibel UaTepHeT-pecypca: www.ii.f

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 32

Tema: JlocTHKEHUSI HAYKHU B 00JacTH HAYYHbBIX HHTCPCCOB MaruCTpaHTa B

['epmanumn

l.

(O8]

Bonpocut:
VYcTHbIE BBICTYIUIGHHS MAaruCTPaHTOB: «YUEHbIE, KOTOPblE€ H3MEHUIU XOJ
ucropuu B ['epmanumy.

. AynupoBaHue TeKcTa 1o npoheccuoHaIbHON TeMAaTHKE.
. PaboTa ¢ npodeccrnoHanbHONU JEKCUKOM.
. Obcyxnenune tembl: «Enunable mpaBuiia 3alIUThl AUCCEPTAIMNA B €BPONEHCKOM

00pa30BaTeILHOM MPOCTPAHCTBEY.
Jlumepamypa:

. HemMenkuit sI3pIK  JJIT  MarucTpaHTOB W aCHUPAHTOB: y4eb.mocobue /

T.M.Mapuenko [u np.]. — Yxra: YI'TY, 2008. — C. 21-27.

. Hectepyk, 1.®. Hemenkuii si3bik. [Tocobue ans maructpantoB / M.d.Hectepyk.

— bpecr: bpl'Y, 2010. — C. 67-68.

. TeBeneBny, A.M. HeMmenkunii sI3bIK 111 MAarUCTPAHTOB. MeToAMYECKNE YKa3aHUS

/ A.M.TeBeneBuu. — Omck, 2002. — C. 78-81.
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4. Die terminologischen Worterbiicher in verschiedenen Fachbereichen.

5. Zur Zukunft der Promotion in Europa. Promotion. Band 3. Bonn: DAAD, 2012.
—-S. 136-137.

6. Marepuaibl NutepHet-pecypca: www.bologna/berlin
2003.de/de/links/index/html.

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 33
Tema: JIocTrKeHHs] HAYKU B 00JaCTH HAYYHBIX MHTEPECOB MarucTpaHTa B

['epmanumn

Bonpocuwi:

1. BwicTymiieHrne MarucTpaHToB C JOKJIAaIaMH O TOCTHKEHUU HAYKHU B 00JIACTH MX
HAyYHBIX HHTEPECOB.

2. CyniHocTh M METOJbI KOMITPECCHH TEKCTA.

3. Pedepuponanue razetnoit ctatbu «Bessere Noten fiir Frankfurter Studierende».

Jlumepamypa:

1. Jloknaasl MaruCTpaHTOB.

2. Hemeukuii s3bIK JJIsi  MarucTpaHTOB M acllUpaHTOB: y4eb.mocobue /
T.N.Mapuenko [u ap.]. — Yxta: YI'TY, 2008. = C. 9-11.

3. Fricke, Helmut. Bessere Noten fiir Frankfurter Studierende / H. Fricke. —
Frankfurter Allgemeine Zeitung. — 2012:.-No261. — S. 44.

4. Marepuansl UntepueT-pecypca: wwwiwissenschaftsrat. de

Ilpakmuueckoe 3anamue N 34
Tewma: [IpenmeT HAay4YHOrQ-MCCHEA0BAHNS MATUCTPAHTA
Bonpocwi:
1. duckyccus: «IIpenaMer HaydHOTO HCCIIETOBAHUS MAaruCTPaHTay.
2. OCHOBHBIE HAYYHbBIE HW3BICKaHHMS II0 TEME MCCIENOBaHUS MAarucTpaHTa B
HEMEIKOS3BIYHBIX CTPAHAX.
3. Urenue: «JdHHOBAaIMOHHO OPUEHTUPOBAHHBIA 00pAa30BATENbHBIA MEHEIKMEHT B
ABCTpUNY.

Jlumepamypa:

1. Epmonunkuii, M.A., Canenkun, E.II. VYyenue 00 ynpaBiaeHun u
ynpasienueckas Hayka / M.A.Epmonunkwmii, E.Il.Canenkun. // Teopus u
IPaKTUKa rocynapcrBeHHoro ynpasieHus B @PI'. — MH.: VII «Texnonpunry,
2000. - C. 61-65.

2. Cupopos, JI.LH. Menemxment / JI.H.Cunopos. — Mu.: PUBIII, 2009. — C. 10-11.

3. Marepuans! MaTepHET-pecypca: www.master-vergleich.com/master

Ilpaxkmuueckoe 3anamue Ne 35
Tewma: [Ipenmer HAYyYHOTrO UCCIENOBAHNS MATUCTPAHTA
Bonpocnwi:
1. Kpyrablii cron: «MoTuBaius B MCCIIeIOBATEIbCKON pabd0OTe MarucTpaHTay.
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2. PedepaTuBHBIN MEpPEBOJ] PYCCKOS3BIYHOTO TEKCTa HA HEMEIKUHN SI3BIK: IICIIH,
3a/1a4i U QyHKIIUA COBPEMEHHOTO MEHEHPKMEHTA.

3. Jluckyccusi: «AHamu3 MEpPeIOBOr0 3apyOeHOTO OIbITa C MEPCIEeKTUBON
npuMeneHus B Pecnyonuke benapycoby.

Jlumepamypa:

1. AnanTuBHOE yIpaBjeHUE MeIarorMueCKUMH CUCTeMaMHu: Y 4eb.mocodue s
CTYJCHTOB BhICII. nieA. yueb. 3aBeaenuii / [1.U. Tpetbsakon, C.H.MutuHs,
H.H.bospunuea. — M.: U3narenbckuii neHTp «Axaanemus», 2003. — C. 97-108.

2. I'nmymiaxos, B.E. O6muii mernemxkment / B.E.I'mymakos. 2-e u3g. — MH.:

PUBII, 2012. — C. 25-30.
. Jloxitanel MarucTpaHToB.
4. Marepuanst UatepHeT-pecypca: www.uni-heidelberg.de/

W

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 36

Tema: [IpenMer Hay4YHOTrO UCCIECAOBAHUS MArUCTPAHTA

Bonpocnwi:

1. Munu-kondepenuusa: IlpeseHrauus HaydyHOW CTaTbu MO TEMe
HCCIIeIOBAHUSI MAarUCTPaHTA.

2. PaboTa ¢ IeKCUKOM Ta3eTHBIX CTAaTCH.

Jlumepamypa:

1. Kop3yn, 3.M. Ctpykrypa raszetrHoi’ ctatbu. CrnocoObl aHHOTHUPOBAHHUS U
pedepupoBaHus MaTEPHAIOB CPEACTB MaccoBoi mHpopmaruu / 3.1.Kop3yH. —
bapanosuuu: bapl'V, 2007. —C. 5-28.

2. ITankoBa, O.T., Mennukos, A:M. IlocoOue mo oOIIECTBEHHO-TTOJIUTHYCCKON
Jekcuke Hemenkoro -s3pika /  O.T.IlankoBa, A.M.MeauukoB. — M.:
IIpocsemenne, 1989. — C. 5-40.

3. Crarbu 10 TEME HAYYHOT'O UCCIETOBAHUS MAaruCTpaHTa.

Ilpaxkmuueckoe 3anamue Ne 37

Tema: [IpeMeT HayYHOrO UCCIIEIOBAHNS MAaruCTPAHTA
Bonpocwi:
1. IlonroToBka MyJabTUMEIUMHON MPE3EHTAMU MO TEME HAYYHOTO HCCIEeI0BaHUs
MarucTpaHTa.
2. Coobmenust: O0630p HEMELKOSI3bIYHOW MTPECCHI.
Jlumepamypa:

1. Marepuainsl UaTepHeT-pecypca: www.coolreferat.com
2. Marepuansl Untepuet-pecypca: www.elib.bsu.by
3. Marepuaiibl HEMEIKOS3bIYHON MTPECCHI.
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Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 38

Tema: [IpenmMeT HAYUYHOTO UCCIETOBAHUS MAaruCTpaHTa

N —

(O8]

Bonpocuwi:

. 'moccapuii, TEpMUHOIOTUSA U COKPALEHNs B HAYYHOM UCCIICIOBAHUH.

. O030p HCTMOIB30BAHHBIX HMCTOYHUKOB MO TEME HCCIEAOBAHUS Ha HEMEIKOM
s3beIke (B popme pedepara).

Jlumepamypa:

. BeicokoBckuii, A.A. [u ap.]. Ydeb6.mocoOue 1o pa3BUTHIO HABBIKOB YCTHOU peyu
no Teme «Akamemusi HAyK H  acnupaHTypa (HEMEukwil  s3bIk) /
A.A.BbicokoBckuii [u ap.]. — M.: «Hayka», 1991. — C. 25-26.

. Hemeukuii  sI3pIK  JJI1  MarucTpaHTOB MW acCHHUPAHTOB: ydeO.mocodue /
T.M.Mapuenko [u np.]. — Yxra: YI'TY, 2008. - C. 17-18.

. Pepepater maructpanTos.

. Cymunacknit, U.1. Hemenkuit nemoBoit si3pik: YueOnnk, / WU .CymuHckuid. —
M.: ®unomaruc, 2004. — C. 193-201.

. TatapuHoB, B.A. YueOHUK HEMEIKOTO sI3bIKa (C OCHOBAMHU HAYYHOTO MIEPEBO/IA)
/ B.A.Tatapunos. — 2-e uza.ucnp. — M.: MockoBekui nuueit, 2001. — C. 376-
383.

. TeeneBuy, A.M. HeMelkuil S3bIK 1711 MATUCTPAHTOB. METOIMYECKUE YKA3aHUS
/ A.M.TeBeneBuu. — Omck, 2002. — C..28-34.

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 39

Tewma: CVHIHOCTB CHUCTCMBI WM COIMOKVJIBTYPHBIX 0COOCHHOCTEM IIOATOTOBKH

MarucTpadToB B Pecniyomuke bemapyce u 3a pyoexom

1

Bonpocuwi:

. O0cyxnenue remsl: «CuctemMa MOJATOTOBKM MAaruCTPaHTOB B BBICIICH IIKOJIE

PecniyOnuku benapycoy.

. Pabora c.HayqHO! JIEKCUKOM.

VY CTHBIC BBICTYIJICHUSI MarucTpaHToB: «DopMHUpOBaHUE [BYXCTYIEHYATOM
cucTembl 00pazoBanus B PecriyOnuke benapychby.
Jlumepamypa:

. AprembeBa, C.M. HopmaTuUBHO-IpaBOBbIE W  METOAMYECKHE  OCHOBBI

opranuzanuu ydebHoro mnporecca Ha Il crynmenu Beicmiero oOpa3zoBaHus /
C.M.AprembeBa, H.II.MamepoBa — MHu.: PUBIII, 2009. — C. 4-16, 38.

. KanpanoBa, B.A. CpaBHuTenpHasi Menaroruka: Mporp.-MeTOI.KOMILIEKC /

B.A.Kanpanosa. — Mu.: BI'TIY, 2008. — C. 48-50.

. HemMenkuit sI3pIK  JJIT  MarucTpaHTOB W aCHUPAHTOB: y4eb.mocobue /

T.M.Mapuenko [u np.]. — Yxra: YI'TY, 2008. - C. 7-11.

. Marepuaibl NutepueTt-pecypca: WWwWw.university-

directory.eu/Belarus/Postgraduate-Programs-in-Belarus.html
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Ilpaxkmuueckoe 3anamue Ne 40
Tema: CyIIHOCTh CHCTEMBI W COUHMOKYJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTEH MOATOTOBKHU
MaructpaHnToB B Pecniyonnke benapych u 3a pyOekom
Bonpocnwi:
. O6cyxnenne Tembl: «CucTEMa OATOTOBKU MaruCTPaHToOB B [ epMaHumy.
Hoxmanbr maructpantoB: «COIHMOKYJIbTYpPHBIE OCOOCHHOCTH MMOATOTOBKU
MarucTpaHTOB B HEMEIKOS3BIYHBIX CTpaHax. KpymnHble HaydHbIE HEHTPHI MO
npo0iemMe UCClIeIOBaHUS MaruCTpaHTay.
3. O6bmen wundopmanueit: «Opranuzanud B O0OJACTH KYJbTYPHOU MOJMUTUKHU
I'epmanun: Goethe-Institut (I'ére urcturyt) 1 DAAD (Hemenkas ciyx6a
aKaJeMHYECKOro 0OMEHa).

N —

Jlumepamypa:
1. JIoknaapl MarucTpaHToOB.
2. ITamenko, JI.A. Hemeuxuii si3pik = Deutsch: yue6.mocoOue misi CTyJE€HTOB
TYMaHUTAPHBIX  YUPEXKACHUH, OOCCIEUYHBAIONMINX ~ TOJYUYCHHUE  BBICIIETO
oOpazoBanus / JI.A.Ilamenko. — MHu.: Terpacucreme; 2006. — C. 363.
. Marepuainsl Untepuer-pecypca: www.dnb.ddb.de/abrufbar
4. Marepuansl UaTepHeT-pecypca: www.ausbildung net

(%)

Ilpaxkmuueckoe 3auamue Ne 41
Tema: CymHOCTb CHUCTEMBI U COLMOKYJIbTYPHBIX OCOOEHHOCTEH MNOATOTOBKU
MaructpanToB B PecniyOnnke benapych 1 3a pyOexom
Bonpocwi:
1. Munu-koHpepeHIus: «Y4ET MEKKYIbTYPHBIX OCOOCHHOCTEH MPH MOATOTOBKE
MarucTpaHTOBY.
2. Pabota ¢ Hay4yHOU JIEKCUKOH.
. O6cyxaenne TeMbl: « OCHOBBI YCTHOI'O HAYYHOT'O OOILIEHHSI.
4. VYcrHoe BbicTymieHue: «lelnenbOeprckuii yHUBEPCUTET — CTapeliuid u
IIPECTUKHBIA YHUBEPCUTET B I'epmMaHumy.

(98}

Jlumepamypa:

1. KanmpanoBa, B.A. CpaBuutenpHas nenaroruka. Illkoma u oOpa3oBaHue 3a
pyoexom: Yueb.mocobue / B.A.KanpanoBa. — Mu.: HoBoe 3nanme, 2004. — C.
114-117.

2. Marepuansl UaTepHeT-pecypca: www.asia-europa.uni-heidelberg.de/

3. Marepuainsl UaTepraer-pecypca: www.uni-Heidelberg.de/md/jornal/ 2013/05/15

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 42
Tema: CylIHOCTb CHCTEMBbI M COIMOKYJILTYPHBIX OCOOCHHOCTEH ITOJATOTOBKHU
MarucTpanToB B Pecnybimke benapych u 3a pyoexom
Bonpocnwi:
1. O6¢cyxnenue TeMbl: « MOpaIbHO-3TUYECKUE HOPMBI U HAYYHBIM STHUKET».
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. O0cyxeHne TeMbl: « MEeXKYIbTYPHBIC Pa3JIMIus B BSJACHUU Jc0aTOBY.
. PaGoTa ¢ Hay4HOU JIEKCHUKOM.

Jlumepamypa:

. Hemenkuii  s3pIK 1711  MAarucTpaHTOB M acMHUPAHTOB: yueO.nmocobue /

T.U.Mapuenko [u ap.]. — Yxra: YI'TY, 2008. — C. 27.

. TatapunoB, B.A. YueOHUK HEMEUKOro s3bIKa (C OCHOBAMH HAYYHOT'O MEPEBO/IA)

/ B.A.Tatapunos. — 2-¢ uza.ucnp. — M.: MockogBckuii smureit, 2001. — C. 376-
383.

. Kammox, M.A., Koponesuu, A.B. Hemerkuii si3p1k: paboTa ¢ TEKCTOM =

Deutsch: Arbeit am Text: yue6.-metoa.nmocodue / M. A.Kamirok,
A.B.Koponesuu. — MH.: BI'TIY, 2009. — C. 44-50.

. CoBepIIeHCTBYM CBOM HEMELKHUI: rpaMMAaTHKa, YTEHHUE, TOBOPEHUE, TUCHbMO. =

Perfektes Deutsch: yue6.-meton. mocobue / C.K.bnait [u ap.]. — Mu.: BI'TIY,
2013.-C. 170-171.

Ilpaxkmuueckoe 3anamue Noe 43

Tema: CyIIHOCTbL CHCTEMBI M COIMOKYJIBTYPHBIX 0cOOEHHOCTEN INOATOTOBKH

MaruCTpaiToB B PGCHV6JII/IKC benapych u 3a DV6€)KOM

AW N —

N —

Bonpocwt:

. Kpyrsiit cron: « MeHeDKMEHT B pa3HOCTh KYIbTYPY.

. O6cyxnenne TeMbl: « OCHOBBI YCTHOT'O HAYYHOTO OOIICHHUSI.
. PedepupoBanue razeTHOM cTaThU.

. PaGoTa ¢ Hay4HOIi TEKCUKOM.

Jlumepamypa:

. JIOKIIapl MarucTpoB.
. [lamenko, JI.LA. Hemeukuin sa3pik = Deutsch: yue0.mocobue mis CTyIE€HTOB

TYMaHUTAPHBIX  VUPEKACHUH, OOCCIEUYMBAIONINX  TOJYyYCHHUE  BBICIIETO
obOpazoBanus / JI. A.ITamenko. — MH.: Terpacuctemce, 2006. — C. 360-361.

. CoBEpIIECHCTBY!M '\CBOM HEMELIKUI: TPaMMATHKa, YTEHHUE, TOBOPEHUE, ITUCHMO. =

Perfektes-Deutsch: yue6.-meton. mocobue / C.K.bnait [u np.]. — Mu.: BI'TLY,
2013. - C/114-115.

. Cymunckuni, 1.M. Hemeuxuii nenoBoit si3pik: YueOHuk / U.W.CymuHCcKuid. —

M.: ®unomaruc, 2004. — C. 195-200.

. Nennstiel, Ulrike K., Kohler, Britta. Ein Blick auf soziokulturelle Strukturen und

Bildung in Japan / U.K.Nennstiel, B.Kohler // Berlin: Pddagogik, 2012. - Ne3.

Ilpakmuueckoe 3anamue No 44

Tema: MexayHapOAHOE COTPYIHNYECTBO B HAVUHOM cdhepe

1.
2.
3.

Bonpocwi:
Kpyrislii cton: «MexayHapoiHOe COTPYITHUUECTBO B HAYUHOU cepey.
O6cyxnenue Tembl: « OCHOBBI HAYYHOTO OOLIEHUS MO TEME MCCIIETOBAHUSY.
[IncemeHHOE TBOpUECKOE 3ananue: «JlenoBoe nmuceMo. CTpyKTypa U OTBET».
Jlumepamypa:
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1.Tsu, H.B. Ilocobue 1o pa3BUTHIO HABBIKOB YCTHOM peuyd MO TeMe
«Mexnaynapoansie HayuHble cBs3H (HeM. s13b1K) / H.B.I'sta. — J1.: «Hayxkay, 1980.
—C. 15-30.

2. Jloknaapl MarucTpaHToOB.

3. Cymunckuii, 1.1. Hemenkuii nenoBoit si3bik: YueOHuk / MU.M.Cynunckuit. —
M.: ®dunomatuc, 2004. — C. 290.

4. Kirst, Hans. Erfolgreich Briefe schreiben / Hans Kirst. — Neiderhausen: Falken
Verlag, 2001. — S. 41-54.

Ilpaxkmuueckoe 3anamue N 45
Tema: MexayHapo/iHOE COTPYIHUYECTBO B HAY4YHOU cepe
Bonpocwi:
1. O6cyxnenue TeMbl: «MeXKyIbTypHbIE OCOOEHHOCTH OCYILECTBICHUSI HAYYHOU
NESATEIbHOCTI.
2. Jluckyccuss Ha Temy: «CucTeMa HENPEphIBHOLO ©OpPA30BaHUS — CTUMYII
KapbepHoro pocra B OPI.

Jlumepamypa:

1. Epmonunkuii, M.A., Canenkun, E.II. “VYuenue 00 ynpaBiaeHun u
ynpasieHueckas Hayka / M.A.Epmosunkuii, E.Il.Canenkun. Teopuss wu
MpAaKTUKA rocyaapcTBeHHOro yrpasieHus B OPI'. — MHu.: VII «TexHonpuHTy,
2000. - C. 320-324.

2. ITamenko, JI.A. Hemeuxkuii s3sik = Deutsch: yue6.mocobue isi CTYJIEHTOB
TYMaHUTAPHBIX  YUPEKACHUU, ~00CCIEUHBAIOIINX  TOJYyUYECHHUE  BBICIIETO
oOpazoBanus / JI.A.Ilamenko. — Mu.: Terpacucremc, 2006. — C. 362-363.

3. Cymunucknii, U.1. Hemenkuit nemoBoit si3pik: YueOnuk / U.UN.CymuHckmid. —
M.: ®unomatuc, 2004. — C. 224-231.

Ilpaxkmuueckoe 3anamue Ne 46

Tema: MexayHapoaHOe COTPYAHUYECTBO B HAYUHOU chepe

Bonpocuwi:

1. OGcyxnenue Tembl: «KoHpepeHIIMM W BBICTABKM B HAIlIEW CTpaHe W 3a
pyoeKOMY.

2. Opraamzanus  MeXIyHapoJIHbIX  KoH(pepenrui. [lpurmamenus  Ha
koH(pepeniuto. [Iporpamma koHbepeHuu. THITBI T0KIIaI0B U TPEOOBaHMS K UX
0(OPMIICHHUIO.

3. PekomeH1a1iuu 110 HaMCAaHUIO0 HAyYHBIX PELICH3UH.

Jlumepamypa:

1.Tsu, H.B. Ilocobue 1o pa3BUTHIO HAaBBIKOB YCTHOM peud MO TeMe
«Mexnaynapoansie HayuHble cBs3H (HeM. s13b1K) / H.B.I'sta. — J1.: «Hayxkay, 1980.
— C. 30-40.

2. Cymunckuii, .. Hemenkuii nemoBoi s3pik: YueOHuk / U.UN.CymmHckuil. —
M.: ®unomaruc, 2004. — C. 244-257.
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3. Tposackas, E.C., I'epman, b.I. IlpakTtnueckas rpammarhka HEMELKOU
nHayuyHoit peun / E.C.Tposnckas, b.I'.I'epman. — M.: «IIpocBenienue», 1984. —
C. 68-75.

4. Yepkac, M.A. Hemenkuit s3bik ans aciupantoB = Deutsch fiir Postgraduierte:
yueb.-metoj.mocooue / M.A.Yepkac. Mu.: BI'Y, 2007. — C. 227-228.

Ipakmuueckoe 3anamue Ne 47
Tema: MexayHapo/iHOE COTPYIHUYECTBO B HAy4YHOU cepe
Bonpocwi:

. O6cyxnenue TeMbl: «BegeHne MexIyHapOIHOM 1€TTOBOM MEPETTUCKI.

. Cietinduka BeieHUsI 1€TI0OBOM MEPEMMCKH Ha HEMEIIKOM SI3bIKE.

3. [Ipencrapienue copepKkaHusi MAaruCTEPCKON TUCCEPTALIMU HA HEMEIIKOM SI3BIKE.

Jlumepamypa:

1. Cymunuckuii, .M. Hemenkuii nenoBoit si3pik: YueOnnk, / M.M.Cymunckuit. —
M.: ®unomatuc, 2004. — C. 244-257.

2. Yepkac, M.A. Hemenkuii si3eik 17151 acnupanToB = Deutsch flir Postgraduierte:
yue0.-metoa.nmocodue / M.A.Yepkac. Mu.: BI'Y,2007. — C. 224-234.

3. Kirst, Hans. Erfolgreich Briefe schreiben 7/ Hans Kirst. — Neiderhausen: Falken
Verlag, 2001. — S. 23-32, 54.

N —

Ilpaxkmuueckoe 3anamue Ne 48
Tema: MexayHapoaIHOE COTPYAHHYECTBO B HAYYHOU cdhepe

Bonpocbwi:
1. KomnberotepHas IIpE3CHTALIA: «IIpoekt HAay4HOT'O HCCJIEI0BAaHUSA
MAarucCTpPaHTa».
2. O6cykeHre MPeICTABICHHBIX MPE3EHTALIUM.
Jlumepamypa:

1. KomMnproTEpHBIE IPE3EHTALIMA MAarCTPAHTOB.
POpaHLY3CKUI A3bIK

Il1aHbI NPAKTHYECKUX 3AHATHH
OOHETHUKA

IIpakTuyeckoe 3ansaTue Ne 1
Tema: MaToHammonHoe 0opMIICHHUE OPEUIOKEHUS

Bonpocwi:
1. JleneHue npeyioKeHrus Ha MHTOHAIIMOHHO-CMBICJIOBBIE TPYIIIbI-CUHTAT MbI.
2. TlpaBunbHas paccTaHOBKA (Ppa3oBOTO M IOTHUECKOTO YAAPCHHUS.
3. Menoaus.
4. Tlay3anus.
Jlumepamypa:
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1. [TomoBa, N.H. Yuebuuk ¢panmysckoro s3pika. s 1 Kypca MHCTUTYTOB U
bakynpTeToB MHOCTpaHHBIX s3bIkOoB / M.H. TlomoBa [m ap.]. — M.: «Bsicmas
mkoga», 1998. — C. 11-19.

2. TuxomupoBa H.W. @paniy3ckuii s3bIKk. YueOHUK uisi 1 Kypca MHCTUTYTOB U
(dakynbTeTOB HHOCTPaHHBIX s13bIKOB. / H.W. Tuxomupona [u ap.]. M.: «Bsiciias
mkoa», 1988. — C. 11-13, 38-39, 64-65.

I'PAMMATHKA

IIpakTuyeckoe 3ansaTue Ne 2
Tema: Cunrakcuc. CHHTAaKCHYECKas COYSTAeMOCTh CJIOB.
Bonpocwi:
1.CuHTaKCcHUC U CTPYKTYpPHBIE CXEMBI MPOCTOrO PACHPOCTPAHEHHOTO U CIIOAKHOTO
MPEIIOKEHH M.
2. OCOOEHHOCTH CHHTAKCUYECKONW COYETAEMOCTH CJIOB.B COCTABE DIUIUNTHYCCKUX U
0€CCOI03HBIX MPEATIOKEHHI.

Jlumepamypa:
1. 3acnaBckas, [1.M. I'pammaruka dpanmysckoro sizbika / I1.M. 3acnaBckas [u
ap.]. — M. «Beiciias mkonay, 1969. — C.1279-301.
2. BacunseBa, H. M. ®@paHiuy3ckuli f3blk. Teoperudeckas TIpaMMaTHKa.

Yckopennsii kypce (Ha gpanity3ckom s3eike) / H.M. Bacuibesa, JIII. ITunkoga.
— M. «Bricmas mkomay, 1991. —C.159-173, 221-266.

IIpakTHyeckoe 3ansaTHe Ne3
Tema: Kareropus3amora

Bonpocut:
. Kareropus 3aora Bo ¢ppaHITy3cKOM SI3bIKE.
. [TaccuBnas dopma.
. Cioco6s1 00pazoBanHms maccuBa BO (GPaHITy3CKOM SI3BIKE.
. YrorpeOiieHre naccuaa.

AW =

Jlumepamypa:

1. BacwibseBa, H.M. ®pannysckuii s3bIKk. Teoperudeckas TIpamMMaTHKa.
YckopeHnHslii Kype (Ha ¢ppaniy3ckoM si3bike) / H.M. Bacunbesa, JLIL. ITukoBa. —
M. «Bricmag mkona», 1991. — C. 95-104.

2. Moxe, I'. [IpakTuueckass rpaMMaTHKa COBPEMEHHOTO (hpaHIy3CKOro si3blKa (Ha
dbpaniysckoM s3eike) / I'. Moxke. — Cn0. Jlanb, 1996. — C.288-291.

3. IlonoBa, U.H. I'pammaTuka ¢paniry3ckoro ssbika. [Ipakruueckuit kypc / U.H.
[TonoBa, JK.A. KazakoBa. — M. OOO «Hectop Akaaemuk I1aGaumep3», 2000. —
C.178-182.
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IIpakTn4yeckoe 3aganue Ned
Tema: CornacoBaHue BpeMEH U3bIBUTEILHOIO HAKIOHECHUS
Bonpocnwi:
1. OcobeHHOCTH corjacoBaHusl BpeMEH BO (paHILy3CKOM SI3bIKE.
2. Ynorpebnenue BpemeH Plus-que-parfait u Futur dans le passé.
Jlumepamypa:
1. 3acnmaBckas, I[1.U. I'pammaruka ¢panityzckoro s3bika / [1.M. 3acnaBckas [u ap.].
— M. «Bpicmas mkomay», 1969. — C.175-185.
2. Tlomosa, N.H. I'pammatuka dpaniry3ckoro s3bika. [Ipakruueckuii kypc / U.H.
[TomnoBa, XK.A. KazakoBa. — M. OOO «Hectop Akagemuk [labmumieps», 2000. —
C. 198-200, 232-244.

IIpakTHuyeckoe 3anaTue Ne S
Tewma: CoryiacoBaHne BpeMEH U3bsIBUTEIbHOTO HAKJOHEHUS.
Bonpocnwi:

1.CooTHOIIIEHHE BPEMEH ILJIaHA HACTOSIIEro M OyIyIIero U UuX HECOOTBETCTBUE B
PYCCKOM U (ppaHILy3CKOM SI3bIKAX.

2. [IpuHuuIme! cornacoBanus BpeMeH, Ta0Julia coriacoBaHusi BpeMeH.

Jlumepamypa:

1. I'pomoBa, O.A. Ilpaktudeckuii Kype ¢paniy3ckoro si3eika / O.A. I'pomoBa [u
1p.]. — M. «HePoy, 1996. — C.285-287.

2. 3acnaBckas, [1.U. 'pammatuka ppanity3ckoro sizbika / [1.W. 3acnaBckas [u np.].
— M.»Bricmas mikonay,1969. — C.183-187.

3. [lonosa, U.H. I'pammatika ¢paniry3ckoro sizbika. [Ipaktuuecknii kype / U.H.
ITormoBa, XK. A. Kazakoa. — M.OOO «Hectop Akaanemuk ITadmumieps», 2000. —
C. 244-250.

IIpakTuyeckoe 3ansaTue Ne 6
Tewma: Kareropus 3anora

Bonpocur:
1. [TaccuBHBIE KOHCTPYKITUU BO (PAHITY3CKOM U PYCCKOM SI3BIKE.
CuHTaKcHYeCKHe OCOOCHHOCTH AaKTHMBHOHW M TIAacCHBHOM (OpPMBI  BO
(b paHIy3CKOM SI3BIKE.
Jlumepamypa:
1. 3acnasckas, [1.1. 'pammaruka dpanitry3ckoro sizpika / [1.W. 3acmaBckas [u mp.].
—M. «Bricmas mkona», 1969. — C.141-143.
2. IlomoBa, M.H. I'pammatuka ¢paniry3ckoro s3bika. [Ipakrtuueckuit kype / M.H.
[TonoBa, XK. A. Kazakoa. — M.OOO «Hectop Akaaemuk [Tabnuieps», 2000. —
C. 185-190.
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IIpakTuyeckoe 3aganue Ne 7

Tema: Hennunabie hopMbl Ii1aroia

1

Bonpocnwi:

. Henmunble ¢popmsl riiarona.
. O6pazoBaHue HENUYHBIX POPM: TEepyHIUS TPUYACTUSA, UHOUHUTHBA.
. OcobenHocTH ynoTpeOieHns HeIUUHbIX (OpM Iiiarosia.

Jlumepamypa:

. 3acnaBckas, [1.1. I'pammartuka ¢paniry3zckoro s3beika / I[1.M. 3acnaBckas [u ap.].

-— M. «Bricmas mkonay, 1969. — ctp. 212-230.

. [Tormoa, U.H. I'pammatuka ¢paniry3ckoro sswika. [Ipaktuueckuii kype / W.H.

[Tomosa, XK.A. KazakoBa. — M. OOO «Hectop Akagemuk [labmummeps», 2000. —
C. 327-339.

. Moxe, I'. [IpakTuueckas rpaMmMaTHKa COBPEMEHHOIO (PPAHILY3CKOTO SI3bIKA (Ha

dpaniy3ckom s3bike) / I'. Moxe. — Cn6. Jlans, 1996. — C.258-262.

IIpakTuyeckoe 3aganue Ne'8

Tema: Hennunsle hopMsbl Ti1arosa

l.

2.

Bonpocur:
OyHKIIMOHAJIbHBIE OCOOCHHOCTH YyMHOTpeOlieHuss WHOUHUTHBA, NPUYACTHS,
repyHIusl.
Bpemennsie hopmbl nHpuaNTHBA. MHOUHUTHBHBIE 000POTHI.
Jlumepamypa:

. 3acnmaBckas, [1.U. 'pammatuka paniry3ckoro sizpika / [1.M. 3acnaBckas [u ap.|

— M. «Bpicmas mkomnay, 1969. —C. 215-230

. Ilonoa, N.H. I'pammaruka ¢paniy3ckoro ss3bika. [Ipakrnueckuii kypc / U.H.

[TonoBa, XK. A. Kazakosa. - M.OOO «Hecrop Akagemuk [labnumeps», 2000 —
C. 322-331.

. Tuxomupona, H.W. @panuy3ckuil s3pik. YueOruk aias 1 Kypca MHCTUTYTOB U

bakynpTeTOB MHOCTpaHHBIX s3b1kOB / H.M. Tuxomuposa, B.T. Muxeesa, I'.I1.
AnexceeB.— M. «Bpicmas mikojay, 1988. — C. 371-373.

. Moxe, [/ TIpakTuueckas rpaMMaTiKa COBPEMEHHOTO (PPAHILY3CKOTO s3bIKa (Ha

dbpaniysckom s3eike) / I'. Moxke. — Cno. Jlans, 1996. — C. 258-270.

IIpakTuyeckoe 3axanue Ne 9

Tema: Hennuabie hopMbl IJ1arojia

1.

Bonpocuwi:
[IprdecTre HACTOALLETO BPEMEHU U OTTJIArOJIbHOE mpuiararenbHoe. [lpuyuactue
MPOUIEAIEr0 BPEMEHMU.

. Cito>xHO€ MpUYacTHe MPOILIENIEr0 BpEMEHU U TePYHAMIA.
. Kay3aTtnBHbIE KOHCTPYKIIHH.

Jlumepamypa:

. 3acnasckas, [1.1. I'pammaruka dpanirysckoro sizbika / [1.U. 3acnaBckas [u ap.] .

— M. «BrpIcmias mxoaa», 1969. — C. 230-251.
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2. IlonoBa, N.H. I'pammaTuka ¢panirysckoro sizpika. [Ipaxtuueckuit kype / M.H.
[TomoBa, XK. A. KazakoBa — M. OOO «Hectop Akanemuk [labmumepsy», 2000. —
C. 328-369.

3. Moxe, I'. [IpakTuueckas rpaMmMaTHKa COBPEMEHHOTO (PPAHILY3CKOTO sI3bIKa (Ha
dbpanysckom s3eike) / I'. Moxke. — Cn0. Jlans, 1996. — C. 263-270.

IIpakTueckoe 3ansaTue Ne 10
Tema: YciioBHOE HAKIIOHEHUE

Bonpocuwi:
1. O6pazoBanue GopM yCIOBHOTO HAKIOHCHHUS.
2. YnotpeOaeHue BpeMeH YCIOBHOTO HAKIIOHEHHUSI.
Jlumepamypa:

1. 3acnasckas, [1.U. I'pammaruka ¢paniry3ckoro si3bika / [1.M. 3acnaBckas [u ap.].
— M. «Bpicmas mkomaa», 1969. — C. 189-195.

2. [lonoBa U.H. I'pammaruka (paniysckoro s3bika. Ilpaktiuueckuit kype / M.H.
[TonoBa, K.A. KazakoBa. — M. OOO «Hectop Axkanemuk ITaGaumep3», 2000. —
C. 255-263.

3. Moxe, I'. [IpakTuueckas rpaMmMaTHKa COBPEMEHHOTO (paHIy3CKOro si3bika (Ha
dbpaniysckoM s3eike) / I'. Moxke. — Cn0. Jlaus, 1996. — C. 249-252.

IpakTnueckoe 3ansiTue Ne 11
Tema: Y cII0BHOE HAKIOHEHHE

Bonpocwi:
1. Koppesnsuus BpeMeH 1 HaKJIOHEHH B YCIIOBHOM (pase c si.
2. pyrue ynotpeOaeHusl 1 3Ha4Y€HUs YCIOBHOIO HAKIIOHEHUS.
Jlumepamypa:

1. Ilonosa, M.H. F'pammatuka ¢panirysckoro sizbika. [Ipakruueckuit kypc / M.H.
[TonoBa, 2K.A. KazakoBa. — M. OOO «Hectop Akagemuk [laGaumepsy», 2000. —
C. 263-273.

2. bypno, B.JI. Ilpaktuueckas TrpamMmaTuka (paHIy3CKOro s3blka (Ha
dbpaniy3ckom s3eike) / B.Jl. Bypmno, T.B. Hecreposuu, H.A PriOkuna. — MuHCK,
«Beimmimas mkomay, 1991. — C.109, 116-119.

3. Moxe, I'. [IpakTuyeckas rpaMMaTHKa COBPEMEHHOTO (PPAHITY3CKOTO sI3bIKa (Ha
dpaniry3ckom si3bike) / [.Moxke. — Cn6. Jlans, 1996. — C. 249-252.

IIpakTHuyeckoe 3anaTre Ne 12
Tema: CocnarareabHOE HAKJIOHEHUE
Bonpocnwi:
1. CocnararenbHO€ HaKJIOHEHUE BO (hpaHIly3cKOM si3bike (Subjonctif)
2. Subjonctif present.
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3. Subjonctif passé.

Jlumepamypa:

1. 3acnaBckas, [1.U. I'pammatuka ¢paniry3ckoro s3eika / [1.U. 3acnaBckas [u ap.].
— M. «Bspicmias mkona», 1969. — C.195-198.

2. Ilonosa, N.H. I'pammaTuka ¢paniry3ckoro si3bika. [Ipakruueckuit kypc / U.H.
[ToroBa, JK.A. KazakoBa. — M. OOO «Hectop Akanemuk IlaGaumep3», 2000. —
C. 273-276.

3. Moxe, I'. [IpakTuyeckas rpaMMaTHKa COBPEMEHHOI'O (PPAHILY3CKOTO s3bIKa (Ha
dpaniysckom s3eike) / I'. Moxke. — Cno. Jlans, 1996. — C. 252-257.

IIpakTuyeckoe 3ansaTue Ne 13

Tema: CocraratenbHOE HAaKJIOHEHHE

Bonpocnwi:

1. Subjonctif B mpuAaTOUHBIX  MPEITIOKEHUAX. (IOMOJIHUTEIBHOM,

OTHOCHUTEIIHLHOM).

2. Subjonctif B npu1aTOYHBIX 0OCTOSATEIHLCTBEHHBIX-TIPE/ITIOKCHUSX.

3. Subjonctif B He3aBUCUMOM IPEATIOKEHHH.

Jlumepamypa:

1. 3acnmaBckas, I[1.U. I'pammatuka ¢paniry3ckoro s3eika / [1.M. 3acnaBckas [u ap.].
— M. «Brpicmias mxonay, 1969. — C. 199-212.

2. Tlomosa, N.H. I'pammaTuka ¢panmysckoro si3eika. [Ipakruuecknit kype / U.H.
[TonoBa, K.A. KazakoBa. — M. QOO «Hectop Akanemuk ITabaumep3», 2000. —
C.276-318.

3. bypno, B.JI. Ilpaktudeckas rpammaruka ¢paHI[y3CKOro s3blka (Ha
¢panmysckom s3bike) /BiJl. Bypmo, T.H. HecrepoBuu, H. A. PriOkuna. —
Mumnck, «Beimmimas mkona», 1991. — C. 125-136.

IIpakTueckoe 3ansaTue Ne 14

Tewma: CocnaratenbHoe HAKIOHEHHUE.

Bonpocut:

1. Cnoxusle popMmbl Subjonctif (imparfait, plus-que-parfait).

2. CornacoBanue BpeMeH B Subjonctif.

Jlumepamypa:

1. [TonoBa, N.H. I'pammaruka dpaniry3ckoro s3eika. [Ipaktudeckuit kypc / WU.H.
[TomnoBa, XK.A. Kazakosa. — M. OOO «Hectop Akagemuk [labmummeps». 2000. —
C. 318-325.

2. bypno, B.J. Ilpekrnueckas rpamMmaruka (paHIy3CKOro s3bika (Ha
¢pannysckom s3eike) / B.JI. Bypno, T.H. HecrepoBuu, H.A. PpiOkuHa. —
MuHck, «Briniinias mkoiay, 1991. — C. 136-141.

3. Moxe, I'. [IpakTtryeckas rpaMMaTHKa COBPEMEHHOTO (PPaHIly3CKOro sA3bIKa (Ha
dbpaniysckom s3eike) / I'. Moxke. — Cno0. Jlans, 1996. — C. 255-257.
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IIpakTnueckoe 3ansaTue Ne 15
Tema: KocBeHHas peysb.

Bonpocuwi:

1. [IpsAmast 1 KOCBEHHAas peyb.

2. [IpaBuna corinacoBaHusi BpEMEH B KOCBEHHOMN PEUH.

3. 3meHeHus1, mpoucxoisiue Ipyu npeodpa3oBaHUM NPSIMON PEUYH B KOCBEHHYIO.

Jlumepamypa:

1. ITonora, N.H. I'pammaTuka ¢paniry3ckoro sizbika. IIpaktudeckuit kypc / M.H.
[ToroBa, XK. A. Kazakoa. — M. OOO «Akanemuk Hectop [Tabmumiepsy», 2000.
—C. 369-379.

2. 3acnasckas, [1.U. I'pammatuka ¢paniysckoro s3bika / [1.W. 3acnasckas [u ap.].
— M. «Bpicmas mkomay», 1969. — C. 302-306.

3. bypno, B.JI. Ilpaktuueckas rpammaTuka (paHIy3cKOro si3bika (Ha
¢dpanmysckom si3eike) / B.J. Bypno, T.H. HectepoBuu, H.A. PriOkuna. —
Mumnck, «Beimmimas mkona», 1991. — C. 164-169.

4. Moxe, I'. [IpakTuueckast rpaMMaTrKa COBPEMEHHOFO (PPAHILY3CKOTO si3blKa (Ha
dpaniysckoM s3eike) / I'. Moxke. — Cn0. Jlans, 1996. — C. 273-274.

IIpakTueckoe 3anaTue Ne.16
Tema: KocBeHHas peub.

Bonpocnwi:

1. OcobeHHOCTH CTPYKTYPHI MPEIOKEHNS B KOCBEHHOM peYH.

2. KocBeHHBIE BOIIPOCHI.

3. [IpocbObI U MpUKa3aHus B KOCBEHHOU peyw.

Jlumepamypa:

1. ITonosa, M.H. I'pammatuka ¢paniry3ckoro ssbika. [Ipaktudeckuit kype / 1U.H.
[TonoBa, K.A. KazakoBa. — M. OOO «Hectop Akaaemuk ITa6aumep3», 2000. —
C. 373-379.

2. 3acnaBckas,” [I.HM. ['pammatuka ¢panirysckoro sizbika /I1.M. 3acnasckas [u ap].
— M. «Brrcutasiiikomna», 1969. — C. 304-306.

3. bypno,« B.JI. Ilpaktuueckas rpamMmaTuka (paHIy3CKOro s3blka (Ha
dbpannysckom s3bike) / B.J[. bypno, T.H. HecrepoBuu, H.A. PwiOkuna. —
Munck, «Beimmimas mkonay, 1991. — C. 164-169.

IIpakTuyeckoe 3ansaTue Nel?7
Tema: DMdaTndeckue KOHCTPYKIIUU
Bonpocwi:

1. OmpaTnyeckne KOHCTPYKLHUU.
2. DMpatuyeckne KOHCTPYKIIUH C yCHIIeHnEeM. BrienurenbHpie 000pOTHI.
3. OrpaHuuuTeIbHbIE 0OOPOTHI.

Jlumepamypa:
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1. ITonoBa, M.H. I'pammatuka ¢paniry3ckoro sssika. [Ipaktudeckuit kypc / M.H.
[TonoBa, JK.A. KazakoBa. — M. OOO «Hectop Akaaemuk I1aGaumep3», 2000. —
C. 379-382.

2. I'pomoBa, O.A. I[Ipaktuueckuii Kypc ppaniry3ckoro si3bika / O.A. I'pomosa, I'.K.
AunexceeBa, H.M. Ilokposckas. — M. «HePo», 1996. — C.106-107.

IIpakTHuyeckoe 3anaTue Nel8

Tema: MHOrodyHKIIMOHATBHBIE CTPOEBBIC AJIEMEHTHI

Bonpocuwi:

1. YkazarenbHbIe U CIIOXKHBIE OTHOCUTEIbHBIE MECTOMMEHHSI.

2. C10B0O3aMEHUTENN: HEUTPAIbHBIE YKA3aTEIbHbIE MECTOMMEHHUS.

3. COYMHHTENBHBIC U IOTYUHUTEIBHBIE COO3BI.

Jlumepamypa:

1. ITonoa, M.H. I'pammaTuka ¢paniy3ckoro s3bika. [Ipakrudeckuit kype / M.H.
[ToroBa, JK.A. KazakoBa. — M. OOO «Hectop Akaaemuxk [TaGaumep3», 2000. —
C. 52-54, 98-1009.

2. 3acnagsckas, [1.1. I'pammatuka dpaniysckoro si3sika / [1.M. 3acnaBckas [u np.].
— M. «Bpicmas mkoaa», 1969. — C. 270-279.

YCTHOE OBIIEHUE

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 19
Tewma: Cucrema Bbiciiero oopasoanus B Pecnyonnke benapych
Bonpocewi:
. Kpyrnsiiterom: «Cucrema Boiciiero oopazoanusi B benapycuy.
2. Yrenue: «CoBpeMeHHbIE TEHJICHIIUM B PA3BUTUM BBHICHIETO OOpa3oBaHUs B
benapycn».
. O6cyxnenue Tembl: «[IpuHIUIIBI OpraHU3aluu YHUBEPCUTETOB B bemapycuy.
4. PabGora ¢ pedeBbIMH KJIHIIIE, HEOOXOAUMBIMH Jisi pedepUpPOBAHMS Ta3eTHOU
CTaThHU.

[E—

W

Jlumepamypa:

[—

. Jloxyianel MarucTpaHToB.

2. KommynukatuBHbld (paniy3ckuii = Le francais de communication.: yue6.-
meto. mocobue. B 2 4. YU.2 /aBT.-cocT. JI.A. loman4 [u np.]. — Munck : BI'TIY,
2008. — C.46-51.

. 'apmuna, E.4. [ToroBopum Ha nenarorndeckue Tembl = Garchina, E.Y. Parlons
pedagogie.: yueb.-meToa. nocooue. — M. «IIpocsemenue», 1985. — C. 106-117.

(%)
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Ilpaxkmuueckoe 3anamue Ne 20
Tewma: Cucrema mociaeaummioMHoro oopazoBanus B Pecnybnuke benapych
Bonpocnwi:
1. OGcyxnaenue TeMbl: «CucteMa MmocaeauIIIOMHOTro oOpa3oBanust B bemapycuy.
2. llpesenramusi pedeparoB: «CoBpeMeHHBIE TEHICHIUM B  Pa3BUTUU
MOCJIEIUTIIIOMHOTO 00pa3oBanusi B bemapycuy.
3. O0Oydenue pepeprupoBaHUIO Ta3€THOM CTAaThU (COCTaBJICHHUE IJIaHa, KOMITPECCHUS
uHpopManuu, T.1.).

Jlumepamypa:
. Marepuansl aTepHer-pecypca: www.docs.gsu.by.
. Pepepater maructpanTos.
. Tapmmna, E.f. [ToroBopum Ha nenarornyeckue Tembl = Garchina, E.Y. Parlons
pedagogie.: yue6.-metoz. mocooue/ E.A. I'apmuna — M. «IIpocBemenuey, 1985.
—C. 106-117

[—

W N

Ipakmuueckoe 3anamue Ne.21
Tema: Cuctema BbICIIero 06pa3zoBanus Bo OpaHiuu
Bonpocuwi:
. O6cyxnenue TeMbl: «Cuctema Boiciiero oopaszoBanus BO OpaHium.
. Urenue: «Tumnbl yauBepcuteToB BO DpaHunim.
3. UreHue: «YclI0BUS NOCTYIUICHHS U IPUHLMUITBI OPraHU3alMi YHUBEPCUTETOB BO
OpaHIUN.
4. Quckyccus: «CoBpeMEHHbIE TEHIACHIIMU B Pa3BUTUU BBICIIETO 00pa30BaHUS BO
OpaHLUN.

N —

Jlumepamypa:

1. Enseignement en France. = Ilreiincanup, FO.E. Kuura png urenus mno
negaroruke (Ha (panmy3ckom sizpike) / FO.E. Ilrelincammp — JleHwHTpan
«IIpocBemenuer, 1970, — C. 20-31.

2. Lectures et causeries. FOnuna, M.A. Tlocobue st yteHus: Ha (paHIly3CKOM
s3pike / LA FOmuna — M. «MexayHapoanbie oTHomeHus», 1979. — C. 164-
174.

3. Tlerpenko, O.E. ®panity3ckuil sI3bIK: TeKCThl, auanord, nucekMa / O.E.
[Terpenko — M. «I'ICx», 1999. — C. 74-90.

4. I'apmnna, E.A. TToroBopum Ha nexarorudeckue TeMbl = Garchina, E.Y. Parlons
pedagogie. : yueb.-meton. mocobue/ E.f. I'apmuua — M. «IIpocsemenuey,
1985. - C. 77-90

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 22
Tewma: ITocnenuninomHoe obpazoBanue Bo Opanuuu
Bonpocwi:
1. Yrenue: « Tunbl MarucTepckux nporpamMm Bo @paHuum».
2. UYrenue: «IIpoaomKuTEIbHOCTh MATUCTEPCKUX TporpaMm Bo OpaHummy.
3. Huckyccus: «CpaBHUTENbHAS XapaKTEPUCTHKA CHUCTEM IOCIEIUIITIOMHOTO
oOpaszoBanus B benapycu u @panumy».



http://www.docs.gsu.by/
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Jlumepamypa:

1. CycnoBa, KO.1., AbpamoBa, H.H. I'oBopure no-¢panuyscku. Ilocobue mis
pa3BuTHs HaBblkOB ycTHoi peun / FO.M. Cycnosa, H.H. AbpamoBa — U3n.
MockoBckoro yausepcutera, 1990. — C. 12-20

2. Ilerpenko, O.E. ®panmy3ckuil s3bIK: TekcThl, auanoru, nucbma / O.E.
[Terpenko — M. «I'IC», 1999. — C. 81-90.

3. FOnuna, U.A. Lectures et causeries. Ilocobue nnsi ureHus Ha (QpaHIly3CKOM
s3eike / LA, FOnuna — M. «MexayHapoansie oTHomeHus», 1979. — C. 164-
174.

4. Marepuansl UnTEepHET-pecypca: www.postgrad.com.

IlIpakmuueckoe 3anamue Ne 23
Tewma: Enunoe oOpa3oBaTenibHOe MPocTpaHcTBO EBpOIEI
Bonpocwi:
1. Munu-xkondpepenuusi: «lIpomecc cozganus eauHOro 00pa30BATEIBLHOTO
npocTpaHcTBa EBponbi».
2. Yrenue: «MexXayHapOJIHOE COTPYIHUYECTBO € IIEIbI0 CO3AAHUS €IMHOIO
o0pa3oBaTeabLHOT0 NpocTpaHcTBa EBpoIibI.
3. O6cyxnenue Tembl: «M3yueHne MHOCTPAHHBIX S3BIKOB B paMKax €IWHOTO
00pa3oBaTeIbLHOTO npoctpaHcTBa.. EBponbl kak ocHOBa 3(P¢GEKTUBHOIM
KOMMYHUKALIIN.

Jlumepamypa:
. Jloxyianel MarucTpaHToB.
Martepuans UaTepaer-pecypca:www.coe.int/lang.
3. Williams, G. Vers .I’education permanente: un role nouveau pour les
etablissements d’enseignement superieur / G. Williams / UNESCO — 2009. — P.
31-47, 81-105.

N —

Ilpaxkmuueckoe 3anamue No 24
Tewma: Posb Hayku B pa3BUTHH 001IIECTBA
Bonpocut:
1. duckyccusi: «UTo Takoe HayKa?».
2. YcTHBIE BBICTYIUJICHUSI MATUCTPAHTOB: «PoJb HaAyKH B pa3BUTHUN 0OIIIECTBAY.
Jlumepamypa:

1. Williams, G. Vers I’education permanente: un role nouveau pour les
etablissements d’enseignement superieur / G. Williams // UNESCO — 2009. — P.
13-31, 121-135.

2. Ilerpenko, O.E. ®paHuy3ckuil $3bIK: TEKCThl, auaioru, nucemMa / O.E.

ITerpenko — M. «I'UC», 1999. — C. 148-157.

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 25
Tema: Poib Hayky B pa3BUTUU 00IIECTBA



http://www.postgrad.com/
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Bonpocwi:
1. Ob6cyxnenue Ttembl: «Hayka — onpeaensromuii (akTop COLUAIBHO-
HKOHOMHUYECKOTO PA3BUTHS OOILIECTBAY.
2. Pabota ¢ peueBbIMU KiHILIE, HEOOXOAUMBIMU ISl pePEepUPOBAHUS HAYUHBIX
TEKCTOB.
3. PedepupoBanue HayyHOTO TEKCTA MO CHEIMAIBHOCTA MAaruCTPaHTA.
Jlumepamypa:
1. BacunseBa, M.A. OOydenue pedeprupoBaHUI0 HAy4dHOU JuTepaTypsl / M.A.
Bacunbea, E.W. 3akreiim. — M.: I3a-Bo Mock. yH-Ta, 1976. — C. 198-200.
2. Williams, G. Vers D’education permanente: un role nouveau pour les
etablissements d’enseignement superieur / G. Williams // UNESCO — 2009. — P.
47-81.

Ilpaxmuueckoe 3anamue Ne 26
Tema: Posib Hayku B pa3BUTHUU OOIIECTBA
Bonpocuwi:
1. Urenue: «DBONIOIMS HAYKH OT aHTUYHOCTH JI0 HallIUX JHEW».
2. Kpyruslit ctoin: «Pa3Butue Hayku B XXI BEKE».,
3. O6cyxnenue TeMbl: « CTaHOBJIEHHE U pa3BUTHE HayKHu B bemapycuy.
Jlumepamypa:
1. BacunbeBa, M.A. ObOyuenue pedepupoBaHuio HaydHOW JuTepaTypbl /| M.A.
Bacunbena, E.W. 3akreiim. — M. I3a-Bo Mock. yH-Ta, 1976. — C. 198-200.
2. Jloknaasl MarucTpaHTOB.
3. Marepuansl Matepuer-pecypcas www.2020science.org.

Hpaxkmuueckoe 3anamue Ne 27

Tema: Posib HAyKu B pa3BUTHUU OOIIIECTBA

Bonpocewi:

1.YcTHBIE BBICTYIWICHUS MarUCTPAHTOB: «BeIgaronuecs yaeHble COBPEMEHHOCTHY.

2. Munu-koH(pepeHus: «Y4yeHsle, KOTOpble BHECTU CBOM BKJIA]] B HAYKY».

3. PedpepupoBanue HayuyHOTO TEKCTA.

Jlumepamypa:

1. Tapmmna, E.4. [ToroBopum Ha nemgarornueckue tembl = Garchina, E.Y. Parlons
pedagogie. : yueb.-meron. mocodue/ E.f. Tapmmua — M. «lIpocBemienuey,
1985. - C. 101-119.

2. AdanacweBa, AJL.[u ap.] U3 xu3um 3amedarensHbIX Jrofeid = Afanassieva,
A.L. et als. Hommes illustres de la France / A.JI. AdanacreBa — JleHuHTpas
«IIpocsemenuey, 1979. — C. 112-128, 137-148.

3. JIOoKiaapl MarucTpaHTOB.

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 28
Tema: Poib Hayky B pa3BUTUU 00IIECTBA
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Bonpocwi:

1. OGcyxnenue TeMbl: «PoJib HayKH B MOBCETHEBHON KU3HI.

2. UYrenue: «JlocTuxkeHUs HAyYHO-TEXHMUYECKOTO TMIporpecca B IOBCEIHEBHOMU
KUZHU.

3. WHcTpyKiMu 1O HamucaHUIO aHHOTanuu. Buasl anHoTanuu. CTpyKTypa

AHHOTAIIHH.
Jlumepamypa:

1. Lectures et causeries. FOnuna, U.A. Tlocobue st ureHuss Ha (PPaHILy3CKOM
s3eike / LA, FOnuna — M. «MexayHapoansie oTHomeHus», 1979. — C. 164-
174.

2. Ilerpenko, O.E. ®paniry3ckuii s3bIK: TEKCThI, auanoru, muchkma / O.E.
[Terpenko — M. «I'IC», 1999. — C. 74-90.

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 29
Tema: JlocTwkeHus Hayku B 00JacTH HAYYHBIX HHTEPECOB MAarucTpaHTa BO

OpaHuuu

Bonpocet:

1. YcTHBIC BRICTYIUICHHUS MAaTUCTPAHTOB: A JBOIIONKS HAyKu BO DpaHIIN.

2. Urenue: “ Orientation, contenu et diplome”

3. 3yuenue CTpyKTyphl U TUTIOB pedepaToB.

Jlumepamypa:

1. BacunnseBa, M.A. OOyucuue pedepupoBaHUI0 HAyYHOW JuTepatypbl / M.A.
Bacunsesa, E.U. 3akreiim. — M.: U3a-Bo Mock. yH-Ta, 1976. — C. 190-211.

2. Williams, G. Vers I’education permanente: un role nouveau pour les
etablissements.d’enseignement superieur / G. Williams // UNESCO - 2009. — P.
81-105.

Ilpaxkmuueckoe 3anamue Ne 30
Tema: JlocTwkeHWss Haykd B 00JIACTH HAYYHBIX HMHTEPECOB MAarvcTpaHTa BO

OpaHuuu

Bonpocwi:

1. Munu-xkondepenmus: «llepcnekTuBpl MaNbHEUIIETO pa3BUTUS HAYKH BO

OpaHuUn.

2. PekoMeHJaluy 110 HATMCAHUIO TEMAaTUYECKUX U 0030pHBIX pedepaToB.
Jlumepamypa:

1. JIoknazapl MarucTpaHToOB.

2. BacunbeBa, M.A. OOyuenue pedepupoBaHuio HaydyHOW suTepaTypbl / M.A.

Bacuneea, E.U. 3akreiim. — M.: 3a-Bo Mock. yn-Ta, 1976. — C. 190-211.



82

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 31
Tewma: JlocTrKeHUs HAYKH B 00JIACTH HAYYHBIX MHTEPECOB MAaruCTPAHTa BO

Opa”uuu

Bonpocnwi:
1. OOcyxnenne Tembl: «HoBble TEHACHIIMN pa3BUTHUS HAYKH B 00JIACTH HAYYHBIX
WHTEPECOB MarucTpaHta B0 DOpaHIn».
2. Pabota c tekctom: “Une science contestee”.
Jlumepamypa:

1. Enseignement en France. Illrteitncarmp, FO.E. Kuura npns drenus mo
negaroruke (Ha dpaniy3ckom sizbike) / FO.E. Irteitncanup — Jlenunrpan
«IIpocsemienuer, 1970. — C. 5-18.

2. Marepuansl UHTEpHET-pecypca: www.bbe.co.uk.

Ilpakmuueckoe 3anamueNe 32
Tema: JIocTrKeHHs] HAYKU B 00JaCTH HaYYHBIX MHTEPECOB MarucTpaHTa BO

Opanuuun

Bonpocwt:

1. VcTHbIe BBICTYIUICHUSI MaruCTPaHTOB:  «YUeHBbIE, KOTOpPbIE H3MEHWIH XOJI

uctopun B0 OpaHuum».

2. AyaupoBaHue TEKCTa 1Mo Mpo(ecCHOHATBEHON TeMaTHKE.

3. Pabora ¢ mpodeccnoHaIbHON JTEKCHKOM.

Jlumepamypa:

1. KommynukatuBHbli (paniy3ckuii = Le francais de communication.: y4e0.-
meto. mocooue. B 2 4. Y.2 /aBt.-coct. JI.A. Jlomuand [u np.]. -Munck : BI'TIY,
2008. - C.105-112

2. T'oponeuxnii, P.A. Camoxorckas M.C. ®paHuy3ckuil sA3bIK 71 CTYJEHTOB-
uctopukoB /P .A: IN'oponeuxuit, .C. Camoxotckad. — M.: «Bpicmas mikonay,
1991. — C:133-135, 259-262.

3. AdanacekeBa, A.JL.[ u ap.] U3 xu3uu 3amedarenbHbIX Jrojeid = Afanassieva,
A.L. et als. Hommes illustres de la France / A.JI. AdpanacbeBa — Jlenunrpan
«IIpocsemenue», 1979. — C. 112-128, 137-148.

Ilpaxkmuueckoe 3anamue Ne 33
Tewma: JlocTkeHUs HayKH B 00JIaCTH HAYYHBIX MHTEPECOB MarucTPaHTa BO

®paHuMu

Bonpocwi:
1. BeicTymieHrne MarucTpaHToOB € JOKJIaJaMu O IOCTUXKEHUH HAyKH B 00JIACTU UX
HAaY4YHBIX UHTEPECOB.
2. Yrenune «Le souci de I’aveniry»
Jlumepamypa:


http://www.bbc.co.uk/

83

1. Enseignement en France. Ilreiincanup, FO.E. Kuura png urenus mno
negaroruke (Ha Qpanmysckom sizpike) / FO.E. Ilrelincammp — JleHwHTpan
«IIpocBemenuer, 1970. — C. 173-175.

2. Jloknaapl MarucTpaHTOB.

Ilpaxkmuueckoe 3anamue No 34
Tewma: [IpeaMeT HAYYHOTO UCCIIE/IOBAHUS MarucTpaHTa

Bonpocwi:
1. [IpenMeT HAy4YHOTO UCCIIEIOBAHUSI MaruCTPAHTA.
2. OCHOBHbBIE HAy4YHbIE M3BICKAHMS IO MPEIMETY HCCIECIOBAHUS MAarucCTpaHTa B
AHTJIOSI3bIYHBIX CTPAHAX.
Jlumepamypa:
1. Marepuanisl 10 NpeaMeTy HayqYHOTO UCCIIEIOBAaHMS MaruCcTPaHTa, OJ00paHHbIE

MarucTpaHTaMH.

2. T'oponmeuxunii, P.A. Camoxorckas M.C. ®paHuy3Ckuil A3bIK I CTYJEHTOB-
uctopukoB /P.A. T'oponeuxuii, .C. Camoxorckas. — M.: «Bpicmas mikonay,
1991. — C. 240-247.

Ilpaxkmuueckoe 3anamue Ne 35
Tema: [IpeMeT HayYHOro UCCIIEI0BaHMs MAaruCTpaHTa
Bonpocbwi:
1. Kpyrasriii cron: « MoTuBalus B BCCIE0BATEIbCKON pab0Te MarucTpaHTay.
2. YcTHBIE BBICTYIUICHUSE, MATUCTPAHTOB: «AHAINU3 3apyOEKHOTO TMEPEIOBOro
OTIBITA C MO3UIMU pUMEeHUMOCTHU B PecniyOinnke benapyceby.
Jlumepamypa:

1. Jloknaasl Maru€TpaHTOB.

2. Enseignemeént ‘en France. Ireiincanup, FO.E. Kuura panga urenus no
nenaroruke (Ha dpaniysckom sizbike) / FO.E. Ilreitncanup — JlenuHrpan
«ITpocsemtenue», 1970. — C. 8-18.

Ilpaxkmuueckoe 3anamue Ne 36
Tema: [IpeMeT HayYHOrO UCCIIEIOBAHNS MAaruCTPAHTA
Bonpocwi:
1. Munu-kondepennus: [IpezeHTanus HAy4yHOW CTaThl 1O TEME HAYYHOTO
HCCIIEIOBAHUS MAaruCTPaHTA.
2. Pabota c neKcHKOl ra3eTHbIX CTaTei.
Jlumepamypa:
1. HayuHble cTaThy MO T€ME HAYYHOT'O MCCJICIOBAHUSI MaruCTPAHTOB.
2. KommynukatuBHblii ¢paniy3ckuid = Le francais de communication.: yueo0.-
Metof. mocodbue. B 2 u. Y.2 /aBT.-coct. JI.A. Jlomunu [u ap.]. — Munck : BI'TTY,
2008. - C. 172-179.
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Ilpaxkmuueckoe 3anamue Ne 37
Tewma: [IpenMer HAyYHOTrO UCCIENOBAHNS MATUCTPAHTA
Bonpocnwi:
1. [TogroroBka KOMIBIOTEPHON MpE3EHTAIMU 0 KJIIOYEBOM MpobiieMe HayuyHOTO
MCCJIeIOBAHMS MaruCTPaHTA.

2. Coobmenusi: O630p HpaHKOS3BIYHOMN ITPECCHI.

Jlumepamypa:
1. Marepuanst UuTepHer-caiita: www.coolreferat.com/TexHonorus co3gaHus

IIPE3EHTALUH.

2. Marepuansl UaTepuer-caiita: www.myshared.ru/slide/113356/.
3. Marepuainbl GpaHKOS3BITHON MTPECCHI.

Ilpakmuueckoe 3anamue No38
Tewma: [IpenMer HAYyYHOTrO UCCIENOBAHUS MATUCTPAHTA
Bonpocnwi:

1. TepmuHONOrHMs M COKpalleHUs, BCTpEYAIOIUECs B HAYYHOM MCCIENOBAaHUU

MarucTpaHTa.
2. O030p (ppaHKOSA3BIUHON JTUTEPATYPHLIIO. IIPOOIEMe HAYYHO-TIPOdECCHOHATBHON

HarpaBjeHHOCTH (B popme pedepata).

Jlumepamypa:

1. Pedpepatbr marucTpaHToB.
2. T'ak, B.I'., JIeBun, FO.M. Kypc nepeBona. ®@panirysckumii s3eik / B.I'. TNak, FO.U.
JIpBuH. — M. MexnyHnapoansie otHomenus, 1980. — C. 40-52.

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 39
Tema: CuctemMa M COUMOKYJBTYPHBIE OCOOCHHOCTH MOJTOTOBKM MAarMcTpaHTa B
Pecny0Jinke benapych u 3a pydexxom

Bonpocut:
1. O6cyxnenue Ttembl: «Cuctema MNOATOTOBKM MarucTtpaHToB B PecmyOnnke
benapyco».
2. PaboTta ¢ Hay4HOM JIEKCUKOIA.
Jlumepamypa:

1.MarepuansilaTepHeT-caiiTa:www.university-directory.eu/Belarus/Postgraduate-
Programs-in-Belarus.html.

2. Ilerpenko, O.E. ®panmy3ckuil s3bIK: TEeKCThl, auanoru, nuceMa / O.E.
ITerperko — M. «I'IC», 1999. — C. 74-90.

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 40
Tema: CucreMa ¥ CONMOKVJIBTYDPHBIE OCOOEHHOCTH IMOATOTOBKM MAruCTPAaHTA B
PecnyOiuke bemapycs 1 3a pydoexom



http://www.coolreferat.com/%D0%A2%D0%B5%D1%85%D0%BD%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F
http://www.myshared.ru/slide/113356/
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Bonpocwi:
OO6cyxaenue Tembl: «CuctemMa NoAroTOBKM MarucTpanToB Bo OpaHuumy.
Hoxknanel maructpaHToB: «COLMOKYJIBTYpPHbIE OCOOEHHOCTH MOATOTOBKHU
MarucTpaHTOB B (PpaHKOSI3bIYHBIX cTpaHax. KpyInHble HayyHble LEHTPHI MO
npo0semMe UCCIeI0BaHUs MaruCTpaHTay.
Jlumepamypa:

N —

1. Jlokmaapl MarucTpaHToB.
2. Marepuansl MHTepHeT-caiita: www.economicsofhe.org/2013/11/20/the-boom-
in-postgraduate-education-and-its-impact-on-wage-inequality/.

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 41
Tema: CucteMa U COUMOKYJBTYPHBIE OCOOCHHOCTH HOACOTOBKM MAarMcTpaHTa B
Pecnybnuke benapych u 3a pydexkom
Bonpocnwi:
1. Munu-kondepeHuus: «Y4er MeXKyJIbTypHbIX, OCOOCHHOCTEH NIPU MOATOTOBKE
MarucTpaHTOBY.
2. Pabota ¢ Hay4yHOM JIEKCUKOM.
3. O6cyxnenne TeMbl: « OCHOBBI YCTHOTO HAYYHOTO OOIICHHUSI.
Jlumepamypa:

1. Jloknaasl MarucTpaHTOB.

2. KommynukatuBHblil (panity3ckuit = Le francais de communication.: yue0.-
meto. mocodbue. B 2 4, Y.2 /aBt.-cocT. JI.A. loman4 [u np.]. — Munck : BI'TIY,
2008. - C. 186-192.

3. Ilerpenko, O.E.! ®panmy3ckuii s3bIK: TekcTbl, nuanoru, mucbma / O.E.
[Terpenko — M «I'UC», 1999. — C. 74-90.

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 42
Tema: CucteMa M COIMOKYJbTYPHbIE OCOOCHHOCTH MOJATOTOBKM MAarucTpaHTa B
Pecnybnuke benapych u 3a pydeskom
Bonpocwi:
1. O6cyxnenue TeMbl: « MOpaIbHO-ITHYECKUE HOPMBI M HAYYHBIN STUKETY.
2. O6cyxnenne TeMbl: «MeXKyJIbTypHBIC Pa3Indus B BEJACHUU 1e0aTOBY.
3. PaGoTa ¢ Hay4HOIi TEKCUKOM.

Jlumepamypa:
I. Williams, G. Vers [’education permanente: un role nouveau pour les
etablissements d’enseignement superieur / G. Williams // UNESCO -- 2009. — P.
153-177.

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 43
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Tema: CucteMa M COUMOKYJBTYPHBIE OCOOCHHOCTH MOJICOTOBKM MAarmcTpaHTa B
Pecniy6iinke benapyck u 3a pybekom
Bonpocuwi:
1. Kpyrublii cToi: « MEHEIKMEHT U Pa3HOCTh KYJbTYP».
2. O6cyxaenne TemMbl: «OCHOBBI YCTHOTO HAYYHOT'O OOIIEHUS.
3. Pabora ¢ Hay4HOI JICKCUKOA.

Jlumepamypa:

1. Jloksiaapl MarucTpaHTOB.

2. KommynukatuBHblii (ppanmy3ckuii = Le francais de communication.: y4e0.-
Metoa. mocodbwue. B 2 4. Y.2 /aBT.-coct. JI.A. Jloman4 [m ap.]. — Munck : BI'TTY,
2008. - C. 186-192.

3. Ilerpenko, O.E. ®panmysckmii s3bIk: TekcThl, auanoru, mucbma / O.E.
ITerperko — M. «I'IC», 1999. — C. 74-90.

Ilpakmuueckoe 3anamue No 44

Tema: MexayHapoaHOe COTPYJIHUYECTBO B HAYUHOM cepe

Bonpocnwi:

1. Kpyrasriii cron: «MexayHapoIHOE COTPYIHUUECTBO\B HAYUHOU cdepey.

2. O0cyxnenne TeMbl: «OCHOBbI MHUCbMEHHOTO HAYYHOI'O OOILEHHUS 10 MPEeAMETY
UCCJICIOBAHUSI.

3. Pabora ¢ Hay4HOI JICKCUKOA.

Jlumepamypa:

1. Jlokiaasl MarucTpaHToB.

2. KommynwukatuBHbii (panity3ckuil, = Le francais de communication.: y4e0.-
MetoA. mocodbwue. B 2 4. Y.2 /aBt.-cocCT. JI.A. Jloman4 [m ap.]. — Munck : BI'TTY,
2008. — C. 179-184.

3. Ilerpenko, O.E. ®panmysckuii s3bIK: TekcTbl, auaioru, mucema / O.E.

ITerpenko — M. «I'HCy, 1999. — C. 74-90.

Ilpakmuueckoe 3anamue N 45
Tema: MexayHapoIHOEe COTPYIHNYECTBO B HAVUHOU cdhepe

Bonpocut:
1. Ob6cyxnaenune TeMbl: «MeXKylIbTypHbIE OCOOEHHOCTH BEJICHUS HAy4YHOU
NEATEIIbHOCTI.
2. PedepupoBaHue razeTHOM CTaThU.
Jlumepamypa:

1. Matepuaibl GpaHKOS3BIYHON MEPUOANUECKON MeUaTH.
2. Edward Dutton Towards a Scientific Model of Culture Shock and Intercultural
Communication — http://www.immi.se/intercultural/nr27/dutton.htm.

Ilpaxkmuueckoe 3anamue Ne 46
Tema: MexayHapoaHOE COTPYAHUYECTBO B HAYUHOU cepe
Bonpocuwi:
1. Ob6cyxnenue Tembl: «KoHpepeHunu B Haiel cTpaHe U 3a pyoesxom.



http://www.immi.se/intercultural/nr27/dutton.htm
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2. O6cyxnenune Tembl: «OpraHuzanus MEXIYHAPOIHBIX  KOH(EpeHIHH.
[Ipurnamenus Ha koHpepenuuo. [IporpamMmma koHpepenunu. Tunsl 1OKIaI0B
U TpeboBaHUs K UX 0(DOPMIICHUIOY.
3. PexoMeHanuu Mo HAMMCAHUIO HAYYHBIX PEIEH3UH.
Jlumepamypa:
1. Tlerpenko, O.E. ®panity3ckuii sI3bIK: TeKCThl, auanord, nucekMa / O.E.
[Terpenko — M. «I'Cy», 1999. — C. 74-90.
2. MemuxoBa, I'.C.®DpaHITy3CKHil SI3BIK JIeJI0OBOTOO0IIeHUS: yueOHOoe nocodue /
I'.C. MeauxoBa. — M.:Bricmiias mikona, 2004. — C. 125-134.
3. MarepuansillHTepHEeT-CaiTa:
http://sciencecareers.sciencemag.org/career magazine/previous_issues/articles/
1999 10 08/n0do1.2496248183250982679.
Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 47
Tema: MexayHapoIHOE COTPYIHUYECTBO B HAYYHOU chepe
Bonpocwi:
1. O6cyxnenue Tembl: «Beaenune Mex1yHapoJHOU eT0BOM IEPETUCKI.
2. O6cyxnenue Tembl: «Crienuduka BeIeHHUs JEI0BOM IIEPENUCKU Ha aHTJIMHCKOM
SI3BIKEY.
3. PedepupoBanue razeTHOM CTaThHU.
Jlumepamypa:
1. Marepuanbl GppaHKOSI3BIYHON NEPUOIMUCCKOM TIeYaTH.

2. Menuxoga, I'.C. ®paHiry3ckuii 351Kk A1 1€TOBOTO O0IIEHU: YueOHOE Tocooue
/ T'.C. MenuxoBa. — M.:Bricmas mxkoJja, 2004. — C. 125-134.

Hpaxmuueckoe 3anamue Ne 48
Tema: MexayHapoIHOE COTPYIHUYECTBO B HAYYHOU chepe
Bonpocwi:
1. KomnbrorepHas npeseHrtarus: [Ipe3eHTarus npoekTa Hay4yHOTO HCCIIeI0BaHuUs
MarucTpaHTA.

Jlumepamypa:
1. KoMnbprOTEpHBIE PE3EHTALIMN MAaruCTPAHTOB.
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NTAILAHCKHH A3LIK

Ili1aHbI NPAKTHYECKUX 3AHATUI
DOOHETHKA

Ilpaxkmuueckoe 3anamue No |

Tema: MHTOHAIIMOHHOE Od)ODMJICHI/IG MPCAJIOKCHUA

1
2
3.
4

Bonpocei:
. Jenenue npeanoxeHnss Ha ”HTOHAIIMOHHO-CMBICTIOBBIC TPYTIIbI-CUHTAr MBI,
. [IpaBunbpHas paccraHoBka Gpa3oBOTOM JOTHIECKOTO YIapEHUSI.
Menoaus.
. [ayzanus.
Jlumepamypa:

. Giuseppe Patota, Norma Romanelli. Percorso Italia.Corso multimediale di
lingua italiana per stranieri. Livelo B1-B2.2011. De Agostini Scuola Spa —
Novara.— C.14

. Francini Pelligrini.,Victor Fedorenko. Italiano per russi. Editore Ulrico Hoepli
Milano, 2009 .. < C.1-16.

. ElisabettaPerini. Grammatica italiana per tutti. Giunti Editore S.p.A.

Firenze — Italia. 2009 — C.15-46.

. JL.U.I'peiiz6apa. OCHOBBI UTAIBSHCKOTO si3bIKa. — M. M3naTensckuit  J{owm.
@unonorus tpy, 2002. — C.18-78.

. Gian Carlo Oli, Gaetano de Bernardis, Andrea Sorci. Il libro di italiano.1992.-
C.121 -142.

. T.3.Yepnanuena, }0.A Kapaynun. CaMOy4HTeNIb UTAIBSIHCKOTO SI3bIKA.—
M.:Breicir.amk., 2004. . — C.8-79.

I'PAMMATHKA

Ilpaxkmuueckoe 3anamue Ne 2

Tema: Cunrakcuc. CHHTaKCHYECKasg COUETAEMOCTh CII0B

Bonpocut:



1.

&9

CHHTaKCUC U CTPYKTYPHBIE CXEMBI IIPOCTOTO PACHPOCTPAHEHHOTO U CIIOKHOTO

MPEIIOKEHHM.

2.

OCO00EHHOCTH CHHTAKCUYECKOM COYETAEMOCTH CJIOB B COCTAaBE DJUIMIITUUYECKUX U

0€CCOI3HBIX MPEATIOKEHHI.

l.

2.

Jlumepamypa:
Elisabetta Perini. Grammatica italiana per tutti. Giunti Editore S.p.A.
Firenze — Italia. 2009 — C. 163-217.
Gian Carlo Oli, Gaetano de Bernardis, Andrea Sorci. Il libro di italiano.1992.-
C. 319 -429.

. JI.JImpuna. Utanessackui sa3bIK. Bropon atan uzydenus. — M.: U3narenscTBo

MHCTUTYTa 001ero cpeanero oopazosanus PAO, 2001. — C.7 —16.

. Francini Pelligrini.,Victor Fedorenko. Italiano per russi. Editore Ulrico Hoepli

Milano, 2009 . — C. 267.

Ilpaxkmuueckoe 3anamue No'3

Tema: Kareropus 3aigora

AW —

Bonpocuwi:

. Kareropus 3aora B UTaIbsTHCKOM SI3BIKE.

. [TaccuBnas dopma.

. CrtocoOw1 00pa3oBaHUs TTACCHBA B UTATBSHCKOM SI3BIKE.
. Yrorpe0OiieHre naccuaa.

Jlumepamypa:

. Susanna Nocchi. Nuova grammatica pratica della lingua italiana. Alma Edizioni.

2011.-C.212-220.

. Francini Pelligrini.,Victor. Fedorenko. Italiano per russi. Editore Ulrico Hoepli

Milano, 2009 . — C.85-89.

. H.A.Pspkak. UTanbpsHCKasg rpaMMaTHKa B CTUXAX U MECHAX. — M.: DKkeMo,

2012. —crp.175—€C.175-182.

. Maria Rita Fandriani. Grammatica attiva. Italiano per stranieri. A1-B2 +.2012.

— C. 235-242:.

. Tania Pasqualini, Patrizia Flammini. Noi due. Corso avanzato di italiano per

stranieri. Zanichelli editore S.p.a., Bologna. 2007.— C. 158-174.

Ilpaxkmuueckoe 3anamue Ne 4

Tewma: Kareropus 3agora

1.

2.

Bonpocuwi:
[TaccuBHbIE KOHCTPYKIMA C areHTUBHBIM JOMOJHEHHEM, 0€3 areHTUBHOIO
JOTIOJTHEHHS.
[TaccuBHBIE KOHCTPYKIIMH, B KOTOPBIX MOMJICKAIIEE COOTBETCTBYET PYCCKOMY
KOCBEHHOMY WJIM MPEIIOKHOMY JTOMOIHEHHUIO.
Jlumepamypa:

1. Maria Rita Landriani. Grammatica attiva. Italiano per stranieri. A1-B2 + 2012.

—C. 235-242.
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2. Francini Pelligrini.,Victor Fedorenko. Italiano per russi. Editore Ulrico Hoepli
Milano, 2009 . — C. 1-16.

3. Susanna Nocchi. Nuova grammatica pratica della lingua italiana. Alma
Edizioni. 2011. — C. 216-220.

4. H.A.Ppokak. HtanesiHckasg rpaMmaThKa B CTHMXaX M HeCHAX. . —M.: Dkcmo,
2012. - C.179.

5. Giuseppe Patota, Norma Romanelli. Percorso Italia.Corso multimediale di
lingua italiana per stranieri. Livelo B1-B2.2011. De Agostini Scuola Spa —
Novara.— C. 208-210.

Ilpaxkmuueckoe 3anamue Ne 5
Tema: Henvunble popMBl riiarosa
Bonpocwi:

1. Henmunseie opel rnarona.

2. O0pa3oBaHu€e HEIUYHBIX (POPM TJIaroJia: repyHaus, HpruuacTus, MHOUHUTHBA.

3. Oco0eHHOCTH YIIOTPEOICHUSI HETUYHBIX (POpM riaaroda.

Jlumepamypa:

1. Susanna Nocchi. Nuova grammatica pratica della lingua italiana. Alma
Edizioni - Firenze. 2011. — C. 241-246.

2. Maria Rita Landriani. Grammatica attiva. Italiano per stranieri. A1-B2 +.
Milano. 2012. — C. 248-256.

3. Francini Pelligrini.,Victor Fedorenko." Italiano per russi. Editore Ulrico Hoepli
Milano, 2009 — C. 203-213.

4. H.A.Poepkak. UtanbsiHCKasi fpaMMaTHKa B CTUXaX M HecHAX. —M.: DkcMmo,
2012.—-C.101-109.

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 6
Tema: Hennunsie PopMel T1arosa
Bonpocewi:
1. OyHKINOHAIbHBIE OCOOCHHOCTH YHOTpEOJeHUs HMH(PUHUTUBA, NPUYACTHUSA,
repyHIusl.
2. HudunutuBHBIE 000POTHI.
2. Ilpuyactus u CIOKHBIE BpeMEHHBIE (POPMBI TaroJa.
Jlumepamypa:
1. H.A.Psiokak. UTanpsaHCcKas rpaMMaTHKa B CTUXaX U MECHSX. . —M.: DKcMoO,
2012. - C. 124-134.
2. Francini Pelligrini.,Victor Fedorenko. Italiano per russi. Editore Ulrico Hoepli
Milano, 2009 . — C. 145-149.
3. JL.A.I'peiiz6apa. OCHOBBI UTANIBSIHCKOTO si3biKa. — M. M3natensckuit  Jom.
@unosorus tpy, 2002. — C. 316-320.
4. Elisabetta Perini. Grammatica italiana per tutti. Giunti Editore S.p.A.
Firenze — Italia. 2009 — C. 141-143.
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Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 7
Tewma: Tunbl yCIOBHBIX NPEAT0KEHUN
Bonpocuwi:
1. CocnararenbHoe HakinoHeHue. (Modo congiuntivo)
2. O6pa3zoBanue (Hpopm cocnaraTeIbHOr0 HaKJIOHEHHS.
3. YnoTpeOneHune BpeMeH cocararesibHoro HakKJIOHEHUSI.
Jlumepamypa:

1. Alberto Mazzetti, Patrizia Manili, Maria Rosaria Bagianti. Nuovo gui Italia piu.
Corso di lingua italiana per stranieri.Libro per lo studente. Livello B2-
C1.Milano.2007. — C. 202-224.

2. Susanna Nocchi. Nuova grammatica pratica della lingua italiana. Alma
Edizioni - Firenze. 2011. — C. 189-204.

3. Maria Rita Landriani. Grammatica attiva. Italiano per stranieri. A1-B2 +.
Milano. 2012. — C. 208-222.

4. Francini Pelligrini.,Victor Fedorenko. Italiano per russi. Editore Ulrico Hoepli
Milano, 2009 . — C. 171-180.

5. H.A.Pspkak. UTanesaHcKasg rpaMMaTHKa B CTUXAX U HECHAX. — M.: DKkcMo,
2012.—C. 204-217.

Ilpaxkmuueckoe 3anamue Ne 8

Tema: YcioBHBIE TPETOKEHU S

Bonpocuwi:
1. YcnosHoe Haknonenue-(Modo condizionale).
2. Mcnonb30BaHKEe yCIOBHOTO HAKJIOHEHHS.
3. Ctunuctuyeckoe yrnoTpedieHne BpEMEH B MPEIJIOKEHUU.
Jlumepamypa:

1. Alberto Mazzetti, Patrizia Manili, Maria Rosaria Bagianti. Nuovo gui Italia piu.
Corso di linguaitaliana per stranieri.Libro per lo studente. Livello B2-
C1.Milane.2007. —C. 190-202.

2. Susanna Nocchi. Nuova grammatica pratica della lingua italiana. Alma
Edizioni - Firenze. 2011. — C. 127-135.

3. Maria Rita Landriani. Grammatica attiva. [taliano per stranieri. A1-B2 +.
Milano. 2012. — C. 202-208.

4. Francini Pelligrini.,Victor Fedorenko. Italiano per russi. Editore Ulrico Hoepli
Milano, 2009 . — C. 157-166.

5. H.A.Pspkak. UTanesgHcKas rpaMMaTHKa B CTUXAX U MECHAX. . —M.: DKCMo,
2012.— C. 294-204.

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 9
Tema: Y cII0BHBIE IPEUIOKEHUS

Bonpocut:



[S—

N

92

. Ycnosasie pemnokenns [ tuma (11 periodo ipotetico )
. Ycnosusle npeoxenus 11, I1I tuna
. Ucnonp30BaHue yCIOBHBIX MPEATOKEHUH.

Jlumepamypa:

. Alberto Mazzetti, Patrizia Manili, Maria Rosaria Bagianti. Nuovo gui Italia piu.
Corso di lingua italiana per stranieri. Libro per lo studente. Livello B2-
C1.Milano.2007. —C. 190-202.

. Maria Rita Landriani. Grammatica attiva. Italiano per stranieri. A1-B2 +.
Milano. 2012. — C. 202-208.

. Tania Pasqualini, Patrizia Flammini. Noi due. Corso avanzato di italiano per
stranieri. Zanichelli editore S.p.a., Bologna. 2007.— C. 54-58.

. Susanna Nocchi. Nuova grammatica pratica della lingua italiana. Alma

Edizioni - Firenze. 2011. — C.127-135.

Francini Pelligrini.,Victor Fedorenko. Italiano per russi. Editore Ulrico Hoepli

Milano, 2009 . — C. 157-166

. T.3.Yepnanuena, FO.A.Kapaynun. CaMOyYuTenbUTaIbIHCKOTO SI3bIKA.—
M.:Beicm.k.,2004. . — C. 252-258.

Ilpakmuueckoe 3ausimue Ne 10

Tema: [ToseaurensHoe HakiioHeHue (L'imperativo).

l.

Bounpocuwi:
[ToBenuTenbHOE HAKIIOHEHUE € O0BEKTHBIMU MECTOMMEHUSIMU.

2. KocBennoe moBenutenbHOE HakinoHeHue.(L'imperativo indiretto: forma di

cortesia).
Jlumepamypa:

. Maria Rita Landriani. Grammatica attiva. Italiano per stranieri. A1-B2 +.
Milano. 2012. < C.74-81.

. Tania Pasqualini, Patrizia Flammini. Noi due. Corso avanzato di italiano per
stranieri. Zanichelli editore S.p.a., Bologna. 2007.— C. 58-62.

. Susanna.Nocchi. Nuova grammatica pratica della lingua italiana. Alma
Edizioni - Firenze. 2011. — C. 204-206.

. Alberto Mazzetti, Patrizia Manili, Maria Rosaria Bagianti. Nuovo gui Italia piu.
Corso di lingua italiana per stranieri. Libro per lo studente. Livello B2-CI1.
Milano.2007. — C. 140-156.

. Giuseppe Patota, Norma Romanelli. Percorso Italia.Corso multimediale di
lingua italiana per stranieri. Livelo B1-B2.2011. De Agostini Scuola Spa —
Novara.— C.104-105.

Ipakmuueckoe 3anamue Ne 11

Tema: MoganbHBIE TJIATOJIBI

1

Bonpocnwi:
. CiocoOb!I BhIpaKEHMSI MOJIAJILHOCTH B MPEIOKEHUU.
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2. MopanbHbI TJIarosl  potere, pyHKUUU U yNOTPEOIICHHUE.

3. MopnanbHslii riaaron dovere, GyHKIIUN U yHOTpeOIeHHE.

4. MonanbHblii r1aroi volere, QyHKIIMU U yIIOTPEOJICHHE.

Jlumepamypa:

1. Auna Cadppenaunu u Kpucrodepa A. Bapnam.100% wuranbsHckuil.
[IpoaBunyThIi ypoBeHb. MockBa: Jlenbra [labmummar, 2-u31.2010. — C.129-
134.

2. H.A.Peikak. MTanpsiHCKasi rpaMMaTHKa B CTUXaX M MECHAX. — M.: DKkcMmo,
2012.—C. 133-134.

3. Francini Pelligrini.,Victor Fedorenko. Italiano per russi. Editore Ulrico Hoepli
Milano, 2009 . — C. 100-101.

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 12
Tema: YnpaBieHue rjiarogaMy B UTAIbSIHCKOM SI3bIKE.
Bonpocuwi:

1. Koncrpykuun...... a + "HQUHUTHUB.,..d1 + UHOUHUTHUB,

2. Kancrpykuus stare per + "HQUHUTHB.

3. Kay3artuBHbie koHCTpyKIUU fare + ”HOUHUATHB U T.1.

Jlumepamypa:

1. Jl.Jlununa. UtanbsiHckuit s36IK. BTOpoii 3ran nzydenud. — M.: M3natenscTBo
WHCTUTYTa 0011ero cpeanero oopazoanusi PAO. 2001. — C. 223-225.

2. CanbBatope bankepu. 100% wutanbsHckuii. HauaneHslil ypoBeHb. MOCKBa:
Henpra [Mabaumusar, 1-u31.2011 —C. 232-233.

3. Gian Carlo Oli,Gaetano de'Bernardis, Andrea Sorci. Il libro di italiano.1992.-
C. 80 -85.

4. Susanna Nocchi. Nuova grammatica pratica della lingua italiana. Alma
Edizioni - Firenze. 2011. — C. 51-55.

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 13
Tema: KocBetiHas peub

Bonpocut:

1. [IpsiMast 1 KOCBEeHHAas peyb.

2. IlpaBuna cornacoBaHusi BDEMEH B KOCBEHHOM peyH.

3. U3MeHeHus1, npoucxoasinue npy npeodpa3oBaHuu IpSIMON peyl B KOCBEHHYIO.

Jlumepamypa:

1. Susanna Nocchi. Nuova grammatica pratica della lingua italiana. Alma
Edizioni - Firenze. 2011. — C. 247-257.

2. Francini Pelligrini.,Victor Fedorenko. Italiano per russi. Editore Ulrico Hoepli
Milano, 2009 . — C. 257-263.

3. Maria Rita Landriani. Grammatica attiva. Italiano per stranieri. A1-B2 +.
Milano. 2012. — C. 256-264.

4. Tania Pasqualini, Patrizia Flammini. Noi due. Corso avanzato di italiano per
stranieri. Zanichelli editore S.p.a., Bologna. 2007.— C. 182-202.
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5. Alberto Mazzetti, Patrizia Manili, Maria Rosaria Bagianti. Nuovo gui Italia
piu. Corso di lingua italiana per stranieri. Libro per lo studente. Livello B2-C1.
Milano.2007. —C. 262-271.

Ilpaxkmuueckoe 3anamue No 14
Tewma: KocBeHnHas peub

Bonpocut:

Oco0E€HHOCTH CTPYKTYPHI MPEAJIOKEHUS B KOCBEHHON PEUH.

KocBennble yTBepKIeHUS.

KocBeHnHbIe BOIIPOCHL.

[IpochObI 1 MpUKa3aHus B KOCBEHHOU peyw.

Jlumepamypa:
1. Elisabetta Perini. Grammatica italiana per tutti. Giunti Editore S.p.A.
Firenze — Italia. 2009 — C. 141-143.

2. Susanna Nocchi. Nuova grammatica pratica della “lingua italiana. Alma
Edizioni - Firenze. 2011. — C. 247-257.

3. Francini Pelligrini.,Victor Fedorenko. Italiano per russi. Editore Ulrico Hoepli
Milano, 2009 . — C. 257-263.

4. Maria Rita Landriani. Grammatica attiva.Italiano per stranieri. A1-B2 +.
Milano. 2012. — C. 256-264.

5. Tania Pasqualini, Patrizia Flammini.. Noi due. Corso avanzato di italiano per
stranieri. Zanichelli editore S.p.a., Bologna. 2007.— C. 182-202.

6. Alberto Mazzetti, Patrizia Manili, Maria Rosaria Bagianti. Nuovo gui Italia piu.
Corso di lingua italiana per stranieri. Libro per lo studente. Livello B2-CI1.
Milano. 2007. — C. 262-271:

=

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 15
Tema: OMdaTnueckne KOHCTPYKIIMU
Bonpocut:

. OM(baTHYECCKNe KOHCTPYKITUH.

. OM(paTHUECKe KOHCTPYKIIUU C MHBEPCUEH TTPEIOKECHHUS.
. O6opor c'e, ci sono.

. JIBOMHOE OTpHIIaHHUE.

AW —

Jlumepamypa:

1. Giuseppe Patota, Norma Romanelli. Percorso Italia.Corso multimediale di
lingua italiana per stranieri. Livelo B1-B2.2011. De Agostini Scuola Spa —
Novara.— C.104-106.

2. Elisabetta Perini. Grammatica italiana per tutti. Giunti Editore S.p.A.

Firenze — Italia. 2009 — C. 20-27.

3. JL.A.I'peiiz6apa. OCHOBBI UTAIBSTHCKOTO si3biKa. — M. M3naTensckuit
Hom.®@unosnorus tpu, 2002. — C. 56-78.

4. Gian Carlo Oli, Gaetano de Bernardis, Andrea Sorci. Il libro di italiano.1992.-
C.21-32.
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T.3.Yepaanuesa, FO.A.Kapaynun. CamoyuuTenb UTATBIHCKOTO SI3bIKA.—
M.:Briciraik., 2004. . — C. 69-70.

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 16

Tewma: MHOFOd)VHKHI/IOHaJIBHBIG CTPOCBLIC 3JICMCHTDLI

l.

Bonpocut:
MecTonMeHus.

2. YkazarenwsHble MmecTrouMenus (lo-1', la-1', 1i, le..).

3.

CnoXHble ¥ TapHBIE COIO3BI.
Jlumepamypa:

. Alberto Mazzetti, Patrizia Manili, Maria Rosaria Bagianti. Nuovo gui Italia piu.

Corso di lingua italiana per stranieri. Libro per lo studente. Livello B2-
C1.Milano.2007. —C. 122-142.

. Maria Rita Landriani. Grammatica attiva. Italiano_per stranieri. A1-B2 +.

Milano. 2012. - C. 161-165.

. Tania Pasqualini, Patrizia Flammini. Noi due. Corso avanzato di italiano per

stranieri. Zanichelli editore S.p.a., Bologna. 2007.< C. 26-54.

. Susanna Nocchi. Nuova grammatica pratica della lingua italiana. Alma

Edizioni - Firenze. 2011. — C. 121-127.
Francini Pelligrini.,Victor Fedorenko. “Italiano per russi. Editore Ulrico Hoepli
Milano, 2009 . — C.232-234.

. T.3.Yepnanuena, }0.A Kapaynun. CaMOy4HTENIb UTAIBSIHCKOTO SI3bIKA.—

M.:Beicur.uik., 2004. — C. 213-224.

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 17

Tema: [Ipeno3uTHBHBIE ATPUOYTUBHBIE CJIOBOCOYETAHUS

1.

Bonpocnwi:
ATpuOyTHUBHbBIE CIIOBOCOUYETAHUSI.

2. [Ipeno3urnBHbIE aTPUOYTUBHBIE CIIOBOCOYETAHMUS.

3.

Oco0eHHoCTH (HOPMUPOBAHMS TPETIO3UTUBHBIX aTPUOYTUBHBIX CIIOBOCOYETAHUI
B UTAJIbSHCKOM SI3BIKE.
Jlumepamypa:

. Alberto Mazzetti, Patrizia Manili, Maria Rosaria Bagianti. Nuovo gui Italia piu.

Corso di lingua italiana per stranieri. Libro per lo studente. Livello B2-
C1.Milano.2007. —C. 106-121.

. JLJImnunaa. UtanssHCKU 361K . — M.: MI31aTenbcTBO HHCTUTYTA 00IIIEeTro

cpeanero oopazoBanusi PAO. 2001. — C. 250-255.

. Gian Carlo Oli, Gaetano de Bernardis, Andrea Sorci. Il libro di italiano.1992.-

C. 305 -320.

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 18
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Tema: IIpeno3uTuBHbIE ATPUOYTUBHBIE CIOBOCOYETAHUS
Bonpocwi:
1. Ilpeno3uTuBHBIC aTpUOYTUBHBIEC CIOBOCOYCTAHUS.
2. CTpyKTypHbBIC U CEMAHTUYECKHUE OCOOCHHOCTU aTPUOYTUBHBIX CIIOBOCOYETAHUMN
B COBPEMEHHOM UTAJIbTHCKOM S3bIKE.

3.0cobenHoctu (byHKIHOHUPOBAHUS PETMO3UTUBHBIX aTpuOyTUBHBIX
CJIOBOCOYETAHUM B UTAILIHCKOM SI3bIKE.
Jlumepamypa:

1. Elisabetta Perini. Grammatica italiana per tutti. Giunti Editore S.p.A.
Firenze — Italia. 2009 — C. 20-27.

2. Maria Rita Landriani. Grammatica attiva. Italiano per stranieri. A1-B2 +.
Milano. 2012. — C. 170-165.

YCTHOE OBLIEHUE

Ilpakmuueckoe 3anamueNe 19
Tema: Cuctema Boiciiero oopazoBanus B PecnyOnanike benapych
Bonpocul:
. Kpyrusiii cron: «Cucrema Beiciiero oopasosanus B benapycn».
. Urenne: «CoBpeMeHHbIE TEHACHILIMM B PAa3BUTUU BBICIIETO OOpa3oBaHUs B
benapycwm».
Ob6cyxnenune Tembl: «lIpuHIUIBEI OpraHU3aliil YHUBEPCUTETOB B benapycm».
4. PaboTta ¢ pedeBbIMH KIIMLIE, HEOOXOAUMBIMHU ISl pedeprupoBaHuUsl ra3eTHOU
CTaThHU.

N —

(98]

Jlumepamypa:

[E—

. Jloxyiansl MarucTpaHToOB.

2. MapkoBa, H.E. Urtanbsackuii s3pik. [locoOue mo Kypcy cTpaHOBEIEHHUE. —
CII6Ko, 2010.~ 124 ¢.

. Sensini Marcello: La lingua italiana. Moduli di educazione linguistica e testuale.
— Arnolde Moendadori Scuola, 2002. — 560 p.

w

Ilpaxkmuueckoe 3anamue Ne 20
Tewma: Cuctema mociaeaumioMHoro oopazoBanus B Pecnybnuke benapych
Bonpocwi:
1. OGcyxnenue TeMbl: «CrucreMa nocieIuIIoMHOro oopasoBanus B benapycuy.
2.Ilpesentanust  pedepatoB: «CoOBpeMEHHbIE  TEHJICGHIIMM B  Pa3BUTUU
MOCJIETUIIIIOMHOT0 00pa3oBaHus B benapycu».
3. O6yuenue pedeprupOBaHUIO TA3€THOM CTaThU (COCTaBJICHUE TIaHA, KOMITPECCHUS
uH(popmaIuu, T.1.).

Jlumepamypa:
. Marepuans! HTepHeT-pecypca: www.docs.gsu.by.
. Peepatsl maructpaHTos.
3. Sensini Marcello. La lingua italiana. Moduli di educazione linguistica e testuale.

N —


http://www.docs.gsu.by/
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— Arnoldo Mondadori Scuola, 2002. — 560 p.

Ilpaxkmuueckoe 3anamue Ne 21
Tema: Cucrtema BbIciiero oopa3zoBanus B Utanuu
Bonpocut:
. O6cyxnenue Tembl: «Cuctema Boiciiero oopasoBanusi B Utamumy.
. Urenue: «Tumnsl yauBepcureToB B Utamumny.
. Urenue: «YcnoBus NOCTYIUICHHS U MPUHLMUIBI OPTAaHU3ALMN YHUBEPCUTETOB B
Uranuny.
4. Nuckyccusi: «CoBpeMeHHBIE TEHIEHIIMU B PAa3BUTUU BBICIIETO0 0Opa30BaHUS B
Uranuny.
5. PedepupoBanue razerHoit cratebu “La Maturita’, una recita col soggetto di
sempre”.

[—

W N

Jlumepamypa:
1. Kapynun FO.A., Yepnanuesa T.3. OCHOBHON KypCUTAJIbSHCKOIO si3bIKA. - M.:
Bricmas mkona, YePo, 1997. - 264 c.: uin.
2. MapkoBa, H.E. Urtanesauckuii s3eik. [locobue mo Kypcy cTpaHOBeACHUE. —
CII6Ko, 2010. — 124 c.
3. Marcello Silvestrini, Claudio Bura, Elisabetta Chiacchella. L’Italiano e L’Italia.-
Guerra Edizioni, 2000. — 365 p.

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 22
Tewma: [Tocnenunnomuoe obpazopanue B Mtanuu
Bonpocwi:
1. Yrenme: «Tumbl MarucTepckux nporpamm B Uranmnmy.
2. UYrenue: «IIpoaomKuTEIbHOCTh MATUCTEPCKUX ITpOorpaMm B Mtamumy.
3. Urenue: «CTOUMOCTH MaruCTEpPCKUxX mporpamMmm B Utamumy.
4. Huckyccus: «CpaBHUTEIbHAS XapaKTEPUCTUKA CHUCTEM MOCIEIUIIIIOMHOIO
obOpazopauus B benapycu u Utanuny.
. PedepupoBanue razetHoit crateu “Esami di riparazione da domain “via” .
Jlumepamypa:
. Kapynun FO.A., Yepnannena T.3. OCHOBHOU KypC UTQJIBSHCKOIO si3bIKA. - M.:
Bricmas mkona, YePo, 1997. - 264 c.: nin.
2.Marepuainbl Nurepuer-pecypca: http://attiministeriali.miur.it/media
/160201/all.a_regolamento corsi_master .pdf
3. Marepuainsl UaTepuer-pecypca: www.scudit.net

9,

[—

Ilpaxkmuueckoe 3anamue Ne 23
Tema: Enunoe o6pa3oBaresibHOE MPOCTpaHCTBO EBpOIIbI
Bonpocut:



http://attiministeriali.miur.it/media

98

1. Munu-kondepenuus: «IIpouecc cozmaHuss eAUHOTO 00pPa30BATEIBLHOTO
npoctpancTBa EBponbi».

2. UYrenne: «MexXIyHApOIHOE COTPYIHHYECTBO C IENBIO CO3JaHUS €IUHOTO
o0OpazoBaTenbHOTo MpocTpancTBa EBpomby.

3. Ob6cyxnenue Tembl: «/3ydeHne WHOCTpPaHHBIX S3BIKOB B pPaMKaxX €IMHOTO
00pa30BaTEIHLHOTO npocTpancTBa EBpombl kak ocHoBa A((eKTHBHOM
KOMMYHHUKAITAH.

Jlumepamypa:

1. Jloknmaapl MarucTpaHToB.

2. Marepuansl Uatepaet-pecypca:www.coe.int/lang.

3. Marepuanst UuTepHeT-pecypca:  http://europa.eu/legislation_summaries/
education_training_youth/index_it.htm

Ilpakmuueckoe 3anamue No 24
Tema: Posib HAyKu B pa3BUTHUU OOIIIECTBA
Bonpocnwi:
1. duckyccusi: «4To Takoe Hayka?».
2. YcTHBIE BBICTYIUJICHUSI MArUCTPAaHTOB: «PoJib HAyKH B pa3BUTHUU OOIECTBAY.
3. PedepupoBanue razerHoirr cratbu “Peér iscriversi all’universitd italiana ci
vuole...”

Jlumepamypa:
1. Kapynun FO.A., Yepnanuesa T.3. OCHOBHOI KypC UTAIbSHCKOTO Si3bIKA. - M.:
Bricmas mkona, YePo, 1997.< 264-¢.: nin.
2. Marcello Silvestrini, Claudio. Bura, Elisabetta Chiacchella. L’Italiano e L’Italia.-
Guerra Edizioni, 2000. =365 p.

Ilpaxkmuueckoe 3anamue Ne 25
Tema: Posib HAyKu B pa3BUTHUU OOIIECTBA
Bonpocnwi:
1. O6cyxnaenne Ttembl: «Hayka — omnpexaensoommii  ¢GakTop COIUAIbHO-
HKOHOMHUYECKOTO Pa3BUTHS 0OILIECTBAY.
2. Pabota c peueBbIMU KJIHILIE, HEOOXOAUMBIMU ISl pedepUpOBaHUS HAYUYHBIX
TEKCTOB.
3. PedepupoBanue HaydyHOTO TEKCTa MO CHEIIMAIBHOCTA MAaruCTPaHTA.
Jlumepamypa:
1. BacunbeBa, M.A. ObOyuyenue pedepupoBaHuio HaydHOW JuTepaTypbl / M.A.
Bacunnesa, E.U. 3akreiim. — M.: U31-Bo Mock. yH-Ta, 1976. — C. 198-200.
2. Sensini Marcello. La lingua italiana. Moduli di educazione linguistica e testuale.
— Arnoldo Mondadori Scuola, 2002. — 560 p.
Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 26
Tewma: Posib Hayku B pa3BUTHH 001I1eCTBA
Bonpocowi:
1. YreHnue: «DBOJIOLMS HAYKH OT aHTUYHOCTHU JIO HAILIUX JTHEW».



http://europa.eu/legislation_summaries/
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2. Kpyraeiii croin: «Passutue Haykn B XXI Beke».
3. O6cyxnenue TeMbl: «CTaHOBIIEHHE U pa3BUTHE HAyKH B benapycn».
Jlumepamypa:
1. Sensini Marcello. La lingua italiana. Moduli di educazione linguistica e testuale.
— Arnoldo Mondadori Scuola,2002. — 560 p.
2. Jloknaabl MarucTpaHToB.
3. Marepuansl UaTepuer-pecypca: http://scienze.fanpage.it

Ilpaxkmuueckoe 3anamue Ne 27
Tema: Poib Hayky B pa3BUTUU 00IIeCTBA
Bonpocuwi:
1. Urenne: «Brpimaronmecs y4yeHble aHTUYHOCTI.
2.YCTHBIE BBICTYIUIEHUSI MaruCTPaHToOB: « Bpimaronmecs yuyeHble COBPEMEHHOCTH.
3. Munu-koHpepeHIus: «Y4eHble, KOTOpble BHECTU CBOW BKJIAJ B HAYKY.
4. PedepupoBaHre HaAy4YHOI'O TEKCTA.
Jlumepamypa:

1. Jlokmaabsl MarucTpaHToB.

2. Sensini Marcello. La lingua italiana. Moduli di educazione linguistica e testuale.
— Arnoldo Mondadori Scuola, 2002. — 560.p.

3. Marcello Silvestrini, Claudio Bura, Elisabetta Chiacchella. L’Italiano e L’Italia.-
Guerra Edizioni, 2000. — 365 p.

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 28
Tema: PoJsib HAyKU B pa3BUTHH 00IIECTBA
Bonpocwi:
1. OGcyxnenue TeMbl: «PoJib HayKU B MOBCEIHEBHOM KU3HNY.
2. Urenue: «JIoCTHKEHNS HAYYHO-TEXHUYECKOTO Mporpecca B MOBCEIHEBHOMU
KUZHU.
3. WHcTtpyknuu 110 HanmucaHUiO aHHOTanuu. Buabsl anHoTanuu. CTpyKTypa
AHHOTALIAH.

Jlumepamypa:

1. Sensini Marcello. La lingua italiana. Moduli di educazione linguistica e testuale.

— Arnoldo Mondadori Scuola, 2002. — 560 p.
2.®pomoBa  H.A., AnemanoBa W.B. OOydenne pedepupoBanuio

aHHOTHPOBAHUIO MPOGHECCUOHATBHOM JUTEpaTyphl HAa HWHOCTPAHHOM S3BIKE B
KOMITJIEKCHOW TOATOTOBKE crernuanucta // CoBpeMeHHbIE MpoOJieMbl HAYKU U
oOpazoBanusg. —2007. —Ne 5 — C. 67-71

3. Marepuaner UaTepreT-pecypcea: http://scienze.fanpage.it

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 29
Tema: JlocTwkeHHs HAyKM B 00JACTH HAyYHBIX HWHTEPECOB MAarucTpaHTa B
Uranuu.

Bonpocnwi:
1. YcTHBIE BBICTYIUIEHHUS] MarUCTPAaHTOB: «DBOJIIOLMA HaAyKu B Utanumy.
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2. Yrenue: “La mappa della scienza nel 2021”.
3. U3ydeHue CTpyKTyphl U TUIIOB pedepaTos.
Jlumepamypa:

. Sensini Marcello. La lingua italiana. Moduli di educazione linguistica e testuale.

. AnemjanoBa W1.B., bypnonenko JI.M. PedepupoBanue razeTHblXx TEKCTOB Kak
MOJYJIbHBIM CErMEHT y4eOHOM auciuIinHbl «MHOCTpaHHbId s3b1Kk» // HoBbIe
o0Opa3oBaTebHbIE CUCTEMbI U TEXHOJIOTHH 00y4eHHs B By3e: COOpHHUK HAy4HBIX
Tpya0B, Bosirorpagackuii TexHudeckuii yHupepcuter. - Bonrorpan, 2002. - C.
177 - 180. Matepuaibl

3. UaTepHeT-pecypca: http://scienze.fanpage.it

N —

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 30
Tema: JlocTikeHHs HAayKW B 00JACTH HAyYHBIX HWHTEPECOB MAruWCTPaHTa B
Benukobpuranuu

Bonpocuwi:

1. Munu-koudpepenuus: «llepcnexkTuBbl NaqbHEHIIEro pa3BUTHS HAyKU B
HUranuny.

2. PekoMeHaluu 10 HAMCAHUIO TEMAaTUYECKUX U 0030pHBIX pedepaToB.

Jlumepamypa:

1. Toknaasl MarucTpaHTOB.

2. Beitze A.A. Utenue, pedepupoBaniie 1 aHHOTUPOBAHUE MHOCTPAHHOTO TEKCTA.
M.: Bricuias mkona 1985. — 121¢.

Hpaxmuueckoe 3anamue Ne 31
Tewma: JlocTkeHUs HayKy B 00JIACTH HAYYHBIX MHTEPECOB MarucTpanTa B Mranuu
Bonpocwi:

1. OGcyxnenne Tembl: «HoBble TeHAEHIIMN pa3BUTHUS HAYKU B 00JIACTU HAYYHBIX
WHTEPECOB Maruerpanta B Mrtanumy.

2. IlepeBoj, ra3eTHbIX 3ar0JIOBKOB.

Jlumepamypa:

1. Marepuansl  HWuTepHeT-pecypcoB:  www.lastampa.it;  www.corriere.it;
www.repubblica.it

2. CnenoBuy, B.C. Kypc nepesona / B.C. CnenoBuu. — Munck.: TerpaCucremc,
2011. - C. 82-89.

3. UaTepueT-pecypc: http://scienze.fanpage.it

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 32
Tema: JlocTyKeHUS HAYKH B 00J1aCTH HAYYHBIX HHTEPECOB MarucrpanTa B Mrannu
Bonpocuwi:
1. YcTHBIE BBICTYIUICHUSI MAarucTpaHTOB: «YUEHBIC, KOTOPbIE HU3MEHUJIU XOJ
ucropuu B Utanum».



http://www.lastampa.it/
http://www.corriere.it/
http://www.repubblica.it/
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2. AynupoBaHue TeKCTa 1Mo npodecCUOHaTbHON TEMATHKE.
3. Pabora ¢ mpodeccnoHaIbHON JTEKCUKOM.
Jlumepamypa:
1. Kapymun FO.A., Uepnanuesa T.3. OCHOBHON KypC UTAJIBSHCKOTO f3bIKA. - M.:
Bricmas mkona, YePo, 1997. - 264 c.: uin.
2. Sensini Marcello. La lingua italiana. Moduli di educazione linguistica e testuale.
— Arnoldo Mondadori Scuola,2002. — 560 p.

Ilpaxkmuueckoe 3anamue Ne 33
Tewma: JlocTkeHUs HayKH B 00JIaCTH HAYYHBIX MHTEPECOB MarucTpanta B Mranuu
Bonpocwi:

1. BeicTymieHHe MarucTpaHToOB € JOKJIaJaMu O IOCTUXKEHUH HAayKH B 00JIACTU UX
Hay4YHBIX UHTEPECOB.

2. Urenue: “Se le prossime scoperte da Nobel le faranno i.computer”.

Jlumepamypa:

1. UutepueTt-pecypc: http://scienze.fanpage.it

2. JlokiaJibl MaruCTpaHToOB.

3. Marcello Silvestrini, Claudio Bura, Elisabetta Chiacchella. L’Italiano e L’Italia.-
Guerra Edizioni, 2000. — 365 p.

Ilpaxmuueckoe 3anamue Ne 34
Tema: [IpeiMeT HayYHOrO UCCICIOBAHUS MAaruCTPAHTA
Bonpocuwi:
. [IpenMeTt Hay4yHOrO HUCCIiCIOBAHUSI MaruCTPaHTA.
. OCHOBHbIE Hay4yHbIE€ W3BICKAHUSI MO MPEAMETY HCCIEIOBAHMUS MarucTpaHTa B
aHTJIOA3BIYHBIX CTPaHAX.
3. OcOoOEHHOCTH MYHKTYaI[MOHHON CUCTEMbI aHTJTUHCKOTO SI3bIKA.
Jlumepamypa:

1. Marepuanbl 1o npeaMeTy Hay4YHOTO MCCIIE0BAHMS MaruCTPaHTa, 0 100paHHbIe

MarucTpaHTaMH.
2. I'peiizbapn, JI.W. UtanesaHckuit 361K 11 cTapmux kKypcos / L\'italiano in letture

e esercitazione. Corso superiore. — @unomaruc, 2010. — 210c.

N —

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 35
Tewma: [IpenmeT HAy9YHOTO MCCHAEAOBAHUS MATUCTPAHTA
Bonpocwi:
1. Kpyrasliii cron: «MoTuBalus B HCCIIE0BATENbCKON pad0OTe MaruCTpaHTay.
2. YcTHblE BBICTYIUIEHUS MArucTpaHTOB: «AHaiIU3 3apyOeKHOTO MEepeaoBOro
OTbITa C MO3UIMHU IpuMeHuMocTH B PeciyOnmke benapycoy.
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3. OCOOEHHOCTH MYHKTYallMOHHON CUCTEMbI UTANIbSIHCKOTO SI3bIKA.
Jlumepamypa:
1. Jloknaasl MaruCTpaHTOB.
2. I'peiizbapn, JI.W. UtanesaHckuii 361K A1 cTapimux Kypcos / L\'italiano in letture
e esercitazione. Corso superiore. — @unomatuc, 2010. — 210c.

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 36
Tema: IIpenMeT HAYYHOTO UCCIEAOBAHUS MATUCTPAHTA
Bonpocuwi:
1. Munu-xkondepenmus: Ilpesentanus HaydyHOM CcTaTbu 1O TEME HAYYHOTO
UCCIIEIOBAHUSI MAaruCTPaHTA.
2. Pabora ¢ neKCUKO ra3eTHhIX CTaTei.

Jlumepamypa:
1. HayuHbie cTaTh¥ 1O TEME HAyYHOTO HCCIIEIOBAHUSL MATUCTPAHTOB.
2. Sensini Marcello. La lingua italiana. Moduli di educazione linguistica e testuale.
— Arnoldo Mondadori Scuola,2002. — 560 p.

Ilpakmuueckoe 3auamue Ne 37
Tewma: [IpeMeT HayYHOrO UCCIIEIOBAHMSI MArMCTPAHTA
Bounpocnwi:

1. [TogroToBKa KOMMIBIOTEPHOW IPE3SHTAIIMN TI0 KJIIOYEBOM TpoOieMe HAydYHOTO

MCCIIEIOBAHUSI MarUCTPaHTA:
2. CooOmienust: 0030p UTAIBSIHCKON IPECCHI.

Jlumepamypa:

1. Marepuaner HatepHer-caiita: www.coolreferat.com/TexHomorust co3gaHus

MpE3ECHTALUN.
2. Marepuansr Uatepuer-caiita: www.myshared.ru/slide/113356/.
3. Marepuasnbl UTAIbIHCKON IIPECCHI.

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 38
Tewma: [IpeMeT HayYHOrO UCCIIEIOBAHNS MAaruCTPAHTA
Bonpocwi:

1. TepmuHONOrHMsT W COKpAalleHUs, BCTPEYAIOIIMECS B HAYYHOM HCCJIEAOBAaHUU

MarucTpaHTa.
2. O030p HUTANBIHCKOW JIUTEpaTypbl MO MNpodiieMe HayYHO-NPO(PEeCcCHOHATbHOU

HaIpaBlieHHOCTH (B ¢opme pedeparta).

Jlumepamypa:

1. Pedeparbl MmarucTpaHToB.
2. Cnenosuy, B.C. Kypc nepeoga / B.C. CnenoBuu. — Munck.: TerpaCucremc,
2011.—-C. 28-31.


http://www.coolreferat.com/%D0%A2%D0%B5%D1%85%D0%BD%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F
http://www.myshared.ru/slide/113356/
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3. Marepuanst Wutepner-caiita: http://filosofiastoria.wordpress.com/2007/12/14/
dizionario-delle-abbreviazioni-latine-e-italiane/

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 39
Tema: CucreMa M COLMOKVJIBTYPHBIE OCOOEHHOCTHU IMOJIOTOBKH MArucTpaHTa B
Pecny0iuke bemapycs 1 3a pydoexom

Bonpocut:
1. O6cyxnenue Ttembl: «Cucrtema MOATOTOBKM MarucTpaHToB B PecmyOnnke
benapyco».
2. PaboTa ¢ Hay4HOM JIEKCUKOA.
Jlumepamypa:

1. MarepuansilHTepHET-CaliTa:www.university directory.eu/Belarus/Postgraduate-
Programs-in-Belarus.html.

2. MarepuansillaTepuer-caiita:  http://scuoledidottorato.unicatt.it/psicologia-5-
come-scrivere-un-articolo-scientifico-le-regole-di-base-fonti

Ilpaxkmuueckoe 3anamue No 40
Tema: CucteMa M COIMOKYJbTYPHbIE OCOOEHHOCTH MOJATOTOBKM MAarucTpaHTa B
Pecnybnuke benapych u 3a pyoesxom
Bonpocnwi:

1. O6cyxnenue Tembl: «CuctemMa HOJAMOTOBKH MarucTpanTtoB B Utamumy.

2. Joxmanbl MaructpaHToB: ~«COHHOKYJIbTYpPHBIE OCOOCHHOCTH MOATOTOBKU
MarucTpantoB B HWranuu., KpymnHble HaydHble M[EHTPHI 1O MpoOjeme
MCCIIEIOBAHUSI MAarUCTPaHTay.

Jlumepamypa:

1. JIoknagapl MarucTpaHToB.

2. Balboni P. E, Parole comuni, culture diverse. Guida alla comunicazione
interculturale. - Venezia, Marsilio Editore, 1999.

3. Marepuassl UutepHet-caiita: http://scienze.fanpage.it/popoli-e-culture/

4.  Marepuansl  UuTepHeT-caiita:  https://loginmiur.cineca.it/elencoistituti/
front.php/home.html

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 41

Tema: CucreMa M COLMOKYJBTYPHbIE OCOOCHHOCTH MOJATOTOBKM MarucTpaHTa B
PecnyOnuke benapych u 3a pybexom
Bonpocnwi:
1. Munu-koHpepeHuus: «Y4eT MEeKXKYJIbTYpPHbIX OCOOCHHOCTEN NPHU MOATOTOBKE
MaruCTpaHTOB).



http://filosofiastoria.wordpress.com/2007/12/14/
https://loginmiur.cineca.it/elencoistituti/

104

2. PabGoTa ¢ HayqHOI JIEKCUKOM.
3. O6cyxaenne TeMbl: « OCHOBBI YCTHOI'O HAYYHOT'O OOILICHHSI.
Jlumepamypa:

1. Jloknaasl MaruCTpaHTOB.

2. JlembsinoBa JI.M. Bu3Hec-Kypc WTalbsSHCKOIO si3blKa: YueOHoe mocooOue. -
Kwues: Jloroc, 1999. - 320 c: nn.

3. MarepuansilluTepuer-caiita: http://scuoledidottorato.unicatt.it/psicologia-5-
come-scrivere-un-articolo-scientifico-le-regole-di-base-fonti

4. Balboni P. E., Parole comuni, culture diverse. Guida alla comunicazione
interculturale. - Venezia, Marsilio Editore, 1999.

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 42
Tema: CucteMa M COUMOKYJBTYPHBIE OCOOCHHOCTH MOJTQTOBKM MAarvcTpaHTa B
Pecniy6iinke benapyck u 3a pybekom
Bonpocwi:
1. OGcyxnenue TeMbl: « MOpaIbHO-3TUUYECKUE HOPMbI M HAYYHBIM STUKETY.
2. O6cyxkaeHne TeMbl: « MEXKYIbTYpHBIC Pa3INUUs B BEJIEHUU J1€0aTOBY.
3. Pabora ¢ Hay4HOI JICKCUKOA.

Jlumepamypa:
1. MarepuansiliuTepuer-carita: http://scuoledidottorato.unicatt.it/psicologia-5-
come-scrivere-un-articolo-scientifico-le-regole-di-base-fonti
2. ®opmanosckasa, H.H., Kpacosa I'.A." PeueBoii 3TukeT. Pyccko-UTaIbsIHCKHE
cootBeTcTBHs. CripaBoYHUK. < M.:=Bpmu. mk., 1992. —143c.

IIpakmuueckoe 3anamue No 43
Tema: CucteMa M COUMOKYJBTYPHBIE OCOOCHHOCTH MOJTOTOBKM MaruvcTpaHTa B
Pecny6siuke Bejapych u 3a pyoexxom
Bonpocswi:
1. Kpyrubiid-eTos: «MeHEIKMEHT U Pa3HOCTb KYJIbTYP».
2. O6cyxnaenne TeMbl: «OCHOBBI yCTHOTO HAYYHOTO OOIICHUS.
3. Pabora ¢ Hay4HOI JICKCUKOA.

Jlumepamypa:

1. Jloknaasl MarucTpaHTOB.

2. JlembsiHoBa JI.U. BusHec-Kypc WTalbsSHCKOTO si3bIKa: YueOHOe mocoOue. -
Kues: Jloroc, 1999. - 320 c: u.

3. Come parlare e scrivere meglio. Guida pratica all’'uso della lingua italiana. —
Milano,1982. - 1016 p.

4. MarepuansillaTeprer-caiita:  http://scuoledidottorato.unicatt.it/psicologia-5-
come-scrivere-un-articolo-scientifico-le-regole-di-base-fonti

Ilpaxkmuueckoe 3anamue No 44
Tema: MexayHapo/IHOE COTPYIHUYECTBO B HAy4YHOU cepe



http://scuoledidottorato.unicatt.it/psicologia-5-come-scrivere-un-articolo-scientifico-le-regole-di-base-fonti
http://scuoledidottorato.unicatt.it/psicologia-5-come-scrivere-un-articolo-scientifico-le-regole-di-base-fonti
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Bonpocwi:
. Kpyraelii cron: «MexayHapoaHOe COTPYAHUYECTBO B HAYUHOU ceper.
. O6cyxnenue tembl: «OCHOBBI MMCHbMEHHOTO HAYYHOT'O OOILEHHUS MO MPEAMETY
MCCJIEIOBAHUS.
3. Pabora ¢ Hay4HO JIEKCUKOIA.

N —

Jlumepamypa:
. JloKiaapl MaruCTpaHTOB.
. HempsinoBa JI.M. busHec-kypc HUTaIBbSHCKOTO s3bIKa: Y4YeOHOe mocoOue. -
Kwues: Jloroc, 1999. - 320 c: nin.

3. MarepuansillaTepuer-caita:  http://scuoledidottorato.unicatt.it/psicologia-5-
come-scrivere-un-articolo-scientifico-le-regole-di-base-fonti

4. Marcello Silvestrini, Claudio Bura, Elisabetta Chiacchella. L’Italiano e L’Italia.-
Guerra Edizioni, 2000. — 365 p.

N —

Ilpakmuueckoe 3anamue No 45
Tema: MexayHapoaHOE COTPYIHUYECTBO B HAVUHOU cdhepe

Bonpocur:
1. Ob6cyxnaenue TeMbl: «MeXKyIbTYpHBIE *\ OCOOEHHOCTH BEJICHUS HAy4YHOU
NEATEIIbHOCTI.
2. PedepupoBaHue razeTHOM CTaThH.
Jlumepamypa:

1. Marepuaiibl UTAIbIHCKON NEPUOAUHECKOMN MTEYATH.
2. Balboni P. E., Parole comuni, culture diverse. Guida alla comunicazione
interculturale. - Venezia, Marsilio Editore, 1999.

Ilpaxkmuueckoe 3anamue Ne 46
Tema: MexayHapoaHOe COTPYAHUYECTBO B HAYUHOU cepe
Bonpocuwi:
1. Ob6cyxaenue Tembl: «KoHpepeHnu B Haiel cTpaHe U 3a pyoesxom.
2. O6cyxnenue Tembl: «OpraHuzanus MEXAYHApOJHbIX  KOH(epeHUUH.
[Ipurnamenust Ha koHpepenuuto. [Iporpamma koHdepenuuu. Tunsl H0KIAT0B
U TpeOOBaHUS K UX OPOPMIICHUION.
3. PexkomeHaluy 1o HaMMCaHUIO HAyYHBIX PEIICH3UM.
Jlumepamypa:
1. O3epoBa, JI.LH. UtanesHckuii s3eik. lenoBas mepenucka. — MockBa: JKuoit
s13bIK, 2010. — 224c.
2. Marepuainsl HTEpHET-CaliTa:
http://www.snlg-iss.it/cms/files/manuale metodologico consensus_0.pdf.

Ilpaxkmuueckoe 3anamue Ne 47
Tema: MexayHapo/IHOE COTPYIHUYECTBO B HAy4YHOU cepe



http://scuoledidottorato.unicatt.it/psicologia-5-come-scrivere-un-articolo-scientifico-le-regole-di-base-fonti
http://scuoledidottorato.unicatt.it/psicologia-5-come-scrivere-un-articolo-scientifico-le-regole-di-base-fonti
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Bonpocwi:
1. OGcyxnenue TeMbl: «Benenue MexayHapoIHON AEIOBOM NEPETHCKNY.
2.06cyxnenne Tembl: «Creruduka BeIeHUs JeI0BOM NEPENUCKH Ha UTATbIHCKOM
A3BIKEY.
3. PedepupoBaHue razeTHOM CTaThU.
Jlumepamypa:
1. Marepuasnbl UTAJIbSIHCKON MEPUOIUUECKOMN IeYaTH.
2. O3zepona, JI.LH. Utanpaackuii s3bik. [lemoBas nepenucka. — Mocka: JKuBoii
361K, 2010. — 224c.

Ilpaxmuueckoe 3anamue Ne 48
Tema: MexayHapoIHOE COTPYIHUYECTBO B HAYYHOU chepe
Bonpocwi:
1. Komnbrorepnas npeszentauus: [Ipe3eHTanuss npoekTa HaydyHOr0 MCCIIECIOBaHUS
MAarucTpaHTa.

Jlumepamypa:
1. KomnproTepHsble Npe3eHTalu MaruCTpaHTOB.

HNcnanckui I3bIK

Il1aHbl IPAKTUHYECKUX 3AHATHI
DOHETHKA

Ilpaxkmuueckoe 3anamue Ne 1
Tema: nTOHAIIMOHHOE 0OPMIICHUE TPEIIOKEHUS
Bonpocewi:
1. IeneHue npeainoKeHusi Ha UHTOHALIMOHHO-CMbBICIIOBBIE TPYIIIbI-CUHTAarMbl.
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2. [IpaBunpHas paccTaHoBKa ()pa30BOTO U JOTUIYECKOTO yAaPEHUSI.

3. Menoausi.

4. ITay3anusi.

Jlumepamypa:

1. bapmak M.A. ucnanckuii si3bik: [Ipaktuueckas gponerrka / M.A.bapmak. — M.:
Bricmr. mk., 1989. — C. 64 — 80.

2. dpmuieBas M.A. Kypc wucmanckoro s3plka i mpojospkaronux. / HM.A.
Hemmieast — CII6.: [Tepcnexktuna, 2009. — C.13 — 31.

I'PAMMATHKA

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 2
Tewma: Cunrakcuc. CHHTaKCHYECKas COYETaeMOCTh CI0B
Bonpocuwi:
1. CUHTaKCUC U CTPYKTYPHBIE CXEMBI MIPOCTOTO PACIPOCTPAHEHHOTO U CIIOKHOTO
IIPEII0KEHU .
2. OCcOOEHHOCTH CHHTAKCHYECKON COYETaeMOCTH CJIOB B COCTaBE JUTUIITUYECCKUX U
0ECCOIO3HBIX MPETI0KCHUH.

Jlumepamypa:

l. Bunorpamos B.C. I'pammarnka HCHaHCKOTo s3bika: IIpakTudeckuii Kypc:
Y4eOHUK I MHCTUTYTOB W (haKyJbTETOB HHOCTpaHHBIX s3bikoB. / B.C.
BunorpanoB. — M.:Kumxublil 10M «YHuBepcutet», 2005. — C. 292 — 328.

2. NpmneBas UM.A. Kypc wucmanckoro s3wpika s npopospkarommx. / W.A.
Hemmnesas — CII6.: TlepcnexTusa, 2009.

3. IlonoBa H.M. IlpakTuueckas rpamMmMaTHKa HCHAHCKOIO $3bIKa (CHUHTAKCHUC).
Yacts 3./ H.M.ITonora — M., «IIpocsemenne», 1977.— C.18 — 23.

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 3
Tema: Kareropus samora

Bonpocut:

1. KaTeropus 3aiora B ICIaHCKOM SI3bIKE.

2. IlaccuBHas dopma.

3. Cnoco0b1 00pa30BaHMsI TACCHBA B UCITAHCKOM SI3BIKE.

4. 3HaueHue U ynorpedieHue naccuaa.

Jlumepamypa:

1. Bunorpamor B.C. I'pammaTtuka wucnaHckoro s3bika: IIpaktuueckuil Kypc:
Y4eOHHUK JUIsi MHCTUTYTOB M (PaKyJIbTETOB HMHOCTpPaHHbIX s3bikoB. / B.C.
Bunorpanos. — 7-e uzn., M.:Kamwxknsiii gom «YHusepcurer», 2005. — C. 5 —
149, 186 — 188.

2. HemuieBas U.A. Kypc ucmanckoro si3bika s mpojosnkaromux. / WA
HemneBas — CII6.: [Mepcniextuna, 2009. — C. 401 — 408.

3. Pogpurec-Jlanunesckas E.W., Tlatpymer A.W., Crenynuna W.JI. YueOnuxk
ucranckoro s3bika. [IpakTudeckuii kypc (ns HaunHaronux) / E.M.Ponpurec-
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HNanunesckas, A.W.ITarpymes, U.JI.Ctenynnna. — 3-e u3z., nepepaboTaHHOE U
nonojiHeHHoe, M.: UePo, 1996. — C.181, 201.

Ilpaxkmuueckoe 3anamue No 4
Tewma: Kareropus 3anora

Bonpocut:
1. Cpennuii, BO3BpaTHBIN M B3aWMHBIHN 3JI0T.
2. OcobeHHOCTH yHOTPEOICHHS 3aJI0TOB B UCIIAHCKOM S3BIKE.

Jlumepamypa:
1. Bacunwesa-IlIsene O.K., Crenmanos I'.B. I'paMmmaruka ucmanckoro si3pika. /
O.K.BacunweBa-llIBene, I'.B.CremmanoB. — M., «Bricmias mxkoma», 1973. — C.

156 — 158.

Ilpakmuueckoe 3anamue No'5
Tema: Heanunble opmbl 1i1arosia

Bonpocuwi:

1. Henmunsle ¢opsl riiarona.

2. O6pa3zoBaHue HEIMYHBIX (POPM TJlarosia: FepyHIus, MPUYACTUs, UHOUHUTHBA.

3. OcobenHocty ynorpedsieHus: HeMMYHBIX . (hOPM riarosia.

Jlumepamypa:

1. Bunorpamos B.C. I'pammaruka wucrnanckoro ssbika: IIpakTuueckuil Kypc:
Y4eOHUK aJI1 WHCTUTYTOB U (PaKyiIbTeTOB HMHOCTpaHHBIX s3bIkOB. / B.C.
Bunorpanos. 7-¢ u3a. — M.: Kawxknbiit 1om «YauBepcuter», 2005. — C. 191 —
210.

2. IlonmoBa H.M. Ilpaxthyeckas rpaMMmarvka HCHAHCKOro s3bika. Yacts 2. /
H.N.ITonosa — M., «dIpocsemenue», 1977. — C. 87, 100, 113.

Ilpaxkmuueckoe 3anamue Ne 6
Tewma: Hennunble hopmbl 11arosia
Bonpocwi:
1. ®yHKIMOHAJIbHBIE OCOOCHHOCTH YHOTPEOJCHUS WH(PUHUTHUBA, TPUYACTHUSA,
TepYHHUSL.
2. WuduHUTHBHBIE OOOPOTHI: BUHUTENIbHBIA C WHOUHUTUBOM, CBSI3HBIA U
CaMOCTOSITENIbHBIN (a0COJIIOTHBIN).
3. I'paMMaTU3upOBaHHBIE TJIAroJIbHbIE (BPEMEHHbIC, BUJOBBIE U MOJAJIBHBIC)
KOHCTPYKITUU C UH(OPUHUTHUBOM.
Jlumepamypa:
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1. BacunpeBa-IlIBene O.K., Crenano I'.B. I'pammaTtnka wcmanckoro s3pika. /
O.K.BacunweBa-llIBene, I'.B.CrenanoB — M., «Breicmas mxoma», 1973. — C.
171 —181.

2. BunorpamoB B.C. I'pammaruka ucnaHckoro s3bika: IIpaktudeckuii Kypc:
Y4eOHUK AJI1 HMHCTUTYTOB M (aKyJIbTETOB HMHOCTpaHHBIX s3bIKOB. / B.C.
Bunorpanos. — 7-e uza. — M.: KumxHbii oM «YHuBepcuter», 2005. — C. 211 —
222.

3. Tlomora H.M. Ilpaktnueckas TpaMmaTHKa HCIAHCKOro s3pika. Yacte 2. /
H.N.ITonosa — M., «IIpocBemenuner, 1977. — C. 88 — 102, 114 — 115.

Ilpaxkmuueckoe 3anamue Ne 7
Tema: Hennunbie popMel riiarosa

Bonpocwi:

[Tpuuactabie 000POTHI (CBSA3HBIN U aOCOIIOTHBIN).

['pammaTu3upoBaHHblE U OMNHUCATEIbHBIE  JIGKCUYECKHE  IJIaroJjbHbIE

KOHCTPYKIIMU C TPUYACTUEM.

3. CnoxHble repyHANaIbHbIe 000POTHI. [ 1aronbHeIE KOHCTPYKLHUU.

Jlumepamypa.

1. BacunweBa-llIBene O.K., CrenmanoB I'.B. ['pamMmmaTuka HCIaHCKOTO s3bIKa. /
O.K.BacunseBa-llIsene, I'.B.Crenanos — M., «Bricmas mkona», 1973. — C.
194 —213.

2. BunorpamoB B.C. I'pammaTuka wncmaHckoro s3bika: lIpakthueckuil Kypc:
Y4eOHUK IS MHCTUTYTOB M (aKyJIbTETOB WHOCTpPaHHBIX s3bIkoB. / B.C.
Bunorpanos. — 7-e uza. — M.: Kamwxubiii 1oMm «YHuBepcuter», 2005. — C. 108
—111.

3. IlarpymeB A.M. VYdeOHUK wucCHaHckoro s3bika. IIpaktuueckuii Kypc.
[TpoxasunyTseiit 3tan / A.W. Iatpymes. —M.: U3a-Bo «YePo», 1998. — C.191 —
203.

4. Tlomoa HM. llpakTuueckas rpamMmaTHKa HCHAaHCKOro s3bika. Yacte 2. /
H.N.ITomeBa =M., «IIpocBemenuner, 1977. —C. 103 — 112, 115 - 122.

N —

Ilpaxkmuueckoe 3anamue Ne 8
Tema: TuIbI YCIOBHBIX NPEIOKEHUN
Bonpocuwi:
1. YcnoBuble nipeioxenus [ tuna.
2. Ycnosssle npegnoxenus 11 tuna.
3. Ycnousble npeanoxenus III Tuna u cmemanHoro tuna.
Jlumepamypa:

1. BacunbeBa-IlIsene O.K., CrenanoB I'.B. I'pamMmaruka ucnaHckoro s3bika. /

O.K.Bacunsesa-IlIsene, I'.B.CtenanoB — M., «Briciias mikonay, 1973. — C. 328

—335.
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[TomoBa H.U. IlpakThueckas rpaMmarvka HCIaHCKOro s3bika. Yacte 2. /
H.N.ITonosa — M., «IIpocBemmenue», 1977. — C. 78 — 86.

Yuuun A.B. Ucnanckuii 31k (0OcHOBHOH Kypc). / A. B. Unuun. — M.: U3n-Bo
«MockoBckuit aurei», 2003. — C. 110—-113, 116 — 118.

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 9

Tewma: TUOpl VCIOBHBIX MPEUIOKEHUN

f—

W N

2.

3.

4.

Bonpocut:

. CocnaraTenbHO€ HaKJIOHEHUE.
. O6pazoBanue HopM cocaaraTeIbHOTO HAKJIOHCHHMS.
. YroTpeOiieHre BpeMEH COCIaraTeIbHOr0 HaKJIOHCHHS.

Jlumepamypa:

. BacunweBa-1lIgene O.K., CrenanoB I'.B. I'pammaruka ucnmaHckoro sizbika. /

O.K.BacunweBa-IlIsene, I'.B.Crenanos — M., «Breicmag mikojia», 1973. — C. 136
— 146.

Bunorpago B.C. I'pammarnka wucnanckoro sizbika: IIpakTuueckuid Kypc:
YyeOHUK UIsi MHCTUTYTOB M (haKyJIbTETOB HHOCTpaHHBIX s3bikoB. / B.C.
Bunorpanos. — 7-e uza. — M.: Kuwxknsiil 1om, «YHuBepcutet», 2005. — C. 164
— 182.

ITorroBa H.U. Tlpakthdeckas rpamMMatvka HCHAHCKOTO s3blka. Yacte 2. /
H.N.ITonoBa — M., «IIpocsemenue, 1977.— C. 3 —70.

Unuun A.B. Ucnanckuii s3pik (OcHOBHOM Kypc). / A. B. Unuun. — M.: U3n-Bo
«MockoBckuii nuneiy, 2003.< C.'55-61, 67-69.

IIpakmuueckoe 3anamue Ne 10

Tema: Tunel VCIOBHBIX MPEUIOKEHUN

p—

Bonpocuwi:

. CiocoObl BEIpaKEHHSI MOJIAJIbHOCTH B MPEJI0KEHUU.
. O6pazoBanue nynorpedinenue Modo Potencial (mpoctast u coctaBHasi HOpMBI).
. MonansHoe 35ayenre Modo Potencial.

Jlumepamypa:

. Bunorpano B.C. I'pammaTtuka wucnaHckoro s3bika: IIpaktuueckuid Kypc:

Y4eOHUK aJI1 WHCTUTYTOB W (PaKyIbTETOB MHOCTpaHHBIX s3bikoB. / B.C.
BunorpanoB. —7-¢ uzn. — M.: Kauxubiid oM «YHuBepcute», 2005. — C. 183 —
184.

. MApmneBas MLA. Kypc wucnmanckoro dAs3pika Ui npopospkarommx. / WA

Jpinesas — CII6.: Ilepcnektusa, 2009. — C. 227 — 237.

.[HonoBa H.M. Ilpaktuueckas rpammaTuka HCHaHcKoro s3pika. Yacte 2. /

H.N.ITonosa — M., «IIpocsewmenuner, 1977. — C. 71 —77.

. YUnuun A.B. Mcnanckuii a3blk (OcHOBHOM Kypc). / A. B. Unuun. — M.: U3n-Bo

«MocxkoBckui aurieit», 2003. — C. 30 — 34, 37 — 42.
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Ipakmuueckoe 3anamue Ne 11
Tema: I'1aroJibl MHAMBUIYAJIBLHOTO CIPSHKCHUS
Bonpocewi:
1. MecTtonmennsie riarosbl. HegocrarouHble ri1arosl.
2. beznuuHble TI1arobl.
3. Bcnomorarenbnblie Tnarodisl haber, ser, estar.
Jlumepamypa:

1. Bunorpamor B.C. I'pammaTtuka wucnaHckoro s3bika: IIpakThueckuid Kypc:

Y4eOHUK 11 WHCTUTYTOB U (DaKyJbTETOB MHOCTpPaHHBIX s3bikoB. — / B.C.

BunorpanoB. — 7-e¢ u3zn. — M.: Kuwxkssiii oM «YHupepcuret», 2005. — C.
135 - 144.

Ilpakmuueckoe 3anuamue No12
Tema: I'narosibl MHAMBUIYAJIBLHOTO CHPSHKEHUS
Bonpocnwi:
1. O6pazoBaHue BpeMEHHBIX (POPM TI1aroj0B UHAUBUAYAITBHOTO CIPSHKCHUS.
2. Opdorpaduueckue 0cCOOEHHOCTH II1aroioB OTKIOHSIOMIET0Cs CIPSKEHUS.
Jlumepamypa:

1. Bacunwesa-IlIsene O.K., Crenmanos I'.B. I'paMmmaruka ucmaHckoro si3pika. /
O.K.BacunseBa-IlIsene, I'.B.Ctenanos — M., «Breicmias mkoaa», 1973. — C. 98,
108.

2. BunorpamoB B.C. I'pammaruka wucnanckoro ssbika: IIpakTtuueckuil Kypc:
Y4eOHUK Ji1 WHCTUTYTOB M (DaKyJIbTeTOB HWHOCTpaHHBIX s3bikoB. / B.C.

Bunorpanos. — 7-e 3. — M.: Kauwxnabiid 1oMm «YHuBepcurer», 2005. — C. 124 —
134.

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 13
Tema: Kocennas peub

Bonpocuwi:
1. [Ipsimast u KOCBEHHas peyb.

2. IlpaBuna cornacoBaHusl BDEMEH B KOCBEHHOM PEyH.
3. 3MeHeHus1, Npoucxodiue Ipyu npeoodpa3oBaHuM NPSIMON PEYHd B KOCBEHHYIO.

Jlumepamypa:
1.Bunorpagos B.C. I'pammartuka wucnanckoro s3bika: IlpakTuueckuili Kypc:
Y4eOHUK 11 MHCTUTYTOB W (PaKyJIbTETOB MHOCTpPaHHBIX s3bIKOB. — / B.C.

Bunorpanos. — 7-e u3n. — M.: Kumxubli oM «YHusepcurer», 2005. — C. 317 —
324.
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Ilpakmuueckoe 3anamue No 14
Tema: KocBeHHas peyb

Bonpocuwi:

. Oco0eHHOCTU CTPYKTYPHI MPEITIOKEHUSI B KOCBEHHOU peyH.

. KocBeHHbIE yTBEpKIAEHNUS.

. KocBeHHbIE BOIPOCHI.

. [IpochObI M MpUKa3aHUs B KOCBEHHOM peyu.

Jlumepamypa:

1. BacunbeBa-1lIBene O.K., CremanoB I'.B. I'pammaruka wucmanckoro si3bika. /
O.K.BacunweBa-llIsene, I'.B.CremanoB — M., «Bwicmas mxkoma», 1973. — C.
306,315 —3109.

2. Ynunna A.B. Ucnanckuii s3pik (0ocHOBHOHM Kypc). / A. B. Unuun. — M.: U3n-Bo
«MockoBckuii nuuei», 2003. — C. 33, 34, 48 — 49.

AW —

Ilpakmuueckoe 3anamueNo 15
Tema: OMdaTnueckue KOHCTPYKIIMU
Bonpocur:

1. Tumsl smpassbl.

2. OmbaTuyeckue KOHCTPYKIMU C MHBEPCHEW MPEHJIOKEHUS C YCHUIUTEIbHBIMU
que si, que no.

3. MuBepcus ¢ BBoasmuM lo que, la que, el que.

4. JIBoitHOE OTpULIAHHE.

Jlumepamypa:

1. BacunpeBa-llIBene O.K.,Ctenano I'.B. I'pammaTnka ucmanckoro si3pika. /
O.K.BacunseBa-IllBene, I'.B.CremanoB — M., «Bricmas mxkoma», 1973. — C.
249 — 252.

2. HdpmneBas WA Kypc wucmanckoro sspika miig npoaopkaroumx. / M.A.
Hemieasi~ CHO.: [Tepcnextusa, 2009.— C. 17 — 22, 229 — 230, 232 — 234.

Ilpaxkmuueckoe 3anamue Ne 16
Tema: MHOrodyHKIIMOHATBHBIE CTPOEBBIC SJIEMEHTHI

Bonpocwi:

1. Mectroumenus (el que, la que, lo que, el (la, lo) cual, los (las) cuales, cuyo,
cuyo, etc.).

2. CnoBo 3amectutenu (uno, otro, cada uno, etc.).

3. CJIOKHBIE U ITAPHBIE COIO3BI.

Jlumepamypa:

1. BacunwseBa-1lIBene O.K., CrenmanoB I'.B. I'pammaruka ucnaHckoro si3bika. . /
O.K.BacunseBa-IlIsene, I'.B.CtemanoB — M., «Bricmias mkona», 1973. — C. 84
— 87,243 - 248.

2. Bunorpagos B.C. I'pammaTtmka wucnanckoro s3bika: IIpakTuyeckuid Kypc:
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Y4eOHUK Ji1 WHCTUTYTOB M (DaKyJIbTETOB HWHOCTpaHHBIX s3bIkOB. / B.C.
Bunorpanos. — 7-e u3a. — M.: Kawxneiil oM «YHusepcurem», 2005. — C. 91 —
101, 259 — 266.

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 17
Tewma: Jludbdepenuunanvs QyHKIIMOHATBHBIX CTUIEH U PETAKTUPOBAHNE MIEPEBOIOB
Bonpocut:

1. CuctemMHbIE€ PaCXOXKACHUS MEXKIY ABYMS SI3bIKAMH.

2. OcobenHoctr O(OPMIICHHS JIOTHYECKOW CTPYKTYpbl TPEAJIOKEHHSI TIpU
MEPEBOJIC HA UCITAHCKUU SI3BIK.

3. OcobeHHOCTH TIepeBO/Ia PYCCKUX MPUYACTUN HA UCTIAHCKUM S3BIK.

Jlumepamypa:

1. Nosenko B.A. Ilpaktuueckuii kypc mepeBona. Mcmanckuil s3pik. Y4eOHUK. /
B.A.MoBenko — M.: «HePoy», 2001.— C. 11 — 30.

2. KanmycroBa O.M. busHec-kypc ucnaHckoro s3eika: YueOHoe mnocoOue. /
O.M.Kanycroa — K: OOO «UII Jloroc», 2003. —C. .84 — 165.

Ilpakmuueckoe 3ansamue Ne 18
Tema: Jludbdepennumanus QyHKIIMOHATBLHBIX CTHIECH U PeTAKTUPOBAHNE MIEPEBOIOB
Bonpocnwi:
1. JlenoBas v mMuHasi KOPPECTOHAEHIIVSL.
2. Knaccudukanus 1eJ0BbIX THCEM:
3. OcoOEeHHOCTH COCTABJICHHMSI Pe3loMe Ha UCTIAHCKOM SI3BIKE.
Jlumepamypa:
1. KamyctroBa O.M. busHec-Kkypc HCIAHCKOTO s3blka: YuebHoe mocobue. /
O.M.Kanycrosa — K: OOO «UII Jloroc», 2003. — C. 19 —70.
2. ®upcoBa H.M: Uecrnianckuit s3b1k 151 OusHecmenoM. Ilocobue-cnpaBoyHuK. /
H.M.®upcosa — M.:Mypasgeii, 2002. — C. 8§ — 46, 63 — 76.

YCTHOE OBIIIEHUE

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 19
Tema: Cuctema Boiciiero oopazoBanus B PecnyOnnke benapych
Bonpocwi:
1. Kpyrasriii cron: «Cuctema Boiciiero oopa3oBanus B bemapycuy.
2. Yrenune: «CoBpeMEHHbIE TEHICHLIMM B Pa3BUTHM BBICIIETO OOpa3oBaHMS B
bemapycm».
3. O6cyxnenue Tembl: «[I[puHIUITBEI OpraHU3aluy YHUBEPCUTETOB B benapycuy.
4. Paborta ¢ pedyeBbIMH KIMILIE, HEOOXOAUMBIMU Jisi pedepUpPOBAHMS T'a3€THOU
CTaThHU.

Jlumepamypa:
1. Jlokmaasl MarucTpaHToB.
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2. Hyxnun I'.A., KomapoBa A.M. 75 yCTHBIX Te€M IO HCIAaHCKOMY S3bIKY. / [".A.
Hyxnun, A.W. Komapoga. 8- uzn. — M: Alipuc-tipecc, 2009.

3. Kucenes A.B. Ucnanus. ['eorpadus. Uctopus. / A.B.Kucenes — CII6.: KAPO,
2001. - C. 236 — 246.

Ilpaxkmuueckoe 3anamue Ne 20
Tema: Cucrema nociaenmIoMHoro oopazosanus B PecnyOnuke benapychb
Bonpocut:
. O6cyxnenne Tembl: «Cuctema nociIeUIUIOMHOT0 00pa3oBanus B bemapycuy.
[Ipezenranus pedepatoB: «CoBpeMeHHBIE TEHICHIIMM B  Pa3BUTUU
MOCJICTUTIIIOMHOTO 00pa3oBanus B benapycuy.
3. O0yuenue pedepupOBaHUIO TA3ETHOM CTAaThU (COCTaBICHUE TUIaHA, KOMIIPECCHUS
uHbopManuu, T.1.).

N —

Jlumepamypa:
. Marepuansl Untepuer-pecypca: www.docs.gsu.by.
. Pedepatsl maructpaHToB.
3. NoBenko B.A. Ilpakruueckuii kypc nepeBoga. Vicimanckuii si3blk. Y4yeOHUK. /
B.A .MoBenko — M.: «HePoy», 2001. — C.117 — 159, 285 — 348,

N —

Ilpaxkmuueckoe 3anamue Ne 21
Tewma: Cucrema Boiciiero oopasoanus B Mcrianuu
Bonpocbwi:

. O6cyxnenue Tembl: «Cucteéma Boiciiero oopazoBanus B Mcmanumy.

. Urenue: «Tunel yHuBepeuTeToB B Mcnnannmy.

3. Urenue: «YcnoBusi NOCTYIUICHUS! U MPUHIIUIBI OpraHU3allud YHUBEPCUTETOB B
Ncnanumy.

4. Nuckyccusi: «COBpEMEHHbIE TEHIACHIIMU B Pa3BUTHHM BBICIIEr0 0Opa3oBaHUs B
HNcnanun».

5. Pedepuporanue razetnoit crateu Un 23% del alumnado de Secundaria no lee nunca,
segun datos de Educacion.

N —

Jlumepamypa:
1. Hyxnun I'.A.., KomapoBa A.M. 75 yCTHBIX Te€M IO UCHAHCKOMY sI3bIKy. / . A.
Hyxnun, A.W. Komapoga. 8-e uzn. — M: Alipuc-tipecc, 2009.

Ilpaxkmuueckoe 3anamue Ne 22
Tewma: ITocnenunnomuoe odbpazoBanuie B Mcnanuu
Bonpocwi:
1. Yrenme: «Tumnsl marucrepckux nporpamm B Mcnanumy.
2. UYrenue: «IIpoaomKuTENbHOCTh MATUCTEPCKUX TPpOrpaMm B Mcrianum.
3. Urenne: «CTOMMOCTh MaruCTEPCKUX MpOrpaMm B Mcrmianumy.
4. [uckyccusa: «CpaBHUTENbHAsE XapaKTEPUCTUKA CHCTEM IOCIJIEIUILIOMHOIO
oOpaszoBanus B benapycu u Mcnanumy.
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Jlumepamypa:
1. Ilepemepnii E.b. Ilo ctpanmam wn3ydaemoro sseika: HMcem. sa3.: Crpas.
Marepuainsl. /E.b.Ilepenepuit — M.: [Ipocsemenue, 1998.
2. Marepuansl UntepueT-pecypca: www.postgrad.com.

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 23
Tema: EnnHoe 06pa3zoBaTesibHOE TPOCTPaHCTBO EBpoOIIb
Bonpocut:

1. Munu-xkondpepenuus: «llpouecc co3ganust eaMHOrO 00pPa30BATEIBHOIO
npocTtpancTBa EBporbn.

2. Yrenue: «MexXIyHapOJIHOE COTPYIHUYECTBO C LEIBIO CO3JAHUS €IMHOIO
00pa3oBaTeabpHOr0 NpOCTpaHCTBa EBpOIbIY.

3. Ob6cyxnenue tembl: «/3ydeHne WHOCTPaHHBIX S3BIKOB B pPaMKaxX €IMHOTO
00pa3oBaTeNbHOTO npoctpanctBa EBpombl Kkak< ‘ocHOBa 3(exTuBHOIMA
KOMMYHUKAIII.

Jlumepamypa:
1. Jokiaabl MarucTpaHToB.
2. Ilepenepuit E.b. Ilo crpanam wu3yuyaemoro sa3bika: MHcm.s3.: Crpas.
Marepuansl. / E.b.Ilepenepuit — M.: Tlpocsenienue, 1998.

Ilpaxkmuyeckoe 3anamue No 24
Tema: Ponb Hayky B pa3BuTuu 00111eersa
Bonpocuwi:
1. duckyccus: «Uro Takoe-Hayka?».
2. YcTHBIE BBICTYIUIEHUS. MAaIUCTPAHTOB: «Posib HAYKH B pa3BUTUN OOILECTBAY.

s (43

3. PedpepupoBanue razetunix crareit uz “El Pais”, “ABC”, “Cambio 16"

Jlumepamypa:
1. AULA. Curso de espaiiol IV. J.Corpas, A.Garmendia, C.Soriano. Coordinacion
pedagdgica. Neus Sans. Barcelona, 2009. — P. 49 — 56.

Ilpaxkmuueckoe 3anamue Ne 25
Tewma: Posib Hayku B pa3BUTUHN 00IIIECTBA
Bonpocuwi:
1. O6cyxnenne Ttembl: «Hayka — ompexensommii ¢GakTop COIMATBHO-
SKOHOMHUYECKOTO PA3BUTHS OOILIECTBAY.
2. Pabota ¢ peuyeBbIMU KuIIEe, HEOOXOAUMBIMH JUIsl pedepupOoBaHUs HAYUHBIX
TEKCTOB.
3. PepepupoBanue Hay4yHOTO TEKCTA MO CHEUATBHOCTH MarucTpaHTa.
Jlumepamypa:
1. MoBenko B.A. Ilpakrtuueckuii kypc nepeBoga. Mcnanckuil si3blK. Y4yeOHUK. /
B.A.MoBenko — M.: «HePoy», 2001. — C. 117 — 150.
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Ilpaxkmuueckoe 3anamue Ne 26
Tema: PoJsib HayKu B pa3BUTHUU OOIIECTBA
Bonpocewi:
1. Urenue: «DBoNOLKS HAYKH OT aHTUYHOCTH 10 HAILIUX JHEW».
2. Kpyruslit cton: «Pa3Butue Hayku B XXI Beke».
3. O6cyxnenue TeMbl: «CTaHOBJIEHHE U pa3BUTHE HAyKH B bemapycuy.
Jlumepamypa:

1. Jloknaasl MarucTpaHTOB.
2. Kucenes A.B. Ucnanus. ['eorpadus. Uctopus. / A.B.Kucenes — CI16.: KAPO,
2001.-C. 69 —-77,97 —99.

3. Marepuansl Uatepuer-pecypca: www.2020ciencia.es

Ipakmuueckoe 3anamue Ne.27
Tema: Ponb HayKH B pa3BUTHUH OOIIIECTBA

Bonpocnwi:
1. Urenue: «Boinarommecs: yaeHble aHTUIHOCTH.
2.  YcrTHble  BBICTYIUIEHUSI ~ MarucCTPaHTOB: «Bplgaromuecss  y4yeHble

COBPEMEHHOCTH.
3. Munu-koudepeHnius: «Y4eHbie, KOTOpble BHECIH CBOM BKJIa/ B HAYKY».
4. PedepupoBaHre HAyIHOTO TEKCTA.
Jlumepamypa:
1. Jloknaasl MarucTpaHToOB.
2. Kucenes A.B. Ucnanust., Feorpagus. Uctopus. / A.B.Kucenes — CI16.: KAPO,
2001.-C. 112 -130.

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 28
Tema: Posib HAyKu B pa3BUTHUU OOIIECTBA
Bonpocnwi:
1. O6cyxnenne Tembl: «Poib HAyKu B TOBCEIHEBHOM KU3HWY.
2. Yrenue: «JlocTmkeHHs HAyYHO-TEXHMYECKOIO NIPOrpecca B IOBCEAHEBHOM
KUZHU.
3. HHCTpyKIMM 10 HanMCaHWIO aHHOTauuu. Buasl aHHoTauuu. CTpyKTypa
AHHOTALIUH.

Jlumepamypa:
1. NoBenko B.A. Ilpaktuueckuii kypc nepeBoga. Mcmanckuii s3bIK. YueOHUK. /
B.A.HoBenko — M.: «HePo», 2001. — C. 285 — 368.

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 29
Tema: JlocTHKeHHS HAyKM B 0OJACTM HAyYHBIX HWHTEPECOB MarucTpaHTa B
Hcnanuu u JlatuHckoii AmMepuke
Bonpocubt:
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I. YcTHBIE BBICTYIUIEHMS MarucTpaHTOB: «OJBoyouus Haykun B Mcmanum u
JlatnHCckoil AMepuke».
2. 3yueHue CTpYKTYphl U TUIIOB pedepaToB.
Jlumepamypa:
1. AULA. Curso de espanol IV. J.Corpas, A.Garmendia, C.Soriano. Coordinacion
pedagbgica. Neus Sans. Barcelona, 2009. — P. 9 — 16.

Ilpaxkmuueckoe 3anamue Ne 30
Tema: JlocTwkeHHs HAyKHM B 00JIACTM HAyYHBIX HWHTEPECOB MAarucTpaHTa B

Hcnanuun
Bonpocwi:
1. Munu-xkonpepenuusi: «llepcnekTuBbl JaNbHEWUIIErO0 pa3BUTUS HAYKU B
Ncnanun».
2. PekoMeHgamnuu 1o HamucaHUIo0 TEMaTHUECKUX U 0030pHBIX pedepaToB.
Jlumepamypa:

1. Toknaael MarucTpaHToB.
2. NoBenko B.A. Tlpaktuueckuii kypc nepeBoga. Vicnmanckuii si3plk. YueOHUK. /
B.A.MoBenko — M.: «HePo», 2001.

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 31
Tewma: JlocTHyKEHHs HAVKH B 00JIACTH HAYYHBIX HHTEPECOB MarucTpaHTa B
Hcnanuu

Bonpocuwi:
1. O6cyxnernne TeMbl: «HoBbIe TEHACHIIMN Pa3BUTUS HAYKU B 00JIACTH HAyYHBIX
HHTEPECOB Maructpanta B Mcnanumy.
2. IlepeBoa razetHbix 3arojioBkoB “El Pais”, “ABC”.
Jlumepamypa:
5. AULA. Curso de espafiol V. J.Corpas, A.Garmendia, N.Sanchez, C.Soriano.
Coordinacion pedagdgica. Neus Sans. Barcelona, 2011.

Ilpaxkmuueckoe 3anamue Ne 32
Tewma: JlocTiyKeHUs HAYKH B 00JIaCTH HAYYHBIX HHTEPECOB MarucTpaHTa B
Hcnanuu

Bonpocowi:
1. YcTHBIE BBICTYIUICHHSI MAarucTpaHTOB: «YUEHBIC, KOTOPbIE HU3MEHUJIU XOJ
ucropuu B Ucnanum».
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2. AynupoBaHue TeKCTa 1Mo npodecCUOHaTbHON TEMATHKE.
3. Pabora ¢ mpodeccnoHaIbHON JTEKCUKOM.
Jlumepamypa:
1. MoBenko B.A. Ilpaktuueckuii kypc nepeBoga. Mcmanckuil si3blK. YueOHUK. /
B.A.MoBenko — M.: «HePo», 2001. — C. 285 — 368.
2. AULA. Curso de espafiol V. J.Corpas, A.Garmendia, N.Sanchez, C.Soriano.
Coordinacion pedagdgica. Neus Sans. Barcelona, 2011.

Ilpaxkmuueckoe 3anamue Ne 33
Tewma: JlocTKeHHs HayKH B 00JIaCTH HAYYHBIX HHTEPECOB MarucTpaHTa B
Hcnanuu

Bonpocuwi:
1. BeicTymieHne MarucTpaHToB ¢ JOKJIAaMu O JOCTHIKEHUW HAayKH B OOJIACTH WX
HAyYHBIX HHTEPECOB.
2. YUrenue: “El Pais”, “ABC”.
Jlumepamypa:
1. AULA. Curso de espaiiol I'V. J.Corpas, A.Garmendia, C.Soriano. Coordinacion
pedagdgica. Neus Sans. Barcelona, 2009.
2. JlokJsaJibl MarucTpaHTOB.

Ilpaxkmuyeckoe 3anamue Ne 34
Tewma: [IpenMeT HayYHOIrO UCCIIEI0BaHNs MAaruCTpaHTa
Bonpocwi:
. [Ipenmer Hay4YHOTrO UCCAENOBAHNS MAaruCTPAHTA.
. OCHOBHbIE Hay4HbIE M3bICKAHUSI MO MPEAMETY HCCIEIOBAHMUS MarucTpaHTa B
WCIIAHOSI3bIYHBIX CTpaHaX.
3. OcOo0EHHOCTH MYHKTYAIIMOHHON CUCTEMbI UCITAHCKOTO SI3bIKA.
Jlumepamypa:
1. Marepuassl 1o AIpeIMeTy HAYYHOTO UCCIIEIOBAaHUS MarucTpaHTa, moJo0paHHbIe
MarucTpaHTaMH.
2. Nosenko B.A. Ilpaktuueckuii kypc nepeBojaa. McmaHckuii si3bIK. Y4eOHUK. /
B.A.MoBenko — M.: «HePo», 2001.

N —

Ilpaxkmuueckoe 3anamue Ne 35
Tema: [IpeiMeT HayYHOrO UCCIIEIOBAHNS MAaruCTPAHTA
Bonpocwi:

1. Kpyrubiii cton: «MoTuBalus B UCCIIEI0BATENbCKON pab0TE MaruCTPaHTay.
2. YcTHblE BBICTYIUICHUSI MAarucTpPaHTOB: «AHalu3 3apyO0eKHOro Mepe0BOro

OTIBITA C MO3UIMU MPUMEHUMOCTHU B PecniyOnnke benapychby.
3. OCOOECHHOCTH MYHKTYaIllMOHHON CUCTEMbI UCITAHCKOTO SI3bIKA.

Jlumepamypa:

I. I[OKJ'I&I[LI MaruCTpaHTOB.
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2. IlonoBa H.U. IlpakTuueckass rpammaTHKa HCHAHCKOro s3bika. Yacts 3. /
H.N.ITonosa — M., «IIpocsemenue», 1977. — C. 101 — 120.

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 36
Tema: IIpenMeT HAYYHOTO UCCIEAOBAHUS MATUCTPAHTA
Bonpocut:
1. Munu-xkondepenus: Ilpesentanus HaydyHOM CcTaTbu MO TEME HAYYHOTO
MCCIIEJOBAHUSI MAarCTPaHTA.
2. PaboTa ¢ neKCHKO# ra3eTHBIX CTaTeH.
Jlumepamypa:
1. HayuHble cTaThy 1O TEME HAYYHOI'O HCCIIEIOBAHUSI MaruCTPAHTOB.
2. Ucnanckas nepuoaudeckas neyats “El Pais”, “ABC”.
3. Marepuaner aTeprer-caiita www.elpais

Ilpaxkmuueckoe 3anamueNe 37
Tewma: [IpenMer HAyYHOTrO UCCIENOBAHNS MATUCTPAHTA
Bonpocur:

1. [TogroroBka KOMIBIOTEPHON MpE3EHTAIMH 110 KIIOYEBOM MpobiieMe HayuYHOTO

MCCJIeIOBAHMS MaruCTPaHTA.
2. Coobmenusi: O630p UCIIaHOA3BIYHOM, IPECCHI.

Jlumepamypa:

1. Marepuaiibl UCTIaHOA3BIYHOWAIPECCHI.
2. Marepuansl UuTepHeT-caittoB www.Spanish-teaching.com,

www.studyspanish.ru

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 38
Tewma: [Ipenmer HAYYHOTO UCCIENOBAHNS MATUCTPAHTA
Bonpocswi:

1. TepmuHoOAOrMs M COKpalI€HUs, BCTPEYAIOIIMECS B HAYYHOM HCCIEAOBAaHUU

MarucTpaHTa.
2. O630p MCIAHOA3BIYHOM JIUTEPATYPHI MO MpodieMe HayYyHO-PpOodecCHuOHANbHON

HampaBieHHocTH (B hopme pedepara).

Jlumepamypa:

1. Pedpepatbr MmarucTpaHnToB.
2. Vosenko B.A. Tlpaktuueckuii kypc mnepeBoga. McmaHckuii si3bIK. Y4yeOHHK. /
B.A.MoBenko — M.: «HePoy», 2001. — C.75 — 87.

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 39
Tema: CucteMa M COUMOKYJBTYPHBIE OCOOCHHOCTH MOJTOTOBKM MAarMcTpaHTa B
Pecnybnuke benapych u 3a pydexkom
Bonpocut:



http://www.spanish-teaching.com/
http://www.studyspanish.ru/
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1. O6cyxnenune tembl: «CucreMa NOATNOTOBKM MarucTpaHtoB B PecrnyOnuke
benapycob».
2. Paborta ¢ Hay4yHOM JIEKCUKOM.
Jlumepamypa:
1. AULA. Curso de espafiol IV. J.Corpas, A.Garmendia, C.Soriano. Coordinacion
pedagdgica. Neus Sans. Barcelona, 2009.

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 40
Tema: CucremMa M COIUMOKYJIBTYPHBIE OCOOEHHOCTH MOJIIOTOBKM MarucTpaHTa B
PecnyOnuke benapych u 3a pybexom
Bonpocwi:

1. OGcyxnenue TeMbl: «CucrteMa NoAroTOBKM MarucTpaHToB B Mcmanumy.

2. Jokmanpl maructpaHToB: «COLMOKYJIBTYpPHbIE OCOOEHHOCTH IOATOTOBKHU
MarucCTpaHTOB B HCIAHOS3BIYHBIX CTpaHaX. KpymHBIE: Hay4yHbIE LEHTPHI IO
npo0seMe UCCIIeIOBaHNS MaruCTpaHTa.

Jlumepamypa:

1. Jloknaasl MaruCTpaHTOB.
2. Marepuansl UaTepHeT-caiita www.studyspanish.ru

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 41
Tema: CucremMa W COUMOKYJIBTYPHBbIE OCOOEHHOCTH MOJAIOTOBKM MarucTpaHTa B
PecnyOanke benapycs u 3a pyOexom
Bonpocwi:
1. MuHu-KOH(pepeHIUs: «YYeT MEXKYJIbTYPHBIX OCOOEHHOCTEN MPU TMOATOTOBKE
MarucTpaHTOBY.
2. Pabota ¢ Hay4YHOM JIEKCUKOM.
3. O0cyxnenue Tembl: « OCHOBBI YCTHOT'O HAYYHOT'O OOIICHUS».
Jlumepamypa:

1. JIoKJ1aJibl MarucTpaHTOB.
2. KamycroBa O.M. busHec-kKypc HCIaHCKOro s3bIka: YdueOHoe mocoOue. /
O.M.Kanycrosa — K: OOO «MII Jlorocy, 2003.

Ilpaxkmuueckoe 3anamue Ne 42
Tema: CucreMa M COIMOKYJILTYPHBICE OCOOCHHOCTH NIOJATOTOBKHM MAarMcTpaHTa B
PecniyOisnike benapych u 3a pyoexoM
Bonpocwi:
1. OGcyxnenue TeMbl: « MOpaIbHO-3TUYECKUE HOPMBI U HAYUHBIM STUKETY.
2. O6cyxkaeHne TeMbl: « MEXKYJIbTYpHBIE pa3Inuus B BEJICHUU J1€0aTOBY.
3. Pabora ¢ Hay4HO JIEKCUKOIA.

Jlumepamypa:


http://www.studyspanish.ru/
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1. AULA. Curso de espafiol IV. J.Corpas, A.Garmendia, C.Soriano. Coordinacion
pedagogica. Neus Sans. Barcelona, 2009. — P. 33 — 40.

2. KanycroBa O.M. busnec-kypc UcmaHckoro si3bika: Yuyednoe nocodue. K: OO0
«MII JIorocy, 2003.

Ilpaxkmuueckoe 3anamue Ne 43
Tema: CucteMa M COIMOKYJbTYPHbIE OCOOCHHOCTH MOJATOTOBKM MAarucTpaHTa B
Pecny6sinke benapych u 3a pybesxkom
Bonpocwi:
1. Kpyrasiii cron: « MEeHeI)KMEHT U pa3HOCTb KYJIbTYp».
2. O6cyxnenne TeMbl: «OCHOBBI yCTHOTO HAYYHOTO OOIICHUS.
3. PaGoTa ¢ Hay4HOI TEKCUKOM.

Jlumepamypa:
1. Jlokyiaibl MarucTpaHTOB.
2. ®upcoBa H.M. Hcnanckuil s3b1k 111 Ou3HecMeHoB. Ilocobue-cipaBoyHUK. /
H.M.®upcosa — M.: Mypageii, 2002.

Ilpaxkmuyeckoe 3anamue No 44
Tema: MexayHapoIHOe COTPYIHUYEETBO B HAYYHOU cepe
Bonpocwi:
1. Kpyrubiii cron: «MexayHapoaHOE COTPYAHUUYECTBO B HAYUHOU ceper.
2. O6cyxnaenne TeMbl; «OCHOBBI MUCHMEHHOTO HAYYHOTO OOIICHUS IO MPEIMETY
WCCIICIOBAHUS.
3. Pabota ¢ Hay4yHOU JIECKCUKOA.

Jlumepamypa:
1. JoknaaprMaruCTpaHToB.
2. KanmycroBa O.M. busHec-kypc ucCHaHCKOro s3blka: YudeOHoe mocoOue. /
O.M.Kanycrosa — K: OOO «MHII Jlorocy, 2003. — C. 84 — §8.

Ilpaxkmuueckoe 3anamue Ne 45
Tema: MexayHapOIHOE COTPYAHHYECTBO B HAYYHOU cdhepe

Bonpocwi:
1. OO6cyxnenue TeMmbl: «MEXKKYyJIbTypHbIE OCOOCHHOCTHM BEACHHUS Hay4HOU
NEATEIIBHOCTI.
2. PedepupoBanue ra3eTHOM CTaTHHU.
Jlumepamypa:

1. Marepuaiibl UCITAHOA3BIYHON MEPUOINYECKON MEYaTH.
2. ®upcoBa H.M. Hcnanckuil s3b1k 111 6m3HecMeHoB. [locobue-cripaBoyHUK. /
H.M.®upcosa — M.:Mypasgeii, 2002. — C. 92 — 106.
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3. AULA. Curso de espaiiol IV. J.Corpas, A.Garmendia, C.Soriano. Coordinacién
pedagogica. Neus Sans. Barcelona, 2009. — P. 25 — 32,

Ilpakmuueckoe 3anamue Ne 46
Tema: MexayHapoHOE COTPYJIHUYECTBO B HAYUHOU cdepe
Bonpocut:
. O6cyxnenne Tembl: «KoHpepeHnn B Halllel CTpaHe U 3a pyOeKoM».

[—

2. O6cyxnenue Tembl: «OpraHuzanus MEXAYHApOIHbIX  KOH(pepeHUUH.
[Tpurnamenus Ha koHpepennuro. [Iporpamma koHdepennuu. Tunsl HOKITIATI0B
U TpeOOBaHUS K UX OPOPMIICHUIOY.
3. PexkomeHanuu 1o HamMCaHUIO HAyYHBIX PEIICH3UM.
Jlumepamypa:
1. ®upcoa H.M. Mcnanckuii s3p1k amsi 6usHecmeHoB. [locobue-crpaBouHuK. /

H.M.®upcosa — M.:Mypageii, 2002. — C. 106 — 117.
2. AULA. Curso de espafiol V. J.Corpas, A.Garmendia, N.Sanchez, C.Soriano.
Coordinacion pedagogica. Neus Sans. Barcelona, 2011. — P. 19 — 28.

Ilpaxkmuueckoe 3anamue Ne 47
Tema: MexayHapo/iHOE COTPYIHUYECTBO B HAy4YHOU cepe
Bonpocbwi:

1. O6cyxnenue TeMbl: «Beaerune Mexx1yHapOIHOM 1ETTOBOM MEPEMTUCKI.
2. O6cyxnenne TeMbl: «Crenuduka BeCHUS ACIIOBON NMEPENUCKH HA UCTIAHCKOM

A3BIKE.
3. PepepupoBanue razeTHOM CTATHHU.

Jlumepamypa:

1. Marepunainpl UCITaHOA3BIYHON ITEPUOJNYECKON IIEYATH.
2. Kanyctosa “O:M. busHec-kypc HUCHaHCKOro s3blka: YueOHoe mnocoOue. /

O.M.Kasnycrosa — K: OOO «MII Jlorocy, 2003.

Ilpaxkmuueckoe 3anamue Ne 48
Tema: MexJayHapoaHOE COTPYAHUYECTBO B HAYYHOM cdhepe
Bonpocuwi:
1. KomnberotepHas npe3eHrtanus: [Ipe3eHTanus npoekTa HayqYHOTO MCCIETOBAHUS
MAarucTpaHTa.

Jlumepamypa:
1. KoMIbroTe€pHBIE IPE3EHTALIMN MAaruCTPAHTOB.
2. TlarpymeB A.M. VYueOHuk wucmaHckoro s3bika. [IpakTuueckuit Kypc.
[TponeunyTtseiil stan / A.W. Ilarpymes. — M.: U3n-Bo «HYePoy», 1998. — C. 136 —
145.
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III. PA3JIEJI KOHTPOJISI SHAHUM

Kpurepuu oneHok

Kpumepuu oyenxu peyenmugnuix 6u0oe peuesou 0esameabHOCm.
Bocnpusmue u nonumanue peuu na cyx, umenue

KOHTponb 1 OLleHKa YPOBHS Pa3BUTUS YMEHUN BOCHPHUATUSA U IOHUMAHUS PEYU
Ha CIIyX U YTEHUS NPOBOJATCS B YCTHOM M MUCBMEHHON (popMax M ONpeAesitoTcs
C YYETOM M3JI0/KEHHBIX HUKE KPUTEPUEB.

Ionumanue ocnoeno2o cooeparcanusi mekcmos 0Jisl GOCNPUAINUSL HA CTYX U
umenus. [lonnoma nonumarnus:
* MPaBUJIBLHOCTh OIpPENIEICHHUs] TEMbl, OCHOBHBIX ICHCTBYIOUIUX JHI, (HaKTOB,
COOBITHH U MX TTOCJIEIOBATEILHOCTH;
* YCTaHOBJICHUE JIOTUYECKOM/XPOHOIOTHUECKON CBSA3U MEXKIY
dakTamu/CoOBITUSIMU;
* pa3IuyYeHre OCHOBHOW M BTOPOCTEIICHHON WH(MOpMAIINH;
* OIICHKA HOBU3HBI/3HAYNMOCTH M3JI0’KCHHBIX B TEKCTE (haKTOB.
* IIOHUMAaHHUE JETajlel TEKCTa, MPUYUHHO-CIEACTBEHHBIX CBSA3CH MEKIY
dakTamMu ¥ COOBITUSMH.

Tounocms nonumanusi:
® IMPaBUJIbHOCTH ITIOHUMAHMS JICKCUYCCKHUX U I'PAMMATHYCCKUX CPCACTB B JdHHOM

KOHTCKCTC,
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* pasnuueHue GaKTUIECKON U OLICHOYHON MH(POPMAIUH.

I'nybuna nonumanus:

* TIOHMMAaHHE UJCHU TEKCTa, OTHOIIECHHUS aBTOPA K COOBITUSIM U JICUCTBYIOIINM
JULAM;

*  OILICHKA M3JI0’)KEHHBIX B TEKCTE (PaKTOB, COOBITUI, CAMOCTOATENbHBII BBIBO/I.

Kpumepuu oyenku npooykmusHbix U008 peuesoii 0esimeibHOCHU
Juanoeuueckas peus

*  CTeNeHb peann3alii KOMMYHHKAaTHBHOMW 33124,

*  YMCHHWE MHHIIUMPOBATh M MOJICPKUBATH Oecey 1Mo MpeIIoKEHHOW CUTyaImn/
Teme/mpooeme;

*  OBICTPOTA PEAKLIMH;

*  YMCHHE BbIPAXaTh CBOC OTHOIICHNE/MHEHHE;

*  BBIOOp S3BIKOBBIX M PEUCBBIX CPEACTB B COOTBETCTBUM C CUTYAIUCH/TEMOWM/
npo0sIeMol OOIICHMS,;

* pa3HOOOpa3We HCIONB3YEMBIX SI3BIKOBBIX W PEUEBBIX CPEICTB (B Tpeaenax
MPOTYKTUBHOTO SI3bIKOBOTO MHHUMYM&;, ONPEIEIISIEMOT0 TIPOTPaMMOiA );

*  WCIIOJIb30BAHUE PEUEBBIX KITHUIIE I 0(hOPMIICHUS PETLINK;

*  JIKCHKO-TpaMMaTu4eckasi U (poOHeTHYeCKas MPaBUIILHOCTh peul;

*  HCIHOJIb30BaHUE KOMIICHCATOPHBIX YMEHUH B CITy4ae 3aTpyIHEHUI B OOLICHUM;

*  KOJHMYECTBO PEILIHK.

Momnonoeuueckas peuw

* CTCICHb peaau3alii KOMMYHHKATUBHOM 3a1a4M;

e  JIOTMYHOCTE'U TOEIEN0BATEILHOCTE BEICKA3BIBAHNS;

*  3aBEPIICHHOCTH BHICKA3bIBAHUS;

* yMCHHE BHIPAXKATh CBOC OTHOIICHHE/MHCHHUE;

*  HCIIONB30BAaHUE aJICKBATHBIX CBSA3YIOIIMX DJIEMEHTOB;

*  BBIOOP SI3BIKOBBIX M PEUEBBIX CPEJCTB B COOTBETCTBHM C CHUTYyallUei/TeMOM/
npoOsieMoi OOIICHUS;

* pa3HOOOpa3ne WCIOb3yEeMbIX SI3BIKOBBIX M PEUYCBBIX CPEACTB (B Mpeenax
IPOIyKTUBHOTO SI3bIKOBOTO MUHHMYMa, OIIPEISISICMOr0 MPOrpaMMOii );

* JICKCHKO-TpamMMaTHyecKas U (OHETHYECKas PABUILHOCTD PCUH;

* HCIOJb30BaHMEC KOMIICHCATOPHBIX YMCHHH B Cjlydae 3aTpyJHCHHHA B
OOIIIEHNH;

* OernIoCTh peuu;

* 00BEM BBLICKA3bIBAHUS.

Kpumepuu oyenxu nucomennou peuu

¢ COOTBCTCTBHC ITMCbMCHHOI'O BbICKA3bIBAHU KOMMYHHKaTHBHOﬁ 3aJa4c,
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*  JIOTUYHOCTD, MOCJICTIOBATCIILHOCTh u CBSI3HOCTbD IMMCBMEHHOTO
BBICKA3bIBAHUS;

* BBIOOp S3BIKOBBIX W PEUEBBIX CPEJICTB B COOTBETCTBUU C pelIaeMou
KOMMYHUKAaTUBHOM 3aJ1a4ei;

* pa3HOOOpa3We HMCIOJB3YyEeMBIX SI3BIKOBBIX M PEUYEBBIX CPEACTB (B Tperenax
MPOIYKTUBHOTO SI3bIKOBOI'O MUHUMYMa, OMPEEIsIEMOro MporpaMmoit);

* JICKCUKO-TpaMMaTu4deckas u opdorpaduueckas npaBUIbHOCTh TUCbMEHHOTO
BBICKA3bIBAaHUS,

* 00BEM MMCHbMEHHOI'O BLICKA3bIBAHUS.

PexomMenayemble cpeacTBa THATHOCTUKH:

- TECTUPOBAHUE;

- KOHTPOJIbHBIE 33JIaHNUS;

- 9K3aMEH.

HroroBass  arrecTalus ~IpW . 3aBEPIICHHUH OCBOCHHS  COJAEpKaHUS
o0pa30oBaTeIbHON MpOrpaMMbl BbICHIETO OOpa3oBaHWsA BTOPOW CTYIIEHH C
yIiyOJI€eHHON MOATrOTOBKOM \CIIEHUANKNCTa, 00ECIeUUBAIOIEH MMOTYUYEHUsI CTENEHU
MarucTpa, MO3BOJSET ONPEAECIUTh TEOPETHUECKYI0 M MPAKTHUYECKYI0 TOTOBHOCTH
BBIITYCKHUKA MarfcTpaTyphbl K HAy4HO-TIeAaroruuecKom, Hay4HO-
UCCJIEI0BATEIbCKOM ‘U~ MHHOBALIMOHHOM, IPOEKTHOM M  OPraHU3alOHHO-
YIPABJICHYECKON AEATEIBbHOCTH.

Hmoeogbui KOHTPOJIb IIPOBOJUTCS B BHIE DSK3aMeHAa, HAa KOTOPOM
BBIIIOJIHAKOTCS CJIEYIOIUE 3a/IaHUS:

1. IInceMeHHOM NEpPEeBOJ OPUTHMHAIBHOIO TEKCTAa IO CHENUAIBHOCTH CO
CIIOBapeM Ha pycckuil (0enopyccKuil) s3bIK B COOTBETCTBUU C HOPMATHUBHBIMU
TpeboBaHUSIMHU pyccKoro (b6emopycckoro) si3pika. O0beMm TekcTa 2 025 medaTHbIX
3HaKoB. Bpems BeimosiHeHUs nepeBona — 45 MuHyT. @OpMa KOHTPOJISA — YTEHUE
OTpbIBKA TEKCTa HAa WHOCTPAHHOM S3bIKE BCIYX M IPOBEpPKA BBIIOJHEHHOIO

nepeBo/ia.
2. HW3znokeHue Ha HMHOCTPAHHOM  S3bIKEC OPUTHMHAIBHOTO  TEKCTa
COLIMOKYJIBTYPHOM HAIpPaBJICHHOCTH, HAY4YHOTO, KYJIBTYPOJIOTHUECKOTO,

AKOJIOTUYECKOTo U T.1. coaepkanus. O6veM 1 500-1800 neuatHbIx 3HAKOB. Bpems
MOATOTOBKHU — 15 MUHYT.

3. becega Ha MWHOCTPAHHOM fA3bIKE II0 TEMaTUKE, CBS3aHHOM C
npoeCCUOHANILHON JICSATEIBHOCTRIO W MPEJIMETOM HAy4YHOTO HCCIIeJI0BaHUs
MarucTpaHTa.
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TpeGoBanus Kk coaep:RAHUIO IK3aMeHa

HUrorosas  arrecrauuss TNpU _ 3aBEPIICHUM  OCBOEHUS  COJACPKAHUS
0o0pa30BaTeIbHON MpPOTrpaMMbl BBICHIEI0 00pa3oBaHUs BTOPOW CTYHNEHH C
yTIyOJIEHHON TOATOTOBKOM CHEIUANNCTA, 00SCIICYHBAIONIEH MOTYUYEHUSI CTEIIEHU
MarucTpa, MO3BOJSET ONPEACIIUTh TeOPETHUECKYI0 U MPAKTHUYECKYI0 FOTOBHOCTH
BBIITYCKHUKA MarucTparypsl K HAy4HO-IIEAArorn4eCcKou, Hay4HO-
HCCIIEIOBATEIbCKOM M _~MHHOBALlMOHHOW, IIPOEKTHOM W  OPraHU3alMOHHO-
YIPABJIEHUYECKOU I€ATEIbHOCTH.

Hmozosbiii KOHTPONIL NIPOBOAMTCA B BHJAE OJK3aMEHa, HAa KOTOPOM
BBITTOJTHAIOTCS CHEAYIOLIME 3aTaHUS:

1. IIuchbMEHHOW IEpPEeBOJ OPUTHHAIBHOIO TEKCTA IO CHEHHAIBHOCTH CO
cloBapeM Ha pycckuil (0emopyCccKkuil) sI3bIK B COOTBETCTBUU CO CTUIIMCTUUYECKUMU
HopMamu. QObeM TekcTa 2 025 medaTHbIX 3HaKOB. BpeMs BbINOJIHEHUS TIEpeBOIa
— 45 munyt. opMa KOHTPOJIS — UYTEHUE TEKCTAa HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE BCIYX
(BBIOOPOYHO) M ITPOBEPKA BBHIMOJIHEHHOTO MEPEBO/IA.

2. W3noxenue Ha HMHOCTPAaHHOM  A3BIKE OPUIMHAIBHOIO  TEKCTa
COLIMOKYJIbTYPHOM  HaIlpaBJIEHHOCTH, HAy4YHOTO, KYJIbTYpPOJIOTHYECKOTO,
IKOJIOTHYECKOTO U T.m. coepkanuga. O6vem 1 500-1 800 meyaTHBIX 3HAKOB.
Bpems moarotoBku — 15 MUHYT.

3. becema Ha WHOCTPAaHHOM S3BIKE II0 TEMATHKE, CBSA3aHHOM CO
CHELUANTBHOCTBIO M HAYYHOU 1€ATEIbHOCTBIO MarucTpaHTa.

Kpurtepuu onieHKH pe3yJibTaTOB y4eOHOM 1eATEJIbHOCTH 00y4a0IIMXCS B
yupe:xJaeHnu Bbiciiero oopazosanus no 10-0anabHoi mkaJe:
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JlecstuOannpHas IIKajia B 3aBUCHMOCTH OT BEIMYMHBI Oanja W OTMETKU
BKJIKOYAET CIENYIOIINE KPUTEPHHU:

10 (mecsars) O0aI0B, 3aYTEHO:

CHUCTEeMaTH3UpPOBaHHbIC, TIIyOOKHE M IIOJIHBIC 3HAHUSA IO BCEM paszeiiaM
y4eOHOW MpOrpaMMbl  YUPEKICHHS BBICHIEIO OOpa3oBaHHMs IO Y4eOHOI
JTUCIMILIMHE, a TAK)KE TI0 OCHOBHBIM BOITPOCAM, BBIXOISAIIMM 3a €€ MPEIeIbL;

TOYHOE WCIOJIb30BAaHHE HAYYHOW TEPMHUHOJOrMH (B TOM 4YHCIE Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE), TPAMOTHOE, JIOTHYSCKH MPAaBHIIBHOE HM3JIOKCHUE OTBETA Ha
BOIIPOCHI;

Oe3ynpedyHoe BIaJIeHWE MHCTPyMEHTapueM Y4eOHOW AMCHUIUIMHBI, YMEHHE
ero 5(@QeKTuBHO WCMONB30BaTh B IIOCTAHOBKE M PEIICHWHM HAYYHBIX H
npodeccuOHaTbHBIX 3a/1a4;

BBIpaXKEHHAsI CIIOCOOHOCTh CAMOCTOSITEIbHO U TBOPUECKH pEIIaTh CIOKHBIC
po6JieMbl B HECTaHAAPTHOM CUTYAIIUH;

IOJIHOE M INIyOOKOE YCBOCHHE OCHOBHOM U JTOMOJHUTENBHON JIUTEpaTyphl, 110
n3y4aeMoil yd4eOHOM THUCIUTUINHE;

yMEHHE CBOOOTHO OPUEHTUPOBATHCS B TEOPHUSAX, KOHLICIIIIUAX U HAIIPABICHUAX
N0 u3y4yaemMol ydeOHOW MUCIUIUIMHE U J4BaTh MM aHaJUTHYECKYIO OIICHKY,
UCTIONIb30BaTh HAYYHBIC JOCTIXKCHUS JPYTHX AUCIUTLIINH,

TBOpYECKasi CaMOCTOSITeNbHAs paboTa Ha TNPAKTHYECKUX, TabOpaTOPHBIX
3aHATHUSX, aKTUBHOE TBOPYECKOE YyYacTHE B TPYIIOBBIX OOCYXIEHUSX, BBICOKHIA
YPOBEHb KYJIbTYpPbl UCIIOJTHEHUS 3aMaHUM.

9 (neBsTh) OALIOB, 3aUYTEHO:

CHUCTEMATU3UPOBAHHBIE,, [JIYOOKHE W TIOJHBIE 3HAHUS IO BCEM pasieiiam
y4eOHOM TporpaMMbl ' yHPEXKACHHUS BBICIIETO OO0pa3oBaHUsA IO y4yeOHOM
JTUCITUTITHE;

TOYHOE WCHIOJIB30BAHNE HAyYHOHW TEPMUHOJOTHMH (B TOM 4YHCIE Ha
WHOCTPAHHOM S3BIKE), TPAMOTHOE, JIOTUYECKH TPABIIBHOE M3JI0KEHUE OTBETA Ha
BOIIPOCHI;

BJIQJCHUE MHCTPYMEHTapueM Y4YeOHOW  JUCUMIUIMHBI, YMEHUE €ro
3¢ (PEeKTUBHO HKCHONB30BaTh B TIOCTAHOBKE W  PEHICHUM HAYYHBIX M
npodeccuoHanbHbIX 3a/1ay.

CIIOCOOHOCTh CaMOCTOSATENIHFHO M TBOPYECKH pelIaTh CIOXHBbIE MPOOJIeMbl B
HECTaHJapTHOM CUTyallMd B paMKax y4eOHOM MpOorpamMMbl YUPEKJEHHUS BBICIIETO
oOpa3oBaHUs 110 Y4eOHON TUCLUIUIMHE;

IIOJJHOE  YCBOGHHME  OCHOBHOW W  JIONOJIHUTEIBHOW  JIMTEPATYpOH,
PEKOMEHOBAaHHOM y4eOHOW MPOTrpaMMON yupekJeHUsl BHICIIET0 00pa30BaHUs 1O
y4eOHOW AUCYUTUIHHE;

YMEHHE OPHUEHTHPOBATHCS B TEOPUAX, KOHUCHLMAX M HANPABICHUAX IIO
u3y4yaemMoil yueOHON AUCIUIUIMHE U JaBaTh UM aHAJTMTUYECKYIO OLICHKY;

CUCTEMaTUYecKas, aKTHUBHAs CaMOCTOSITENbHAas pabdoTa Ha MPAKTHYECKHX,
7a00paTOPHBIX 3aHATUSAX, TBOPUECKOE YYacTHE B TPYIIOBBIX OOCYXICHHUSX,
BBICOKHI YPOBEHb KYJIbTYPbI UCIIOJTHEHUS 3aJaHUN.
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8 (Bocemb) 0aIOB, 3a4TEHO:

CUCTEMAaTU3UPOBAHHbIE, TJIIyOOKHE W TMOJHBIE 3HAHHUS MO BCEM paszieiiam
y4eOHOM TporpaMmbl  YUPEKIEHUs BbICHIETO 00pa3oBaHMs 1O Yy4eOHOU
JUCLMIUIMHE B 00beMe YUEeOHON MpOorpaMMbl yUPEKIEHUS BBICLIETO 00pa30BaHUs
10 y4eOHOM JUCIUIIINHE;

UCIIOJIb30BaHUE HAay4YHON TEPMHHOJIOIMM (B TOM 4YHUCJIE Ha HWHOCTPAHHOM
A3bIKE), TPAMOTHOE, JIOTUYECKH MpaBUIbHOE HU3JI0KEHHE OTBETAa Ha BOIPOCHI,
yMEHHE Jies1aTh 000CHOBAaHHBIE BHIBOBI M 0000IICHNUS;

BJaJICHUE  UHCTpyMEHTapueM  y4eOHOM  JUCUMIUIMHBI  (MeTodamu
KOMILJIEKCHOT'O aHaJIN3a, TEXHUKOW MH(OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHI), YMEHHE €ro
UCIOJI30BaTh B IOCTAHOBKE U PEIIEHUN HAy4YHBIX U MPOPECCUOHANbHBIX 33/1a4;

CIIOCOOHOCTh CaMOCTOSITENIBHO pEIIaTh CIIOXKHBIE MPOOJIEeMBl B paMKax
y4eOHOM TporpaMmbl  YUPEKIEHUs BbICHIETO 00pa3oBaHMs 1O y4eOHOU
JTUCUUTUINHE;

YCBOCHUE OCHOBHOM U JOIOJHUTEIBHOU JIATEPATYpPHI, PEKOMEHIOBAHHOU
y4eOHOW TporpaMMOM yUpeXJEHHUs BBICIIEr0.~ OOpa30BaHHUA MO y4eOHOMU
JUCLIMILIMHE;

YMEHHE OpPUEHTHUPOBATHCS B TEOPUAX, KOHUENIUSAX U HANpaBICHUIX IO
u3y4aeMoil ydeOHOM TUCIUIUIMHE U 1aBaTh UM @HAIUTUYECKYIO OLIEHKY;

aKTUBHAs CaMOCTOsITeNbHAs padoTa,  Ha TNPAKTUUYECKUX, J1a0OpaTOPHBIX
3aHATHUSX, CHCTEMATHYECKOE YYacTHe B TPYIIOBBIX OOCYXIECHHSX, BBICOKUN
YPOBEHb KYJIbTYPbI UCITOJIHEHUS 3aJaHHUH.

7 (cemb) 0aJIJIOB, 3aYTEHO:

CHUCTEMaTU3UPOBAHHBIE, "IVIyOOKHE U TOJIHBbIE 3HAaHMS IO BCEM paszjlieliaMm
y4eOHOM TpOrpaMMBbL.. YUYPEXKJCHHUS BBICIIETO O0O0pa3oBaHHUs 10 y4eOHOM
JIMCITATIIINHE,

UCIIOJIb30BaHME HAYYHOH TEPMUHOJOTHHM (B TOM 4YHCIE Ha HHOCTPAHHOM
S3BIKE), TPAMOTHOE, JIOTMYECKU TPABUIBLHOE H3JIOKEHHUE OTBETa Ha BOIPOCHI,
YMEHHE JIeTlaTh 000CHOBAHHBIE BBIBOJIBI M O00OIIICHUS;

BIIQJICHUC HWHCTPyMEHTApueM Yy4eOHOW  JHWCIUIUIMHBI, yMEHHE  €ro
HCIIOJIb30BaTh B IOCTAHOBKE M PEIICHUN HAYYHBIX M MPOo(deCCHOHANBHBIX 3a/1aY;

CBOOOJTHOE BJIAJICHUE TUITOBBIMHU PEIICHUSMH B paMKaX y4eOHON MpOTrpaMMbl
YUpEXKACHUS BBICIICTO OOpa3oBaHUS MO0 Y4YEOHOW JUCIUIUIMHE YCBOCHHE
OCHOBHOW ¥  JIOTIOJHUTEIBHOW JUTEPATyphl, PEKOMEHJIOBAHHOW Yy4eOHOU
IPOrpaMMO YUPEXKICHUS BBICIIET0 00pa30BaHus M0 y4eOHOU TUCIUILIMHE;

YMEHHUE OpPHUEHTUPOBATHCSI B  OCHOBHBIX TEOPHSAX, KOHICHIUAX U
HaIpPaBJICHUSIX M0 U3y4aeMOi y4eOHOM JUCHUIUIMHE U J1aBaTh UM aHAJIUTHUYECKYIO
OIICHKY;

caMoOCTOsITeJIbHasi paboTa Ha TMPAKTUYECKHUX, JIAOOPATOPHBIX 3aHATHUSIX,
y4acTHEe B T'PYMNIOBBIX OOCYXJICHUSAX, BHICOKUM YPOBEHb KYJIbTYPHl HCIIOTHEHUS
3aJITaHUMN.

6 (111ecTh) 0AIIOB, 3AYTEHO:
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JOCTaTOYHO TIOJHBIE M CHCTEMAaTH3MPOBAHHBIE 3HAHUS B 00beMe ydeOHOM
IpOrpaMMbl YUPEKJICHHS BBICIIET0 00pa30oBaHUs N0 Y4eOHON AUCIUILIINHE;

UCIIOJIb30BAaHUE  HEOOXOAMMOW  HAyyHOHM TEPMHUHOJIOTMHM, TI'PaMOTHOE,
JIOTUYECKU IIPABWJIBHOE M3JI0)KEHUE OTBETa HA BONPOCHI, YMEHHUE [EaTh
000011IeHIS 1 000CHOBAHHBIC BHIBO/IHL;

BJIaJICHUE MHCTPYMEHTapueM y4eOHOW  AUCIHUIUIMHBI, YMEHHE €ro
UCIIOJIb30BaTh B PEIICHUH YUEOHBIX U MPOGECCHOHANBHBIX 33]1aY;

CIIOCOOHOCTh CaMOCTOSATENbHO NPHUMEHSITh THUIOBBIE pEHICHUS B paMKax
y4eOHON TpOrpaMMbl  YUPEKJEHHUS BBICHIETO 00pa3oBaHWs 10 Yy4eOHOU
JUCLUILINHE;

YCBOCHUE OCHOBHOW JUTEPATYPhl, PEKOMEHOBAaHHOW Y4eOHOW MpOorpaMMoin
YUpEeXKACHUS BBICIIETO 00pa30BaHuUs M0 YUYCOHOM TUCITUTIIINHE;

YMEHHUE OPUEHTUPOBATHCS B 0A30BBIX TEOPUSX, KOHUECHIIMAX U HAMPABICHUSIX
10 U3y4aeMOU JUCIUIUIMHE U JABATh UM CPABHUTEIBHYIO OLICHKY;

aKTUBHAs CaMOCTOSITENIbHAs padoTa Ha MPAKTHYECKUX, J1abOpaTOPHBIX
3aHATHSAX, TEPUOJUYECKOE YYaCTHE B TPYMIOBBIX OOCYKICHUSX, BBICOKUN
YPOBEHb KYJbTYPbI UCTIOJIHEHUS 3a/IaHU M.

S5 (nATh) GaNIIOB, 32YTEHO:

JIOCTaTOYHbIC 3HAHUSA B 00beMe YUeOHOM HpOrpaMMbl YUPEKIEHHUS BBICILIETO
o0Opa3oBaHus 0 y4eOHOM AUCIMIIINHE;

MCIIOJIb30BaHUE HAYYHOW TEPMUHOIOTUH, TPAMOTHOE, JIOTUYECKH MPABUIIBHOE
U3JI0KEHNUE OTBETA HA BOIIPOCHI, YMEHHUE JI€JaTh BHIBOJIBI;

BJaJICHUE HMHCTPYMEHTApHEM ~ y4eOHOH  JUCUUIUIMHBI, YMEHHE  €ro
UCIOJIb30BaTh B PELICHUH YUEOHBIX U MPOPECCHOHATBHBIX 3a/1a4;

CIIOCOOHOCTh CAMOCTOSITEJIbHO TMPUMEHSTh TUIIOBBIE pPEIICHUS B paMKax
y4eOHON TpOrpaMMbl~, VUPEKIEHUS BBICHIETO 00pa3oBaHWs TO0 Yy4YeOHOU
JUCLUIUINHE;

YCBOEHUE OCHOBHOW JUTEPATYPbl, PEKOMEHIOBAaHHOW Y4EOHOW MporpamMmmon
YUpEXKACHUS BHICHIEro 00pa3zoBaHus MO0 Y4eOHOU TUCUUILIIMHE;

YMEHUE OPUEHTUPOBATHCS B 0A30BbIX TEOPHSIX, KOHUEMUHUAX U HANPaBICHUSAX
10 U3y4yaeMou yueOHOM NUCIMIUIMHE U JaBaTh UM CPaBHUTEIBHYIO OLICHKY;

caMoCTOsITeNIbHAsE paldoTa Ha MPAKTHYECKUX, JIaOOPATOPHBIX 3aHATHUSX,
dbparMeHTapHOE ydyacTMe B TPYNMOBBIX OOCYXKACHHSIX, JOCTATOYHBIM YPOBEHB
KYJbTYPbl UCIIOJTHEHHUS 3a/IaHH.

4 (yetbIpe) 6a1a, 3aYTEHO:

JOCTaTOYHBI 00bEM 3HAHMW B pamMKax oOpa3oBaTENbHOTO CTaHJApTa
BBICIIEr0 0Opa30BaHus;

YCBOEHUE OCHOBHOW JIMTEPaTyphbl, PEKOMEHIOBAHHON y4eOHON IporpamMmoi
YUPEXKJIEHUS BBICILIETO 00pa30BaHUsI 110 Y4EOHOHN TUCIUTUINHE;

UCIOJIb30BAaHUE HAYYHOW TEPMUHOJIOTMH, JOTHYECKOE H3JIOKEHUE OTBETA Ha
BOIIPOCHI, YMEHHUE JIENaTh BBIBOJIbI 0€3 CYIIECTBEHHBIX OIINOOK;

BJIAJCHUE MHCTPyYMEHTapueM y4eOHOH  AUCHUIUIMHBI, YMEHHE  €ro
UCIIOJIb30BaTh B PELIEHUH CTaHAAPTHBIX (TUIIOBBIX) 3a/1a4;
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YMEHHE T0Ji pPyKOBOJICTBOM IpEnojaBaTessi pelaTh cTaHAapTHbIE (TUIIOBBIC)
3a/1a4y;

YMEHUE OpPHUEHTUPOBATHCS B  OCHOBHBIX TEOPHUAX, KOHILENUHUSAX H
HaIpaBJICHUSIX 0 U3y4aeMOU yueOHON JUCIUIUIMHE U 1aBaTh UM OIICHKY;

paboTa 1o pyKOBOJICTBOM IPENoJIaBaTesisi Ha MPAKTUYECKUX, TaO0PATOPHBIX
3aHATUAX, JOIYCTUMBIN YPOBEHb KYJIbTYpPbl UCIIOJHEHHUS 3aJaHUI.

3 (Tpu) Oansia, HEe 3a4TEHO:

HEJ0CTaTOYHO IMOJIHBIM 00beM 3HaHUN B paMKax 00pa30BaTeIbHOIO CTaHAapTa
BBICIIEr0 00Opa30BaHus;

3HaHWE YacTH OCHOBHOM JIUTEPATypbl, PEKOMEHIOBAaHHOW Yy4eOHOM
IPOrpaMMOi yupekIeHHUs BbICIIEro 00pa3oBaHus MO yueOHON AUCIUILIINHE,

WCIIOJIb30BaHNE HAYYHOM TEPMMHOJIOTMH, U3JIOKEHHUE OTBETA HAa BOIPOCHI C
CYILLIECTBEHHBIMH, JIOTUYECKUMU OIIHOKaAMU;

ciaboe BIIAZICHUE UHCTPYMEHTApUEM yueOHO1 JTUCIUIUINHBIL,
HEKOMIIETEHTHOCTb B PEIICHNUN CTaHIApPTHBIX (TUIOBBIX) 3a/]1a4;

HEYMEHUE OpPHEHTHPOBAaTbCA B OCHOBHBIX' TEOPHUAX, KOHLENUUAX H
HaIpaBJIECHUSAX U3y4aeMOl yueOHON AUCIMUITIINHBL;

AaCCUBHOCTh Ha MPAKTUYECKUX U JAOOPATOPHBIX 3aHATHUSIX, HU3KUH YpOBEHb
KYJbTYpbI HCIIOJTHEHUS 33 IaHUN.

2 (nBa) Oayuia, HE 3aYTEHO:

dbparMeHTapHbIE 3HAHUS B PAMKax 00pa30BaTEIBLHOTO CTaHAApPTa BBICIIETO
00pa3oBaHuUs;

3HAHMSI OTJEIBHBIX JUTEPATYPHBIX UCTOUYHHUKOB, PEKOMEHIOBAHHBIX YUCOHOU
MPOrpaMMON YUPEXKICHUS BBICIIIET0 00pa30BaHus M0 y4eOHOU TUCIUIUINHE;

HEYMEHHE HCII0JIb30BaTh HAYYHYI0 TEPMHUHOJIOTHIO YUY€OHOW IUCIUILIMHBI,
HaJU4Yue B OTBETE IPYOBIX, JIOTHYECKUX OIIMOOK;

MaCCUBHOCTh HA MPAKTUYCCKUX U JTJAOOPATOPHBIX 3aHATHIX, HU3KUH YPOBEHB
KYJbTYPBI UCTIOJTHCHHMS 3aJTaHHM.

1 (oxuH)6a1, HE 3AUTEHO:

OTCYTCTBHE 3HAHUU U (KOMIIETCHIINI) B paMKax 00pa30BaTebHOTO CTaHIapTa
BBICIIErO0 00pa3oBaHUS, OTKAa3 OT OTBETa, HEABKAa Ha aTTecTanuio 0e3
YBAXKUTEIHHOU MTPUIHHBI.
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3aganus TeKkyulei aTrecTanuu

AH2IUHCKUIL A3bIK

I'PAMMATHKA
Tema 1. Cunrakcuc. CHHTaKCH4Y€CKasi COUETAEMOCTh CJOB.
TemaTnyecknii KOHTPOJIb: BBINOJIHEHUE TPAMMATHYECKUX YIIPAKHEHUN
Jlumepamypa:

1. Evans, V. Round-Up 6. English Grammar Book / V. Evans. — Longman,
Pearson Education Limited, 2014. — P.77 —93.

2. Krutikov, Y.A. Exercises in modérn’ English grammar / Y.A. Krutikov, 1.S.
Kusmina, Kh. V. Rabinovichi — Moscow: Foreign Languages Publishing
House, 1964. — P. 264 — 268,

Tema 2. Kareropus 3anora.
TemaTnuecknii KOHTPOJIb: BEITOTHEHNE TPAMMATUYECKUX YIIPAKHEHUN
Jlumepamypa:

1. IlpakTuyeckas rpaMmMaTHKa aHTJIMHCKOTO SI3bIKA JJIsI CPEIHETO U MPOJABUHYTOIO
ypoBHEl . 00yueHus: y4ed. Tmocobue mjisgi CTYyACHTOB T'yMaHUTapHBIX
criennaibHOcTe By30B. B 3 u. U.2 / C.M. Bonoapko [u ap.]; moa oOmr. pe.
JLM. JlemeBoil. — MH.: Akaz. ynp. nipu [Ipe3unente Pecn. benapycs, 2005. —
C. 350 — 363.

2. IlpakTtuueckass rpaMMmaTHKa aHTJIMMCKOTO si3bika: yudeO. mocobuwe / E.b.
Kapuesckas [u np.]; non pea. E.b. Kapuesckoii, 3./1. Kypoukunoii. — MuHck:
ABepcas, 2015. - C. 311 - 318.

Tema 3. Henuunble GopMBI T1aroJa.
TemaTnyecknii KOHTPOJIb: BEITOTHEHUE TPAMMATUYECKUX YIIPAKHEHUN
Jlumepamypa:
1. TlpakTrueckasi rpaMMaTHKa aHTJIMHCKOTO SI3bIKA ISl CPEAHETO U MPOJABUHYTOTO
ypoBHEH oOy4eHus: y4uyeOHO-METOAMYECKOe Tocodue i  CTYACHTOB
T'yMaHUTapHBIX crnenuaibHocTei By30B: B 3 4. U.3. / E.A. Baxrtaaze, O.C.
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CumanoBuu, JI.M. Jlemesa [u np.]; nox obmi. pea. JI.M. JlemeBoil. — MH.:
Axkan. ynp. npu IIpesunente Pecn. benapycse, 2006. — C. 220 — 229.
Cunopenxo, I'.'1. COOpHUK ynpa’KHEHUW MO TPaMMAaTHUKE aHIJIMMCKOTO SI3bIKa /
I''!A. Cunopenko, N.A. Knsic. — 5-e uzn. — Munck: Jlekcuc, 2014. — C. 190 —
192; C. 193 — 199.

Tema 4. Turbl yCIOBHBIX MPEJIOKECHUH.
TeMarnuecknii KOHTPOJb: BRINOJIHEHNE TPaMMATUYECKUX YITPAXKHEHU.

I'paMMaTHYECKUU TECT.

l.

Jlumepamypa:

[IpakTHueckasi rpaMMaTHKa aHIJIMHCKOTO S3bIKA JUISI CPEAHETO U MPOJBUHYTOTO
ypoBHEH 0OyueHHUs: y4uyeOHO-METOAMYECKOe TMocoOue s  CTYACHTOB
I'YMaHUTApPHBIX crennanbHocTedl By30B: B 3 4. U.3. / E.A. baxramze, O.C.
CumanoBuu, JI.M. Jlemea [u np.]; mox obmi. pexa. JLM. Jlemesoit. — MH.:
Axan. ynp. ipu IIpesunente Pecn. benapyce, 2006.— €. 92 — 98.

I'pammamuueckuii mecm:

1. Choose the correct answer.

1) If she ... not so slowly she would enjoy the party.

A) were B)iis C) will be
2) If you ... my library book I will have to buy a new one.
A) will lose B) lost C) loose
3) If she ... you weére in hospital she would have visited you.
A) had known B) knew C) would have known
4) I wish I ... rich.
A) wouild be B) were C) had been
5) I wish I..7. his opinion before.
A) would know B) had known C) knew
6) [ wish I ... to the Tower when I was in London.
A) had gone B) went C) would go
7) I wish I ... much yesterday.
A) didn't eat B) hadn't eaten C) were not eating
8) If she ... not so slowly she would enjoy the party.
A) were B) is C) will be

2. Match the two parts of the sentences.

9) He wouldn't have become strong a) ... I wouldn't be worried now.
10) They would have come... b) ... I would have gone to the

library.
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11) If they had been ready the day ¢) ... we wouldn't have come so
before... early.

12) If I hadn't needed the book... d) ... unless he had done sports.

13) If they had had a city map... e) ... they wouldn't have been lost.

14) If you had warned us... f) ... if Jane had invited them.

15) He wouldn't know much... g)... unless you had agreed with us.

16) We wouldn't have wasted so h) ... unless he had read much.

much time...

17) If you had sent me a telegram... 1) ... they would have taken their
exam.

18) We had never done this... j)  if you have bought everything
beforehand

3. Correct the errors, if necessary.

19) IfI knew her well I will visit her.

20) IfI were you I would have visited Jane yesterday:

21) IfI have a computer I would learn Computer Studies.

22) If the weather would be nice tomorrow.we'll go on excursion.
23) You did not miss the plane if you had taken a taxi.

24) 1 wish you have a car.

25) I wish things were different in.the past.

26) I wish the weather were warmer.

27) 1wishIdid not decide to'work in New York.

28) 1 wishIdid not go to bed early yesterday.

4. Complete the following radio programme by putting the verbs in brackets into
the correct form.

Interviewer: ~Welcome once again to our weekly programme in which we ask
the questions "If you (29)  (be) alone on a tropical island for a
month, what two items (30)  you  (choose) to take with
you and why?" My two guests are racing driver Charles Brown
and journalist Helen Howk, Charles?

Charles: Well, I think (31)  (get) very bored on this island if I (32)
(not have) anything to do. So, I (33)  (take) a knife and a ball
of string. Then I (34) _ (be able) to make useful things to catch
food, and, maybe, build some kind of house to live in.

Interviewer: (35)  you __ (try) to escape from the island?

Charles: If1(36)  (manage) to make a boat, [ think [ (37)  (try).
Interviewer:  Helen, what about you?

Helen: Well, I definitely (38)  (not try) to escape. I'm totally

impractical. So, if I (39)  (try) to make anything, I'm sure it
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(40) ...(fall) to pieces very quickly. No, if I (41)  (have) to
spend a month on the island, I (42)  (want) to have a good
book and a pair of sunglasses.

Charles: But how (43) you (catch) things to eat if you (44)

(not have) any tools?

Helen: Oh, I expect there (45)  (be) plenty of fruit on the island. And

I'm sure it (46)  (not hurt) me if 1 (47) __ (not eat) meat or
fish for a month.

Interviewer: (48)  either of you  (be) lonely?
Charles: Definitely. 1 (49)  (find) it very difficult if I (50)  (not

speak) to anyone for a month.

Helen: I think (51)  (enjoy) the peace and quiet at first, but after a

couple of weeks, yes, [ (52)  (begin) to feel lonely.

Interviewer:  Charles and Helen, thank you very much:

5. Make up sentences.

53)
54)
55)
56)
57)

58)
59)
60)

She / it / so / have / had / fallen / slippery /. been’/ wouldn't / if / not

had / 1/ you/ chosen / would / I/ have /'If / been / green / been / the / one

lot / if / would / trained / the / they /*have./ had / Our / won / a / team / game
would / to / ill / place / have / your/ if / been / had / He / come / not / he

lay / would / gone /country / had/ if / not / a/ have /it / I/ the / been / nasty/
to

it / were / wish / now / summer / [

I/had/1/been/wish/so/not/ modest

redundant / been./made / If / I/ only / hadn't

6. Translate into English.

61)
62)

63)
64)

65)
66)

67)
68)
69)

70)

Ecau OB1 TBI He OBbLT TaK 3aHAT, MBI ObI MOILIX Ky1a-HUOYIb T000E1aTh.

51 OBl HUKOTZIa HE TOJyMaj, YTO 3TO BO3MOXKHO, €CJIM Obl HE YBHJEI 3TO
CBOMMH IJIa3aMH.

O, ecii ObI OH OBLI 371€Ch.

Takas cTpaHHas MBICIb HMKOTJIa HE MPUIILIA ObI MHE B TOJIOBY, €CIIM OBl HE
MO03PUTEIHHOE TIOBEJICHHUE ATOT0 YeIOBEKa.

Ecnu Ob1 He BbI, s ObI HUKOTIA HE HAMKcaI ObI 3Ty CTAaThIO.

51 OBl Temeph YyBCTBOBAN Ce0sl TaK HEJIOBKO, €CIM OBl MOCJEA0BANI COBETAM
ATOr0 YeJOBEKA.

Ecnu ObI He THI, 51 OB HUKOT/1a HE CITPaBUJICS C 3TOH pabOTO.

Jlacke eciiy OBl 51 XpaHWUJIa TUChbMA, 51 ObI HUKOT/Ia HE IMOKa3bIBaia X Teoe.
Ecnu 651 OH 3HaM, YTO THI HAXOAUIILCI celdac B OOIBHUIIE, OH ObI HABECTHII
TeOs1.

51 00s3aTenbHO TIEpeiaM eMy BCEe HOBOCTH, KaK TOJIBKO YBHIKY €TO.
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72)
73)
74)
75)

76)
77)
78)
79)

80)
81)
82)
83)
84)

85)
86)
87)
88)
89)
90)
91)
92)

93)
94)
95)
96)
97)
98)

99)
100)
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[Ipu ycnoBum, 9T0 THI OyIelIh OOJIbIIE 3aHUMATHCS SI3BIKOM, ThI TOOBEIIBCS
OOJBIINX YCIIEXOB.

Ha Bamem mecre, 51 661 Bceria pa3roBapuBall Mo-aHTJIMICKH.

Byns s Tam, st Ob1 TO3BOHWIT AHHE.

Ecnu s yBuxy Kow, st momnporry e€ mo3BoHUTH Tebe.

Ecnu Obl BBl 3HAMW, YTO MOUAET AOXKIH, BaM CIEAOBAJIO OBl B3ATh C COOOI
30HTHK.

Yapnw3 Hammcan Ob1 BaM, eciiu Obl eMy ObUT U3BECTEH Balll aJpec.

Ecnu Ob1 BeI He mo3BoHMIN Kapoit, Bc€ Ob1T0 OBI B IOPSJIKE.

Xamb, 4T0 MBI IPUIILIN TaK MO3IHO.

Jlaxxe ecnu Obl OHa cjayia HK3aMeH Ha IUIOXYI0 OTMETKY, OHa Obl BCE PaBHO
moexasua ¢ HaMH.

Chr1o BeITIsACHA OBI OOJIeE MPUBJICKATEIIHLHON, €I Obl H3MCHIIIA IPUUYECKY.
Ha Bamem mecre, 51 Ob1 HE €3U1 Tya.

JKajb, 4TO Thl HE BOCHOJb30BAJICS 3TOM BO3MOXKHOCTHIO.

Bbl Ob1 HE 00317 HA TIOE3]1, €CITU OBl B3SUTH. TAKCH.

— Yto THI cobupaemnibcs aenats 3aBrpa? — Ecnu 3aBTpa Oyner Xxopouias
1oro/ia, TO MbI TTOEIEM Ha TIISIK.

OH He npuIET, €CIIU €ro CecTpe HE CTaHEeT JIyYIlIe.

Ecnu Obl OH He OB TAKUM paccesiHHbIM, OH Obl HE TOTEPST CBOM KHUTH.
Jlaxke ecniu ObI OH cl1ajl PK3aMeH, . OH Obl HE TIOIIEN C HAMH B Teatp.

Mp1 ObI HE MOUUIH B 3TOT Mara3uH, eclid Obl 3HAJIH LICHBI.

Onuc He aenana Obl MHE TaKue TTOapKH, €clii Obl HE JIF00MIIa MEHS.

Yro ObI THI KynuJI, €cjiv ObI Te0e Janu ThICSYY J0JIIapoB?

XKanb, uTo Bce OMIIETHI B TeaTp y>Ke MPOIaHbI.

Ecau Ob1 s Obuwr-Ha _TBOEM MecTe, s Obl mpoBepui (akThl 10 TOTO Kak
Hamnucasl MUChMO.

Tel yBumuibs ero Bmecte c I[layno#, ecnu 3aepKUIbCI HA HEKOTOPOE
BpEMSI.

Thl 661 HEKOTIA HE MOCTYNWI Ha UCTOPUYECKUU (akynbTeT, eciu Obl He
JTIOOUIT MICTOPHIO.

S cMory KynuTh 3TU KHUTH [IPU YCIIOBUH, YTO Thl OTJAO0DKHILD MHE JIEHBIH.
XKanb, 4To OHa HE CMOXKET MmoexaTh ¢ HaMH B JIOHIOH.

Bam cnepoBasio Obl cka3zaTb UM mpaBay. Y Bac He Obulo Obl Takux
HENPUATHOCTEM.

Ecnu ObI THI CitylIana cBoero oTiia, Thl Obl HE Monana B Oefy.

XKanb, uTo MOM POAUTENU HE YBUAST 3TOTO.

[Ipu ycnoBuu, 4TO0 MOM ChIH OyAET YYUTHCS XOPOIIO, S KYIUIIO €My HOBBIM
BEJIOCHIIE]I.

Total: 100/

Tema 5. MonainHBIE TJIArOJIEL.
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TemaTnueckuii KOHTPOJIb: BEITOJIHEHNE IrPaMMAaTHYECKUX VIIDAKHEHW.
I'paMMaTHYECKUI TECT.

Jlumepamypa:

1. TlpakTrueckasi rpaMMaTUKa aHTJTMHCKOTO SI3bIKA ISl CPEAHETO U MPOJABUHYTOTO
ypoBHEH oOy4eHus: yuyeOHO-METOAMYECKOe Tocodue I  CTYACHTOB
T'yMaHUTapHBIX crnenuaibHocTei By30B: B 3 4. U.3. / E.A. Bbaxrtaaze, O.C.
CumanoBuu, JI.M. Jlemesa [u np.]; mox o6mi. pea. JI.M. Jlemesoit. — MH.:
Axan. ynp. ipu [Ipesunente Pecn. benapycs, 2006. — C. 53 — 57.

2. Cunopenko, I'"'1. COopHUK yHpa)KHEHUH MO TpaMMaTHUKE aHTJIUHUCKOTO sI3bIKa /
I''A. Cunopenko, N.A. Kisic. — 5-e uzn. — Munck: Jlekcuc, 2014. — C. 179 —
190.

I'pammamuueckuii mecm:

1. Supply the modal verbs can, could, to be able to, or managed to.

1) A good 1500-metre runner ... run the race in underfour minutes.

2) Bill is so unfit he ... run at all!

3) Our baby is only nine months and he ... stand up.

4) When I was younger, | ... speak Italian much.better than I ... now.

5) ...she speak German well?— No, she ... speak German at all.

6) He ... draw or paint at all when he was.a boy, bat now he is a famous artist.

7) After weeks of training, I ... swim a length of the baths underwater.

8) It took a long time, but in the end Tony ... save enough to buy his car.

9) Did you buy any fresh fish in.the¢'market?— No, I ... get any.

10) For days the rescuers looked for the lost climbers in the snow. On the forth day
they saw them and .. .reach them without too much trouble.

2. Rewrite these sentences using the modal verb can/could.
11) Do you see that man over there?

12) I smell something burning.

13) I understood what he said.

14) Did youunderstand what he said?

15) I don’t hear anything!

3. Rewrite these sentences so that each sentence contains the modal verb can and
the meaning remains the same.

16) I knew how to skate before I was five.

17) I hope one day we will meet again in more favourable circumstances.

18) It is still very cold here in March.

19) Some supermarket beef tends to be rather tough.

20) In the end we managed to communicate with sign language.

21) If you don’t feel you’ll make a contribution, just say so.

4. Fill in the gaps using the modal verbs can_or be able to.
22) They asked if they ... go.
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23) I ... solve her problems for her.
24) I’d like to ... write as well as that.
25) ... you speak Spanish?

26) I might ... help you.

5. Insert the modal verbs may or can into each gap.

16) The engines don’t seem to be working properly. There ... be some ice in them.

17) Planes flying in cold countries in winter ... have problems because of ice on
the wings.

18) Both engines have failed. I’ll try to find a place to land. We haven’t much
chance of surviving, but we ... be lucky.

19) The engines were not working properly. The pilot said he thought there ... be
some ice on the wings.

20) He said there wasn’t much chance of surviving, but we ... be lucky.

21) He told me that planes flying in cold countries in winter ... have problems
because of ice on the wings.

6. Make up remarks using the modal verb may.in the right form which express a
reproach.

22)to a friend who forgot to have the prescription made up on the way home.
23) to a friend who didn’t warn you about a.change in the time-table.

24)to a friend who didn’t come to see.you when you were ill.

25)to a friend who promised to buy you some oranges at the market.

26) to a person who is not polite to the aged.

27) to a person who interferes in'your affairs.

7. Change the following responses using the modal verb may/might to express

supposition implying uncertainty.

28) Have you found the registration form?

29) Why didn’t Jane come? She did promise to turn up, didn’t she? ~ Possibly she
went to a.dentist to have her bad tooth filled.

30) You do look thin and pale why? ~ Perhaps, I have been keeping to a strict diet
of salads and very little meat too long.

31) Why did that patient ask the dentist to pull out his bad tooth? ~ Maybe his pain
has been bothering him too long.

8. Rewrite each sentence so that it contains the modal verb must and the
meaning remains the same.

32) I am sure he has got all he needed. Did you see how triumphant he was?

33) She hasn’t come. Probably, she is ill.

34) The boy was evidently reading something funny. He was smiling all the time.
35) Probably, the hotel rates are very high in summer.

36) Probably, Jim is taken ill with flue.

37) They have most likely not realised what opportunity they were losing.
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9. Paraphrase the sentences to express supposition implying assurance with

reference to the future.

38) He will certainly put up at a hotel.

39) I’'m almost sure they will come and see me here.

40) Certainly you will see the ceremony with your own eyes.

41) I’'m sure Penny will be x-rayed tomorrow.

42) ‘Of course, you’ll see Westminster Abbey and Westminster Palace with its
largest clock in the country and the famous bell Big Ben.’

43) He will certainly give you a piece of advice.

44) I’m not sure they will visit London next year.

10. Complete these sentences with the modal verbs (must or may).

45) Park notice: All dogs ... be kept on leads.

46) If you said that, he ... be very offended.

47) Warning: No part of this book ... be reproduced without the publisher’s
permission.

48) ... I see your passport, please?

49) Farmers ... get up early.

50) ... I play the guitar right now?

11. Replace didn’t need to with needn’t + Perfect Infinitive where it is possible.
51) It is sweet of you, but you.really didn’t need to buy me flowers.

52) It’s a good job we didn’t.need to be here earlier.

53) It was strange that we didn’t need to show our passports.

54) You didn’t need to come and pick me up; I could have got a taxi.

55) There was a sofa.in-the other room; you didn’t need to sleep on the floor.
56) I didn’t need to.use cash; I had my credit card with me after all.

12. Explain the difference in meaning between the two pairs.
68) a) The plane was not to take off at night as the weather was too bad.
b) The plane was to have taken off at night, but the weather was too bad.

69) a) There was to be an interesting concert last night, but I didn’t feel well and
had to stay at home.
b) There was to have been an interesting concert last night, but the singer fell
ill and the concert had to be postponed.

13. Fill in the gaps using the modal verbs must, have to, to be to.
70) 1 ... be late for work tomorrow, because I have a lot to do.

71) 1 ... get up early tomorrow because it’s a holiday.

72) You ... come to the station to meet me. I could have got a taxi.
73) 1 wondered what ... to happen to us.
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74) We agreed that the one who came first ... to reserve seats.
75) You ... take the medicine until your cough is cured.
76) It looks like raining. You ... take your raincoat.

14. Complete the following sentences using the modal verb should.
77) ‘Why don’t you go for a holiday?’ ~ He suggested that ...

78) ‘Stay in bed until I tell you to get up!” ~ She ordered that ...

79) ‘Don’t work too hard.” ~ She advised that ...

80) ‘I T don’t want to do it! It’s not my business.” ~ Why ...

81) ‘I have never heard from him!” ~ How ...

82) Tell her about that accident, please! ~ If you ...

15. Insert the modal verbs shall/should or will/would.

83) All the candidates ... remain in their seats until the end of'the examination.
84) I... let him do that again! (negative)

85) He ... smoke when I’m trying to eat.(negative)

86) This car ... start and run on leaded petrol! (negative)

87) She ... always try to help you.

88) ... you open the door for me?

89) He ... do as I say!

90) What on earth ... we do here?

91) ‘But that it ... have been you who-saw me drunk!’

92) Terry was anxious that I ... stay to dinner.

93) Ethel ... talk about what doesn’t concern her!

94) Was it possible that Dick ..."turn his thoughts from his work?

16. Translate from Russian-into English.

95) Emy He cne1oBano.Obl 3aCTaBIATh HAC KAaTh TaK JIOATO!

96) DTOT BOIPOC yoK€ NABHO CJIEIOBAJIO ObI PEITUTh.

97) Bam cne1oBano Obl yAeISITh O0JIbIlIe BpeMeHU 3Toi pabore. OHA OYeHb Ba)kHa.
98) On npeayIoKu, 4TOOBl COOpaHKe Ha3HAYMIIU Ha 5 YacoB.

99) C kakoii eTaTH 5 JOJDKEH ATO AeiaTh?

100) be3 HecyaCTHBIX CiTy4yaeB JeJI0 HE OOXOIUTCA.

Total: 100/ |

Tema 6. KocBeHHas peyb.
TemaTuyeckuii KOHTPOJIb: BhillonHEHNE rpaMMaTHYECKUX YITPAXKHEHUH.
Jlumepamypa:

1. IlpakTuyeckass TrpamMMaTdKa AaHIJIMACKOrO  SI3bIKa  JUJIL  CpPEAHEro |
IPOJIBUHYTOTO YpOBHEH OOyYeHUs: yd4eOHO-METOJIUYECKoe IocoOme it
CTYJICHTOB TYMAaHHTAPHBIX criennanbHOCTEHN By30B: B 3 4. U.3. / E.A. baxTanze,
0O.C. Cumanosuuy, JI.M. Jlemesa [u np.]; mox obm. pex. JI.M. Jlemesoi. —
Mam.: Axan. ynp. npu [Ipesunente Pecn. benapycs, 2006. — C. 136 — 147.
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2. Cupnopenko, I'.11. CoopHHK ynpa)XHEHU 110 TPaMMaTHKE aHTIUICKOTO S3bIKa /
I''. Cunopenko, U.A. Kibic. — 5-e uzn. — Munck: Jlekcuc, 2014. — C. 131 —
140.

Tema 7. DOmbarrndeckue KOHCTPYKITUU.
TemaTuyeckuii KOHTPOJIb: BhillonHEHNE rpaMMaTHYECKUX YIIPAXKHEHUH.
Jlumepamypa:
1. Foley, M. Advanced Learners’ Grammar / M. Foley, D. Hall. — Pearson
Education Limited, 2016. — P. 320 — 327.

Tema 8. MHOTODYHKIIMOHATBHBIE CTPOEBBIC AIIEMEHTHI.
TemaTnuecknii KOHTPOJIb: BEIMOTHEHNE TPAMMATUYECKUX YIPAKHEHUH.
Jlumepamypa:
1. 3paxesckas, T.A. Tpy1HOCTH HepeBOJia C aHTIUMHUCKOrO A3bIKa Ha PyCCKHUM (Ha
Matepuaine razetHbix crareir) / T.A. 3paxenckas, JI.M. benseBa. — Mocksa:
N3parenbcTtBO « MexayHapoaHbie OTHOIIEHUA», 1972. — C. 79 — 84.

Tema 9. l1peno3uTuBHBIC aTpUOyTUBHBIE. CIIOBOCOYCTAHUS.
TemaTnueckuii KOHTPOJIb: BEITOJHEHNE FPAMMATUYECKUX VIIPAXKHEHMW.
I'paMMaTHYECKUU TECT.

Jlumepamypa:
1. Foley, M. Advanced Learners’ Grammar / M. Foley, D. Hall. — Pearson
Education Limited, 2016. < P. 30; C. 220 — 223.

YCTHOE OBIIIEHUE

Tema 1. CucreéMa BBICHIETO M MOCTIUIUIOMHOIO oOpa3oBaHusi B PecmyOiuke
benapych U'B cTpaHe M3y4aeMOro si3bIKa.

Tematnueckui KoHTpoab: Kpyribeii cron: «Cucrema BbIcIEro oOpa3oBaHHsS B
bemapycuy. Ilpesentanmsi pedeparoB: «CoBpeMeHHBIE TEHACHIIMH B pPa3BUTHHU
MOCJIEAMIIOMHOr0 obOpa3oBanusa B benapycum». Munu-koudepenums: «IIpoiecc
CO3JaHMs SIMHOT0 00pa3oBaTeAbLHOIO IpocTtpaHcTBa EBponbl». PedepupoBanue
ra3eTHOM CTAThH.

Jlumepamypa:
1. Jlokmazabl MAaruCTpPaHTOB.
2. Marepuansl aHIJIOSI3bIYHOM IIPECCHI.

Tema 2. Posib HayKu B pa3BUTHUU OOIIECTBA.
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TemaTnuecknii KOHTPOJIL: MuHH-KOH(PepeHuusa: «YdueHble, KOTOPbIE BHECIHU CBOM
BKJIaJT B HayKy». Kpyrabemi cron: «Pa3ssutrne Haykn B XXI Bekey. PedepupoBanne
HAY4YHOI'0 TEKCTa MO CIEIMAJLHOCTH MarucTpaHTa.

Jlumepamypa:

1. Jlokmaasl MarucTpaHTOB.
2. HayuHble TEKCTBI 0 CHEHUAIBHOCTA MaruCTPaHTOB.
Tema 3. JlocTukeHUs HAYKH B 00JIaCTH HAyYHBIX HHTEPECOB MaruCTpaHTa B
CTpaHax U3y4yaeMoro s3bIKa.
TemaTnuecknii KOHTpOab: MuHH-KoHbepeHus: «llepCreKTUBBI JTaIbHEHUIIIETO
pa3BuTHs HayKH B BenukoOpuTaHuny. BeICTyIIeHHE MArMCTPAHTOB C JOKJIAJaMU
0 JOCTIIKEHUHU HAYKH B 00JIACTH UX HAaYYHBIX MHTEPECOB.

Jlumepamypa:

1. Jloxmazabl MAaruCTpaHTOB.

Tema 4. Ilpenmer Hay4yHOTrO UCCIIEIOBAHUS MarucTpanta.
Tematnueckuii KOHTpoJb: Kpyrabeni croy: «MOTHMBALKS B HMCCIEIOBATEILCKOU
paboTe MarucrpaHnTay. Kpyrieiii ctoi: « MoTHBaIys B MCCIEA0BATEILCKON paboTe
MarucTpanray. Munu-koHdepenuus: Ilpesentanys HaydHOH CTaTbU IO TEME
HAy4HOI'0 MCCJICJOBAHUS MarucTpaHTa.

Jlumepamypa:

1. Jlokiajsl MarucTpaHTOB.

Tema 5. Cuctema U COIMOKYJIBTYPHBIC OCOOCHHOCTH MOATOTOBKM MarucTpaHTa B
Pecny6nke benapych u 3a pybexxom.

TemaTuuecKnii  KOHTPOJb: . MwuHH-KOHPepeHIHs: «YYeT  MEXKKYIbTYPHBIX
0COOECHHOCTEN IpPH HNOATrOTOBKE MaructpanToBy. Kpyrubli ctoir: «MeHEIDKMEHT U
Pa3HOCTh KYJILTYDY.

Jlumepamypa:
1. Jlokmaasl MATUCTPAHTOB.

Tema 6. MexayHapoIHOE COTPYJIHUYECTBO B Hay4yHOU cdepe: MEXITyHapOIHBIH
Hay4YHBIM ceMHuHap (Hay4dHO-TIpakTH4ecKas KOH(GEpEeHIHs, KOHIPecc, CUMIIO3UYM,
JIACKYCCHS).

Tematnueckuii KOHTPOAb: Kpyriblii cToj: « MEeXIyHApOJHOE COTPYJAHUYECTBO B
HayuHou cdepe». KomnbrorepHas npesenrtansi: Ilpesenranus npoekTa Hay4YHOro
HCCICAOBaHMs  Marucrpanra. Hammcanme  semoBoro  mmcbMa.  Mtoromas
KOHTPOJILHAs paboTa.

Jlumepamypa:
1. Jloxmazabl MAaruCTpaHTOB.
2. KoMIbIOTEpHBIE IPE3EHTALIMN MAaruCTPAHTOB.
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HTOI'OBAA KOHTPOJIBHAA PABOTA

1. Read and translate the text in written form.

EFFECTIVE COMMUNICATION

Effective communication is considered to be one of the most important
prerequisites of corporate success. That is why a large number of organizations are
engaged in building a network of internal as well as external effective business
communication.

Effective business communication enables an organization to market itself in
a better perspective. It helps create a favorable brand.image and enhance its
relationships with public and the media. It helps-an.organization motivate and
guide its employees and share the values of corporate culture. With effective
business communication, the employees can easily be told about the corporate
culture, visions, plans and strategies.

To know the degree of communication gap, a survey needs to be done in
form of questionnaire and one to one basis, if possible. This is very helpful to
know the root of the problem. After getting the feedback, a review is done and all
the areas which are found related-with the problem are worked upon. It is
important to consider those areas to-avoid any problem in future.

Communication affects an organization internally as well as externally. Any
negative news floating within the organization should be cleared immediately
through effective communication. Otherwise, it will become a belief and affect the
productivity of individuals along with that of the organization.

Always temember that effective business communication is a two way
process and-positive results can be achieved only with the combined efforts of the
organization/and the individuals. To achieve success both of them must understand
and perform their role well.

2. Read the text and do the exercise given below in written form.

NEGOTIATIONS

Negotiations are complex because one is dealing with both facts and people.
It is clear that negotiators must above all have a good understanding of the subject.
They must also be aware of the general policy of the company or institution in
relation to the issues and they must be familiar with the organisational structure
and the decision-making process.

However, awareness of these facts may not necessarily lead to a successful
outcome. Personal, human factors must be taken into account. The approach and
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strategy adopted in negotiating are influenced by a cool, clear logical analysis of
the facts and one’s interests. The personal needs of the actors in negotiating must
therefore be considered. These can include: a need of friendship, goodwill,
credibility, recognition of status and authority, a desire to be appreciated by one’s
own side and to be promoted and, finally, an occasional need to get home
reasonably early on the Friday evening. It is a well-known fact that meetings
scheduled on a Friday evening are shorter than those held at other times.

Researches who have studied the negotiating process recommend separating
the people from the problem. An analysis of negotiating language shows that, for
example, indirect and impersonal forms are used. This necessity to be hard on the
facts and soft on the people can determine style of negotiating language.

Language varies according to the negotiating style. In negotiation you can
use either a co-operative style or a competitive one. In the co-operative style the
basic principle is that both parties can gain something from the negotiation without
harming the interests of the other. Or in other words that both parties will benefit
more in the long run in friendship and co-operation even if they make some
concessions. This type of negotiation is likely tor take place in-house between
colleagues and departments, or between companies when there is a longstanding
relationship and common goals.

Unfortunately co-operative style negotiations without a trace of competition
are rare. In most negotiating situations there is something to be gained or lost.

The opposite mode to co-operative negotiating is competitive negotiating.
Negotiators see each other as opponents. Knowledge of the other party's needs is
used to develop strategies to exploit“weaknesses rather than to seek a solution
satisfactory to both sides. This.type of negotiating may be appropriate in the case
of one-off contracts where ‘the aim is to get the best result possible without
considering future relationships or the risk of a breakdown in negotiations.
Needless to say, the language in this type of discussion may become hostile and
threatening even if it remains formal.

In reality most negotiations are a complex combination of co-operative and
competitivesmodes Negotiating successfully implies dealing appropriately with the
four main components of any negotiation: facts, people, competition, co-operation.

Skilled negotiators are sensitive to the linguistic signals, as well as the non-
verbal ones of facial expressions, gesture and behavior, which show the type of
negotiating mode they are in.

Language reflects tactics and therefore a study of the language used in
negotiating brings a greater awareness of the negotiating process.

Fill in each gap with one word.

1. Good negotiators must know their  well and they must know their
company's . But they must also consider factors because they are
dealing with :

2. Negotiations are affected by the participant's , as well as logic.

3. Research has shown that it can help to separate the from the . This

can be done by using special negotiating
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4.In a style of negotiation, the participants try not to harm each
other's . In order to maintain a good long-term they both make :

5.In style of negotiation the parties are . This style may be suitable for
a contract. The language here can become and :

6. Most negotiations are a of the two styles. A good negotiator must be
aware of the and signals which show the style being used.

7. The four main factors involved in a negotiation are , ,
and

3. Give an abstract of the article in written form.
By Kiristina Aleksandrova
Published: September 15, 2010

Forum Focuses on Innovation as Key to Economic Progress

More than 1,000 participants are expected to”take part in the third St.
Petersburg International Innovation Forum, which-opens Wednesday at Lenexpo
exhibition center and runs through Friday.

This year’s participants include the “general director of Google Russia,
Vladimir Dolgov; State Duma Chairman (Boris Gryzlov, and the president of
Russoft, Valentin Makarov. The program aims to formulate suggestions for
creating an innovative plan for further economic development in Russia.

Before the official program starts Wednesday, a “Special Events Day” will
be held Tuesday, at which the Committee for Science and Higher Education will
judge the business ideas, technology developments and R&D projects contest held
among students, postgraduates and young scientists under the motto “Young,
daring and promising.” Previously selected finalists will present their projects in
three nominations, from which the jury will select three winners. Grants ranging
from 40,000 rubles ($1,300) for third place up to 100,000 rubles ($3,300) for first
place have been provided by the St. Petersburg government.

The first day of the forum’s business program — Political and International
Day — williKick of with a speech by Gryzlov. The highlight of the day looks set to
be a presentation of Storozhevaya Gora, which is being touted as “Skolkovo’s
younger sister.” The innovative cottage community is set to be built 12 kilometers
from St. Petersburg near the Okhta River, with the main objectives of providing
additional education and leisure activities for children and the development of
youth innovations.

The main themes for discussion on Thursday, Business Day, are
commercialization, resources and achievements. The grand opening of Pulkovo
Technopark, the first center in Russia to be built by Finnish company Technopolis,
will take place, and the problems of electronic education will be discussed during a
master class organized by the Education Committee. Issues to be addressed are the
possibility of electronic control at school, introduction of mobile training
technologies and Web 2.0 as an educational area.
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The final day of the forum is dedicated to infrastructure, technology and the role
of young scientists in creating innovative projects and new ideas.
The “Nanotechnologies and materials as a means to enhance the competitive
advantages of Russian industry products™ conference will be held on the final day
of the forum. Russian industry needs new nanotechnologies for its sustainable
development, but the creation of such materials requires investments. One of the
main problems to be discussed is therefore the role of the state and business in
nanoindustry.

Forum participants will demonstrate new technologies, including a
specialized exhibition titled “The Nuclear Industry 2010,” whose objective is to
show all the latest developments and achievements in the atomic industry. Among
its main sections are isotope products, remote control and robotic servicing
systems, complex security systems for nuclear power plants, nuclear industry
uniforms and a new section on nuclear machinery.

4. Match the following abbreviations often used in a formal letter to their

meanings.

a.m. that 1s
a.s.a.p. and'so on
e.g. before noon
etc. as soon as possible
h.a. for example
1.e. this year

id. see above
p.a. the same
p-p. per year

V.S. on behalf of

5. Choose the right answer.
1. Before you seal and send your letter, make sure to it.
A) punctuation B) proofread C) sensitive D) transition

2. As soon as your certified letter reaches the you will be notified.
A) recipient B) margin C) logo D) salutation
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. Choose if you want to put the date and closing in the center of the page.
A) justified B) modified block format C) block format D) spelling

. Set off the list of "Do's and Don'ts" by using .
A) body B) letterhead C) bullets D) formal

. The envelope indicated that there was , but in fact there was only a letter
inside.
A) an enclosure B) a sender C) a salutation D) an indent

. The of the first paragraph was optimistic, so I wasn't expecting the bad
news in the middle.
A) tone B) active voice C) direct mail D) punctuation

. I decided not to interview her, because her cover: letter contained very
poor
A) on arrival notation B) block format C) single spacing D) grammar

. The about the meeting was posted on the bulletin board for everyone to

read.
A) memo B) heading C) sender D) junk mail

. Our address and phone number are shown on our
A) letterhead B) snail mail C)‘postage D) salutation

Jlumepamypa:

. 3paxkeBckasi, T.A. Tpy1HOCTH NepeBO/ia C aHIIUICKOTO S3bIKa HA PYCCKUM (Ha

maTepuare razetHsix ctareit) / T.A. 3paxenckas, JI.M. bensera. — Mockaa:

N3narenscTBO «MexAyHapoaHble oTHOWEHU », 1972. — 138 c.

. [IpakTryeckas. rpaMMaTHKa aHTJIMMCKOTO SI3bIKA JIJII CPEIHETO U MPOJABUHYTOTO
ypoBHEW ~~00ydeHus: y4eb. 1mocobue g CTYACHTOB T'yMaHUTapHBIX
cnenuansHocte By30B. B 3 u. U.2 / C.M. Bonoasko [u ap.]; moa o6 pex.
JLM. JlemeBoil. — MH.: Akan. ynp. npu IIpesunente Pecn. bemapych, 2005.—
391c.

. [IpakTrueckas rpaMMaTHKa aHTIUHCKOTO SI3bIKA JIJISi CPEHETO U MPOJABUHYTOTO
ypoBHEll  OOydeHHs: Yy4yeOHO-METOAMYECKOe IOoco0He JJis  CTYJICHTOB
TYMaHUTApHBIX crenuaibHocTed By3oB: B 3 4. U.3. / E.A. baxrtamze, O.C.
CumanoBuu, JI.M. Jlemesa [u mp.]; mox obm. pen. JI.M. Jlemesoit. — MH.:
Axkan. ynp. ipu IIpesunente Pecn. benapycs, 2006. — 282 c.

. [IpakTrueckass TpamMmaTHKa aHTIMKACKOTO s3bika: y4eb. mocobume / E.b.
Kapuesckas [u nap.]; mon pen. E.b. Kapuesckoii, 3./]. Kypoukunoii. — MuHcK:
ABepcas, 2015.-478 c.

5. Cunopenko, I'.11. COOpHUK yHpa)kHEHUH MO TpaMMaTUKE aHTJIMMCKOTO S3bIKa /

I''. Cunopenko, U.A. Kibic. — 5-e uza. — Munck: Jlekcuc, 2014. — 232 c.
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6. Foley, M. Advanced Learners’ Grammar / M. Foley, D. Hall. — Pearson
Education Limited, 2016. — 384 p.

7. Krutikov, Y.A. Exercises in modern English grammar / Y.A. Krutikov,
[.S.Kusmina, Kh. V. Rabinovich. — Moscow: Foreign Languages Publishing
House, 1964. — 269 p.
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3ananus TeKkyluei aTrecTalnuu

Hemeurxuit azoik

I'PAMMATHKA

Tema 1. Cunrakcuc. CHHTaKCHUYECKasl COUETaeMOCTh CJIOB.
TemaTnuecknii KOHTPOJIb: BEINOJHEHNE TPaMMAaTHYCCKMX YIIPAXKHECHUN

l.

Jlumepamypa:
[Tapemckas, [{.A. [IpakTudeckasi rpaMMaTHKa (HEMEIKHH S3bIK): yueO.mocooue /
J.A.ITapemckas. 3-e uzn. — MH.: Beimsiimas mkona, 2004. — C. 313-318.

Tema 2. Kareropus 3aiora.
TemaTnueckuii KOHTPOJIb: BRIMOJTHEHWE TPAaMMAaTUYECKUX VIIPAKHEHUMN

1.

Jlumepamypa:
KoMMmyHuKaThBHass TrpaMMarhka Hemeukoro s3bika, = Kommunikative
Grammatik der deutschen Sprache: yue0.-metoi.mocodbue / ABTOp-COCT.
C.H.JIeonuenko [u ap.]: moa obmieit penakuueiiB.I' .Manesuu. — Mu.: BI'TLY,
2007. - C. 109-120.

Tema 3. Henuunbie popMBbI TI1arosa.
TeMaTtnueckuii KOHTPOJIb: BhINOJHEHNE TPAMMAaTHYECKUX YIPAKHEHUN

['paMMaTHYECKUI TECT.
Jlumepamypa:
[Tapemckas, [I.A. IlpakTudeckas rpaMMmatrika (HEMEIKUHA S3bIK): yued.mocooue /
J.A.Tlapemckas. 3-e¢ uza. — MH.:*Boimsiimas mkona, 2004, — C. 306-312.

Ipammamuueckun mecm:
1. Ubersetzen Sie aus dem Russischen ins Deutsche. Beachten Sie die
Wortfolge im Satz.

. Crommuuia ®PT" Bepnun sBnsieTCs caMbIM KPYITHBIM T'OPOJIOM CTPaHBI.
. bepnun ObuT 0cHOBaH B 13-0M Beke.
. Ceroanst bepnuH BaXHbIN NOJUTHYECKHA, TPOMBIIIJIEHHBIA, HAYYHBIA U

KYJIbTYPHBIN LEHTP.

4. B bepniHae nMeeTcs MHOTO JJOCTONPUMEYATENBHOCTEM.

W

6
7
8
9

10.
1.

. Onna n3 kpacuseux yiaui bepnmuna "llog munamu" HauMHaeTcs y

BbpannienOyprckux Bopor.

. ABcTpus pacnionaraercs Ha rore LlentpansHoi EBporsl.

Hacenenue HacuuThIBaeT OKOJIO 7,5 MUIUIMOHOB KUTEJICH.

Ha tore ctpanbl HaXOAATCS )KUBOMUCHBIE AJIBIIBL.

Marnenbkoe rocy1apcTBO COCTOUT U3 9 caMoCTOsATENbHBIX DefiepanbHbIX 3€MEb.
ABCTpHUSL SIBISIETCS] BBICOKOPA3BUTON MTPOMBIIILIEHHOM CTPaHOM.

Cromuna ABctpun Bena siBIsieTCst CTapbIM FOPOJIOM.
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12.0OHa HacUUTHIBACT OKOJIO 1,5 MMIIIIMOHA KUTEIICH.

13.Bena sBisieTcst KpynHENIIMM FOpoIoM ABCTpPHH.

14.3nech Knam ¥ TBOPUIIM BCEMHUPHO U3BECTHBIE KOMIIO3UTOPBI.
15.T'opon ykpalaroT MHOTO KPaCHUBBIX UCTOPUYECKUX ITAMSTHUKOB.

2.Bilden Sie schriftlich die Sitze aus einzelnen Wortern. Beachten Sie die
Wortfolge im Satz .

Liegt, im siidlichen Mitteleuropa, Osterreich.
Einwohner, 7,5 Millionen, die Bevolkerung, zahlt.

Ist, ein Alpenland, Osterreich.

Bundesstaat, Osterreich, ist, ein foderativer.
Industrieland, ein hochentwickeltes, Osterreich, ist.
Eine alte Stadt, die Hauptstadt Osterreichs, Wien, ist.
Liegt, an der Donau, an dem schonen Fluss, Wien:
Industriezentrum, Wien, ist, ein wichtiges.

. Komponisten, hier, weltberiihmte, und, lebten, wirkten.
10 Historische, schone, die Stadt, Baudenkmaler, viele, schmiicken.
11.Liegt, in Mitteleuropa, Deutschland.
12.Deutschsprachige, Land, es, das grosste, ist.
13.Einwohner, Deutschland, zahlt, 80 Millionen.

14.Der Boden, eben, ist, im Norden.

o = o N N

3.Bilden Sie folgende Siitze in allen Passivformen .

[S—

. In Minsk werden viele Wohnhduser gebaut.

In dem neuen Studentenheim werden den Studenten alle Bequemlichkeiten
gestellt.

Der Textwird ohne Worterbuch {ibersetzt.

Die Konversationszirkel werden stark besucht.

Die Aufgabe wird von uns schnell gelost.

Die Theorie wird immer mit der Praxis verbunden.

Die Wohnung wird gemiitlich eingerichtet.

Die Maschinen werden von den Arbeitern bedient.

. Alle unbekannten Worter werden aus dem Text herausgeschrieben.

10 Diese Zeitung wird von allen Menschen gelesen.

11. Der Brief wird abgeschickt.

12. Der Student wird ins Dekanat gerufen.

N

00N Lk W

4.Setzen Sie die rechts gegebenen Verben ins Imperfekt Passiv ein.
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In der Versammlung ... einige erortern
interessante Fragen ... .

Im vorigen Monat ... in unserem Klub demonstrieren
drei neue Farbfilme ... .

Gestern ... ich in der Chemie priifen

Die alten holzernen Hiuser abtragen
Dieser Rat ... mir von deiner geben
Schwiegermutter ... .

... ihr dort ... ? mithandeln

In dieser Zeitung ... ein spannender verdffentlichen
Fortsetzungsroman ... .

... die Diskussion nach der Pause ... ? fortsetzen
Herrliche Landschaften Armeniens ... malen

von M.Sarjan trefflich ... .

5.Setzen Sie die rechts gegebenen Verben ins, Plusquamperfekt Passiv ein.

Dieser Vertrag ... noch im Jahre 1872 ... annullieren
Viele schone Romanzen ... von ... ... g vorsingen
und das Publikum klatschte begeiste

Beifall.

Die Felder ... gut ... ... , undnunerzielte diingen
unsere Kollektivwirtschaft hohe

Ernteertrage

Der Rock ... mit modernsten bearbeiten
Reinigungsmitteln ... ... , aber

der gelbe Flek blieb.

Mir ... zum Geburtstag viele nette schenken
Sachen ... ...

. ... du von deinem Freund ... ... ? trosten
Alle moglichen Schwierigkeiten ... von beriicksichtigen
uns ... ... , darum lief alles wie geolt.

6.Bilden Sie Siitze und gebrauchen Sie das unpersonliche Passiv.

1. In der Turnstunde abschmecken, backen, braten, putzen
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2. In der Versammlung essen, bestellen, trinken, sich unterhalten

3. Im Kulturhaus sich anstellen, fragen

4. Im Kaufhaus erzdhlen, zeigen, diskutieren

5. In der Gaststitte erklédren, iibersetzen, springen, laufen

6. In der Kiiche turnen, spielen, kimpfen, singen, proben, tanzen

7.Ubersetzen Sie ins Deutsche.

. OTa KHUTA OblJIa HAaMMcaHa OOJILIIUM YUEHBIM.

. [InaTee OBLIO KYIIJIEHO MO CECTPOIA.

. DK3aMeH ObUI cJlaH BCel TpyImioi Ha "oTInYHO".

. DTO TUCHMO OBLJIO MOCITAaHO MHOM BYEpA.

. 'azeTa ObLIa MpOYMTAHA BCEMU CTYICHTAMHU.

. HoBas xBapTupa Oputa nomydena umu B 2005 roay.

. YHUBEpCUTET ObLI HArPaXk1€H OPJICHOM.

. DTO JIeKapCTBO MPUHUMAIIOCH OOJIBHBIM TPH pa3a B ACHb.
. Perient OB BBITIMCAH HAIIUM BPayoM.

10. Orta kHMra Obl1a 3a0bITa B Ay JUTOPHUU.

11. Korna u xem ObLJ1 OCHOBAH Halll yHUBEPCUTET?

12. Korma OyieT mocTpoeH HOBBIM KOPIyC YHHUBEpCUTETA?

13. Kem Oyner opranuzoBaHa BbICTaBKa?

14. Ceronnst Ha HaieM (haKyJIbTeTe TPOBOIUTCS CTyACHUECKash KOH(MEPEHITHUS.

O 00 IO bW —

8.Gebrauchen Sie, moglichst Infinitiv mit «zu».

1. Mein Freund fahrt nach-Deutschland Germanistik (studieren).

2. Es ist unmoglich mit dieser Arbeit so bald fertig (sein).

3. Die Verkauferin schliagt Frau Bach vor das Kleid zuerst (anprobieren).
4. Der Arzt verschrieb dem Kranken mehr Sport (treiben).

5. Ich gehe heute. mit den Freunden in die Disko (tanzen).

6. Die Eltern-haben dem Sohn verboten vor dem Schlafen (fernsehen).

7. Nach dem Unterricht mochte ich sich erholen).

8. Es ist gesund jeden Morgen Gymnastik (machen).

9. Ich beabsichtige noch heute in die Disko (gehen).

10. Es war gar nicht leicht diese Aufgabe (machen).

9.Bilden Sie Partizip I mit folgenden Verben.

Malen, lernen, bauen, lesen, vorbereiten, aufraumen, auffiithren, darstellen,
iibersetzen, vergessen, studieren, wiederholen, gehen, machen, arbeiten,
besprechen, erfiillen, ausnutzen.

10.Bilden Sie Partizip II mit folgenden Verben.

a) arbeiten, bearbeiten, ausarbeiten, nutzen, benutzen, ausnutzen, setzen, besetzen,
fortsetzen;
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b) absolvieren, studieren, organisieren, produzieren, diktieren;
¢) finden, sich befinden, stattfinden, stehen, verstehen, aufstehen, kommen,
bekommen, ankommen, schreiben, beschreiben, ausschreiben.

11.Ubersetzen Sie diesen Text und bestimmen Sie das erweiterte Attribut.

Geiger-Zahler
Die auf dem Gebiet der Atomphysik erzielten Erfolge stellten die
Wissenschaftler vor das Problem, radioaktive Strahlungen zu messen. Dieses in der
letzten Zeit entstandene MeBobjekt, die Radioaktivitit, verlangte aber auch neue
MeBmethoden.

Ein sehr verbreitetes Gerét fiir die Messung der geladenen Teilchen ist heute
das Zahlrohr (cuerunk), der sogenannte Geiger-Zihler. Dieses von den Physikern
Geiger und Miiller geschaffene Gerdt besteht im Prinzip_aus einem mit einem
Edelgas (meist Argon) gefiillten Metallrohr, in dessen Mitte ein sicher isolierter
Draht aufgespannt ist.

In vielen Laboratorien arbeitet man zur Zeit mit radioaktiven Stoffen. Das in
solchen Laboratorien arbeitende Personal kann™ starke Dosen radioaktiver
Strahlung bekommen. Der Geiger-Zahler dient also dem Schutze des Menschen. Er
ist ein Gerét, das zeigt, wann die radioaktive.Strahlung gefdhrliche Grenze erreicht
hat und wann sich der Mensch aus..dem ‘durch diese Strahlung gefdhrlich
gewordenen Raum entfernen mulf3.

Tema 4. Tunbl yCIOBHBIX NPEII0KEHUN.
TemaTnuecknii KOHTPOJIb: BEIIOIHEHHE TPAMMATUYECKUX YIPAKHEHUN.
Jlumepamypa:

1. KommyHHKaTUBHasE rpamMmaTuka HeMeukoro s3pika = Kommunikative
Grammatik der deutschen Sprache: yue0.-meron.mocobue / ABTOp-COCT.
C.H.JIeonueriko [u ap.]: moa obmieit penakuueit B.I'.Maneuu. — Mu.: BI'TLY,
2007. — C~145-168.

Tema 5. MopanbpHBIC TJIarOJIbL.
TemaTtnyeckrii KOHTPOJIb: BEINMOJHEHHE IrPAMMATUYECKUX YIIPAKHECHUN.
Jlumepamypa:
1. [Tapemckas, [I.A. Ilpaktudeckas rpaMmmaTika (HEMEIKHUH S3bIK): yae0.mocodue /
J.A.Tlapemckas. 3-e uza. — MH.: Beimsiimas mkona, 2004, — C. 112-120.

Tema 6. KocBeHHas peyb.

TemMaTuyecKui KOHTPOJIb: BBINIOJIHEHHE I'paMMAaTUYECCKUX YIPAXKHECHUH.
I’ paMMaTHYECKHUM TECT.
Jlumepamypa:
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.lamair, O.M. [u nap.]. IlpakTudeckass TpamMmaTHKa HEMEIKOTO S3bIKa. /

O.M.T'anaii [u np.]. — MH.: «ABepcany, 2004. — C. 572-574 .

. ManeBuu, B.I'. [u ap.]. [IpakTudecknii Kypc HEMELKOIO SI3bIKa JJISI CTYACHTOB

IYMaHUTApHBIX (aKkyJabTeToB: yudeO.nmocobue / B.I'.'ManeBuu [u ap.]. — MH.:
«Brpimeinias mxomaay, 1989. — 232 c.

I'pammamuueckuiit mecm:

1. Ubersetzen Sie die Satzgefiige mit verschiedenen Nebensiitzen.

(98}

W

. Australien ist von allen bewohnbaren Kontinenten zuletzt entdeck

worden, obwohl man lange Zeit nach einem groflen Siidland geforscht
hatte.

Da die Erde ein Planet ist, kann ihre Entwicklung nur imZusammenhang
mit anderen Planeten betrachtet werden.

. Im Jahre 1812 wurde Helsinki die Hauptstadt Finnlands, nachdem die alte

Hauptstadt Turku fast vollig von Feuer zerstort worden war.
Wird eine einfache Maschine durch eine automatische ersetzt, so erhoht
sich die Arbeitsleistung auf das Mehrfache,

. Unsere Kosmonauten haben im Kosmos Versuche durchgefiihrt, deren

Bedeutung fiir den Flug des Menschen zu anderen Planeten
auBlerordentlich grof ist.

Ehe der Mensch den Arbeitsprozel3 beginnt, hat er schon eine genaue
Vorstellung vom Ergebnis.seiner Arbeit.

Seitdem Menschen iiber sich und ihr Leben, tiber ihre Geschichte und ihre
Zukunft nachdenken, haben sich Philosophen mit dem Problem der
Freiheit befaf3t.

. Die Eisenbahn, die bekanntlich in vielen Liandern noch immer das

wichtigste Transportmittel darstellt, hat sich seit hundert Jahren in Prinzip
wenig verdndert.

Benutzen Sie die in Klammern stehenden Sitze als Nebensiitze .

. Ich weil}, dass ... ... (Diese Delegation ist aus der Bundesrepublik

Deutschland gekommen).

. Der Gast aus dem Ausland erzihlt, dass ... ... (Er hat das Russische

Museum und die Ermitage mit groBem Interesse besucht).

Ich weil3 nicht, ob ... ... (Er kann deutsche Biicher im Original lesen).
Er schreibt in seinem Brief, dass ... ... (Er hat in dieser Stadt viel
Interessantes gesehen).

Ich weil3 nicht, wo ... ... (Er hat sich in diesem Jahr erholt).

Die Verkéuferin hat mich gefragt, ob ... ... (Ich interessiere mich fiir die
deutsche schone Literatur).
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7. Ich mochte wissen, ob ... ... (Dieser Film lauft in unserem
Lichtspielhaus).
8. Ich weil} nicht, ob ... ... (Der Lesesaal arbeitet auch sonntags).

3. Setzen Sie die Konjunktionen ,,als“ oder ,,wenn“ ein.

1. ...1ch zum ersten Mal in die Stadt kam, fiel mir auf, dass die Einwohner
dieser Stadt sehr hoflich und gastfreundlich sind.

2. ...sie einem Fremden begegnen, beantworten sie eingehend alle seine
Fragen.

3. ...1ich mich einmal in der Stadt verlaufen hatte, wandte ich mich an
einen Passanten und fragte, wie ich zu meinem Hotel gelangen konnte.

4. ... er erfuhr, dass ich fremd in der Stadt bin, begleitete er mich bin zu

meinem Hotel.
5. Einige Male, ... ich Auskunft brauchte, wandte ich mich an das
Auskunftsbiiro.

4. Bilden Sie die Satzgefiige mit konjunktionenslosen Bedingungsitzen .
Muster: Man spricht Englisch langsam. Ich verstehe alles. —Spricht man Englisch
langsam, so verstehe ich alles.

1. Erist krank. Er muf3 zum Arzt gehen.

2. Das FuB3ballspiel findet am Sonntag statt. Wir konnen uns das FuBballspiel
ansehen.

Das Wetter ist gut. Ich gehe zut Arbeit zu FuB3.

Das Kleid ist nicht teuer. Ich kaufe es.

Ich bin sehr miide. Ich schlafe immer fest.

Ich verstehe die Aufgabe.nicht. Ich wende mich an den Lehrer.

A

5. Ubersetzen Sie die folgenden Siitze beachten Sie die indirekten Rede.

1. Der Lehrer.sagt, daB8 wir die Ubersetzung gut gemacht hitten. 2. Ich fragte die
Mutter, ob sie nicht miide sei. 3. Der Wissenschaftler sagte, daB3 er seine Gedanken zu
diesem Thema duBlern mochte. 4. Wir hoffen, dall unsere Vorschldage der Belegschaft
helfen wiirden, alle Hemmungen zu beseitigen. 5. Der Redner berichtete, er habe an
der Forschungsarbeiten selbst teilgenommen. 6. Fragen Sie unseren Gast, wie thm
unsere Stadt gefallen habe. 7. Er hofft, das Problem braucht keine Erlduterungen. 8.
Die deutschen Freunde interessierten sich, ob es an der Universitit auch eine
medizinische Fakultit gibe. 9. Es wurde berichtet, dafl die Wissenschaftler neue
Methoden fiir die Bahnkorrektur von Raumflugkérpern zu anderen Planeten
entwickelt hitten. 10. Der Wissenschaftler sagte, er interessiere sich fiir Kybernetik
und fiir die Fragen der Arbeitspsychologie. 11. Ich fragte meine Kollegen, wo die
Versammlung stattfinden wiirde. 12. Man kann behaupten, daf3 dieses Prinzip bei der
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Losung vieler Aufgaben unerldBlich sein werde. 13. Es wurde eben die Frage
besprochen, wann man die Konferenz durchfiihren konnte.

6. Setzen Sie die in Klammern stehenden Verben in richtiger Zeitform ein.
1. Siemens ... Ingenieur werden (wollen, Imperfekt Aktiv).
2. Die Eltern ... aber die Ausbildung ihres Sohnes nicht bezahlen (konnen, Imperfekt

Aktiv).

3. Nachdem Siemens 1888 den Adeltitel ... ... , hiel er Werner von Siemens
(bekommen, Plusquamperfekt Aktiv).

4. Fir seine Erfindungen ... Siemens das Ehrendoktor-Diplom ... (bekommen,
Perfekt Aktiv).

5. Seine Erfindungen ... immer den Menschen ... (dienen, Futurum I Aktiv).

7. Ubersetzen Sie diese Siitze und beachten Sie Infinitiv Passiv'mit Modalverb.

1. Die interessanten Biicher konnen in der Freizeit gelesen werden.

2. In der Ausstellung konnen die Gemaélde der bekannten Maler besichtigt werden.

3. Der Ferienplan muB besprochen werden.

8. Setzen Sie die Modalverben ,,wollen®, ,,konnen*, ,,diirfen* ein.

1. Das Kind krank und ... heute nicht ausgehen.

2. Der Kaffe schmeckt heute ausgezeichnet, unser Gast ... noch eine Tasse trinken.

3. Du hast recht. Wir ... morgenum 10 Uhr kommen, die erste Vorlesung beginnt um
10 Uhr.

4. Ist Professor Smirnow hier? Wo ... ich ithn sehen und sprechen?

5. Womit ... du dich morgen beschéftigen? Vielleicht ... du dich schon an diese
Arbeit machen?

6. ... du dich-schon‘ein wenig mit deinen Kollegen deutsch unterhalten?

7. Diese englischen Kiinstler unterhalten sich sehr lebhaft tiber das Konzert. Leider ...
wir noch nicht alles verstehen, wortiiber sie sprechen.

8. Ich habe eine Bitte an Sie! ... Sie vielleicht diese Zeitschrift fiir mich reservieren?
Ich ... sie morgen ganz bestimmt in die Bibliothek zuriickbringen.

9. Warum ... du uns nicht morgen zum Bahnhof begleiten? — Ich ... es sehr, aber
leider ... ich es nicht, ich bin morgen sehr beschiftigt.

10. In seinem Zimmer ist noch Licht. Du ... an die Tiir klopfen.

9. Ubersetzen Sie aus dem Russischen ins Deutsche.
1. 51 nomKeH MPOCMOTPETH €IIe pa3 CBOM pedepar.
2. M npuxoauTCs €3IUTh KX IbIi JIEHb TI0€3/10M, TaK KaK OHU KUBYT 32 TOPOJIOM.
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3. 3aBTpa MHE HY>KHO PaHO BCTaTh, HAIIIM 3aHATHUS HAYMHAIOTCS B 8 yacoB. Tebe Toxe
HY>KHO OBITh POBHO B 8 4aCOB Ha MECTE.

4. InpexTop cKkazall, 4TO OH JOJDKEH IPOCMOTPETH BCE 3TH MHUCHhMA.

5. OTa pabota Hac OUeHb UHTEPECYET, HAM HYXKHO NPUHSAThH B HEH ydacTue.

6. 1 nomKeH nmoexarb BO BpEMsI 3MMHUX KaHUKYJ B IOM OTIbIXa WM CAHATOPHIA, TaK
KaK sl OYEHb yCTall.

7. Ham mpuxomurcs Temepb 4YacTO 3BOHUTH HAIIEMy HAyYHOMY PYKOBOJUTEIIO,
KypcoBbIe pabOTHl TPYAHBIE, MBI HE BCEr/la BCE MOHMMAEeM W JIOJKHBI K HEMY
oOpamaTbCs.

8. S moyKeH MpUITH 3aBTpa HA JIOKJIAJl MOETO KOJUIETH, OH MEHS OYEHb UHTEPECYET.

9. Jlo cBUJ1aHMs, JTOJHKEH COMTH HA ATOM OCTAaHOBKE.

10. MBI 1OKHBI €111e pa3 MPOBEPUTH BCE 3TU HOBBIE 3aJaHUSI.

Tema 7. OcoGeHHOCTH (PYHKIIMOHUPOBAHMS IiIaroJa.
TemaTuyeckuil KOHTPOJIb: BhillonHEHNE rpaMMaTHIECKUX YITPAXKHEHUH.
Jlumepamypa:
1. [Tapemckas, [{.A. Ilpaktudeckas rpaMmmaTrka (HEMEIKHM sI3bIK): yuel.mocobue /
J.A.TTapemckas. 3-e¢ uza. — MH.: Beimaiinias nikona, 2004, — C. 293-300.

Tema 8. Ocobennoctr QyHKIMOHUPOBAHUS apTUKIICH.
TeMaTrnuecknii KOHTPOJb: BRIMOJHEHUE TPAMMATHYECKUX YITPAKHEHHM.
Jlumepamypa:
1. [Tapemckas, [.A. IlpakTuyeckas rpammaTika (HEMEUKH sI3bIK): yueb.mocobue /
J.A.ITapemckas. 3-€ n3m.~— MH.: Beimmiimas mkoma, 2004. — C. 249-256.

Tema 9. lpengior kak GyHKIIMOHAIbHAS YaCTh PEYH.
TemaTuyeckunii KOHTPOJIb: BhillonHEHNE rpaMMAaTHYECKUX YIIPAXKHEHUH.
I'paMMaTHYECKUI TECT.
Jlumepamypa:

1. KoMmyHuKkaTuBHAsT TpaMMaTthka Hemernkoro s3bika = Kommunikative
Grammatik der deutschen Sprache: yue0.-meron.mocobue / ABTOp-COCT.
C.H.JIeonuenko [u ap.]: mox obmieit penakuueit B.I'.Maneuu. — Mu.: BI'TLY,
2007. - C. 122-139.

I'pammamuueckuiit mecm:

1. Ubersetzen Sie und unterstreichen Sie die Siitze mit Perfekt Aktiv.
1. In der Freizeit hat er sich mit der Physik, der Chemie und der Technik beschéftigt.
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2. Werner wollte Ingenieur werden.

. Die Eltern konnten aber die Ausbildung ihres Sohnes nicht bezahlen.

. Nachdem seine Eltern gestorben waren, arbeitete Werner viel.

. Er 1st nach Berlin gefahren.

. Werner hat mit seinem Bruder Carl viel gearbeitet.

. Als Siemens eine Methode filir die galvanische Vergoldung und Versilberung
erfunden hatte, brachte sie ihm viel Geld.

. Nachdem er 1888 den Adel Titel bekommen hatte, hiefl er Werner von Siemens.

9. Seine Erfindungen werden immer den Menschen dienen.

Ul IV, I S Y)

oo

2.8etzen Sie die in Klammern gegebenen Verben in richtiger Zeitform.

1. A.D. Sacharow ... in die Geschichte des 20. Jahrhunderts als Biirgerrechtler ...
(eingehen, Perfekt Aktiv).

2. Nachdem er die Moskauer Universitdt ... ..., arbeitete er im Institut fiir Physik
(absolvieren, Plusquamperfekt Aktiv).

3. Mit dem Hungerstreik ... der Gelehrte die Menschen auf seine Forderungen
aufmerksam machen (wollen, Imperfekt Aktiv)

4. Nachdem man A.D.Sacharow auf den Kongress zum Volksdeputierten ... ... , trat
er noch stirker fiir den Frieden auf (wihlen, Plusquamperfekt Aktiv).

5. Die progressiven Menschen der Welt ... dén Friedenskdmpfer A.D.Sacharow nicht
... (vergessen, Futurum I Aktiv).

6. A.D.Sacharow ... die Demokratisierung der Gesellschaft ... (fordern, Perfekt
Aktiv).

7. Nachdem die Faschisten in Deutschland an die Macht ... ... (kommen,
Plusquamperfekt Aktiv), ... Willy Brandt nach Norwegen emigrieren. (miissen,
Imperfekt Aktiv).

8. 1964 ... man Willy Brandt zum Vorsitzenden der SPD ... (wihlen, Perfekt Aktiv).

9. Als AuBlenminister der BRD ... Willy Brandt fiir die Unterzeichnung
des Kernwaffensperrvertrages ... (auftreten, Imperfekt Aktiv).

10. Willy Brandt.. .. immer richtige politische Losungen finden (kdnnen, Imperfekt
Aktiv).

11. Das deutsche Volk ... den beriihmten Politiker Willy Brandt nicht ... (vergessen,
Futurum I Aktiv).

3. Ubersetzen Sie ins Deutsche und erkliiren Sie die Priisensformen.

Hemeukuii  sBnsercss OAHMM W3  B@XKHBIX  S3IKOB  OOIIEHUS  Ha
€BPOIIEHCKOM KOHTUHEHTE. 11 3TOro CyIIECTBYIOT 3HAYMUTEIbHBIE ITPEIIIOCBUIKU:
reorpaduyeckoe nosoxxkeHue ['epmaHum, ee KylbTypHbIE CBSI3H, MOJUTUYECKUN U
DKOHOMHUYECKH BeC CTpaHbl. 711 cTa MWUIMOHOB »kuTelied EBponbl HEMEUKHUI
SABIIIETCA POAHBIM S3BIKOM. B Tpex eBpomelckux rocyaapcrBax — ['epmanum,
Agctpun u lIBelinapuu — oH sBisieTCsl opUUMaIbHBIM. KpoMe 3TOro OH IIMPOKO
pacripoctpaneH B Benmukom repuorctBe  JltokceMOypr, B KHSKECTBE
Jluxtenmreiin, B benbruu, Jlanum, B HEKOTOpbIX obOsacTsx dpaHiuu, ceBEpHOI
Wranun, Ha bankanax, B [Toneme u B CHI'. 1 Ha aApyruX KOHTUHEHTaX €CTh IPYIIIbI
HACEJICHUs1, KOTOPBIE TOBOPST HA HEMELIKOM SI3bIKE.
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B Hekoropbix MecTHOCTSX ['epMaHmm em€ JKMB JMANEKT, Kak S3bIK
NOBCETHEBHOrO 00mmeHus. Ho mnurepaTypHblii HEMEIKUI TOHSITEH IOBCIONY.
Hemeuxuii — crapelllni )KUBOW KYJBTYPHBIN S3bIK HA €BPOIIECKOM KOHTHMHEHTE.
OH mpekpacHO COOTBETCTBYET MEHTAIHUTETY E€BPOIICHCKHX HApPOJOB, MX TyXOBHOU
KYJIBTYPE.

4.Setzen Sie die entsprechenden Verben in der richtigen grammatischen Form
ein und iibersetzen Sie folgende Siitze.

Das Fiirstentum Liechtenstein ... am oberen Rhein. Die Fliche des Landes ...
nur 157 Quadratkilometer. Die Bevolkerung ... 26000 Einwohner. In der Hauptstadt
Vaduz ... etwa 5000 Einwohner. Die Staatssprache des Landes ... Deutsch. An der
Spitze des Staates ... der Fiirst der Familie Liechtenstein. Die Volksvertretung ... auf

vier Jahre .... . Das Firstentum ... an der Arbeit einer Reihe von UN -—
Organisationen ... . Liechtenstein ... diplomatische Beziehungen zu 30 Staaten. Im
Lande ... ... mit schweizer Kapital eine beachtliche Industrie. Ein Drittel der
Bevolkerung ... im Dienstleistungssektor. Im Fiirstentum ... ... tiber 50 Uternehmen.

Sie ... Heizkessel, Verbrennungsanlagen, Textilien und anderes mehr.

stehen, sein, werden ... gewdhlt, liegen, (es) gibt, sich entwickeln, teilnehmen,
betragen, arbeiten, zdhlen, erzeugen, leben, unterhalten.

5.Fiillen Sie die Liicken mit passenden Zeitformen aus.

Osterreich ... in Mitteleuropa. Sie ... an sieben Staaten. Der gropte Flup ...
die Donau. Im Siiden ... das Land die‘michtige Keffe der Alpen. In Osterreich ...
iiber 7,5 Millionen Einwohner.Dié-Republik Osterreich ... 1918 .... . Sie ... aus 9
Bundesldnder. Jedes Bundesland ... seine leitende Organe. Der Bundesprisident
... fiir die Dauer von 6 Jahren .... . Im Oktober 1955 ... das Parlament das Gesetz
iiber die Neutrakltit. Diese Politik ... Osterreich auch heute. Die grofte Partei
Osterreichs SPO ... im Jahre 1945 ... .... . Sie ... eine reformistische Politik. SPO
... fiir “soziale Partnerschaft” der Werktétigen und Unternehmer ein.

bestehen, verfolgen, durchziehen, griinden (B Perfekt Passiv), liegen, wéhlen (B
Priasens Passiv), haben, eintreten, griinden (B Imperfekt Passiv), sein, billigen,
leben, grenzen, betreiben

6.Nennen Sie die Bestandteile der nachstehenden Komposita mit den bestimmten
Artikeln und iibersetzen Sie jedes Kompositum ins Russische.

Das Nachbarland

die Staatssprache

der Zwergstaat

der Gastarbeiter

der Industriestaat

der Industriezweig

das Industrieprodukt

das Fisenerz
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die Handelsbeziehung (en)
das Stahlerzeugnis

die Stromenergie

die Forstwirtschaft.

7.Ubersetzen Sie folgende Siitze, analysieren Sie die Pripositionen.

1. Trotz des Regens gingen wir spazieren.

2. Wiahrend meiner Reise nach Berlin habe ich viele Sehenswiirdigkeiten
besichtigt.

3. Nach dem Unterricht gehe ich in die Bibliothek.

4. Das Reisebiiro liegt meinem Haus gegeniiber.

5. Wir gingen durch den Wald.

6. Ohne dich gehe ich ins Konzert nicht.

7. Die Medizin ist gegen das Rauchen.

8. Wir gehen heute in unseren Park. Im Park ist es sehr interessant.

9. Bis 31. August haben wir die Sommerferien.

10. In den Sommerferien gibt es viel Zeit zum Lesen und zur Erholung.

8.Setzen Sie, wenn notig, den Artikel in richtiger Form ein.

1. ...Frihling ist ... schone Jahreszeit.

2. Morgen fahrt er nach ... Stuttgart.

3. ... Frau am Fenster ist meine Kusine. Sie 1st ... Sozialpddagogin.

. ... neue Haus meiner Eltern hat /.. Terrasse.

. ... Frau Berger ist ... gute Arztin.

. ... langste FluB} der Erde, der Mississipi in ... Nordamerika, ist 6700 km lang.

. Die Herren trinken ... Bier. ... Bier ist dunkel.

. Mein Onkel wohnt in ... Hamburg. Er ist ... Kaufmann. Jetzt ist er zu ... Hause
und arbeitet in ... Arbeitszimmer. Aber vor fiinf Tagen war er in ...Italien. Er
hat dort ... Weinund ... Orangen gekauft. Jetzt verkauft er ... Wein und ...
Orangen in.... Deutschland. Mein Onkel reist viel. Nach ... Holland oder ...
Belgien fihrt'er'mit ... Auto. Aber nach ... Agypten oder in ... Tiirkei fliegt er
mit ... Flugzeug.

9. ... Vater meines Freundes ist ... Direktor ... Firma.

10. Herr Ober! ... Kaffee bitte.

03N L K~

9.Ubersetzen Sie aus dem Russischen ins Deutsche.

1. MaructpaHT BXOAUT B ayIUTOPHUIO.

2. OkoJ110 okHa cTouT cToia. OH KJIaJIeT KHUTH Ha CTOJ.

3. Y okHa cTouT CTy. S caxxych Ha cTyJl. Sl Bcerna cuxy 3a 3TUM CTOJIOM.

4. Panom co MHOU caautcs MOM npyr. OH KIAJeT Ha CTOJ TETPaau, KHUIU U

PYYKY.

5. Mexnay okHamu BUCUT KapTuHa. Ha kapTuHe MBI BUAMM JOM, a MEPE JTOMOM
caj.

6. MaructpaHThl 3alTUCHIBAIOT JOMAIIIHEE 3a/laHKke B PaOOUyIO TeTpalb.

7. Bo ri1aBe yHMBEpPCUTETA CTOUT PEKTOP.
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8. MHOrre MarucTpaHThl U3 HAIIEH IPYIIBI KUBYT B OOLICKUTHH.
9. AKTOBBIH 3aJ1 PACIOJIOKEH Ha BTOPOM 3TaXe.

10.Setzen Sie die in Klammern stehenden Substative mit Priipositionen im
richtigen Kasus ein.

Er wird ... abgefragt (der Lektor).

Die Fragen werden ... beantwortet (der Student).

Die zwei Fliisse werden ... verbunden (ein Kanal).

Die Arbeit wird ... geschrieben (die Schiilerin)

Das Buch wird ... gelesen (der Junge).

Der Verkehr wird ... geregelt (die Ampel).

Die Priifung wird ... gut abgelegt (die Studenten).

Die Wohnung wird ... gehalten (meine Schwester).

ARG e

11.Beantworten Sie folgende Fragen.

1. Von wem wird das Fenster zugemacht? (er, sie)

2. Von wem wird die Wohnung in Ordnung gehalten? (die Mutter, ich)

3. Von wem wurde die Kontrollarbeit geschrieben? (der Student, die
Studentin, der Schiiler)

4. Von wem wurde der Vortrag gehalten? (der Professor, der Arbeiter, der
Aspirant)

5. Von wem werden die Resultate der Kontrollarbeit besprochen? (die
Studenten, unsere Gruppe, ihr)

6. Von wem werden die Fragen‘zum-Text beantwortet? (der Student, sie, du)

7. Von wem wurde der Artikel.geschrieben? (ein Méddchen, ein Ingenieur, ein
Architekt)

8. Von wem wurde dieses Buch iibersetzt? (der Vater, die Mutter, er)

YCTHOE OBIIIEHUE

Tema 1. Cucrema BBICIIETO W TOCTAUIUIOMHOTO oOpa3oBaHusi B PecmyOmiuke
benapych u B cTpaHe U3y4aeMoro si3bIKa.
Tematnuecknii KoHTpoab: Kpyribeii cron: «Cucrema BbIcIEro oOpa3oBaHHsS B
Bbemapycuy. Ilpesentanmst pedeparoB: «CoBpeMeHHbIE TEHACHIIMH B pPa3BUTHU
MOCJIECAMINIOMHOr0 obOpa3oBanusa B benapycu»y. Munu-koudepenums: «IIpoiecc
CO3JIaHUsl €IMHOro 00pa3oBaTelbHOr0 mpocrpancTtBa EBpombly. PedepupoBanue
ra3eTHOM CTAThH.

Jlumepamypa:
1. JIoknazapl MarucTpaHToOB.
2. Marepuasibl HEMEIIKO3bIYHOM ITPECCHI.

Tema 2. Posib HayKu B pa3BUTHUU OOIIECTBA.
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TemaTnuecKkuii KOHTPOIb: MuHH-KoHpepeHIus: «YYeHble, KOTOPbIE BHECIU CBOM
BKJIaJT B HayKy». Kpyrabi croir: «Pa3Butue Haykn B X X1 Beke». Pedepuposanue
HAY4YHOI'0 TEKCTa MO CIEIMAJLHOCTH MarucTpaHTa.

Jlumepamypa:

1. Jloknaasl MaruCTpaHTOB.
2. HayuHbl€ TEKCTBI 110 CIELUATBHOCTH MAaruCTPaHTOB.

Tema 3. [locTxeHUs HAYKH B 00J1aCTH HAyYHBIX HHTEPECOB MarucTpaHTa B
CTpaHaxX U3y4yaeMoro s3bIKa.
TemaTnueckuii KOHTPOJb: Munu-koHbepeHius: «llepcrneKkTUBLl JTaabHEHIIIErO
pa3BuTUsl Hayku B I'epMaHumy. BBICTYIUIGHHME MAarucTpaHTOB C JIOKJIAJaMH O
JOCTH)KEHUU HAYKH B 00JIaCTH MX HAYYHBIX HHTEPECOB.
Jlumepamypa:

1. JIoknazapl MarucTpaHToOB.

Tema 4. Ilpenmer Hay4yHOTO UCCIIEIOBAHUS MarucTpanta.
Tematnueckuii KOHTpoJb: Kpyrabeni croyi: «MOTHMBALKS B HMCCIEI0BATEILCKOU
paboTe MarucrpaHnTay. Kpyrieiii ctoi: « MoTHBaIys B MCCIEA0BATEILCKON paboTe
MarucTpanray. Munu-koHdepenuus: Ilpesentanys HaydHOH CTaTbU IO TEME
HAy4YHOT'O MCCJICJIOBAHUSI MAarduCTPaHTa.

Jlumepamypa:

1. Jloknaasl MaruCTpaHTOB.

Tema 5. Cuctema U COIMOKYJIBTYPHBIC OCOOCHHOCTH MOATOTOBKM MarucTpaHTa B
Pecniy6nuke benapychk.u 3a pyoesxxom.

TemaTuuecKnii  KOHTPOJb: . MwuHH-KOHPepeHIHs: «YYeT  MEXKKYIbTYPHBIX

0COOCHHOCTEN IpH IMOATOTOBKE MarucTpanToBy. Kpyribi ctoi: «MeHeHKMEHT

1 Pa3HOCTB KYJIBTYDY.

Jlumepamypa:
1. Jloknaasl MarucTpaHToOB.

Tema 6. MexnyHapoIHOE COTPYJIHUYECTBO B Hay4dyHOU cdepe: MEXITyHapOIHBIH
HAay4YHBIM ceMHuHAp (Hay4dHO-TIpaKTHYeCKass KOH(MEpPEHIUs, KOHTpecc,
CHUMITO3UYM, JTUCKYCCHSI).

Tematnueckuii KOHTPOJb: Kpyrapiii cron: «MexayHapoaHOe COTPYIHHYECTBO B

HayuHou cdepe». KomnbrorepHas npesenrtanus: Ilpesenranus npoekTa Hay4yHOro

HCCICAOBaHMs  Marucrpanra. Hammcanme  semoBoro  mmcbMa.  Mtoromas

KOHTPOJIbHAS paboTa.

Jlumepamypa:
1. JIoknazapl MarucTpaHToOB.
2. KoMIbroTe€pHBIE IPE3EHTALIMN MAaruCTPAHTOB.

HTOI'OBAA KOHTPOJIBHAA PABOTA
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1. Ubersetzen Sie diesen Text schriftlich.
DIE DEUTSCHE BUNDESBANK

Die deutsche Bundesbank mit Sitz in Frankfurt-am-Main wurde 1957
errichtet. Sie hat die Aufgabe, die Wirtschaft mit Geld und Kredit zu versorgen,
den inldndischen Zahlungsverkehr zu regeln. Wie andere Zentralbanken hat sie
allein das Recht, Noten auszugeben. Die Wihrungs- und Kreditpolitik betreibt sie
vor allem mit Hilfe einer flexiblen Diskont-, Offenmarkt- und Mindestreserve -
Politik. Sie ist bei der Ausiibung der ihr gesetzlich zustehenden Befugnisse an
Weisungen der Bundesregierung nicht gebunden. Ihre Organe sind der
Zentralbankrat, der die Wiahrungs- und Kreditpolitik bestimmt, und das
Direktorium, das die Bank leitet und verwaltet. Die Landeszentralbanken fungieren
als Hauptverwaltungen der deutschen Bundesbank.

Die Aufgaben der Banken werden immer vielféltiger. Thre Dienstleistungen
wachsen mit dem Lebensstandard. Das private Bankkonto.zum Beispiel ist heute
fiir jeden Haushalt genauso selbstverstindlich wie Gas,’Wasser und Strom.

Die Fortschritte in Wirtschaft und Gesellschaft, Rationalisierung und
Automation fordern den bargeldlosen Zahlungsverkehr. Seine Bedeutung nimmt
stindig zu. Immer neue, bessere und schnellere Formen werden von den Banken
entwickelt. Bargeld wird nur noch fiir kleinere Zahlungen benétigt. Immer mehr
Arbeitsnehmer lassen sich Lohn oder Gehalt auf ihr Bankkonto {iberweisen.

Stindig wiederkehrende Zahlungen fiihrt die Bank automatisch aus.
Millionen Haushalte lassen lingst Miete, Krankenkassenbeitrdge, Steuern, Funk-,
Fernseh- und Telefongebiihren, Gas;”Wasser- und Stromrechnungen von ihrem
Konto begleichen und alle anderen regelmiBigen Zahlungen durch ihre Bank
vornehmen.

2. Lesen Sie folgenden Text und schreiben Sie die unten angegebenen
Ubungen in schriftlicher Form.
DIE SCHWEIZ

Die Schweiz liegt im Zentrum Europas. IThr Territorium nimmt die Flache
von 41200~km? ein, ihre Bevdlkerung zdhlt sieben Millionen Menschen. Die
Schweiz grenzt an Deutschland, Liechtenstein, Osterreich, Italien und Frankreich.
Die Hauptstadt des Staates ist Bern. Bern ist das Herz des politischen, kulturellen
und industriellen Lebens des Landes. Die groflten Stddte der Schweiz sind Bern,
Genf, Ziirich, Basel, Lausanne. Nur 65% der Bevdlkerung des Landes sprechen
Deutsch, 18% sprechen Franzdsisch und 10%-Italienisch. Diese drei Sprachen sind
die Staatssprachen des Landes.

Die Schweiz wurde am 1. Juli 1291 gegriindet, als drei Kantonen zu einer
Foderation vereinigt wurden. 1818 wurde die erste Verfassung angenommen. Nach
dieser Verfassung ist die Schweiz ein foderativer Staat. In den Weltkriegen hat die
Schweiz unveranderlich die Souverinitit aufbewahrt.

Die stetige Neutralitit basiert sich auf drei1 Grundprinzipien: die
Nichtteilnahme am Krieg, die Nichtunterschreibung der Kriegsvertrige mit den
auslidndischen Staaten und die Nichterweiterung ihres Territoriums. In den
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Grundfragen der AuPenpolitik unterstiitzt die Schweiz die entwickelten
kapitalistischen Staaten. In den letzten Jahren erweitert die Schweiz die
Beziehungen zu den unabhingigen Staaten. Die Schweiz ist kein UNO-Mitglied,
aber sie ist Mitglied ihrer Spezialorganisationen, Mitglied des Europiischen
Sowjets. Seit 1985 wird die politische Zusammenarbeit mit unserem Land
aktivisiert.

Die Schweiz ist eine foderative Parlamentarrepublik. Sie besteht aus 23
Kantonen und 3 aus diesen Kantonen sind in Halbkantonen eingeteilt. Jeder
Kanton hat seine Verfassung, sein Parlament und seine Regierung. Die Rechte der
Kantonen werden von der foderativen Verfassung begrenzt. Die Macht gehort der
foderativen Versammlung (dem Parlament), der aus 2 Kammern besteht: dem
Nationalen Sowjet und dem Kantonensowjet.

In der Schweiz gibt es 6 Parteien. Die grofte Partei ist die demokratische
Partei. Es gibt auch die Vereinigug der schweizer Gewerkschaften. Die schweizer
Gewerkschaften vereinigen etwa 40% der Werktitigen. . Die Schweiz ist ein
hochentwickelter Industriestaat mit intensiver Landwirtschatft.

Die schweizer Industrie ist von den duPeren Rohstoffquellen stark abhédngig.
Sie erzeugt die hochwertige Produktion “der besten Qualitit. Die
Hauptindustriezweige sind Metallverarbeitung, Maschinenbau,
Elektromaschinenbau, Chemieindustrie, Textilausriistung und
Lebensmittelindustrie. Die Schweiz .importiert Erdol und Erdolprodukte,
Rohstoffe, Lebensmittel und Ausriistung, Feinmechanik. Die Schweiz verfiigt
auch iiber intensive Landwirtschaft. Schon ist die Natur der Schweiz. In den
Schweizer Alpen gibt es viele Naturschonheiten: hohe schneebedeckte Berge, tiefe
Taler, blumenreiche Alpenwiesen, viele Bergseen (der Genfer See, der Bodensee).

Texterlduterungen:
1. Merken Sie sich einige Worter:
a) der Kanton — ajiMuHuCTpaTUBHAs, TeppUTOpHaiIbHas enuuuua [lBeiinapun —
KaHTOH
b) der Halbkanton~— nonykanton (pa3nenéunbiii kanToH B [lIBelnapun)
c¢) das UNO-Mitglied — unen Opranuzanuu O6benunéansix Hamuit (OOH)

I . Stellen Sie anstatt der Punkte die unten gegebenen Worter:

1) Die Schweiz ... am 1. Juli 1291 ... .

2) Ihr Territorium ... die Fliche von 41200 km? ... .

3) Ihre Bevolkerung ... sieben Millionen Menschen .

4) Die Schweiz ... an Deutschland , Lichtenstein, Osterreich , Italien , Frankreich .
5) Die Schweiz ist eine ... Parlamentarrepublik .

6) Die Macht ... der foderativen Versammlung .

7) Die schweizer Betriebe ... die hochwertige Produktion der besten Qualitét .

8) Die Schweiz ... iiber intensive Landwirtschaft .

verfiigen, zdhlen, griinden, grenzen, gehdren, produzieren, foderativ, einnehmen
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II. Beantworten Sie folgende Fragen:

1) Wo liegt die Schweiz?

2) Wie grop ist ihr Territorium?

3) Wie grop ist die Bevolkerung der Schweiz?
4) Wie heift die Hauptstadt der Schweiz?

5) An welche Lénder grenzt die Schweiz?
6)Wann wurde die Schweiz gegriindet?

7) Was fiir ein Staat ist die Schweiz?

8) Wem gehort die Macht in der Schweiz?

9) Woraus besteht das Parlament?

10) Wie heift die gropte Partei der Republik?

3.Bilden Sie eine Annotation zum Text in schriftlicher Form.
UMWELTSCHUTZ IN DEUTSCHLAND

In den letzten Jahren hat die Zerstorung der Umwelt in fast allen Lindern
der Erde zugenommen. Luft, Wasser und Boden werden immer schmutziger.
Auflerdem nehmen die Rohstoffreserven ab. In-der Bundesrepublik schaffen
Energieerzeugung und Abfille die groflten Umweltprobleme.

Energieprobleme. Die Bundesrepublik. verfiigt tber keine groflen
Energievorridte auler Stein- und Braunkohle ‘an der Ruhr, im Saarland und im
Koéln-Aachener Raum. Rund 60% der benétigten Energie muss deshalb importiert
werden, und die Vorrdte sind in der ganzen Welt begrenzt. Kraftwerke, Industrie
und private Haushalte schaden dér Natur, weil sie Rohstoffe verbrauchen und
Schadstoffe wie Kohlenmonooxid und Schwefeldioxid absondern. Deshalb denkt
man tiiber alternative Energiequellen wie Sonne und Wind nach. Sie belasten die
Umwelt nicht und stehen immer zur Verfiigung.

Sonnenenergie. Die Sonne ist die wichtigste natlirliche Energiequelle. Mit
Solarzellen kann man Sonnenstrahlen direkt in Elektrizitdt umwandeln. Aber die
Herstellung von Solarzellen ist teuer und kompliziert. Auflerdem braucht man
grole Flachen, um Strom zu erzeugen. Deshalb bietet sich der Einsatz von
Solarzellen vor allem fiir isolierte Orte wie Inseln oder abgelegene Héuser an. In
Deutschland gibt es ein "100.000 Photovoltaik- Dacher-Programm." In der ganzen
Bundesrepublik werden im Rahmen dieses Programms Hauser mit Solarzellen
ausgerustet.

Abfallbeseitigung. Jeder Bundesbiirger produziert 309 Kilogramm
Hausmiill pro Jahr. Mit dem Sperr- und Gewerbemdill entstehen allein in den alten
Bundesldandern insgesamt iiber 100 Millionen Tonnen Abfall. Der grofte Teil wird
deponiert oder verbrannt. Doch die Deponien sind voll, und die Verbrennung
belastet die Luft. Die Wiederverwertung von Abfall ist umweltfreundlicher.
Recycling ist gut. Aber Abfallvermeidung ist besser. Das ist der Kerngedanke des
seit Oktober 1996 in Deutschland geltenden "Kreislaufwirtschaftsgesetzes": Immer
mehr Giiter sollen kiinftig im Produktionskreis gehalten werden. Das Gesetz legt
die Verantwortung eindeutig fest: "Wer etwas produziert, ist auch fiir die
Vermeidung, Verwertung oder umweltvertridgliche Beseitigung der entstehenden
Abfille verantwortlich. Das neue Kreislaufwirtschaftsgesetz fiihrt folgende
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Pflichten ein: Abfdlle sind vorrangig zu vermeiden. Ist dies nicht moglich, miissen
sie stofflich oder energetisch verwertet werden. Nur wenn beides nicht geht, darf
der Miill umweltvertraglich beseitigt werden. Damit sind jetzt Produzenten und
Gewerbe gefordert, ihr Produkt "von der Wiege bis zur Bahre" zu betreuen. Das
bedeutet auch, schon wiahrend der Entwicklung neuer Produkte an die
Moglichkeiten ihrer Beseitigung zu denken. Die Produkte sollen langlebig,
reparaturfiahig, demontierbar oder wiederverwertbar sein. Die Produzenten sollen
dem Prinzip der Umweltvorsorge folgen. Die Produzenten libernehmen auch die
Kosten fiir die Abfallverwertung oder -beseitigung. Aus altem Glas wird neues
Glas, aus altem Papier — neues Papier, man kann auch Kiichenabfille sinnvoll zu
Kompost verarbeiten. Metalle und Kunststoffe kann man auch wieder verwenden.
Altes Glas kommt in den Glascontainer, altes Papier in den Altpapiercontainer,
Metalle Kunststoffe, Vakuumverpackungen in den gelben Sack. Auf den Sachen,
die fiir Recycling bestimmt sind, steht der grilne Punkt — ein Umweltzeichen. Ein
anderes Umweltzeichen ist der "Blaue Engel". Wenn der Blaue Engel auf einem
Heft steht, weill man, dass dieses Heft aus Altpapier gemacht worden ist.

Wasserreinigung. Technologien zur oOkologischen Abwasserbehandlung
gehoren in Deutschland zu den Klassikern “der Umwelttechnologie. Die
modernsten Klidranlagen konnen mittlerweile wsogar Phosphor und Stickstoff
biologisch eliminieren. Die biologische Gewassergiite vieler deutscher Fliisse hat
sich deutlich gebessert. Umweltschutztechnologien und Umwelt-Know-how sind
international zu einem Markenzeichen.der deutschen Wirtschaft geworden. Jedes
fiinfte auf dem Weltmarkt gehandelte. Umweltprodukt kommt aus Deutschland.
Seine Unternehmen stehen weltweitan der Spitze der Entwicklung, ihre Lésungen
sind international gefragt. Ein Grund dafiir: Die hohen Umweltstandards im
eigenen Land. So kommt derzeit jedes zweite beim Europiischen Patentamt (EPA)
in Miinchen angemeldete Umweltschutzpatent von deutschen Firmen. Der
Umweltschutz ist ein'wichtiger Faktor bei der Modernisierung der Volkswirtschaft
in der Bundesrepublik Deutschland geworden.

Texterldauterungen:
1. der Sperr< und Gewerbemiill — kpynHOTraGapUTHBIN ¥ TPOMBIIIIICHHBIN MyCOP
2. von der Wiege bis zur Bahre — ot koJnb106enu 10 CMEpTHOTO ojpa
3. das Know — how — BbICOKHE TEXHOJIOTHH
4. die Wiederverwertung = das Recycling — nmepepaboTka BTOpUYHOTO CHIPbS,
3aMKHYTBIA IIUKJI C IOBTOPHBIM MCITOJIb30BAHUEM OTXOIOB
5. umweltfreundlich = umweltvertriglich — sxonmoruuecku YnuCTHIN, HE BPEIHBIHI
JUUTS OKPYKAIOIIEH CPEIbI

L. Bestimmen Sie den Satz, der den Hauptgedanken &uf3ert.
1. Der Umweltschutz ist ein wichtiger Faktor bei der Modernisierung der
Volkswirtschaft in der Bundesrepublik Deutschland geworden.
2. Jeder Bundesbiirger produziert 309 Kilogramm Hausmiill pro Jahr.
3. Umweltschutztechnologien und Umwelt-Know-how sind international zu
einem Markenzeichen der deutschen Wirtschaft geworden.
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4. In der Bundesrepublik schaffen Energieerzeugung und Abfille die grofiten
Probleme.

II.  Markieren Sie die Sétze, die Haupt- und Nebeninformation duf3ern.
1. Kraftwerke, Industrie und private Haushalte schaden der Natur, weil sie
Rohstoffe verbrauchen und Schadstoffe wie Kohlenmonooxid und
Schwefeldioxid absondern.
2. Mit dem Sperr- und Gewerbemiill entstehen allein in der alten
Bundeslindern insgesamt uber 100 Millionen Tonnen Abfall.
3. Metalle und Kunststoffe kann man auch wieder verwenden.
4. In den letzten Jahren hat die Zerstérung der Umwelt in fast allen Landern
der Erde zugenommen.
5. Technologien zur 6kologischen Abwasserbehandlung gehoren in
Deutschland zu den Klassikern der Umwelttechnologie.
6. Wenn der Blaue Engel auf einem Heft steht, weiss man, dass dieses Heft
aus Altpapier gemacht worden ist.
7. In der Bundesrepublik schaffen Energieerzeugung und Abfille die
grofiten Umweltprobleme.

III. Wahlen Sie die Annotation, die.dem Inhalt des Textes am besten
entspricht.

a) Der Text bringt eine Darstellung liber Energievorrite in der BRD.
Die BRD verfiigt iiber grole Energievorrite. Stein- und Braunkohle, Erdol und
Erdgas exportiert sie in die anderen européischen Lander und sogar in Russland. Thre
eigenen Vorrite sind unbegrenzt und man braucht keine alternativen Energiequellen;
b) Eine besondere Aufmerksamkeit wird dem Problem der Wiederverwertung
geschenkt. Die Produkte, di¢ man in Deutschland produziert, sollen langlebig,
reparaturfiahig, demontierbar oder wiederverwertbar sein. Die Produzenten sollen
dem Prinzip der Umweltvorsorge folgen. Die Wiederverwertung von Abfall ist
umweltfreundlicher: Recycling ist gut, aber Abfallvermeidung ist besser;
¢) In diesem-Text wird mitgeteilt, dass die Verbrennung des Abfalls die Luft
nicht mehr belastet. Es gibt keine Sorgen mit der Beseitigung des Sperr- und
Gewerbemiills in Deutschland. Der Miill wird nur umweltvertriglich beseitigt, die
Wiederverwertung von Abfall ist kein Problem mehr;
d) Im Mittelpunkt des Textes steht das Problem der natiirlichen Energiequellen. Die
Sonne ist die wichtigste natiirliche Energiequelle. Mit Solarzellen kann man
Sonnenstrahlen direkt in Elektrizitit umwandeln. Die Herstellung von Solarzellen ist
billig und ganz nicht kompliziert. Um Strom zu erzeugen, braucht man keine gro3en
Flache, darum kann man die Dacher der Hochhduser mit Solarzellen ausriisten.

4.Benutzen Sie folgende Kommunikationsmittel.
a) KJIMIIe, HAYMHAIOIME paboTy U BBOISIINE TJIABHYIO TEMY:
Der Hauptgedanke dieses Textes (Artikels, Buches) ist ...,
Das Buch besteht aus ...,
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Der Text (Artikel) gibt Auskunft (Information) iiber ...,

In diesem Text geht es um ...,

In diesem Text handelt es sich um ...,

Im Teil I behandelt der Autor sehr umfassend die Probleme (die Fragen) ...,
In diesem Artikel (Auszug, Bericht, Text) wird von ...mitgeteilt,
Es wird tber ... kurz gesagt,

Eine besondere Aufmerksamkeit wird ... geschenkt,

Der Text informiert tiber ...,

Eine grof3e Rolle spielen in diesem Text die Fragen (die Probleme) ...,
Im ersten Teil werden ... behandelt,

Der Text (das Buch) ist den Fragen ... gewidmet,

Im Mittelpunkt des Textes stehen die Probleme ...,

Der Inhalt des Textes beweist ...,

b) knuire, 0ohopMIISAIOIIE OCHOBHYIO MBICIb TIPOU3BEICHHUS:
Der Autor behandelt ... und untersucht ...,

Der Autor analysiert die Kernfragen ...,

Das Hauptanliegen des Buches (Textes) ist ...,

Der Autor setzt sich fiir ... ein,

Der Autor weist iiberzeugend nach, daB ...,

Der Autor duf3ert seine Meinung zu (D.),

Der Autor nimmt Stellung zu (D.),

Der Autor hat dem Problem ... viel Aufmerksamkeit geschenkt,
Der Autor unterstreicht ...,

Der Autor betont ...,

Der Autor zeigt, wie ...,

Der Autor spricht sich fiir (A.).... aus,

Der Autor informiert tiber ...,

Der Autor untersucht sowohl ... als auch ...,

Der Autor stellt sich die Aufgabe ...,

Der Autor bringt eine Analyse ...,

Der Autor wendet sich (D.) ... zu,

Der Autor kritisiert ...,

Der Autor charakterisiert ...,

Der Autor fordert ...,

Der Autor erarbeitet ...,

Der Autor gibt einen Uberblick zu (D.) ...,

Der Autor polemisiert gegen (A.) ...,

In diesem Artikel wird eine Darstellung ... gegeben,

Der Text bringt eine Darstellung ...,

¢) kimire, o(GOPMIISIONINE BBIBOJBI, K KOTOPHIM IPUXOIUT aBTOP MEPBUYHOIO
JIOKYMEHTA:

Der Autor zieht SchluBBfolgerungen aus ...,

Zum SchluB} soll noch ausgesprochen werden ...,

Der Text ist durch (A.) ... gekennzeichnet,

Der Text enthilt neue Ergebnisse (Resultate) tiber ....,
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Ausgehend von der Analyse, kommt der Autor zum Schlus3 ...,
Ausgehend von der Analyse, kann man also von ... sprechen,
Man kann also sagen, dali ...,

Der Inhalt des Textes beweist ...,

Zum Abschluf} soll noch ausgesprochen werden, dali ... .

1

Jlumepamypa:

. ManeBuu, B.I'. [u np.]. [IpakTuueckuii Kypc HEMEIKOTO sI3bIKa ISl CTYJICHTOB

ryMaHUTapHbIX (pakyiapTeToB: ydeb.mocodue / B.I'.ManeBuu [u ap.]. — MH.:
«Bpimeinas mkomaa», 1989. — 252c.

. Mapuenko, T.M. Hemeuxosi3biuable cTpaHbl: Metogudeckue ykazanus/ T.U.

Mapuenko, A K. [Tader. — YxTa: YI'TY, 2004. — 21c.

. Hemeukuii  sI3pIK  JJI1  MarucTpaHTOB MW acCHHUPAHTOB: ydeO.mocodue /

T..Mapuenko [u ap.]. — Yxra: YI'TY, 2008. — 131c.

. Uepkac, M.A. Hemenkwmii 5361k mi1s1 acnimpantoB = Deutsch flir Postgraduierte:

yueb6.-meroa.mocobue / M.A.Yepkac. Mu.: BI'Y, 2007.<245c.
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3ananus TeKkyluei aTrecTalnuu

Dpanuy3cKuil 361K

I'PAMMATHKA
Tema 1. Cunrakcuc. CHHTaKCU4€ECKasi COUETAEMOCTh CJIOB.
TeMarnueckuii KOHTPOJIb: BhINOJHEHNE rPaMMAaTHYECKUX YIPAKHEHUN
Jlumepamypa:
1. ITonora, N.H. I'pammaTuka ¢paniy3ckoro sizbika. IIpaktudeckuit kype / WM.H.
[TomoBa, X.A. KazakoBa. — M. OOO «Hectop Akagemuk [labmummeps», 2000. —
C. 346-349.

Tema 2. Kareropus 3amnora.
TemaTnyecknii KOHTPOJIb: BEITOTHEHUE TPAMMATHYECKUX YIIPAKHEHUN
Jlumepamypa:
1. Tlorymanckas, JIJI., KoroBa, I''M., IllkynaeBa, M./l. ®paHIly3cKuil SI3bIK.
[Ipaktuueckuii kypc, IlponBunyteiii sran. 4.2 /. JLJLIlorymanckas, I'.M.
Korosa, 1./1. [lIkynaeBa. — M. «Bsicmas mkonaw; 1991. — C. 94-97.

Tema 3. CornacoBaHue€ BPEMEH.
TemaTnyeckuii KOHTPOJIb: BEITOTHEHNE I'PAMMATUYECKUX YIPAKHECHUM.
['paMmaTH9eCKnid TECT.
Jlumepamypa:
1. TTonosa, M.H. I'pammaruka ¢paniry3ckoro sssika. [Ipaktudeckuit kypc / M.H.
[TomoBa, JK.A. KazakoBa. - M. OOO «Hectop Akaaemuk I1aGaumep3», 2000. —
C. 244-252.

I'pammamuueckuit mecm:

1. Mettez les'verbes entre parenthese aux temps suggeres par le sens.
1) Ils disent qu’ils (vouloir) remettre leur depart.

2) Ils ont decide que je (etre) ’homme qu’il leur (falloir).

3) Elle promet qu’elle (faire) tout ce qu’elle (pouvoir)

4) Mon frere ecrit que vous (pouvoir) loger chez lui.

5) Je voyais qu’il ( avoir) honte de son action.

6) Ils ont appris que le garcon (s’appeler) Louis et qu’il (avoir) 10 ans.
7) Quelle heure etait-il quand on nous (apporter) les journaux?

8) Quand le I’ai rencontree, elle (revenir) de la reunion.

9) Quand elle s’est reveillee, dans la chambre il n’y (avoir) personne.
10) L’annee passee, quand je suis arrivee chez mes parents, les jardins (fleurir).

2. Mettez le verbe de la proposition principale a un temps passe et modifiez, en
cosequence, le temps de la subordonnee.
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11) Nous sommes surs que vous passerez bien vos examens.
12) Ma mere ecrit que nous passeronsbien le temps chez elle.
13) IIs disent que vous revenez tard chaque soir.

14) Elle me previent qu’elle a deja achete des dillets.

15) Vous me demande pourquoi je ne les ai pas suivis.

3. Mettez les verbes entre parentheses aux temps qui conviennent.
16) Il m’a dit que son pere (etre) deja en retraite.

17) 11 pensait que son ami (raconter) tout lui-meme.

18) Nous savions qu’il ne (entendre) pas encore cette nouvelle.

19) Nous avons appris qu’il (passer) son examen dans un mois.

20) J’a1 remarque qu’il (prendre) le taxi.

4. Mettez au passe compose la proposition principale. Faites la concordance des
temps.

21) J’apprends que mon ami a deja achete le materiel de peche.

22) Ma femme m’ecrit qu’elle me telephonera.

23) Je me souviens que I’anneee passee il a fait un yoyage en Espagne.

24) Ils disent qu’ils se sentenet bien.

25) Vous me dites que votre femme sait conduire.une auto.

5. Mettez les verbes entre parentheses aux temps qui conviennent.

26) Elle a repondu qu’elle ne (aller) pas au cinema.

27) Nous leur avons explique pourquoiinou ne (repondre) pas a leur lettre.
28) Simone a prevenu qu’elle ne(pouvoir) pas aller a la soiree.

29) Ils ont dit qu’ils (etre) occupes:.

30) Personne ne savait ce qu’il (falloir) raire.

6. Terminez les phrases suivantes.
31) Il savait que ...

32) J’esperais que....

33) Ils expliquaient que ...

34) Nous annoncons que ...
35) J’etais sur que ...

36) Vous avez declare que ...
37) Ils lui ont dit que ...

38) Ils m’ecrivaient que ...

39) Je pensais que ...

40) Nous avons prevenu que ...

7. Mettez le verbe de la proposition principale au passe et modifiez les autres en
consquence.

41) Je pense qu’ils ont ete hier au theatre.

42) On dit que I’acteur connu jouera le role principal.

43) Elle nous raconte qu”elle s’interesse a la musique

44) Vous me demandez ce que j ferai ce soir.

45) Nous lui demandons quel film elle verra demain.
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8. Mettez les phrases suivantes au plan du passe.

46) Soudain la porte s’ouvre et trois personnes sortent dans la rue.

47) Martine se demande pourquoi il est triste.

48) Nous nous rapelons bien I’heure du rendez-vous, mais nous ne nous souvenons
plus du lieu.

49) Quand les parents partent, la petite fille se met a dessiner.

50) Il dit qu’il fera ce travail quand il aura le temps.

9. Mettez les verbes entre parentheses aux temps qui conviennent.

51) Adele (se renseigner) sur cet home. Elle (apprendre) qu’il (revenir) un mois
plus tot d’Amerique ou il (vivre) de longues annees et ou il (compter) revenir.

52) A six heures, Gilbert (announcer) qu’il (devoir) partir. Juliette (croire) qu’il
(oublier) déja ce qu’il lui (dire) en arrivant. Mais au moment de sortir, il lui
(rappeler) qu’il la (attendre) le lendemain comme il (etre)-convenu.

53) Il me (dire) qu’il ne (pouvoir) pas remettre son rendez-vous-avec I’avocat. Il le
(faire) déja deux fois.

54) Je ne la (voir) pas pendant toute la guerre. Vers. 1920, elle me (ecrire) qu’elle
(donner) un concert au profit d’un hospital et que;si je (se trouver) a Londres a
ce moment, je lui (faire) plaisir en y assistant.

55) Jules (sonner). Mais quand il (voir) qu’on ne lui (ouvrir) pas, il (consulter) sa
montre pensant que son pere ne(rentrer)peut-etre pas encore.

10. Traduisez en francais.

56) A Tonapko uTo emy 3BOHIIIIO-OH €Ka3all, 4YTO C YAOBOJIbCTBUEM MPHUJIET.

57) OHa MHe pacckasaia, UTo OHa Jiesiaia moka MeHs He ObLIO.

58) MbI HaJEesIUCh, YTO OH, JJACT HaM BCE HEOOXOIUMbIE CBEJICHUS.

59) OH noHuma, YTo HYKHO yXOJIUTh, HO Y HETO HE ObUIO CHJI TOAHSATHCS.

60) Onu HaC NpEeAYNPETUITH, YTO MBI UM CKOPO MOHAT00UMCH.

61) Korga s 3T0 yCnblial, s TOTYac K€ MoayMall, YTO 3TO MOXKET Bac

3aMHTEPECOBATD.

62) Kopx JAropya 3asBUI CBOMM KOJUIETaM, UTO OH YXOJUT U3 KOHTOPHI, TaK KaK
HaIes APYroe MecTo.

63) MbI 1ymaiid, 4TO OHM 3a0bUIH CBOE OOCIIIaHHUE.

64) OHU 00BSICHUIIN, YTO HUYETO HE 3a0bLIN, YTO OHU BCE CAENAIOT, KOT/Ia Oy Iy T
CBOOO/IHBI.

65) XKan nucan cBoemy Ipyry, YTO OH HAJIEETCS YBUIETh €ro CKOPO y ceosl.

66) S 3Ha1, 4TO OH HUKOTAa He 3a0yeT obemanus, KOTopoe oH MHe jan (faire)
HaKaHyHE CBOEr0 OThE3/1a.

Tema 4. Henuunble GopMBbl T1aroJa.
TemaTnueckuii KOHTPOJIb: BRINMOJTHEHWE TPAMMAaTHYECKUX VIIPAKHEHUIN
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Jlumepamypa:
1. ITonoa, M.H. I'pammaTtuka ¢paniry3ckoro s3bika. [Ipakruueckuit kype / M.H.
[TonoBa, XK.A. KazakoBa. — M. OOO «Hectop Akanemuk [Tabmumepsy», 2000. — C.
327-339.

Tema 5. YcnoBHOE HAKJIOHECHUE.
TemMaTHUeCcKHUil KOHTPOJIb: BINOJHEHNE rpaMMaTHUYCCKUX VIIPAKHESHUM.
['paMMaTHYECKHUM TECT.
Jlumepamypa:
1. Ilorymanckas, JI.JI., KoroBa, I''M., IllkynaeBa, M.JI. ®panHiry3ckuii s3bIK.
[Ipaktuueckuit kypc, I[lpomBunyteiii stan. 4.2 / JLJLIlorymanckas, .M.
Kortoga, /1. llIkynaeBa. — M. «Breicmias mxkomnay», 1991. — C. 38-41, 68-72.

I'pammamuueckuii mecm:

1. Mettez les verbes entre parentheses aux temps et modes necessares:

1. S’1l cesse de fumer, il (vivre) jusqu’a 100 ans. 2..Si je le savais, je ne (venir) pas.
3. Je lirais davantsge si je (avoir) plus de temps. 4. Si j¢ le voyais aujourd’hui, je te
(prevenir). 5. Elle guerirait plus vite si elle (pouvoir) passer quelques mois. 6.S1 je
ne (etre) pas malade, je (prendre) part a _cette competition. 7. Si vous (etre) un
mordu passionne de cette equipe, vous ne (manquer) pas un match. 8. S’il (avoir)
du courage, il (faire) de la boxe.

2. Remplacez les infinitifs par le Conditionnel et I’Imparfait:

9. Si vous me (donner) cette revue pour ce soir, je la (lire) avec plaisir. 10. Si elle
n’(etre) pas occupee,-elle (etre) maintenant avec nous. 11. Nous (faire) une
excursion dimanche §’il (faire) beau temps. 12.Si tu (vouloir) me faire plaisir, tu
(venire) avec moi. 13..S1 je (pouvoir) avoir mon conge au mois d’aout, je (aller) en
Crimee. 14.Si-vous(monter) au sommet de la Tour Eiffel, vous (voir) tout Paris.
15. Si tu (finir) tes devoir dans une heure, nous (pouvoir) aller patiner. 16. S’il n’y
(avoir) pas nuages, on (voir) des sommets des montagnes. 17. Si je (avoir) It temps,
je (Jouer) au tennis. 18. Si vous (revenir) par la rue de Rivoli, vous (arriver) sur la
place de la Concorde.

3. Transformez ce phrases en employant le conditionnel passé et le plus-que-
parfait:

19. Si je prenais le train de 8 heures, j’arriverais a temps.

20. Si tu restais avec nous, tut e serais bien amuse.

21. Sij’en avais la possibilite, j’irais vivre a la campagne.

22. On les previendrait, si quelque chose se produirait.

23. Vous seriz ridicule si vous essayiez de 1’en accuser.

24. Nous agirons comme Robert si nous nous trouvions dans la meme situation.

25. Vous ne le diriez pas si vous le connaissiez mieux.
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4. Completez les phrases ci-dessous:

26. S’1l avait suivi notre conseil, ...

27. Si vous aviez eu plus de patience, ...

28. Si elle avait eu I’1dee de s’adresser a eux, ...
29. Si tu ne m’avais pas retenu, ...

30. S’ils avaient bien reflechi, ...

5.Traduisez en francais:

31. Eciu ObI ThI HE OBLI TaK 3aHST, Mbl ObI MOILIX Ky1a-HUOYIb T000E1aTh.

32. 5 Obl HUKOIAA HE TOAYMAJI, UYTO 3TO BO3MOXKHO, €CJIM OBl HE YBUEI 3TO
CBOMMH TJ1a3aMH.

33. O, ecitu ObI OH OBLT 3/€Ch.

34. Takas cTpaHHasi MBICIIb HUKOT/Ia HE MPUIIUIA ObI MHE B TOJIOBY, €CJIH ObI HE
M0JI03PUTENBHOE MTOBEJIEHUE ITOTO YEJIOBEKA.

35. Ecnu 6561 He Bbl, 51 Obl HUKOT/1a HE Hamucan Obl ATY CTaThIO.

36 5 ObI Teneph 4yBCTBOBAJI ce€0s TaK HEJIOBKO, €CJIM OBl IOCIIEI0Bal COBETaM
3TOTO YEJIOBEKA.

37. Ecnu Ob1 HE ThI, 1 ObI HUKOT/IA HE CIIPABHIICS C:9TOM pabOTOM.

38. Jlaxxe eciu ObI 51 XpaHuiIa MUChbMa, s ObI HUKOT/1a He TTOKa3biBaia ux Tede.

39. Ecnu Ob1 OH 3HaJ, YTO Thl HAXOUIILCS Ceiiyac B OOJIbHUIIE, OH Obl HABECTHII
TeOs1.

40. A oOs3aTenpHO NepeiaM eMy BCe HOBOCTH, KaK TOJIBKO YBUXKY €rO.

41. Ilpu ycnoBuu, 4TO Thl OyI€IIb OOJBIIE 3aHUMATHCS SI3bIKOM, Thl JOOBEMIBCS
OOJIBIIINX YCIIEXOB.

42. Ha BameMm mecre, 51 Obl BCeT/ja pa3roBapuBal Mo-(ppaHIly3CcKu.

43. byapb s TaM, 51 ObI TO3BOHUI AHHE.

44 Ecam s yBrky Muuienp, s nonpoury €€ mo3BOHUTH Teoe.

45. Ecau Ob1 BBI 3HAAN, YTO IMTOMAET HOXK/Ib, BAM CJIEIOBAJIO OBI B3SITH ¢ COO0M
30HTHK.

46. Aupu Hamucan Obl BaM, ecliid ObI eMy OBLIT M3BECTEH Balll aJIpec.

47. Ecnu Obl Bl He 1T03BOHMIM JKaHHe, BCE ObLII0 ObI B OPSIKE.

48. XKanb, 4TO MBI IIPUIILIA TAK MO3IHO.

49.laxe ecnu OBl OHA c/1ajla HK3aMEH Ha IUIOXYI0 OTMETKY, OHa Obl BCE paBHO
noexaja c HamHu.

50. N3abensb BeIrfsiena Obl 0oee MpUBIEKATENbHOM, €clii Obl U3MEHUIIA
MIPUYECKY .

51. Ha Bamem mecre, 51 ObI HE €31T1JT Ty1A.

52. XKanp, 4TO THI HE BOCIOJIL30BAJICS ATOM BO3MOXKHOCTBIO.

53. Br1 OBI HE OITO3/1aJIM Ha MOE3/], €CJIM ObI B3SJIM TaKCH.

54. —Yto THI coOUpaenbes aenath 3aBTpa? — Eciin 3aBTpa OyAeT Xopoliasi Ioroja,
TO MbI IO€/IEM Ha TUISIK.

55. OH He nipuaET, €CJIM €ro CECTPE HE CTaHET JyYIIIe.
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56. Ecnu Obl OH HE OBLIT TAKUM PaCCESTHHBIM, OH OBl HE TIOTEPSUT CBOM KHUTH.

57. Jlaxxe ecnu ObI OH ca)t 9K3aMeH, OH ObI HE MOMIEN ¢ HaMU B Teatp.

58. MbI Obl HE OLLIM B 3TOT Mara3uH, €cjy Obl 3HAJIN LEHBI.

59. Dnu3a He Aenana 6bl MHE TaKue MOJAPKH, €CIM Obl He JIIo0nsIa MEHS.

60. Uto ObI ThI KyIuJI, €ciii Obl T€OE 1aiu ThICSUY A0UIapOB?

61. JKaib, yTo Bce OUIIETHI B T€ATpP YK€ MPOJIAHBI.

62. Ecnu Obl g ObLT Ha TBOEM MecTe, 51 Obl MPOBEPHIT (PAKTHI 10 TOrO KaK Harucal
IIUCBMO.

63. Trl yBuauIIb €ro BMecte ¢ EBOM, eciu 3a1epKUILIbCSI HA HEKOTOPOE BPEMSI.

64. Tbl Obl HHMKOIZIA HE NOCTYIWJI Ha HCTOpPUYECKUH (haKyJIbTET, €ciu Obl He
JO0UI UCTOPHUIO.

65. 5l cMOTy KyIIUTbh 3TH KHUTY IIPH YCIOBHUH, YTO Thl OTJIOJKUIIB MHE J€HBIH.

66. XXamp, 9T0 OHA HE CMOJKET IMoeXaTh ¢ HaMH B JIOHIOH.

68. Bam crnemoBano Obl cka3aTh WM mpaBay. Y Bac, HE ObUIO OBl TaKHWX
HEIPUATHOCTEM.

69. Ecau Obl ThI ciy1lIana CBOEro OTLa, Thl ObI HE MoTalia B Oeny.

70. XKanp, 4TO MO POAUTENHN HE YBUIAT ITOTO.

71.IIpu ycioBuu, 4TO MO ChIH OYyJET YYHUTBCSH. XOpPOILIO, S KYIUIFO €My HOBBIN
BEJIOCUIIE.

Tema 6. CocnararenbHOE HaKIOHEHHUE,
TeMarnuecknii KOHTPOJb: BRINOJHEHNE TPaMMATHYECKUX YITPAKHEHHMN.
Jlumepamypa:

1. Ilorymanckas, JIJI., Korosa, I''M., IllkynaeBa, MN./[. ®paHiy3cKkuil S3bIK.
[Ipaktuueckuii kypc, TIpoasunyteiii stan. Y.2 / JLJLIlorymanckas, ['.M.
Korosa, N./I. llkynaeBa. — M. «Bsicmas mkoma», 1991. — C .156-158. 207-
210.

I'pammamuueckuit mecm.

1. Observez et apprenez les exemples. Traduisez les en russe.

1) Je prefererais une maison ou l’enfant puisse courir du matin au soir sans
deranger personne.

2) Je cherche quelque indice qui puisse m’eclairer.

3) Elle avait besoin a cote d’elle de quelqu’un qui la comprenne.

4) Il n’est personne de qui j’aie meilleure opinion, personne non plus a qui je fasse
completement confiance.

5) Un grand blond ... avec une barbe ... Je ne vois personne dans le voisinage, qui
reponde a ce signalement.

6) Tu n’as rencontre personne? — Personne que je connaisse.

7) Il mene une vie retiree et il n’a pas d’amis a qui il puisse faire appel.

8) En somme, vous n’ avez rien vu ni entendu qui puisse m’aider dans mon
enquete?
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9) Tst-ce qu’il n’ y a aucun dictionnaire ou on puisse trouver cequ’il vous faut?
10) C’est I’etre le plus charmant qui soit sur terre.

2. Mettez les verbes entre parentheses au present du subjonctif.

11) Ils sont tres etonnes que vous (etre) encore a Moscou.

12) Elle est fachee que tu ne lui (repondre) pas.

13) Nous sommes chagrines qu’il (devoir) nous quitter.

14) Ils sont indignes que vous (nier) votre participation a cette affaire.
15) Elle est triste que tu ne (vouloir) pas I’accompagner.

16) J’ai honte que vous (croire) a ces betises.

17) Nous sommes heureux qu’ils (pouvoir) vous rendre ce petit service.
18) Tout le monde s’indigne que tu (agir) de cette facon.

3. Repondez aux questions en utilisant les phrases qui les precedent.

19) Nous acceptons toutes ses conditions. En est-il content?

20) Le petit Michel sait deja compter. Son grand-pere en est-il fier?

21) Votre ami part tout de suite. Le regrettez vous?

22) Tout le monde est oblige de les aider. N’en ont-ils pas honte?

23) Ce garcon vient toujours en retard. N’en etes-vous pas indigne?

24) Nous nous souvenons souvent de cette réncontre. Marie en est-elle touchee?
25) Vos amis ne veulent pas renoncer a leur projet. Le regrettez vous?

26) Son fils recoit souvent de mauvaises notes en algebre. En est-elle inquiete?

4. Mettez les verbes au subjonctif ou-a ’indicatif et justifier votre choix.
27) Le medecin doute que ce malade (guerir)

28) Je ne croirai jamais que cet enfant (pouvoir) faire une chose pareille.
29) Penser-vous que nous (avoir) besoin de vous voir?

30) Nous sommes surs qu’il (dire) cela par pure modestie.

31) Il est evident quel’affaire ne (presenter) pour lui aucun interet.

32) Est-il vrai_ que vous (etre) sur le point de nous quitter?

33) C’est le-seul defaut que je lui (connaitre).

34) Ce n’est’pas un homme avec lequel on (pouvoir) plaisanter.

5. Traduisez en francais.

35) 51 6B1 XOTEN MOTOBOPUTH C KEM-HUOYIb, KTO ObI MEHS TIOHSLIL.

36) Sl He HaX0XKy HMYETO, YTO OBl BaM MOIOIILIO.

37) D10 camblii UCKPEHHUM U CaMbIil JOOPOXKEIATeNbHBINA YeIOBEK, KOTOPOTO S
3HAIO.

38) «CkonbKO BpeMEHHU 3ailMeT 3Ta Moe3[Ka?» — 3TO EIUHCTBEHHBIN BOIPOC,
KOTOPBIM OH MHE 3a/1aJ C MOMEHTA HAILIEr0 OThE3/a.

39) 4 ObI XOTEN XUTH B TOM JIOM€, KOTOPBIN BUJCH U3 MOETO OKHA.

40) Yrto ¢ Bamu? 5 He BUXKY HUYETO, YTO MOTJIO OBl BaC TaK B3BOJIHOBATb.

41) A nymaro, 4TO MBI CMOKE€M BOCHOJIB30BAaThCS TEMU CBOOOJHBIMHU YacaMu,
KOTOPBIMH MBI pacrojiaraeM.

42) Ilycth oHM OyAyT CUACTIIUBHI!
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43) YtoOst s Bam 510 pazpemui! Hu 3a uro! (Pour rien au monde)

44) Bel cornacHbl? IlycTh Te, KTO «3a», TOAHUMYT PYKY.

45) OH OTKpBUI ABEPH TaK, YTO HUKTO ITOTO HE 3aMETHII.

46) CrouT MHe TMpUHATH Kakoe-HUOyAb peuieHue, Kak Thl MEH] cpazy
KPUTHKYCIIIb.

47) KakoBo Obl HU OBLIIO Ballle YCIOBHUE, 51 €0 MPUMY.

48) Kak Obl OHa HU yCTasa, OHAa BRIHYXJE€HA BHOBb IPUHSATHCS 32 paboTy.

49) 4 xouy Bac MPOBOAUTH, YTOOKI BBl HE 320y AWIIKCh.

50) MHe KaxXeTcsi, UTO TOT TEKCT CIUIIKOM TPY/A€, YTOObI BbI MOTJIA BBITIOJPATH
ero 0e3 cioBaps.

Tema 7. KocBeHHas peub

TemaTnuecknii KOHTPOJIb: BEITOTHEHNE TPAMMATUYECKUX YIPAKHEHUH.
Jlumepamypa:

1. ITonoBa, M.H.. I'pammaTtuka ¢paniy3ckoro s3bika. [Ipakrnueckuit kype / M.H.

[TonoBa, XK.A. KazakoBa. — M. OOO «Hectop Akanemux IlaGnumepsy», 2000. — C.

369-379.

Tema 8. DOmbarndeckrue KOHCTPYKIIUU

TeMarnuecknii KOHTPOJb: BRINOJIHEHNE TPaMMATHYECKUX YITPAXKHECHU.
Jlumepamypa:

1. TToroBa, U.H. I'pammaTuka ¢panmysekoro s3wika. [Ipakruueckuii kypc / U.H.

[TomnoBa, JK.A. KazakoBa. — M. OOO «Hecrop Axanemuk [Ta6mumep3y», 2000. — C.

369-379.

Tema 9. Muoro(yHKIIMOHAIBHBIE CTPOEBBIE JIEMEHTHI

TemaTnuecknii KOHTPOAb: BEIMOTHEHNE TPAMMATUYECKUX YIPAKHEHUH.
Jlumepamypa:

1. Tlonoa, U.H. I pammaTuka ¢paniy3ckoro ssbika. [Ipakruueckuit kypc / U.H.

[Tomosa, K.A. KazakoBa. — M. OOO «Hectop Akanemuk I[labmumeps», 2000. — C.

98-119.

YCTHOE OBLIIEHHUE

Tema 1. Cucrema BBICHIETO M TMOCTIUIUIOMHOTO OOpa3oBaHusi B PecmyOnuke
benapych v B cTpaHe n3y4aemoro si3bIka.

Tematnuecknii KoHTpoab: Kpyribeii cron: «Cucrema BbIcIIEro oOpa3oBaHHS B

benapycn». Ilpesenranms pedeparoB: «CoBpeMEHHBIC TEHACHIIMM B Pa3BUTUH

OCJIEAUIIOMHOr0 o0Opa3oBanusa B benapycu». Munu-koudepenums: «IIpoiecc

CO3JaHMsI €IMHOI0 00pa3oBaTeabHOr0 IpocrtpaHcTBa EBponbl». PedepupoBanue

ra3eTHOM CTAThU.

Jlumepamypa:
1. Toknaasl MarucTpaHToB.
2. Marepuaiibl aHIJI0SI3bIYHOM MPECCHI.
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Tema 2. Poisib HayKH B pa3BUTUU OOLIECTBA.
TemaTnuecKknii KOHTPOJIb: MuHH-KOH(pEpeHIus: «YYeHble, KOTOPbIE BHECIU CBOM
BKJIaJl B HayKy». Kpyrabiii ctoir: «Pa3sutue Hayku B XXI Beke». Pedepuposanue
HAY4YHOI'0 TEKCTa MO CIECIMAJLHOCTH MarucTpaHTa.

Jlumepamypa:

I. I[OKJ'IaI[I)I MaruCTpaHTOB.
2. HaquHe TCKCTHI 110 CIICHHUAJIbBHOCTH MAaruCTpaHTOB.

Tema 3. [locTkeHUs HAYKH B 00J1aCTH HAyYHBIX HHTEPECOB MAarucTpaHTa B
CTpaHax U3y4yaemMoro si3bIKa.
TemaTnueckuii KOHTPOJb: Munu-koHbepeHius: «llepcrneKTUBLl JTaabHEHUIIIETrO
pa3BuTusl HaykKu Bo Dpannuuy. BpICTyIUIeHHME MAarucTpaHTOB C JOKJIaJaMHU O
JIOCTYDKCHUH HAYKH B 00JIACTH MX HAYYHBIX HHTEPECOB.
Jlumepamypa:

1. JIoknazapl MarucTpaHToOB.

Tema 4. Ilpenmer Hay4YHOTO UCCIIEIOBAHUS MAaruCTpaHra.
TemaTnuecknii KOHTpoJIb: Kpyrapli cron: “«MoTuBaiuss B HCCJIEI0BATSILCKOM
paboTe MaructpaHnTay. Kpyrisiii ctoi: « MOTHBAIMS B HCCIIEN0BATEILCKON paboTe
MarucTpanray. Munu-koHdepenuus: IlpeseHTanys HaydyHOH CTaTbU IO TEME
HAY4YHOI'0 MCCJICJIOBAHUS MAaruCTpPaHTa.

Jlumepamypa:

1. Jloknaasl MarucTpaHTOB.

Tema 5. Cuctema U COIUOKYJIBTYPHBIE OCOOEHHOCTH MOATOTOBKM MaruCTpaHTa B
PecnyOnuke benapycs u 3a pyoexxom.

TemaTuuecKnii  KOHTPOJb: MuHH-KOH(pepeHIHs:  «YYeT  MEXKKYIbTYPHBIX

0COOEHHOCTEN NpU  MOArOTOBKE MarucTpanToBy. Kpyribei cron: « MeHEUKMEHT

1 pa3HOCTB KYJABTYPY.

Jlumepamypa:
1. JoknaaplMarucTpaHTOB.

Tema 6. MexayHapoIHOE COTPYJIHUYECTBO B HaydyHOU cdepe: MEKITyHapOIHBIM
HAay4YHBIA ceMHHAp (Hay4dHO-TIpaKTHYeCKass KOH(MEpeHIUs, KOHIpece,
CUMIIO3UYM, TUCKYCCHS).

Tematnueckuii KOHTPOJb: Kpyrabelii cton: «MexayHapoaHOe COTPYIHHUYECTBO B

HayuHou cdepe». KomnbrorepHasa npesenrtansi: IlpeseHranus npoekTa Hay4yHOro

HUCCIICIOBAHMS  MaructpanTa. Hammcanme  genoBoro  mmchMa.  MToromas

KOHTpOJIbHAs padboTa.

Jlumepamypa:
1. Jloknaasl MaruCTpaHTOB.
2. KoMIbroTe€pHBIE IPE3EHTALIMN MAaruCTPAHTOB.

HTOI'OBAA KOHTPOJIBHAA PABOTA
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1. Lisez et traduisez le texte par ecrit.
SCIENCE
Science n.f. — ensemble coherent des connaissance relatives a certaines categories
de faits, d’objets ou de pheenomenes obeissant a des lois et verifiees par le
methodes experimentales.
Le Petit Larousse illustre. — Pais: Larousse, 2003

L’idee qu’il soit possible de la definir est loin de faire ’unanimite. Il faut
donc prendre avec la plus grande prudence cette sorte d’exercice. Ala Charmers,
apres avoir examine les principales theorie de la science du XX siecle, ecrit “ qu’il
n’existe pas de conception eternelle et universelle de la science. Rien ne nous
autorise a integrer ou a rejeter des connaissances en raison d’une confornite avec
un quelconque crtere donne de scientificite”.

Apres avoir egalement constate qu’aucun des criteres’de demarcation suggere
par les epistemologues du XX siecle n’a arrache I’assentiment general, Robert
Nadeau ecrit pour sa part qu’on “ne peut apparemment formuler un critere qui
exclut tout ce qu’on veut exclure, et conserve tout ce’qu’on veut conserver”.

De nos jours, la science (latin: sciencia, “connaissance’) designe a la fois une
demarche intellectuelle particuliere, et ’ensemble organise de connaissances qui
en decoulent. Cette demarche s’inscrit idealement en dehors des dogmes. Elle se
dase sur un examen raisonne et methodique du monde et de ses necessites. Elle
vise a produire des connaissances' resistant aux critiques rationnelles, ainsi qu’a
developper nos moyens d’action‘sur le‘monde.

La sciebce est prise aujourd’hui dans toute sa complexite, et dans son intrication
avec le cognitif, le socialy. ’intitutionnel. Il s’agit aussi d’une acceptation de sa
complexite.

2. Lisez le texte et faites I’exercice ci-dessous par ecrit.
L’INTELLIGENCE ET L’ECOLE SOUS L’OEIL DES PSYCHOLOGUES

Peu apres que I’enseignement scolaire ait ete generalise en France, on fit appel au
psychologue Alfred Binet en lui demandant de mettre au point une methode qui
selectionnerait les bons eleves des mauvais. I inventa I’echelle metrique de
I’intelligence, a 1’origine du celebre test de QI (quotient intellectuel). Cent ans
apres, ou en est-on sur la definition de I’intelligence? Un colloque recent a montre
la divergence des points de vue sur la question.

L’invite d’honneur etait le professeur americain en cognition et en education
Howard Gardner, inventeur de la theorie des intelligences multiples, selon laquelle
il existerait huit (et peut-etre plus) formes d’intelligences differentes. Vingt-cing
ans plus tot, I’enonciation de cette these avait fait I’effet d’'un pave dans la mare:
elle contredisait 1’idee traditionnelle et dominante d’une intelligence unique et
generale.

L’interet porte par H. Gardner aux differentes formes d’intelligence, sans
hierarchie de valeur, a cependant le merite de remettre en question le prestige
particulier dont jouit encore dans nos pays occidentaux, 1’intelligence logico-
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mathematique. Le psychologue plaide ainsi en faveur d”’un enseignement centre
sur I’individu, qui mettrait en relief toutes les formes d’intelligence des eleves.
Cela suppose que nos objectifs ne soient pas la formation d’une elite, mais
I’education de tous les enfants”.

Pour acceder au savoir reel de 1’eleve il faut, en fait distinguer les connaissances
generales, enseignees, des connaissances 9individuelles, dit-il. Les premieres sont
organisees rationnellement (independament deleur contenu), les secondes sont
celles qu’aquiert 1’eleve a partir des premieres, au terme d’une reconstruction
fondee sur son acquis anterieurs et 1’usage qu’il compte en faire. Ces
transformations du savoir transmis, depuis la source et d’un eleve a un autre,
determinent plusieurs “chemins d’apprentissage” et impose avant toute chose, de
comprendre le processus qui a conduit a ’erreur.

Donnez les equivalents russes des mots et des groupes de mots

suiants en utilisant le dictionnaire:

selectionner

le test

le colloque

I’1dee traditionnelle et dominante

le prestige

le processus d’inhibition

le reductionnisme

la formation d’une elite

I’intelligence unique et generalé (logoco-mathematique)

la theorie des intelligences multiples

inventer 1’echelle metrique de I’intelligence

le quotidient intellectuel

la diversite, la divergence

les points de vue sur.Ja question

les chrmins de 1’apprentissage

la decouverte probable

acceder ausavoir reel de ’eleve

distinguer les connaissances generales

les transformations du savoir transmis

3. Faites le resume du texte par ecrit.
A PROPOS DES ANGLICISMES ET DES AMERICANISMES

L’utilisation de plus en plus frequente de termes anglo-saxons est 1’effet
d’une cause profonde: I'utilisation en France et en Europe des outils et des
methodes concus par les anglo-saxons. De tous temps, les pays qui ont donne le
ton en matiere de technique, d’art, de savoir-vivre, de moeurs ont exporte leurs
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mots. L.’envahissement s’est fait plus grand avec la vague americaine. Les scrapers
et les bulldosers sont d’un usage courant depuis la deuxieme guerre mondiale. On
peut vouloir les rebaptiser en excavateurs et en pelles geantes. Je prefererais a la
limite que nous gardions le terme americain.

L’utilisation de nombreux mots relevant de la technique de I’organisation me
parait encore plus revelatrice etmplus inquietante, car elle traduit notre
inadaptation a la societe industrielle moderne. Les mots d’origine americaine sont
desormais utilises partout dans le monde et c’est ceux-la qu’il faut utiliser pour etre
compris et ecoute. Derriere les mots, on trouve donc les inventions et de plus en
plus les facons d’agir. En parlant de marketing, on ne veut pas seulement faire
allusion a une technique, mais a une discipline toute entiere. A la limite, on dit jet
(qui n’est pas une abbreviation et vient de notre jet) pour designer les plus gros
avions du monde. Instinctivement, la langue americaine se plie au commendement
de I’epoque qui exige une plus grande densite d’information ecrite et parlee.

Les mots americains se trouvent en effet en Belgique comme en Italie, en
Allemagne ou en Angleterre. Le brokenenglish est la‘alngue la plus repandue. 11
faut avoir le courage de la realite. Presentant le materiel francais a I’exposition de
Hanovre, la television montrait un panneau indiquant /aser comme si nous en
etions les inventeurs. Mais qui veut-on tromper? Et lorsqu”on parle de radar
comme d’instruments nationaux, on oublie de rappeler le sens exact du terme.

L. Armand. Realites. 2006. Ne1867.

. Precisez le sens.

. L’emprunt des mots est-il un phenomene recent?

. Quels mots passent surtout dans une autre langue?

. A quels domaines appartiennent les mots qu’assimile la langue francaise?

Que revele la grande quantite de termes anglo-saxons dans les langues

europeennes?

5. A quoit est lieela capacite de certaines langues de former facilement des termes
nouveaux?

6. La traduectiondes termes en francais est-ce une mesure effective contre
I’envahissement de la langue par les anglicismes et les americanismes?

WD = A

5. Trouvez le mot correct.

1. L’utilisation de plus en plus frequente de termes anglo-saxons est I’effet d’une
cause profonde: I’utilisation en France et en des outils et des methodes
concus par les anglo-saxons.

A) Amerique B) Europe C) Asie

2. De tout temps, les pays qui ont donne le ton en matiere de technique, d’art, de

savoir-vivre, de moeurs ont leurs mots.
A) importe B) adopte C) exporte

3. Les scrapers et les bulldozers sont d’un usage courant depuis la deuxieme
mondiale.

A) epoque B) guerre C) revolution



181

4. L’utilisation de nombreux mots relevant de la technique de I’organisation me
parait encore plus revelatrice et plus inquietante, car elle traduit notre

inadaptation a la societe moderne.
A) autocratique B) de cosommation C) industrielle
5. Les mots d’origine sont desormais utilises partout dans le monde et c’est

ceux-la qu’il faut utiliser pour etre compris et ecoute.
A)russe B)americaine C) allemande
6. A la limite, on dit jet (qui n’est pas une abbreviation et vient de notre jet) pour
designer les plus gros du monde.
A) trains B) avions C) camions
7. Instinctivement, la langue americaine se plie au commandement de I’epoque qui

exige une plus grande densite de ecrite et parlee.
A) I’'information B) la planification C) la coordination
8. Presentant le materiel francais a de Hanovre, la television montrait un

panneau indiquant laser comme si nous en etions les inventeurs.
A) la presentation B) le marche C) I’exposition

Jlumepamypa:

1. TMorymanckas, JI.JI., Koroma, I''M., IllkynaeBa, M.Jl. ®paHiy3ckuil S3bIK.
[Tpaktuueckuit kype, IlpomBunythiii star. Y.2 / JLJLIlorymanckas, I'.M.
Korosa, N./1. [lIkynaeBa. — M. «Beicmas mkona», 1991. — C. 270.

2.Terenbkuna, E.}O. ®@panmysckmii’ s3pik. Ywrtaem  mpodeccroHambHO
opueHTHpOoBaHHbIE TekcThl / EJO. Terenpknna, T.H. Muxanpuyk. — MuHCK
«Brimitmas mxoia», 2010. < C. 286.

3. bazanoBa, A.B. PedepupoBanue TexkcToB Ha (QpaHiy3ckom s3bike / A.B.
bazanosa. M.: Beici. mik.;1984. — C. 235.

4. Bouchard-Lespignal, M. Le resume de texte / V. Bouchard-Lespignal, B.
Reaute. Paris:Hachette livre, 1993. — P. 226.

5. Chovelon, B. Le resume. Le compte rendu. La synthese / B. Chovelon, M.-H.
Morsel. Grenoble: Presses Universitaires, 2003. P. — 268.
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3ananus TeKkyluei aTrecTalnuu

Hmanvanckuii a3k

I'PAMMATHKA
Tema 1. Cunrtakcuc. CUHTaKCUYECKasi COYETAEMOCTh CJIOB.
TemaTuyeckuil KOHTPOJIb: BhilloTHEHNE rpaMMaTHYECKUX YIIPAXKHEHUN
Jlumepamypa:
1. Susanna Nocchi. Nuova grammatica pratica della lingua italiana. Alma
Edizioni - Firenze. 2011. — C. 59-65.

Tema 2. Kareropus 3amnora.
TemaTnyecknii KOHTPOJIb: BEITOTHEHUE TPAMMATHYECKUX YIIPAKHEHUN
Jlumepamypa:
1. Maria Rita Landriani. Grammatica attiva. Italiano ‘per stranieri. A1-B2 +.
Milano. 2012. — C. 278-279.
2. Susanna Nocchi. Nuova grammatica praticadella lingua italiana. Alma
Edizioni - Firenze. 2011. — C. 220-225.

Tema 3. Henuunbie ¢hOpMBI TIIArosa.
TemaTnyeckuii KOHTPOJIb: BEITOTHEHNWE I'PAMMATUYECKUX YIPAKHEHUN
Jlumepamypa:
1. Susanna Nocchi. Nuova' grammatica pratica della lingua italiana. Alma
Edizioni - Firenze. 2011.—C. 220-225.
2. Maria Rita Landriani. “Grammatica attiva. Italiano per stranieri. A1-B2 +.
Milano. 2012. — C..269-270.

Tema 4. Tumsl YyCAOBHBIX NPEITIOKEHUN.
TemaTuyecknii KOHTPOJIb: BhillonHEHNE rpaMMaTHYECKUX YITPAXKHEHUH.
I'paMMaTHYECKU TECT.
Jlumepamypa:
1. Maria Rita Landriani. Grammatica attiva. Italiano per stranieri. A1-B2 +.
Milano. 2012. — C. 273-274.
2. Susanna Nocchi. Nuova grammatica pratica della lingua italiana. Alma
Edizioni - Firenze. 2011. — C. 152-157, 220-225.

Tema 5. 1loBenuTenbHOE HAKJIOHCHUE.
TemMaTuyecKui KOHTPOJIb: BBINIOJIHEHHE I'paMMAaTUYECCKUX YIPAXKHECHUH.
I’ paMMaTHYECKHUM TECT.
1. Susanna Nocchi. Nuova grammatica pratica della lingua italiana. Alma
Edizioni - Firenze. 2011. — cTp.205-207.
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2. Maria Rita Landriani. Grammatica attiva. Italiano per stranieri. A1-B2 +.
Milano. 2012. — ctp. 77-79.

Tema 6. MonaibHbBIE TJIArOJIEL.
TemaTnueckuii KOHTPOJIL: BEITTOJIHEHE rpaMMAaTHYECKUX VIIPAXKHEHNH.
I pamMmMaTUUECKU TECT.

Jlumepamypa

Tema 7. KocBeHHas peub.
TemaTnueckuii KOHTPOJIb: BEITOJIHEHNE I'PaMMAaTHYECKUX VIIPAXKHEHMW.

Jlumepamypa:
1. Maria Rita Landriani. Grammatica attiva. Italiano per stranieri. A1-B2 +.
Milano. 2012. — ctp. 278-279.
2. Giuseppe Patota, Norma Romanelli. PercorsoItalia.Corso multimediale di
lingua italiana per stranieri. Livelo B1-B2.2011s De Agostini Scuola Spa —
Novara.— ctp.226.

Tema 8. Dmbarndeckue KOHCTPYKITUU.
TemaTnueckuii KOHTPOJL: BEITOIHEHNE FPpaMMaTHYECKUX YVIIPAKHESHHUM.

Jlumepamypa:
1. Maria Rita Landriani, Grammatica attiva. Italiano per stranieri. A1-B2 +.
Milano. 2012. — ctp. 278.
2. Giuseppe Patota, Norma Romanelli. Percorso Italia.Corso multimediale di
lingua italiana per stranieri. Livelo B1-B2.2011. De Agostini Scuola Spa —
Novara.— ctp.188:

Tema 9. MuOTrOpYHKIIMOHAIBHBIE CTPOEBBIEC ITIEMEHTHI.
TemaTuyeckuii KOHTPOJIb: BhillonHEHNE rpaMMaTHYECKUX YIIPAXKHEHUH.

Jlumepamypa:
1. Susanna Nocchi. Nuova grammatica pratica della lingua italiana. Alma
Edizioni - Firenze. 2011. — cTtp152-157.
2. Maria Rita Landriani. Grammatica attiva. [taliano per stranieri. A1-B2 +.
Milano. 2012. — ctp. 276-277.

Tema 10. I1peno3uTuBHbIC aTPUOYTUBHBIC CIOBOCOYCTAHUS.
TemaTnuecknii KOHTPOJIL: BEITTOJIHEHE rpaMMAaTHYECKUX VIIPAKHEHNH.
I pamMmMaTUUECKU TECT.
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Jlumepamypa:
1. Maria Rita Landriani. Grammatica attiva. Italiano per stranieri. A1-B2 +.
Milano. 2012. — ctp. 271-278.

Hmocoewtit ecpammamuueckuili mecm:

I. Trovate la variante corretta della forma del verbo:

1) I miei genitori (trascorrere) le vacanze in Grecia.

a) hanno trascorso b) sono trascorso c¢) sono trascorsi
2) Suo figlio (crescere) molto, Signora Rossi.

a) ha cresciuto b) € cresciuto C) sia cresciuto
3) La lezione (cominciare) alle nove.

a) ha cominciato b) ¢ cominciato  c¢) ¢ cominciata
4) Dove (finire) 1 miei occhiali? Li cerco da un’ora!

a) hanno finito  b) sono finito ¢) sono finiti
5) Lui (sentire) freddo e ha chiuso la finestra.
a) ha sentito b) ¢ sentito c) ha sentita

I1. Scegliete il pronome doppio opportuno:

6) Carlo non aveva i soldi per il biglietto, e cosi 10 ho prestati.
a) glielo  b) glieghi ¢) glieli
7) Cristina, vuoi un caffé? faccio subito.
a) telo b)telo c) te gli
8) Questa camicia ¢ di seta; ha regalata mia figlia.
a) me la b) mi la c) mela
9) Chi vi ha regalato questo quadro? - ha regalato la zia
Maria.
a) celo b)cilo c)celo

II1. Scegliete la variante conveniente:

10) Io volentieri un caffe.
a) Berrei  b) Prendei c) Prenderei
11) saper parlare I’inglese o il tedesco.
a) Vorrebbe b) Volebbe c) Volesse
12) a trovarti ma non ne ho il tempo.
a) Vorrei b) Verrei c¢) Verro
13) Al posto tuo, 10 dal medico per una visita di
controllo.

a) Andai  b) Andrei c) Andresti
14)  Nonno, non fumare tanto, ti fa male.
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a) Vorresti b) Portesti ¢) Dovresti

IV. Scegliete la frase trasformata in modo giusto dal discorso diretto nel
discorso indiretto:

15) Lucio ripeteva: “A casa mia faccio come voglio i0”.
a) Lucio ripeteva, che a casa sua faccia come vuole lui.
b) Lucio ripeteva, che a casa sua fa come vuole lui.
c) Lucio ripeteva, che a casa sua faceva come voleva lui.
16) Prego sua moglie: “Prepara il pranzo un po’ prima del solito!”
a) Prego sua moglie, che prepara il pranzo un po’ prima del solito.
b) Prego sua moglie di preparare il pranzo un po’ prima del solito.
c) Pregod sua moglie di aver preparato il pranzo un po’ prima del
solito
17) Dissi a Marta: “Non puoi telefonare a Lucio’a quest’ora”.
a) Dissi a Marta, che non potevi telefonare a Lucio a quest’ora.
b) Dissi a Marta, che non poteva telefonare a Lucio a quell’ora.
c) Dissi a Marta, che non potevi telefonare a Lucio a quell’ora.
18) La polizia chiese al conducente: “Com’e successo I’incidente?”
a) La polizia chiese al conducente, come era successo I’incidente.
b) La polizia chiese al' conducente, come ¢ stato successo
I’incidente.
c) La polizia chiese’ al conducente, se come era successo
I’incidente.
19) Dissero: “Qui stiamo-bene perché conosciamo tutti”.
a) Dissero, che qui stavano bene perché conoscevano tutti.
b) Dissero, che la stavano bene perché conoscevano tutti.
c) Dissero, che la sono stati bene perché conoscevano tutti.

V. Trovate la frase corretta (periodo ipotetico):

20) a) Se 10 avrei un aereo privato, non arriverei sempre in ritardo
alla lezione d’italiano.
b) Se 10 avessi un aereo privato, non arriverei sempre in ritardo alla
lezione d’italiano.
c¢) Se 10 avessi avuto un aereo privato, non arriverei sempre in ritardo
alla lezione d’italiano.
21) a) Laura ¢ andata in banca, ma I’ha trovata chiusa. Se si
informasse, saprebbe che il pomeriggio le banche non sono aperte.
b) Laura ¢ andata in banca, ma I’ha trovata chiusa. Se si sarebbe
informata, saprebbe che il pomeriggio le banche non sono aperte.
c) Laura ¢ andata in banca, ma I’ha trovata chiusa. Se si fosse
informata, avrebbe saputo che il pomeriggio le banche non sono
aperte.
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22)  a) Perché sei arrivato cosi tardi? — lo sarei arrivato prima, se ci
fosse stato meno traffico.
b) Perché sei arrivato cosi tardi? — lo arriverei prima, se ci sarebbe
meno traffico.
c) Perché sei arrivato cosi tardi? — lo sarei arrivato prima, se ci
sarebbe meno traffico.

VI. Trovate la forma opportuna del verbo in passato remoto:

23)  lo (rispondere) a tutte le domande.
a) Rispondi b) Risposi c¢) Rispose
24)  Tunon (chiedere) il permesso di andar via.
a) Chiesi  b) Chiedestec) Chiedesti
25)  Noi (scegliere) lo stesso spettacolo.
a) Scegliemmo b) Scegliemo c) Scegliamo
26) Il treno (giungere) in ritardo.

a) Giunga b) Giungeste c¢) Giunse
27) 1l pubblico (ridere) a quella scena:
a) Ride b) Rise c) Risi

VII. Scegliete la frase corretta (imperativo):

28)  a) Comprami il giornale.
b) Mi compra il giornale:
¢) Comprimi il giornale.

29)  a) Ci faccia vedere le tue foto.
b) Ci fa’ vedere le tue foto.
¢) Facci vedere le tue foto.

30) a)Signora Bruni, dai a Giorgio un po’ di tempo.
b)Signora Bruni, da’ a Giorgio un po’ di tempo.
¢) Signora Bruni, dia a Giorgio un po’ di tempo.

31)  a) Signori, lo scrivano!

b) Signori, scrivanolo!
¢) Signori, lo scrivino!

VIII. Trovate la preposizione conveniente:

32) Abbiamo passeggiato per la citta ... sei ore.
a) da b) perc) -
33)  Carlo pensa spesso ... sua amica.
a)a b)di c)su
34)  Non mi va ... mangiare adesso.
a)da b)a c¢)di
35) Stanotte non sono riuscito ... dormire.
a)a b)di c)-
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36)  Mia sorella & innamorata ... suo vicino di casa.
a) conb) di c) per

IX. Trovate il sinonimo:

37)E’ una scena orrenda a) stupenda b) orribile c) meravigliosa
d) sporca

38)E’ una cosa evidente a) chiara b) incomprensibile ¢) ambigua
d) lucida

39)E’ un ragazzo maleducato a) educato b) cortese c¢) delicate
d) sgarbato

40)E’ stato un’occasione favorevole per lei a) conveniente
b) inopportuno ¢) improprio d) sfavorevole

41)Mario non era sicuro di s¢, era esitante a) perplesso b) deciso
c) calmo d) agitato

X. Trovate il contrario:

42)Di solito spende tatnti soldi. a) spreca b) paga c) sborsa
d) risparmia

43)Gli piace accarezzare il gatto a) toccare b) battere c) adulare
d) piaggiare

44)11 Sud d’Italiae’ ‘piu arretrato paragonando con Il Nord.
1) obsolete b) sviluppato ¢) maleducato d) sfigurato

45) E’ una casa-piceola. a) piccina 2) invisibile c¢) bassa d) enorme

46) Mi pare un'eccellente idea a) mostruoso 2) onorevole c) egregio
d) illustre

XI. Formate le parole:

47)il nome dal verbo cambiare a) cambiamento b) cambinazione
c¢) cambi d) camnione

48)il nome dal verbo diffendere a) diffenore b) diffesa c) diffuso
d) diffenda

49)1l nome dal verbo sostituire a) sosta b) sostituzione c) sostimento
d) sostitumazione

50) I’aggettivo dal nome baffi a) baffuto b) baffoso c) buffale d) baffito

6. Traducete in italiano.

101) Ecnu ObI ThI HE OBUT TaK 3aHAT, MBI ObI ITOLIUTK Ky/a-HUOY b T000EIATh.

102) I Ob1 HEKOTa HE TOLyMall, YTO 3TO BO3MOYKHO, €CJIM ObI HE YBH/IEN 3TO
CBOHMMH IJIa3aMHU.



103)
104)

105)
106)

107)
108)
109)

110)
111)

112)
113)
114)
115)

116)
117)
118)
119)

120)
121)
122)
123)
124)

125)
126)
127)
128)
129)
130)
131)
132)

133)
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O, eciii ObI OH OB 31€Ch.

Takas cTpanHas MbICJIb HUKOTJ]a HE MpuUIllia Obl MHE B TOJIOBY, €CJIU Obl HE
M10/I03pUTENBHOE MOBE/IEHUE ATOTO YETIOBEKA.

Ecnu 651 He Brl, 51 661 HUKOTJa HE HATTUCA OBl ATY CTAaThHIO.

51 ObI TETEph YyBCTBOBAJ CE0sI TAK HEJIOBKO, €CITU OBl TTOCIIEIOBAT COBETAM
3TOr0 YEJIOBEKA.

Ecnu Obl HE ThI, st ObI HUKOT1a HE CIIPABUIICS C 3TON pabOTOM.

Hasxe ecnu OBl 51 XpaHWIIa TUChMA, 51 ObI HUKOT/Ia HE TIOKa3bIBaJia UX Tebe.
Eciu Ob1 OH 3HAJI, YTO THI HAXOAUIIIBCS celiyac B OOJIbHUIIE, OH ObI HABECTHUII
TEOL.

S 06s13aTennbHO IepeiaM eMy BCe HOBOCTH, KaK TOJIBKO YBHUXKY €rO.

IIpu ycnoBuu, 4To ThI Oy1€1Ib OOJBIIE 3aHUMATHCS SI3bIKOM, Thl JOOBEMIBCS
OOJBIINX YCIIEXOB.

Ha Bamem mecre, st Obl Beeria pa3roBapuBall Mo-UTalbsHCKH.

Byas st Tam, st ObI MO3BOHMIT AHHE.

Ecnu s yBmxy Canapy, s monpoiry e€ mo3BOHUTE Te0e.

Ecnu 651 BbI 3HaNIK, 4TO MOKAET OB, BAM CJIEI0BaI0 ObI B3SITh ¢ OO0
30HTHK.

UYapnb3 Hanucas Obl BaM, €ciid Obl-eMy ObLT U3BECTEH Balll aJIpec.

Ecnu 651 BbI HEe 03BOHMIM JInnnana, Bc€ ObUIo Obl B TOPSIIKE.

XKamb, 4T0 MBI IPUTILIN TaK MO3THO.

Jlaxxe ecniu ObI OHA cl1ajid HK3aMeH Ha IUI0OXYI0 OTMETKY, OHA Obl BCE paBHO
noexasua c HaMH.

Coto BhITIIAEA OBI OOJICE TPUBJICKATEIBHOM, €CTTU Obl U3MEHIIIA IPUUYECKY .
Ha Bamem Mecte, st Obl HE €311 Ty 1a.

XKasb, 4To Tl HE BOCIOIB30BANICS 3TON BO3MOKHOCTHIO.

BEI ObI HE omo34a1i Ha TIOE31, €CIU OBl B3I TaKCH.

— Yto ThI coOupaembes aenath 3aBTpa? — Ecim 3aBTpa OyaeT Xxoporras
1I0T0/1a, TO MBI IOEJIEM Ha TIJISK.

OH He npuséT, €ClIM €ro CecTpe He CTaHET JIyYIIIe.

Ecnu Obl OH HE OB TAKUM PacCESHHBIM, OH Obl HE TOTEPSIT CBOM KHUTH.
Jlaxe ecm ObI OH ca) K3aMeH, OH OBl He MOIIEN ¢ HAaMU B Teatp.

Mpi1 ObI HE MOLUTH B 3TOT Mara3uH, €CJIv Obl 3HAIH 1ICHBI.

Dnuc He Jienana Obl MHE TaKUe MOJIapKH, €CJIU Obl He JIF0OUIa MEHS.

Yro ObI THI KynuJI, €ciii Obl T€0€ Janu ThICAYY J0JIJIapOB?

XKanb, uTo BCce OMIIETHI B TEATp y>Ke MPOIAHBI.

Ecnu O6b1 51 Ob1 Ha TBOEM MecTe, s Obl MpoBepua (HAKThI JO TOTO Kak
Hanucasil MUChbMO.

Tel yBugume ero Bmecte ¢ [laynon, ecinm 3anepKumbCs Ha HEKOTOPOE
BpeMs.
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134) Twl Obl HUKOTAA HE MOCTYMWJI HAa UCTOPHYCCKUI (aKyabTET, €Clu Obl HE
JTIOOUIT UCTOPHIO.

135) 51 cmory KynuTh 3TH KHUTH IIPH YCIOBHH, YTO ThI OTJOKHIIE MHE JIE€HBIH.

136) Xaib, uTo OHA HE CMOXKET MOEXaTh C HAMU B PuM.

137) Bam cnemoBasio Obl cka3aTh MM mpaBAy. Y Bac He ObLIO OBl TaKUX
HETIPUATHOCTEM.

138) Ecmu ObI THI CiTyliIaja CBOETO OTIIA, ThI ObI HE Momana B Oefy.

139) Kanp, uTo MOM poaUTENH HE YBUIAT STOTO.

140) IIpu ycmoBuH, 4TO MOHM ChIH OyJET YYUTHCS XOPOIIO, s KYIUTFO €My HOBBIM
BEJIOCHUTIC]I.

Total: 100/

YCTHOE OBIIIEHUE
Tema 1. Cuctema BBICHIETO M TOCTIUIUIOMHOLO oOpa3zoBanusi B PecmyOmmke
benapych 1 B cTpaHe U3y4aeMoro s3bIKa.

Tematnuecknii koHTpoab: Kpyrabemi croi: «CucremMa BEICHIEro 00pa3oBaHUs B
bemapycuy. Ilpesentanmsi pedeparoB: «CoBpeMeHHbIE TEHACHIIMH B pPa3BUTHHU
IIOCJICIMINIOMHOrO o0pa3oBanusa B_benapycu»y. Munu-kondepennms: «IIpoiecc
CO3JIaHUs €IMHOr0 00pa3oBaTeIbHOIr0 npocrpancTtBa EBponbly. PedepupoBanue
ra3eTHOM CTAThH.

Jlumepamypa:
1. Jloknaasl MarucTpaHToB.
2. Marepuaiibl aHITIOSI3BIYHON MPECCHI.

Tema 2. Polib HAYKU B pa3BUTHUU OOIIECTBA.
TemaTuuecknii KOHTPOJab: Munn-koHbepeHuus: «Y4eHnle, KOTOpPbIE BHECIH CBOM
BKJIaJl B HayKy». Kpyrabiii ctoir: «Pa3sutue Hayku B X X1 Beke». Pedepuposanue
HAy4YHOTI'0 TEKCTA I10 CIEUMAJIbHOCTH MAaruCTPaHTa.

Jlumepamypa:

I. I[OKJ'I&I[I)I MaruCTpaHTOB.
2. HaquLIe TCKCTHI 110 CIICHHUAJIBHOCTH MaruCTpaHTOB.

Tema 3. JlocTnkeHUsI HAYKU B 00JIaCTU HAyYHBIX HHTEPECOB MAarvCTpaHTa B
CTpaHaxX U3y4aeMoro sI3bIKa.

TemaTnyecKnii KOHTPOJb: Munu-kondepenims: «llepcnekTHBBl IadbHERIIIETO

pa3BuTHA Hayku B HMrtamuuy. BBICTYIUIGHHME MArucTPaHTOB C AOKJIagaMHU O

JIOCTVDKCHUHM HAYKH B 00JIACTH MX HAYYHBIX HHTEPECOB.
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Jlumepamypa:
1. JIoknazapl MarucTpaHToOB.

Tema 4. IlpenmeTr Hay4YHOTO UCCIIEIOBAHUS MAaruCTpaHTa.
TemaTnuecknii KOHTpOJIb: Kpyrapli crona: «MoTHBaAIMs B HCCJIEI0BATSIHLCKOM
paboTe MaructpaHnTay. Kpyrisiii ctoi: «MoTHBaIMs B HCCJIEN0BATEILCKON paboTe
MarucTpanray. Munu-koHdepenuus: IlpeseHranys HaydyHOH CTaTbU IO TEME
HAY4YHOI'0 MCCJICIOBAHHUS MarnucTpaHTa.

Jlumepamypa:

1. Jloknaasl MaruCTpaHTOB.

Tema 5. Cuctema U COIMOKYJIBTYPHbIE OCOOEHHOCTH MOATOTOBKM MarucTpaHTa B
Pecnybnuke benapych u 3a pyoexom.

TemaTuuecknili  KOHTPOJb: MuUHH-KOH(epeHIHsI: ~ «YUET  MEXKKYIbTYPHBIX

0COOEHHOCTEN MPU MHOATNOTOBKE MAarucTpaHToBy. Kpyribeii cron: « MeHeUKMEHT

1 Pa3HOCTh KYJIBTYPY.

Jlumepamypa.
1. Jlokyaibl MarucTpaHTOB.

Tema 6. MexayHapoaHOE COTPYAHUYECTBO B HAy4YHOU cdepe: MEeXITyHAPOTHBIHI
HAay4YHBIM CceMHHAp (Hay4YHO-TIpaKTHYecKass KOH(MEpeHIUs, KOHIpece,
CUMIIO3UYM, TUCKYCCHSI).

TemaTnuecKuii KOHTPOIb:-Kpyrablii ctoa:  «MexXIyHapoaHOe COTPYIHHYECTBO B

HayuHoil cdepey». KomoproTrepHaasa npesenranus: Ilpesenranus npoeKkTa HAy4YHOr O

HCCICNOBAHMS  MarucrpaHta. Hammcanme  aemoBoro  muchMa.  Mrtoromas

KOHTPOJIbHAs padoTa.

Jlumepamypa:
1. JloknaaplMarueTpaHToB.
2. KoMIIbIOTEPHBIE IPE3EHTALIMN MAarUCTPAHTOB.

UHTOI'OBAA KOHTPOJIBHAA PABOTA

1. Leggete il testo. Fate la traduzione scritta.

TRA ZECCHE E RIMASTINI
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Se gli stranieri pensano che I'Italia sia il paese del sole e del bel canto... be',
poco male, ci auguriamo che almeno un po' sia vero. Se perd pensano ai ragazzi
italiani come a dei giovani che, con gli occhiali da sole sulla testa, camminano fieri
del loro machismo e magari fischiano alle belle ragazze sentendo le canzoni di
Eros Ramazzotti e parlando un po' dialetto e un po' la lingua di Dante... allora
dobbiamo dirlo: come immagine questa qui € piuttosto superata.

Se si guarda alla "fauna" giovanile italiana (e qui per giovani intendiamo 1
giovani veri, quelli fino ai 18 anni, non 1 cosiddetti ragazzi di trenta o
quarant'anni), sara bene che si distingua, nel gruppo degli studenti, almeno fra
zecche e rimastini: le zecche sono quelli che si vestono piu trasandati; magari sono
un po' eredi dei vecchi figli dei fiori di mezzo secolo fa, sono impegnati,
politicamente di sinistra e genericamente alternativi; decisamente differenti dagli
skin rossi che, un po' pim anarcoidi, rappresentano il braccio duro della stessa area
politica.

Che cosa siano 1 rimastini potrebbe dirlo la parola stessa: i rimastini sono
quelli che fumano canne dall'alba al tramonto, cosicché quello che vediamo di loro
¢ quello che ¢ "rimasto" di un essere umano dopo il rincretinimento da droga
leggera.

Nell'area politica di destra invece, almeno a Roma, restano 1 pariolini, 1
giovani abitanti nel quartiere Parioli, uno dei pimg alto-borghesi della capitale: si
tratta dei cosiddetti "figli di papa", economicamente molto benestanti e diversi
dagli skin neri, che rappresentano invece il braccio duro dell'area politica di destra.

Meno caratterizzati politicamente sono gli hip hop: che si riconoscano
dall'abbigliamento in stile Eminem-< cappelletto, pantaloni larghi con cavallo
basso, felpa - u evidente. All'interno del gruppo varie specializzazioni: 1 rapper
fanno musica sulle basi create dai dj, 1 breaker sono quelli piu portati per la break-
dance, 1 writers o 1 tagger sono quelli che scrivono sui muri (immagini o tag,
appunto),

Quanto alla'musica, si tratta di gente che sente 1 Club Dogo, 1 Colle der
Fomento, Stokka & Madbuddy. Altro che Laura Pausini!

Ed ¢ completamente inutile che per sentirvi moderni proviate a dire che
anche voi cenoscete Fabri Fibra! Vi sentirete rispondere che siete arretrati perché
oramai anche Fabri Fibra ¢ diventato troppo commerciale.

C'¢ poi la vasta porzione di ragazzi house, pit noti come truzzi, definiti per
lo piu persone che ascoltano musica dance, techno&house, per intere giornate
perché non hanno mai niente di meglio da fare.

In questo mondo ¢ inevitabile che anche il linguaggio diventi criptico e
misterioso. "Bella" nel senso di "ciao" u ormai una parola consolidata. Cosi come

nnn

"Tajo" che significa "divertimento", "accollo" che significa "appiccicoso, persona
pesante", "evaporato" nel senso di "sparito", "tanato" che vuol dire "scoperto, preso
in flagrante.

Ma Internet ¢ pieno di pagine con raccolte di questo slang giovanile che,
naturalmente, varia da citta a citta. E vi indichiamo un paio di siti, uno per un
lessico del nord (milanese) e uno per un lessico del sud (napoletano). Andate e

provate il vostro grado di distanza linguistica... ma soprattutto generazionale!
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LINGUA "TELEVISIVA"

Fonte:Avvenire, Venerdi 10 gennaio 1997

Roma. A quasi 140 anni dall'unita d'ltalia circa i1l 94% dei nostri
connazionali parla I'italiano in almeno un ambito relazionale (famiglia, amici,
estranei), ma in maniera esclusiva solamente il 44,6% lo parla in famiglia e il
47,3% con gli amici, mentre la percentuale sale a 71,5% quando l'interlocutore ¢
un estraneo. E infatti non si ¢ dimenticato il dialetto, tanto che circa il 60% della
popolazione lo conosce e lo usa. Comunque in alcune regioni, come la Toscana, la
lingua nazionale ¢ praticata da circa il 90% della popolazione, invece in Veneto ¢ il
dialetto a farla da padrone, lo parlano esclusivamente quasi la meta degli abitanti
sia in famiglia che con gli amici e sfiora il 20% il numero di quelli che lo usano
sempre anche con gli estranei.

Questo, in sintesi, quanto emerge da un'indaginedell'lstat sull'uso della
lingua italiana e 1 dialetti svolta nel 1995. La stessa indagine ¢ stata realizzata tra la
fine del 1987 e l'inizio del 1988, cosi I'Istituto di Statistica ha potuto cogliere
alcune trasformazioni nelle abitudini linguistich€ .avvenute in un arco di tempo
abbastanza breve. In otto anni, spiega I'Istat; si € verificato un significativo
aumento dell'uso dell'italiano e un corrispondente calo dell'uso esclusivo del
dialetto. Comunque I'indagine ha stabilito.che parlano soltanto o prevalentemente
l'italiano circa 23 milioni 900 <mila = individui (44,6%), si esprimono
esclusivamente, o quasi, in dialetto 12 ‘milioni 600 mila persone (23,6%), e 15
milioni 100 mila alternano dialetto e.italiano.

Ma cosa ha determinato. questo cambiamento che, in termini percentuali, ¢
pari ad un aumento dell'uso ‘dell'italiano di circa 5 punti, con picchi che arrivano a
12 punti percentuali se si considerano 1 bambini tra 1 sei e 1 dieci anni? Certamente
non i libri ¢ nemmeéno i giornali che nel nostro paese sono sfogliati da una
percentuale di persone molto vicina a quella rilevata nel Terzo Mondo. E' evidente
che 1l merito maggiore va alla televisione. Non a caso sono proprio i bambini (una
precedente indagine ha stabilito che passano in media intorno alle tre ore al giorno
davanti al televisore) quelli che negli ultimi anni hanno accresciuto l'uso della
lingua italiana: con gli estranei, per esempio, nell'87-88 lo parlava il 69,8% dei
ragazzini, ma nel 1995 si ¢ arrivato all'81,7%.

Naturalmente, precisa I'Istat, anche se la televisione ha avuto particolare
importanza nel modificare il comportamento linguistico dei piccoli e in generale di
tutti gli italiani, «l'influenza del titolo di studio rimane ancora nettissimay. Quindi
«il contributo delle istituzioni scolastiche» non si discute e rimane chiaramente il
punto di partenza «per la crescita della competenza linguistica delle personey.
Infatti ¢ proprio 1l passaggio dalla condizione di analfabetismo a quella del
possesso di un primo titolo di studio a determinare un balzo nella percentuale di
quelli che parlano solamente o prevalentemente l'italiano. La progressione poi,
continua fino ad arrivare a circa il 77% nel caso dei laureati.

Per quanto riguarda infine le abitudini linguistiche nelle diverse aree di
residenza, 1'Istat ha rilevato che Toscana, Liguria e Lazio sono le regioni dove, nei
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tre contesti considerati, si parla maggiormente l'italiano. Al contrario Veneto,
Calabria e Campania sono le regioni dove si parla di piu il dialetto.

Esercizio 1. Le frasi seguenti sono vere o false?

1. In Toscana il dialetto si parla piu che in Veneto

2. A otto anni di distanza l'uso dell'italiano ¢ aumentato .

3. I giornali hanno una forte influenza sull'aumento dell'uso dell'italiano

4. La scuola ¢ molto importante per la crescita della competenza linguistica
5. La Calabria ¢ una delle regioni dove si parla di piu 1'italiano

Esercizio 2. Per ognuna delle definizioni qui sotto, trovare nel testo la parola a
cui fanno riferimento.

1. Essere sul punto di raggiungere o di provocare qualcosa
€S e la vittoria, la lite, un incidente
2. Toccare appena appena o non toccare per poco, qualcuno o qualcosa; in
senso figurato, accennare di sfuggita a un temas senza approfondirlo:

3. Persona con cui si parla, a cui ci si rivolge; a cui si destina un messaggio.
Chi partecipa a una trattativa (come' controparte), a una discussione, a un
dialogo ecc.

4. Diminuzione, abbassamento.di qualcosa (dei prezzi, dei consumi, della
produzione; di peso, di.corrente); riduzione, perdita di qualcosa: della vista,
delle forze.

5. Cima montuosa particolarmente aguzza, scoscesa e solitaria; con valore
figurato, momento-di massimo sviluppo, di forte intensita.

6. Voltare frettolosamente le pagine di un libro, di un quaderno e sim.,
leggendo eventualmente in modo saltuario.
7. Salto, scatto, slancio

3. Riassumete il testo per iscritto.
L'Italia verso il Duemila.

Gli sviluppi futuri di un paese sono difficilmente prevedibili. E' tuttavia
possibile immaginare quali saranno le richieste che un paese come I'Italia porra
all'immediato futuro e le risposte che esso potra dare, bench¢ le scelte politiche non
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sempre riflettano le autentiche esigenze dei cittadini. La crescita demografica
appiattita, la disoccu pazione giovanile, le diseguaglianze tra Nord e Sud, 1
problemi dell'energia, dei servizi, delle comunicazioni inefficienti e del rapporto
con l'ambiente condizionano gli sviluppi dell'ltalia nell'ultimo scorcio del secondo
millennio.

Il confronto con 1 paesi piu avanzati puo suggerire le possibilita di sviluppo
che nei prossimi decenni si intrawedono per 1'[talia nei modi di vivere, produrre,
rapportarsi con l'ambiente, pur riconoscendo la specificita dei problemi italiani.
Questi, oggl numerosi € spesso gravi, non potranno trovare soluzione nel giro di
qualche decennio. I principali riguarderanno, come oggi, gli squilibri regionali, in
cui soprattutto si inserisce il problema del Meridione, 1'uso piu controllato delle
risorse, il maggior rispetto degli ambienti, la costruzione di un territorio piu
efficiente ma anche piu rispettoso del carico di valori di cui I'Italia ¢ ricca e che ne
fanno 1'originalita. L'Italia cresciuta e trasformata nei decenni appena trascorsi non
ha mai adattato in modo efficace e armonioso le sue politiche alle esigenze imposte
dal processo evolutivo. Il Progetto '80, che nel corso degli.anni 70 aveva cercato di
dare delle risposte a un paese profondamente cambiato e ancora in fase di
mutamento, € stato trascurato e, anche se ¢ vero che pianificare significa imporre
vincoli al futuro, ¢ perd vero che le fasi di sviluppo parossistico, come quella
recente, portano a situazioni che impongono. scelte precise, interventi nuovi e
rigorosi.

La popolazione italiana ¢ entrata-nella fase della crescita zero: per 1'anno

2001 ¢ previsto pressoché lo stesso numero di abitanti del 1987, 57 milioni.
Rimanendo quasi stabile il numero-degli italiani, cambiano la struttura della
popolazione per classi d'eta e la sua distribuzione sul territorio. Le conseguenze piu
rilevanti concernono il mercato del lavoro: nel Nord la disoccupazione,che gia oggi
¢ nettamente inferiore alla media della Comunita Europea, scomparira e diverra piu
difficile rimpiazzare i lavoratori che vanno in pensione; nel Sud l'offerta di lavoro
continuera ad aumentare per altri 30 anni.
I flussi turistici'tenderanno a ridursi nelle aree piu congestionate e una clientela piu
esigente richiedera insediamenti per le vacanze meno distruttivi di quei valori
paesistici €vambientali che ne costituiscono la ragione d'essere e il fattore di
richiamo. Nel frattempo I'impegno ¢ di rinnovare tutte le infrastrutture che
consentono la mobilita delle persone e delle merci: porti, aeroporti, ferrovie, auto
strade. Treni superveloci, secondo 1 programmi in corso, collegheranno le
principali citta italiane; il trasporto aereo diverra capillare, con una densa rete di
collegamenti interregionali e interprovinciali.

La rivoluzione elettronica lascia intatte le forme e i1 paesaggi consueti.
L'automazione ristrutturera gli edifici dall'interno, rendendoli piu controllabili ed
efficienti, senza alterare in modo sostanziale 'organizzazione dello spazio urbano.
Grandi parcheggi ai margini del centro storico saranno collegati, nelle citta del
Duemila, ai terminali de1 mezzi collettivi, gli autobus bimodali (diesel ed elettrici)
e 1 treni a transito rapido; ibridi tra la metropolitana e l'antico tramway, questi
veicoli scorreranno sopra e sotto il suolo, governati da un computer.
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Il sistema delle telecomunicazioni svolgera un ruolo sempre piu strategico
nella vita economica e sociale e tendera a integrare in un'unica rete telefono e
televisione con elaboratori elettronici e banche dati. I cavi di rame saranno
sostituiti da quelli in fibre ottiche, molto piu potenti e immuni da interferenze e
disturbi (la sostituzione perd non potra essere completata prima di due o tre
decenni).

Oggi le societa occidentali come quella italiana hanno visto crescere, in una
fase che si definisce post-industriale, la complessita dei problemi, la cui soluzione
va cercata attraverso un confronto continuo tra le forze, spesso contrastanti, che
muovono la societa. E proprio questa complessita, in continua crescita, chiede
forme piu diffuse e penetranti di democrazia, in quanto presuppone scelte sempre
piu difficili da controllare.

Di fronte a questi impegni, la classe politica dovrebbe assumere una
funzione diversa rispetto al recente passato, ma essa non sembra ancora all'altezza
di gestire 1'talia che si affaccia al Duemila.

4. Trovate il significato giusto delle abbreviazioni:

1. a.C. a. dopo Cristo
b. opera gia citata in precedenza dallo stesso autore in una
2. Anon. pagina diversa del testo
c. edizione
d. nota bene
3. art. e. tavola
f. cosi (scritto cosi proprio dall'autore che sto citando:spesso serve a
4. cap. sottolineare ironicamente una affermazione errata o paradossale di
quell'autore)
g. volumi
5. capp. h. articolo (nel senso di articolo di legge)
6. cfr. 1. avanti Cristo
j. volume
7 d.C k. anche ibidem, nello stesso luogo (si usa per un riferimento a qualcosa

di citato nella stessa pagina; se si tratta di stessa opera, ma non stessa
pagina, il riferimento u op.cit. seguito dalla pagina)
. vedi

m. figura

n. nota dell'autore
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10.figg.
11.ibid.

12.NB

13.0p.

cit.

14. nf.

15.seg.

16.sgg.
17.sic

18.NdA

19.NdT

20.tav.

21.v.

22.vol.

23.voll.

e

o o

.

u.

V.

confrontare, vedere anche
capitolo

anonimo

nota del traduttore
seguente

riferirsi a

figure

seguenti

w. capitoli

5. Inserite le parole giuste.
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parte finale, il luogo e la data, gli allegati, il riferimento, l'oggetto, il mittente,
l'introduzione, il testo, la firma, il destinatario.

persona o ditta istituto, ente ecc. che spedisce la lettera.
persona o ditta, ente, istituto a cui ¢ destinata la lettera.

in cui la lettera viene scritta.

usato per riferirsi a un documento precedente, ¢ costituito dalla
data o dal numero di protocollo.

el

indica in modo riassuntivo il contenuto della lettera.

esprime la presa di contatto con il destinatario.

o corpo, con l'argomento della lettera stessa.

. La formula di chiusura o , che comprende. la conclusione della
lettera e 1 saluti.

9. del mittente.

10. , documenti annessi alla lettera.

© N o »




198

3ananus TeKkyluei aTrecTalnuu

Hcenanckuil azoik

I'PAMMATHKA
Tema 1. Cunrakcuc. CHHTaKCHYECKasi COUYETAEMOCTh CJIOB.
Temarnueckuii KOHTPOJIb: BhIMoIHEHHE TPaMMATHYECKHUX YITPKHEHUN
Jlumepamypa:
1. BunorpanoB B.C. CO0pHHK ymnpaKHEHHI MO TpaMMaTHKE HCITAHCKOTO SI3BIKA.
Yyebnoe nmocodue. / B.C. BunorpanoB. — M.: KamxHbiil 10M «YHHUBEPCUTETY,
2005. - C. 206 —222.

Tema 2. Kareropus 3anora.
TemaTnuecknii KOHTPOJIb: BEITOTHEHUE TPAMMATHYECKUX YIIPAKHECHUN
Jlumepamypa:
1. BunorpanoB B.C. COOpHUK ynpa)kHEHHH MO IpaMMAaTHKE MCHAHCKOIO fA3bIKa.
VYyeobnoe nocodue. / B.C. BunorpanoB. — M.: Kunxubiii 10M «YHHUBEpPCUTETY,
2005.-C. 153 - 156.

Tema 3. Henuunbie ¢hOpMBI TIIArosa.
TemaTnyeckuii KOHTPOJIb: BEITOTHEHNWE I'PAMMATUYECKUX YIPAKHEHUN
Jlumepamypa:

1. BunorpanoB B.C. COopHuk, ylIpa)KHEHUI MO0 TPaMMAaTHUKE HCIIAHCKOTO SI3bIKA.
YuaeOnoe nocobue. / B.C."Bunorpanos. — M.: KHWXHBIA TOM «YHHUBEPCUTETY,
2005.-C. 165 —181.

2. IlarpymeB A.M. VYueOuHuk wucnanckoro s3bika. [IpakTuueckuit Kypc.
[Tponsunyteiitoran /" A.W. Ilatpymes. —M.: U3n-Bo «HePo», 1998. — C. 162 —
166.

Tema 4. Tunbl yCIOBHBIX MPEJIOKECHUH.
TeMarnuecknii KOHTPOJb: BRINOJIHEHNE TPaMMATUYECKUX YITPAXKHEHU.
Jlumepamypa:
1. BunorpanoB B.C. COopHHK yIpa)kHEHUH MO TpaMMAaTHUKE HCIIAHCKOTO SI3bIKA.
Yyebnoe nmocodue. / B.C. BunorpanoB. — M.: Kawxnbiii 10M «YHHUBEPCUTETY,
2005. - C. 223 —233.

Tema 5. I'narosibl MHINBUIYAJIIBHOTO CHPSIKEHHUS.
TemaTnueckuii KOHTPOJIL: BEITTOJIHEHE rpaMMAaTHYECKUX VIIPAXKHEHNH.
[ 'paMMaTUUEeCKnM TECT.

Jlumepamypa:
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1. Bunorpanos B.C. COOpHUK yNpa)XHEHUH MO I'PaMMATHKE MCHAHCKOTO SI3bIKA.

YuaeOnoe nocobue. / B.C. Bunorpanos. — M.: KHmKHBIA TOM «YHHBEPCUTETY,
2005.—-C. 100 —-114.

I'pammamuueckuit mecm:
1. Complete con los verbos en el Pretérito Indefinido
1.El ... (acercarse) a un banco, ... (sacar) el periodico, lo (colocar) sobre el banco y
(sentarse).
2.Cuando todos me (abandonar), yo (dedicarse) a la pintura.
3.;Doénde lo (encontrar ) Ud., en la maleta?
4. ; (Sufrir) mucho, nifios?
5.Yo (vacilar) un poco y (entrar) en el ascensor.
6.De pronto ella (coger) una piedra y se la (arrojar) al hombre.
7.Nada mas verse, ellos (enamorarse) enseguida.
8. Cuando (anochecer), yo (verse) obligada a cerrar laspuertas.
9.;Por qué (permitir,td) leer mis notas?
10.Yo (vestirse) a oscuras y (salir) a la calle.
11.El (quitarse) el sombrero al entrar a la iglesia:
12.Rosa (peinarse) muy bien.
13.Anoche nosotros (despertarse) porque.(oir) unos gritos.
14.El dio cuerda al reloj, (cambiarse) de ropa y (acostarse).
15.;Por qué no me (llamar, ti) anoche? ;(Salir) a cenar?

2. Ponga los verbos en el Pretérito Indefinido

1.Ayer nadie (reirse) de €l:.pero €l (suponer) que lo (hacer) nosotros.
2.Ellos (decir) muchas tonterias.

3.Los nifios (salir) de'la escuela y (ponerse) a correr.

4.Los Garcia (pedir) dos cafés y la cuenta.

5.Ella (dormird¢).como un tronco.

6.Tu amigo(eonducir) muy imprudentemente.

7.Y o (estar).dos horas en la playa.

8.Sus palabras (producir) una pésima impresion.

9.Cuando (venir) el cartero, me (traer) dos cartas de mi novio.
10.Como tu no (poder) salir con ¢él, y ¢l lo (sentir) mucho.
11.;Pero no nos (advertir) nadie!

12.El me (herir) con su conducta.

13.Pienso que ayer mis padres (divertirse) mucho en la tertulia.
14.Como se equivoco, ella (deshacer) todo el jersey.

15.De pronto Romeo (sentirse) solo.

16.Lo (poner) todo en orden y (irse) a divertirnos.

17.Cuando yo lo (saber), (tener) un sobresalto.

18.Pero ellos (preferir) estar callados.

19.Cuando ta le (dar) las fotos, ;, qué te (decir) tu madre?
20.Le (traer, nosotros) un regali precioso pero ella no lo (aceptar).
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3. Elija el tiempo adecuado

1.Luchaba /luché toda su vida por la libertad de su pais.

2.Comia/ comi tranquilamente y de repente oia /oi gritos.

3.Estuvo/ estaba de vacaciones cuando sabia/ supe la noticia.

4.Hacia/ hizo mucho calor cuando saliamos/salimos de casa.

5.Cuando visitaban/ visitaron a su abuela estuvo/estaba muy enferma.

6.Nos presentaban/presentaron a la maestra cuando ya la conociamos/conocimos.
7.Gonzalo se puso/se ponia el abrigo porque hizo/hacia frio.

8.El nifio se cayd/ se caia de la escalera y se rompia/ se rompi6 la pierna.
9.Aquella noche no pude/podia dormirse porque estuve/estaba muy preocupado.
10.Paco se mojaba/se mojo cuando lavéd/lavaba el coche.

11.De ordinario Francisco se sentd/se sentaba en la ultima fila.

12.Josefina llegéd/llegaba tarde a la oficina y el jefe tenia/tuvo que despedirla.
13.Antonio tocaba/toco el piano cuando llamaban/llamarona la puerta.
14.Aunque tenian/tuvieron dinero no nos pagaban/ pagaron por aquel trabajo tan
dificill.

15.Creo que tenias/tuviste el accidente porque ibas/fuiste muy rapido.

4.Elija la variante correcta.
1.El tiempo es ... bueno.
a) mucho b)muy
2.Todavia es ... temprano.
a) mucho b)) muy
3.Creo que habra ... gente en el bar.
a)poco  b)poca c).pocos
4.Ahora me siento ... mejor.
a) mucho b) muy
5.Tengo ... hambre.
a)mucho _b)mucha c)muy
6.Hacia ... calor.
a)mucho.” b) mucha c¢) muy
7.Es un chico ... inteligente.
a) mucho b) muy
8.Come ... fruta.
a) poco b)poca
9.Tiene ... intereses en la vida.
a) poco b)pocas c¢)pocos
10. Come ... grasa.
a) demasiado b) demasiada
11.Tengo ... amigos para sentirme comodo.
a) bastante b) bastantes
12.No te preocupes. ... lo haré.
a)yo misma b) misma yo
13.;No te has cansado de hacer ... cada dia?
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a) las mismas cosas b) las cosas mismas
14.Mi tia lleva veinte afios en la ...
a) misma oficina b) oficina misma
15. ¢ ... lo has visto?
a)timisma  b)la misma ta
16. De ti se puede esperar ... cosa.
a) cualquiera b) cualquier
17. Ahora estamos dispuestos a ... aventuras.
a)cualquieras b)cualesquiera c) cualesquier
18. ... que sean tus amigos, no me gustan nada.
a) quienquiera  b)quienesquiera c)quienquieras
19. Sabes, no me interesa lo de ...
a)los demas b) lo demas c) demas
20. La farmacia esta ... lejos de aqui.
a) bastante  b) demasiada ¢) mucho
21.Soy de la ...
a) misma opinién b) opinidbn misma
22.Hay ... papeles en el suelo de tu cuarto.jEres tan'desordenado!
a) demasiado b) demasiados c) bastantes
23. No es un libro... Esuno de los mas antiguos que hay en nuestra biblioteca.
a) cualquier b)cualquiera

5. Elija el variante adecuado

Un domingo pasado mi amiga~y yo ... 1... a una subasta de muebles y
articulos del hogar. ...2... una éxperiencia interesante porque el subastador
...3...vender todos los objetos:utiles e inttiles que ...4... alli.

El subastador ...5... un hombre gordo, bajo y moreno, de aspecto italiano y
...6... mucha agilidad para vender las cosas. Primero ...7... el articulo y ...8... el
precio. Si alguna persona lo ...9... entonces ...10... un precio mas alto. Sino ...11...
respuesta alguna entonces la primera persona ...12... el articulo.

Una muchacha,por ejemplo, ...13... cien euros por una mesa antigua en
buenas condiciones y se lo ...14... porque nadie mas ...15... dar mdas de cien euros.
Nosotras ...16... una ldmpara verde y ...17...comprar una muy buena.

Dos horas después la gente ...18... tan emocionada y ansiosa que ...19...
ofrecer dinero por todo.El subastador ...20...todos los objetos y creo que gand
mucho dinero.
a)ibamos b) fuimos c¢) hemos ido
a)estaba  b)era c)fue d)estuvo
a)pudo b)habia podido c¢) podia
a)habian b)habia
a)fue b)era c)estaba

a)tuvo b)tenia
a)enseid b) ensefiaba
a)decia b)dijo
a)queria  b)quiso

WA RN =
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10. a)pidi6  b)pedia

11. a)hubo  b)hay c)habia

12. a)compré b)compraba c)habia comprado

13. a)ofrecia b)ofrecid c) habia ofrecido

14. a)llevaba b)ha llevado c¢)llevo

15. a)queria  b)quiso

16. a)necesitamos b)necesitabamos

17. a)pudimos b)podiamos  ¢) hemos podido

18. a)estaba b)estuvo
19. a)queria b)quiso
20. a)vendid b)habia vendido c)vendia

5. Elija la variante adecuada
1.Espero que ellos ... pronto
a)lleguen  b)llegaran c¢) hayan llegado
2.No creo que ... reunirnos con nuestros amigos
a)podamos b) puedamos c)pudamos
3.Me quedo en casa no porque me ... algo sino porque no me apetece salir hoy.

a)doliera b) duela c)dolera d)duele
4.Haria cualquier cosa para que mi familia .. feliz.
a) sea b)fuera c)estuviera d)seria
5.Me dijo que cuando ... ala ciudad, me‘visitaria.
a)vendria  b)venia c)viniera d)venga
6.Iremos aunque ... , porque tenemos-ganas de visitar el castillo.
a)llueva b)llueve c)llovera d)lluviera
7.Sefior Director, hay un periodista ahi fuera que ... por usted.
a)pregunta b)pregunte c)haya preguntado d)preguntara

Total: 100/ |

Tema 6. KocseHHas peyb.
TeMarnueckrii KOHTPOJb: BRINOJHEHNE TPAMMATHYECKUX YITPAKHEHHMN.
Jlumepamypa:
1. BunorpanoB B.C. COopHHK yIpa)XHEHUH 1O IpaMMaTUKE HCIAHCKOrO SI3bIKA.
VYyeonoe nocodue. / B.C. BunorpanoB. — M.: KuwxHbiid 10M «YHHUBEPCUTETY,
2005. - C. 246 — 249.

Tema 7. Dmbarndeckue KOHCTPYKITUU.
TemaTnyeckuii KOHTPOJIb: BeIIOTHEHNE TPAMMATUYECKUX YIPAKHEHUM.
Jlumepamypa:
1. BunorpanoB B.C. COopHHK yTlpa)kHEHUH MO TpaMMAaTHUKE HCIIAHCKOTO SI3bIKA.
Yyebnoe mocodue. / B.C. BunorpanoB. — M.: KawxHbiil 10M «YHHUBEPCUTETY,
2005. - C. 68 —74.
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Tema 8. MHOTODYHKIIMOHATHHBIE CTPOEBBIC AJICMEHTHI.
TemaTrnuecKMid KOHTPOJIb: BBINOJHEHHE rpaMMAaTHYECKUX YIIPAXKHCHUIM.
Jlumepamypa:
1. BunorpanoB B.C. COopHHK yIpa)XHEHUH 1O IpaMMAaTUKE HCIAHCKOrO S3bIKA.
VYuebnoe nocodbue. / B.C. Bunorpanos. — M.: KuuxHubiit 1oM «YHUBEPCUTETY,
2005. - C. 199 — 203.

Tema 9. [Qubdepennmanusi GyHKIMOHATIBHBIX CTUJICH W PEIAKTUPOBAHHE
IIEpEBOIOB.
TemaTnyeckuii KOHTPOJIb: BeITOTHEHNE TPAMMATUYECKUX YIPAKHEHUM.
Jlumepamypa:
1. NoBenko B.A. Ilpaktuueckuii kypc nepeBoja. McnaHckuii A3bIK. Y4eOHUK. /
B.A .MoBenko — M.: «HePoy», 2001. — C. 30 — 32, 46 — 48

YCTHOE OBIIIEHHE

Tema 1. Cuctema BBICIIETO W TOCTAUIUIOMHOro oOpa3oBaHus B PecmyOmiuke
benapych u B cTpaHe n3y4aeMoro. si3bIKa.
Tematnuecknii KoHTpoab: Kpyrieii cron: «Cucrema BbIcliero oOpa3oBaHHs B
Bbemapycuy. IIpesentanust pedeparoB: «CoBpeMEHHbIE TEHACHIIMH B pPa3BUTHU
MOCJIEAMINIOMHOr0 o0Opa3oBanusa B benapycum»y. Munu-kondepenums: «IIpoiecc
CO3JIaHUsl €IMHOro 00pa3oBaTesibHOre mpoctpaHcTBa EBpombly. PedepupoBanue
ra3eTHOM CTAThH.

Jlumepamypa:
1. JIoknagapl MarucTpaHToOB.
2. Marepuansl UaTepHeT-caiitoB www.elpais 1 www.studyspanish.ru

Tema 2. Poyib HayKu B pa3BUTHUU OOIIECTBA.
TemaTnueckii KOHTPOJIL: MuHH-KOH(PepeHmsa: «YueHble, KOTOpble BHECIH CBOM
BKJIaA B HayKy». Kpyrabii cron: «Pa3sutue Hayku B XXI Beke». PedepupoBanue
HAY4YHOI'0 TEKCTAa MO CIECIHMAJIHLHOCTH MarucTpaHTa.

Jlumepamypa:

1. Jloknaasl MarucTpaHTOB.
2. Hay4Hble TEKCTHI I10 CIEIUaJIbHOCTH MaruCTPaHTOB.

Tema 3. JlocTmKeHUsI HAYKU B 00JIaCTU HAyYHBIX HHTEPECOB MAarkCTPaHTa B
CTpaHax U3y4aeMoro s3bIKa.
TeMatuueckuid KOHTPOJib: Munu-koHbepeHims: «llepcneKkTuBbl AaIbHEHIIIErO
pa3BuTug Hayku B Hcnmanuwy. BpICTyljieHHEe MarucTpaHTOB C JOKJIaTaMH O
JOCTUKEHUU HAYKHU B 00JIACTH UX HAYUYHBIX HHTEPECOB.
Jlumepamypa:
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1. JIoknazapl MarucTpaHToOB.
2. Marepuansl UaTepuer-caiitoB www.studyspanish.ru m www.Spanish-
teaching.com

Tema 4. IIpenMeT HAy4YHOT'O UCCIICIOBAaHUS MaruCTpaHTa.
TemaTnuecknii KOHTpOJIb: Kpyrapli crona: «MoTHBaIMsl B HCCJIEI0BATSIHLCKOM
paboTe marucrpanrtay. Munu-koHdbepeHus: Ilpe3eHranus Hay4YHOM CTaTbH IIO
TEME HAaYYHOI'0 MCCJICA0BAaHUS MarucTpaHTa.

Jlumepamypa:

1. Jloknaasl MaruCTpaHTOB.

Tema 5. Cuctema U COIMOKYJIBTYPHbIE OCOOEHHOCTH MOATOTOBKM MarucTpaHTa B
Pecnybnuke benapych u 3a pyoexom.

TemaTuuecknili  KOHTPOJb: MuUHH-KOH(epeHIHsI: ~ «YUET  MEXKKYIbTYPHBIX

0COOEHHOCTEN MPU MHOATNOTOBKE MAarucTpaHToBy. Kpyribeii cron: « MeHeUKMEHT

1 Pa3HOCTh KYJIBTYPY.

Jlumepamypa.
1. Jokmaasl MarucTpaHTOB.
2. KamycroBa O.M. busHec-kypc HCHAHCKOTO s3blka: YueOHoe mocooue. /
O.M.Kanycrosa — K: OOO «HII Jloroc», 2003.

Tema 6. MexayHapogHOE COTPYAHUYECTBO B HAy4YHOU cdepe: MEeKITyHAPOTHBIHI
HAyYHBIH CEeMHHAp (HAy4YHO-TIpaKTHUYeCKas KOoH(epeHmwms, KOHTpece,
CUMITIO3UYM, TUCKYCCHS).

Tematnueckuii KOHTPOJb: Kpyrabiii cTojl: «MeXAYHAPOJHOEC COTPYJIHUYSCTBO B

HayyHoU cdepern. KomiibrorepHasa npe3enrtanus: IlpeseHranysa npoekTa HaydYHOro

HCCICOBAHMsL _Marucrpanra. Hammcanue  aesoBoro  mumcbMa.  MTtorosas

KOHTPOJILHAs pA00Ta.

Jlumepamypa:
1. Jlokiaibl MarucTpaHToOB.
2. KommnbroTepHbie Mpe3eHTallui MaruCTPaHTOB.

UHTOI'OBAA KOHTPOJIBHAA PABOTA
I. Lea el texto y traduzcalo por escrito.
ENSENANZA UNIVERSITARIA EN ESPANA

Las ensefianzas universitarias se organizan en ciclos. Existen tres modelos:
Ensefianzas de primer ciclo con clara orientacion profesional que actualmente
carecen de continuidad en segundo ciclo (Biblioteconomia, Enfermaria, etc.).
tienen una duracion de tres afios, con una carga lectiva no inferior a 180 créditos.
Las titulaciones de primer ciclo se denominan Diplomatura, Arquitectura Técnica o
Ingenieria Técnica.Ensenanzas de dos ciclos sin titulacidon intermedia. En este caso
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las ensefianzas se ordenan por ciclos pero la superacion del primero no da derecho
a la obtencion de ningun titulo, por cuanto no supone un ciclo completo de
formacion ~ académica ni  otorga  una  cualificacion  profesional
especifica(Veterinaria,Medicina,etc.). Pueden tener una duracidon entre cuatro y
cinco afios, con una carga lectiva no inferior a 300 créditos.

Ensefianzas de dos ciclos con titulo intermedio. En este caso el primer ciclo
conducira a la obtencion del titulo de Diplomado, Ingeniero Técnico o Arquitecto
Técnico, pudiendo continuar en segundo ciclo para obtener el titulo de
Licenciado,Ingeniero o Arquitecto.

El Sistema Universitario Espafiol comprende 49 Universidades publicas, 14
Universidades privadas y 4 Universidades de la Iglesia Catolica. El contenido de la
autonomia universitaria se concreta en el articulo 3 de la Ley Orgénica de
Reforma Universitaria de 1983, y comprende la elaboracion de sus Estatutos y
otras normas de funcionamiento interno; la eleccion, designacion y remocion de
sus O0rganos de gobierno y administracion; la elaboracion; aprobacion y gestion de
sus presupuestos, la administracion de sus bienes;el establecimiento 'y
modificacion de sus plantillas; la seleccion, formaeion y promocion del personal
docente e investigador y de administracion y servicios; la elaboracion y aprobacion
de los planes de estudio e investigacion; la“admision,régimen de permanencia y
verificacion de conocimientos de los estudiantes; la expedicion de titulos y
diplomas; etc.

I1. Lea el texto y haga el ejercicio’en forma escrita.

El sistema educativo espafiol detégimen general y de régimen especial.

Las ensefanzas de régimen general se ordenan de la siguiente firma: educacion
infantil, educacion primaria, educacion secundaria. Formacion profesional de
grado superior y educacion universitaria. Las ensefianzas de régimen especial son
las siguientes: las ensafnanzas artisticas y las ensefianzas de idiomas.

El Bachillerato.es la ultima etapa de la educacion Secundaria, tiene caracter
voluntario y su’duracion es de dos cursos, normalmente entre los 16 y los 18 afios.
El Bachillerato tiene cuatro modalidades diferentes, que se han establecido para
atender tanto a la diversidad de estudios posteriores como a la variedad de
intereses, capacidades y actitudes que poseen los jovenes de estas edades. Las
cuatro modalidades son las siguientes: Artes; Ciencias de la Naturaleza y de la
Salud; Humanidades y Ciencias Sociales; Tecnologia.

La formacion profesional en el dambito del sistema educativo, tiene como
finalidad la preparacion de los alumnos para la actividad en un campo profesional,
proporciandoles una formacion polivalente que les permita adaptarse a las
modificaciones laborales que puedan producirse a lo largo de su vida. Incluye tanto
la formacion profecional de base como la formacion profesional especifica de
grado medio y de grado superior.

Las ensafianzas artistacas tienen como finalidad proporcionar a los alumnos
una formacidn artistica de calidad y garantiza la cualificacion de los futuros
profesionales de la musica, la danza, el arte dramatico, la artes plasticas y el
disefio.
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Las ensefianzas de idiomas se imparten en las Escuelas Oficiales. Para
acceder a las ensefianzas de las Escuelas Oficiales de Idiomas es requisito
imprescindible haber cursado el primer ciclo de la ensefianza secundaria
obligatoria o estar en posesion del titulo de Graduado Escolar, del sertificado de
escolaridad o de estudios primarios.

Llene los puntos vacios con una palabra
1. Las ensefianzas y las ensefianzas son las
ensefianzas del régimen especial.
2. La ultima etapa de la educacion Secundaria, tiene cardcter voluntario y su

duracion es de dos cursos, normalmente entre los  y los  afos, es el
Bachillerato.

3. El Bachillerato tiene cuatro diferentes.

4. Las cuatro modalidades son las siguientes: Artes; Ciencias de la Naturaleza y
de la Salud; ; Tecnologia.

5. Las ensafianzas artistacas tienen como finalidad garantizar la cualificacion de
los futuros profesionales de la musica, , elarte , la artes

plasticas y .
6. Las ensefianzas de idiomas se imparten €n

I11. Haga el resumen del articulo por escrito.
Santeria, la cara oculta de Cuba

Todo el mundo conoce Cuba, el pais donde se producen los mejores puros
del mundo, el pais del baile y“del son, sin olvidar su famoso ron o sus playas
paradisiacas. Pero probablemente poca gente conoce la santeria, la religion de los
afrocubanos,una especie de wversion cubana del vudu haitiano o del candomble
brasilefio.

La santeria tiéne sus origenes en el oeste de Africa, en la region que
actualmente ocupanNigeria y Benin. En esta zona vivian los yorubas, cuya
religion tradicional'es la base de lo que hoy conocemos como santeria. Durante la
época de laesclavitud, muchos sacerdotes y miembros de esta tribu fueron
enviados a“América, principalmente a Cuba y a otras zonas del Caribe. En el
Nuevo Mundo, en un intento de esconder su religion y sus practicas magicas, los
yorubas identificaron sus dioses africanos con los santos del catolicismo lo que dio
como resultado un sincretismo religioso llamado santeria.

Los devotos de la santeria creen en una fuerza central llamada Oloddumare,
que enteractia con el mundo a través de sus emisarios, los orishas. Estos gobiernan
cada una de las fuerzas de la naturaleza y cada aspecto de la vida humana. Segtn la
santeria la vida de cada persona est4 supervisada por un orisha y la comunicacion
entre ellos y los humanos debe realizarse a través de ritos, rezos, adivinaciones,
sacrificios (los ebbod) u ofrendas. A diferencia a otras religiones, la santeria carece
de templos. Sus practicas religiosas se realizan en pequefios locales que se
encuentran normalmente en las mismas viviendas de los sacerdotes del culto (los
santeros), y en los que se conservan los objetos del ritual y las imagenes religiosas.
Por encima de los santeros estan los babalaos, los sacerdotes de mayor jerarquia.
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La trascendencia de la santeria en la sociedad cubana no radica solo en el gran
nimero de adeptos que tiene sino en el hecho de que aporta numerosos simbolos,
ideas, mitos, leyendas y maneras de actuar a la idiosincrasia y a la cultura del pais.

IV. Correlacione las abreviaturas con su significado

a.m. en sentido figurado

a.C. etcétera

etc. Usted

Ud. antes meridiano

fig. antes de Cristo

tb. a cuenta

a/c también

dcha Versus

d/f transporte

e/ hora

hr. referencia

pag. veéase

p.us. derecha

ref. entre

tpte dias - fecha

Vs pagina

V. poco usado
Jlumepamypa:

1. Bunorpanos, B.C.  Tpammatuka wucnanckoro sa3bika.  IIpakTuueckuii
kypc / B.C. Bunorpanos. — M.: Kuuwxknblil 1om «YHuBepcutet», 2005. —
432c.

2. Bunorpanos, B.C. COOpHUK yNpa)XHEHUH MO  TIpaMMAaTHKE HCIAHCKOTO
s3pika  / BiC. BunorpanoB. — M.: Kanxubiit 1om «YHausepcutet», 2005. —
384c.

3. HemmneBas, U.A. Tectsl mo ucnanckomy  s3biky. / MLA.JlpimieBast —
CII0.: «Coro3», 2005. — 240c.

4. Yuuun A. B. Wcnauckwii 5361k (ocHOBHOM Kypc) / A. B. Unuun. — M.: U3n-
BO «MockoBckuii nuiei», 2003. — 320c.

5. Vive el espafiol. Curso de espaiiol. R.Garcés Rodriguez, eva de los rios

Lopez, C.Santana Sanchez y L.M.Urrero Torres. Barcelona, EDEBE, 2011.
—224p.
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IV. BCIOMOT ATEJIbHBIN PA3JIEJI

MeToandeckue pekoMeHaanuu 1da paoorsl ¢ Y MK o yueOHON TUCITUILIHHE
«MHOoCcTpaHHBIN A3BIK B chepe npodeccCHOHATHLHONM KOMMYHUKAIIUU
(AHTJIMHACKUN, HeMelnKUi, GpaHIy3cCKui, NTAILAHCKAN, HCITAHCKWH )»

Kypc o00yuenuss yuebnoit nucuurmiune «HHOCTpaHHBIA sI3bIK B cdepe
npoeCCUOHAIbHOW KOMMYHHMKAIMKM (QHTJIMHCKHUM, HEeMEIKUi, (paHIy3CKUi,
UTAIbIHCKUM, UCIAHCKUN)» COCTOMT M3 Tpex Mopayle: «DoHEeTHKay,
«I'pammatukay, «YctHoe oOmenue». IlpencraBisercs 1menecooOpa3HBIM
yepeaoBaTb TEMBI MOJIYyJEH «'pammaTuka» ©u «YCTHOE OOIIECHUE)» TIO0
YCMOTPEHHUIO TpernojaBateneit mius Oonee 3(DPEKTUBHOrO YCBOEHHUS Y4EOHOTO
Marepuania.

Memoowt u mexunonozuu odyuenus,
DPeKomenoyembple K UCNOIb306AHUIO 6 X00€ RPEn00a6anus OUCYUNTIUHDL

B uncne 3ppekTUBHBIX MENarornyecKux TEeXHOJIOIHM, CIOCOOCTBYIOLIUX
BOBJICUCHHUIO OOYYalOIIMXCA B MOUCK M YNPaBICHKUE 3HAHUIMH, MPUOOPETECHUIO
OMbITa CAMOCTOSITEJILHOTO PEHICHUS] PEYEMBICIUTEIbHBIX 3a7a4, PEKOMEHAYeTCs
UCIIOJIb30BaTh:

—  MexHoI02UuU Y4eOHO-UCCIe008amelbCKOl desamelbHoCmu, pealu3yeMble Ha
MPAKTUYECKUX 3aHATHUSAX, TPH . CAMOCTOATENHHON paboTe, a Takke Mpu
BBIMIOJTHEHUH HAYyYHO-UCCIIEIOBATENbCKON pabOThl MATUCTPAHTA;

— NpoeKkmHble MEeXHONO2UlY, TPENCTABIIoNHEe Cco00il CaMOCTOATENbHYIO,
JOJITOCPOYHYIO TPYIIIOBYIO. pab0oTy MO MpoOjiemMe, BHIOPAaHHYIO CaMUMU
o0yJaronMMucs, _BKIIOYAIOLUIYI0 TIOUCK, OTOOp M  OpraHU3aLMIO
uHpopMarmu. B_Tiporiecce paboThl HaJ MPOEKTOM PEUYEBOE WHOSI3BIYHOE
OOIIIEHNE «BIUIETEHO B MHTEIEKTYaJIbHO-ODMOIIMOHATBHBIA  KOHTEKCT
JIPYTOi NesTeIbHOCTI;

—  KOMMYHUKAIMueHvle — mexHonoeuu  (IUCKyccus,  Inpecc-KoH(pepeHus,
MO3TOBOM IITYpM, yueOHbIe 1e0aThl U JPYTUe aKTUBHBIC (DOPMBI U METO/IbI);

— Memod Kelco8 (aHanuz cumyayuu), OCHOBY, KOTOPOTO COCTaBJISIOT
OCMBICTICHUE, KPUTUUYECKUN aHAIIU3 U PEIICHHE KOHKPETHBIX COIMAaIbHBIX
npo0em;

— MexHoNI02Uur 00yUeHUs 8 COmpyOHuuecmae, TPEATONATAIONIYI0 CO3JaHue
YCIIOBUM JJI1 aKTUBHOW COBMECTHOM YYEOHOMU JESTEIbHOCTH 00Yy4YaroIuXcs
B pa3HbIX Y4YEOHBIX CHUTyalusix. JTO oOydeHue B Tpoiecce OOIEeHUs
MarucTpaHToB JAPYyT C APYrOM U C MpenojaBareieM MpH HAIWYUH oOmIei
e ¥ WHIUBUIYaJbHOW OTBETCTBEHHOCTH KaXKJOTO YiIeHA TPYIIBI 3a
coOCTBEHHBIN BKJIaJ B 00IIee A€I0, 3a BBINOJIHEHUE OOIIETO 3aJaHus;

— mexHono2uto debamog, TPEJCTABIISIONIYI0O COOON MOJIEMUYECKUN TUajor,
OPOXOJAIIMKA MO OMNPEACIICHHOMY CIEHapUi0 M HMMEIOUIUH  IIeJIbI0
yOeXKIeHHUE TPEThEel CTOPOHBI — CYCH WU ayAUTOPUH;

— cumynAyuro, KOTopas TPUMEHUTENIBHO K  HMHOCTPAHHOMY  SI3BIKY
NpeAcTaBisgeT Cco0OMl WUrpoBbIE TEXHOJOTMH, B paMKaX KOTOPBIX
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MarucTPaHThl y4YacTBYIOT B JIEJIOBBIX, POJIEBBIX, HUMHTALMOHHBIX HUIpax
(MrpoBO€ MOJEIHPOBAHUE);

— KOMNblOmepHble mMexHoI02uu, TPEANoIaraiilue MHPOKOe HCIIOIb30BAHHUE
WuTepHeT-pecypcoB W MYyJbTUMEIUHHBIX  OOYYarOIIMX  MPOTpPamMM.
KomnpioTepHble  TEXHOJOTMH  TO3BOJSIIOT ~ MHTCHCHU(DHUIMPOBATH |
aKTUBU3HPOBATh YYEOHO-TIO3HABATEIBHYIO JEATEIHHOCTh OOyJarOIINXCs,
3¢ (}HEeKTHBHO OpraHW30BaTh M CINIAHUPOBATH CaMOCTOSTEIBHYIO pPaboTy,
COBEPIICHCTBOBATh KOHTPOJBHO-OIICHOYHBIE (DYHKIHMHA (KOMITBIOTEPHOE
TECTUPOBAHUE).

Memoouueckue pekomeHOAyUU NO OP2AHUIAUUU U 6bINOJIHEHUIO
CamocmoamenvHoi padompl MaZUCMPAHMOE O YUeOHOU OUCYUnIUHE

— Ilpu opranuzanuyd caMOCTOATEIBHONW pabOThl MAaruCTpaHTa HEOOXOIUMO
YUUTHIBATH ~ WHTEpEChl W  MOTpeOHOCTH  obydwarommxcs  (00JacThb
npoheCCUOHATFHON U HAYYHOU AESITENbHOCTHU, YYACTHE B MEXKIYHAPOIHBIX
HAayYHBIX KOH(MEpEeHIMsIX M CEeMHHapaX, /KOHTPAKThl C 3apyOeKHBIMU
CIIeIMAINCTaMU U T.]1.).

— Ilpm w3ydYeHWHM AWCHMIUIUHBI  WCIONB3YIOTCS  CICAYIONINE  BUIBI
CaMOCTOSITEIILHON PaOOTHI:

— TMOATOTOBKA JIOKJIA/I0B, COOOIIEHUI 1 pedepaToB MO MPOHICHHBIM TEMaM;

— TMOATOTOBKA K MPOBEACHUIO POJIEBBIX I JEJIOBBIX UTP;

— TOATOTOBKA K BBIMOJIHEHUIO 'PAMMATUYECKUX U JEKCUYECKUX TECTOB;

— TMOATOTOBKAa K BBICTYIUIEHHIO® Ha HHOCTPAHHOM SI3bIK€ HA HAy4YHO-
MPAKTUYECKUX KOH(DEPEHITUSX;

— pabota ¢  OpUFMHAJIBHBIMH  HEAJalTUPOBAHHBIMH  CHEIHMAIbHBIMU
U3JaHUSIMH;

— pabota ¢ IBYS3BIYHBIMHU M OJHOS3BIYHBIMU CIIOBAPSIMH;

— pabora c IHTEpHET-UCTOUHNKAMU; KOMITBIOTEPHOE TECTHPOBAHHE.

AHIJIUUACKHAN A3BIK

I. JEKCHUKA

1. Cdepa 3TMKETHOr0 00LIIEHUS

BexnuBeie ¢paspl coriacus / HECOryiacusi ¢ COOCCETHUKOM; BBIPAKCHHUE
YyBCTB M JMOIMH, IPOSBICHHE COUYYBCTBUSA K COOCCEAHUKY; SMOIMOHAIBHOE
YCWICHHE  BBICKA3bIBAHWS, HAMKWCAHWE JEJOBBIX  IHCEM,  COJACpIKAIIUX
MpuUrjanieHne Ha KOH(GEPEHIUIO, BBIPAKAIOMINX OJaroJapHOCTh, COJEPIKAIINX
OTBETHI Ha BOIIPOCHI M MPEITIOKCHUS.

2. Cdepa connajbHO-0LITOBOI0 00LIIEHHS
Hcnonw3oBanue cpeAcTB OOIIEHHS B Pa3IUYHBIX COIMATBHO-OBITOBBIX
CUTyaIUsX; MOUCK pabOThl M TpeOOBaHMS, MPEABIBISIEMbIC K YCIOBUIM PaOOTHI,
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HOJArOTOBKA K COOECel0OBaHMI0 [0 MOBOAY palOOThl, HANUCAaHHE PE3IOME;
COBpEMEHHBIN 00pa3 KU3HU JIIOJICH.

3. Cdepa conmajbHO-KYJIbTYPHOI'0 00ILIEHUSA

[IpaBuiibHas HHTEPHIPETAIUS )KECTOB U 3HAKOB B MEXKKYJBTYPHOM OOIICHUU;
pOJIb CPEICTB MaccoBOWM HWHQOpMAIMM B JKW3HU JIIOJIeH; TMpecca, pajauo,
TEJICBUJICHUE, pEeKJiaMa; IUIIOChI W MHUHYChl TEJIEBUJICHUSA, COLMOKYJIbTYPHBIE
0COOCHHOCTH TOATOTOBKM MAarvuCTPaHTOB B CTpaHE U 3a PyOEKOM; JIOCTHUKEHUS U
YPOBEHb  HCCJICIOBAaHUN  KPYINHBIX HAy4YHBIX LIEHTPOB IO  HU30paHHOM
CIIEUATTLHOCTH MaruCTpaHTA.

4. Cdepa nozHaBaTEJIbHOI J1eATEJIbHOCTH
CnocoObl ucnonib30BaHusi MHTepHETa B MO3HABATEILHOM JEATENbHOCTH,
YTEHUE U aHAJIU3 OTPBIBKOB M3 HAYYHOM aHIVIMMCKOM JIMTEPATYPHI; MOCTYILUICHHUE
B MarucTpaTypy; MHOCTPAHHBIN S3BIK B MPO(eCcCHOHATBHON KOMMYHUKALIUH.

5. Cdepa MexIYHAPOAHBIX KOHTAKTOB

Ponb MHOCTpaHHBIX SI3BIKOB B MPEOJIOJICHUU 0apbepoB MEXIYHApOIHOTO
OOIIIeHMS, a TaK)Ke B IMOMCKE padOThl 3a PYOEKOM; HMCIOJIb30BAHHE STHUKETHBIX
dbopM HaydHOTO OOIIECHUSI; COTPYIHUYECTBO U IOCTHKEHUE COTJIACHS B YCIIOBHUAX
paziuuusl B3MVISIAOB U YOEXKICHMM; NMpOBeAcHHE KOH(EpPEHIUH, CEMHUHApPOB IO
Hay4YHOU TEMAaTHKE.

II. TPAMMATHUKA

Mopdgonoecus

Mecroumenuss (The Pronoun). Jluunble, npuTsHKaTeIbHBIE, YKa3aTelbHBIC,
OTHOCUTENbHBIE, HeompeaeneHuble (Personal, Possessive, Demonstrative, Relative,
Indefinite Pronouns). ['naron. Bpemena uzbsiBurensnoro Hakionenusi (The Verb.
The Present~Simple, Past Simple, Future Simple, Continuous Tenses; Perfect
Tenses). CoritacoBanue BpeMeH u3bsiBuTenbHOro HakinoneHnud. (The Sequence of
Tenses). KocBennas peun. [IpeoOpazoBanue npsimoit peun B kocBeHHyto (Direct
and Reported Speech). Ilopenurensnoe Haknonenue (The Imperative). [Ipenioru
(Prepositions). Bpemena ctpanmarensnoro 3anora (The Passive Voice).
Mopansubie Tinaroiasl (Modal Verbs: can (could), may (might), must, ought, need).
Henwunsie ¢popmel rnarona (Non-Finite Forms of the Verb: General Information).
Nudunntur (The Infinitive. Active Infinitive, Passive Infinitive). O0bexkTHBIN
nagex ¢ napuantuBoM (Objective with the Infinitive). I'epynmuit (The Gerund).
VYnotpebnenue repyHaus B Qopme Indefinite u Perfect. Ilpuuactue. (The
Participle). Ymorpebnenue mnpuuactuii. IIpocteie dopmbr mpuuactus (Present
Participle Active, Past Participle Passive). Cnoxubie dhopmbl npuuactusi. (Perfect
Participle Active, Present Participle Passive). Kommiekcbl ¢ MHPUHUTHUBOM U
MIPUYACTHCM.
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Cunmaxcuc

Tumel NpeuIoKEHU B AHTIIMKACKOM sA3bIKE. BONpPOCHUTENBHOE NPEMJIOKEHNUE.
HuBepcus. [lopsinok cioB B MOBECTBOBATEIBLHOM NPEAJIOKEHUH. DMpaTUUECKUE
KOHCTpYKIuu. Y cioBHble npeaioxenus (Conditional Sentences).

III. POHETUKA

TpenupoBKka 3BYKOB, MX COYETaHWW, OCHOBHBIX WHTOHAIIMOHHBIX MOJETCH B
00BEMe MPOTPaMMHBIX 3aHATHH 10 Ay TUPOBAHUIO U YTCHUIO.

Opdorpadus u myHKTyaIus.

OBnazieHe MPaBWIBHBIM HAMMCAaHWEM HOBOTO JIEKCHYECKOTO MaTepHaa.
O3HakoMmJICHHME C  MpaBWIaMHd  MYHKTyallid B CJIOHOMOTYMHEHHBIX
MPETOKCHUSX.

OcHoBHas quTEpaTypa:

1. Anemyruna, E.A. IlpodeccuoHanbHO OpPUEHTUPOBAHHBIN AHTJIUHUCKUN s
MarucTpanToB: yueb moc. 1yis By3oB / E.A. Aneniyruna, I'.K. Kprokosa, /[.A.
Jlomkapesa. — H. Hosropoa: HHI'ACY, 2016.— 95 c.

2. AHrnuiickui sI3bIK 1 Hay4dHbIX 1enei = English for Scientific Purposes: yue6.-
Mmeton. nocodue / H. I'. OnosuukoBa,»A. B. Bnosuues, A. B. EB1oKknMOB. —
Mumnck: BI'TTY, 2010.— 212 c.

3. Bospunuesa, E.1. OOpa3zoBanu¢ B, BenukoOputanuu: Y4eOHO-METOIUYECKOE
nocobue / E.W. bospunnesa; T.-U.Pynenko. — Omck: M3a-so OmI'Y, 2004. —
76 c.

4. T'onoBanés, B.B. AHMIMHCKMI S3BIK Uil  CTYJEHTOB II€IarOrMYECKUX
cnenuansHocTel By30B/ B.B. I'onmoBanés. — Munck: TerpaCucremc, 2009. —
224 c.

5. 3paxenckas, T/A. Tpyanoctu nepeBoga ¢ aHIIIMHCKOTO sI3bIKa Ha PYyCCKUM (Ha
Marepuaiie razerHeix crareit) / T.A. 3paxeBckas, J.M. benseBa. — Mockaa:
N3 narenbeTBO «MexayHapoaHble OTHOIIEHUs», 1972, — 138 c.

6. Kaymanckas, B.JI. u ap. 'paMmaTuka aHIJIMHCKOTO s3bIka (HA aHTJIMMCKOM
s3eike) / B.JI. Kaymranckast u np. — Aitpuc-nipecc, 2008. — 298 c.

7. Kauanora, K. H. Ilpaktuueckass rpammartuka aHriauiickoro s3eika / K. H.
Kauanoga, E. E. U3paunesuu. — U3gatensctBo: JlanKom, 2016. — 720 c.

8. Kobpuna, H.A., Kopneesa, E.A., OccoBckas, M.W., I'y3eeBa, K.A. ' pammaruka
anrnuiickoro s3eika. Mopdonorus. Cunrakcuc / H.A. KobGpuna, E.A.
KopueeBa, M.1. Occosckas, K.A. I'yzeeBa. — CII6.: Coroz, 2001. — 496 c.

9. Jlykuna, JI.B. Kypc anrmmiickoro mnsi maructpantoB / JI.B. Jlykuna. —
Boponex, 2014. —134 c.

10. ManbueBckas, T.H. COopHUK ynpaxXHEHUH N0 NEPEeBOJY T'yMaHUTAPHBIX
TEKCTOB C aHIVIMMCKOTO si3blKa Ha pycckuid: [Ipakr.moco6. / T.H. ManbueBckasi.
— N3parensctBO: Hayka, 2008. — 246 c.



11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.
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Mucyno, E.A. IlepeBoa ¢ aHIIIMUCKOTO S3bIKa HA PYCCKUW SA3BIK: MPAKTUKYM:
yueb. mocodbue / E.A. Mucyno, 1.B. llabneiruna. — Munck: Asepcas, 2009. —
255 c.

Mutpowmkuna, T.B. Anrnuiickuii si3sik. CtpanHoBenenne = English. Cross-
cultural Studies: yue6.-metron. mnocoOue s crTyaeHToB By3oB / T.B.
Murtpoikuna, A.N. CaBunoBa. — Munck: TerpaCuctemc, 2011. — 288 c.
[TerpamkeBuu, H.II. DyHKIMOHAIIBHAS TpaMMaTHUKA AHIJIMACKOTO f3blKa =
Grammar Perfect: Functional View: yue6 nmoco6ue / H.I1. Ilerpamkesuy, JI.A.
[llener, N1.B. Imutpuena. — 4-e u3a. — Munck: Jlekcuc, 2015. — 272 c.
[IpakTuueckass rpaMmaTHKa aHTJIMMCKOTO si3bika: yueO. mocobuwe / E.b.
Kapunesckas [u np.]; noxn pea. E.b. Kapnesckoii, 3./1. Kypoukunoii. — MuHck:
ABepcas, 2015. - 478 c.

Cunopenko, I'.11. COOpHHK yrnpaKHEHUH 10 TPAaMMATHKE aHTJIMICKOTO SI3bIKA /
I''. Cunopenko, . A. Kublc. — 5-e n3a. — Munck: Jlekcuc, 2014. — 232 c.
Evans, V. Round-Up 6. English Grammar Book /“V. Evans. — Longman,
Pearson Education Limited, 2014. - 268 p.

Foley, M. Advanced Learner’s Grammar / M. Foley. - Longman, Pearson
Education Limited, 2016. - 384 p.

Krylova, I.P., Gordon, E.M. Grammar of Present-Day English. / I.P. Krylova —
Moscow, 2003. — 335 p.

Vince, M. Advanced Language Practice /"M. Vince. — Macmillan Publishers
Limited, 2009. — 344 p.

JonoapuTtensHas Jureparypa:

Apakun, B.JI. Ilpaktuueckuil Kypc aHIJIMHCKOIO si3bIka. 2 Kypc: y4eO. mms
ctyneHtoB By30B / B.J. Apakun [u np.]. — M.: I'ymanuTap. u3a. LOEHTP
BJIAZIOC, 2008.— 516 c.

Kapunesckas, E.b: CilymaeM 1 MOHHMaeM aHIVIMMCKYIO pedb HA MPOABUHYTOM
sranie oOydenust / E.b. Kapnesckas, B.C. A6nameiiko, H.A. TlaBnoBuu. —
Munck, ABepess, 2015. — 381 c.

Kucenera, M.B., [TorocsH, B.A. 3anonHenue Ae10BbIX OymMar Ha aHTJIUACKOM
s3pike. — CI10.: [Tutep, 2014. — 144c.

JlecoBckas, U.A. Paboraem Hag mepeBogom: mpaktukym / M.A. JlecoBckas,
A.H. llyneiiko. — Munck: BI'TTY, 2008. — 49 c.

[TanoBa, N.M. Bocnpusrtue, moHumanue ©u pedepupoBaHUE AHTIUHCKHUX
TeKcToB: y4deb.-meron. mocobue / W.U. [TanoBa, A.A. Belize, A.B. 3y6oB. —
Munck: MI'JTY, 2002. — 215 c.

Crnenosuu, B.C. Kypc nepesoaa / B.C. CnenoBuu. — Munck.: TerpaCucremc,
2014.-320c.

CnenoBuy, B.C. IlocoOue 1o aHIMIICKOMY aKaJAeMHUYECKOMY IIHCBMY U
roBopenuto = Academic Writing and Speaking Course Pack / B.C. CnenoBuu,
O.N. Bamkesuu, I'K. Macp; nox pen. B.C. CnenoBuua. — MuHCK:
TerpaCucreme, 2012. - 176 c.


http://www.nlb.by/portal/page/portal/index/resources/basicsearch?lang=ru&classId=0D4E036732EA41E7BD68CEE4B159CA2D&key=%D0%B2%D0%B5%D0%B9%D0%B7%D0%B5&_piref73_362832_73_362827_362827.biId=994391&_piref73_362832_73_362827_362827.strutsAction=biblinfoaction.do
http://www.nlb.by/portal/page/portal/index/resources/basicsearch?lang=ru&classId=0D4E036732EA41E7BD68CEE4B159CA2D&key=%D0%B2%D0%B5%D0%B9%D0%B7%D0%B5&_piref73_362832_73_362827_362827.biId=994391&_piref73_362832_73_362827_362827.strutsAction=biblinfoaction.do
http://www.nlb.by/portal/page/portal/index/resources/basicsearch?lang=ru&classId=0D4E036732EA41E7BD68CEE4B159CA2D&key=%D0%B2%D0%B5%D0%B9%D0%B7%D0%B5&_piref73_362832_73_362827_362827.biId=994391&_piref73_362832_73_362827_362827.strutsAction=biblinfoaction.do
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NPOAYKTA

27. Cnenosuu, B.C. JlemoBoi aHIIMHCKHN s3bIK: YdeOHOe mocobue / B.C.
CnennoBuu. - Musnck: TerpaCucremc, 2012. — 272 c.

28. Typnosa, E. Rendering and summary writing : yue6noe nocodoue / E. Typiosa.
- Openbypr: OI'Y, 2014. - 112 c.

29. VYcnenckas, H.B. Kak nucaTte mno-aHrmuMiCKY Hay4dHblEe CTaTbu, pedeparsl U
peuensuu / H.B. Ycnenckas, T.H. Muxenscon. - CII6.: Cnen. aut., 1995. —
168 c.

30. Xsenuens, JI.B. I'pamMmmaTtuka aHriuickoro s3bika: y4eb. mocooue / JI.B.
XBequens. — Munck: M3a-so I'peBiosa, 2013. — 480 c.

31. YwmcnoBa, A.C. VYueOHoe mocoOme I0 TIPaKTUKE MMCBMEHHON peuu
AHTJIMHACKOTO SI3bIKA JJIsi MarucTpantoB M acnmpanToB / A.C. YUucnosa, A.C.
AxornoBa. — PoctoB-Ha-/lony, 2003. — 44 c.

Mamepuanvl nepuoouyeckol neuamu.

32. Burgess, B. The Postgraduate Funding Problems and Three Possible Solutions /
B. Burgess // The Guardian. — 2013. — 4 July.

33. Oswald, A. Given the Cost of Higher Education, Should I Bother Going to
University? / A. Oswald // The Observer.— 2009. = 8 Febr.

34. Woolcock, N. British Universities Lose Ground to their Richer Rivals / N.
Woolcock // The Times. — 2008. — 9 Oct.

KomnbroTepHblie cpeacTBa 00yUeHus :
Bun HaumMeHOBaHME IPOTPAMMHOIO Ha3znauyenue

WNHTepHeT-cant

www.docs.gsu.by

UH(OPMAIMOHHBIN CAUT

HNurepuer-canr

www:.postgrad.com

UH(OPMAIMOHHBIN CAUT

NnTepuer-cant

www.coe.int/lang

UH()OPMAIIMOHHBIN CANT

NutepHer-cant

www.2020science.org

UHGOPMAITMOHHBIN CalT

WNHTepHeT-canT

www.bbc.co.uk

paboTa ¢ mojaKacTaMu

HNurepuer-cant

www.coolreferat.com

TEXHOJIOTHS CO30aHMUs
MIPE3CHTALNU

NuTepuer-cant

www.myshared.ru/slide/113356

TEXHOJIOT S CO31aHusI
MIPE3CHTALNN

NutepHer-cant

www.university-directory.eu

UH(OPMAITMOHHBIN CalT

WNHTepHeT-cant

www.huffingtonpost.co.uk

MH()OPMAMOHHBIN CAUT

HNutepHer-cant

www.economicsofhe.org

UH(OPMAIMOHHBIN CalT



http://www.docs.gsu.by/
http://www.postgrad.com/
http://www.bbc.co.uk/
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Nutepuer-caiit | www.simgroup.task.gda.pl UH()OPMAIIMOHHBIN CallT

HNuTepHeT-caiiT | www.sciencecareers.sciencemag.org | HHpOpMalMOHHBIN calT

WNutepuer-caiit | www.theguardian.com/international | nHpOpMaITMOHHBINA CalT

WUuTteprer-caiit | www.telegraph.co.uk/ UH(GOPMAITMOHHBIN CalT

Hemenknu a3bIK

I. JEKCUKA

1. Cdepa 3TMKETHOr0 00LIIEHUS

BexnuBeie ¢paspl coryiacus / Hecoryacusi ¢ COOCCETHUKOM; BBIPAKCHHUE
YyBCTB WM DSMOIIMH, TPOSIBJIEHHWE COYYBCTBHUS K COOECEIHHMKY; SMOIMOHAIBHOE
YCUJICHHWE  BBICKA3bIBaHUS, HANUCAHWE  JICJIOBBIX =~ IIMCEM,  COJIEpKalluX
MpUTJIANICHHE Ha KOH(EPEHIHIO, BBIpaXKaIoMmuX O0J1arolapHOCTb, COASP KAIINX
OTBETHI Ha BOIIPOCHI U MPEIJIOAKEHHUS.

2. Cdepa conuaibHO-0bITOBOI0 O0HieHUS
Hcnonb3oBanue cpeactB OOIeHUS B Pa3IMYHBIX COLMATBHO-OBITOBBIX
CUTYaIMsIX; TIOUCK PabOTHI M TPEOOBAHUS, MPEABIBISIEMbIC K YCIOBUSIM PabOTHI,
MOATOTOBKAa K co0OeceloBaHUIO, MO TOBOAY pabOThl, HANMUCAHHE PE3IOME;
COBPEMEHHBIN 00pa3 KU3HU JIFOEH.

3. Cdepa conmajbHO-KYJIbTYPHOI0 00ILIEHUSA

[IpaBriIbHAS MHTEPIIPETAIUS )KECTOB U 3HAKOB B MEXKYJIBTYPHOM OOIICHUU;
pOJIb  CPEICTB~ MaccOBOW HWHQOpMAIlMU B JKW3HU JIIOJIeH; TMpecca, pajauo,
TEJICBUJICHUE, "PEKJIaMa; IUIIOCBI W MHUHYChl TEJIEBUJICHUA, COLMOKYJIbTYPHBIE
0COOCHHOCTH' MTOATOTOBKH MAarvuCTPaHTOB B CTpaHE U 3a PyOEIKOM; JTOCTHKCHUS H
YPOBEHb  HCCIICIOBAaHUN  KPYIHBIX  HAy4YHBIX IIEHTPOB IO  H30paHHOM
CIIEUATTLHOCTH MaruCTpaHTA.

4. Cdepa no3HaBATEJbHOM 1eITEJIbHOCTH
CnocoObl ucnonb30BaHusi MHTepHETa B MO3HABATEIBLHOM JEATENbHOCTH,
YTEHUE U aHAJIU3 OTPHIBKOB U3 HAYYHOW AHTJIMMCKOW JIMTEPATYPbI; MOCTYILUICHUE
B MarucTpaTypy; MHOCTPAHHBIN SI3bIK B TPOQPECCUOHATLHON KOMMYHUKAITUH.

5. Cdepa Me:kIYHAPOIHBIX KOHTAKTOB

Pone MHOCTpaHHBIX S3BIKOB B MPEOJIOJICHUU O0apbepoB MEXKIYHApPOIHOTO
0OIIIeHMS, a TaK)Ke B IMOMCKE pabOThl 3a PyOEKOM; HMCIOJIb30BAHHE STHUKETHBIX
dbopM HaydHOTO OOIIECHUS; COTPYTHUYECTBO U JIOCTHKEHUE COTJIACHSl B YCIOBHUAX
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pa3nuuusi B3IIAA0B M yOeXACHUMU; MpoBeAeHHE KOH(EpEeHIN, CeMHHAapOB IO
Hay4YHOU TEMaTHUKE.

II. TPAMMATUKA
Mopdghonozcus

MecTtonmeHnus (Das Pronomen): BOTIPOCHUTEIBLHBIC, JIMYHEIE,
NPUTSDKATENBHBIC, YKa3aTelbHbIe, HeoNpeAeIeHHO-TNYHbIe, Oe3nuunbie (Die
Interrogativpronomen, die Personalpronomen, die Possessivpronomen, die
Demonstrativpronomen, das unbestimmt-personliche Pronomen ,man®, das
unpersonliche Pronomen ,,es*). ['maron. BpemeHna u3bsSBUTEILHOTO HAKIOHCHUS
(Das Verb. Der Indikativ. Das Préisens, das Priteritum, das Perfekt, das
Plusquamperfekt, das Futur I). KocBennas peus. [IpeoOpazoBanue npsimoil peun B
kocBeHHYI0 (Die indirekte Rede). [ToBenutenpHoe Hakmonenue (Der Imperativ).
[Ipensoru (Die Prédpositionen). Bpemena crpagarensHoro.riarona (Das Passiv).
Mopanshbie rnaronsl (Die Modalverben: wollen, mogen, diirfen, konnen, miissen,
sollen, lassen). Mmennsie Qopmbr rinarona (Dies Neminalformen des Verbs).
UupunutuB (Der Infinitiv, die Infinitivgruppen, = die Konstruktion haben/
seintzu+Infinitiv). [lpuuactue I, II(Partizip L,11)..PacnpocTtpanennoe onpenencHue
(Das erweiterte Attribut). ApTukib. YHOTpeOJIeHHE ONPEACIICHHOTO U
HeonpeaenenHoro aptukis (Der Artikel. Der Gebrauch des bestimmten und
unbestimmten Artikels).

Cunmaxcuc

Tunel npeanoXeHud B HEMEUKOM s3bike. IIpocToe mnpemiokeHue, CI0XHOE
npemnoxenne (Der einfache Satz, der zusammengesetzte Satz). [Topsaok cioB B
IPOCTOM, BOMNPOCUTEIBHOM M  CJIOKHOIOAYMHEHHOM npemnoxenusx (Die
Wortfolge im einfachen Satz, im Fragesatz und im Satzgefiige). VYcioBHbIe
npennoxenus (Die Konditionalsitze).

III. POHETUKA

TpenupoBKka 3BYKOB, MX COYETaHWN, OCHOBHBIX WHTOHAIIMOHHBIX MOJETCH B
00BEME MPOTPaMMHBIX 3aHATHH 10 Ay TUPOBAHUIO U YTCHUIO.

Opdorpadus u myHKTyaIus.

OBnazieHe MPaBWIBHBIM HAMMCAHWEM HOBOTO JIEKCHYECKOTO MaTepHaa.
O3HakoMmJIeHME C  TMpaBWIaMHd  MYHKTyallud B CJIOHOTOTYMHEHHBIX
PEITIOKEHUSIX.

OcHoBHas JauTEpaTypa:
1. BacunseBa, M.M., I'eBenunr, JI.H. IIpakTrueckast rpaMmaTika HEMELKOTO SI3bIKA:
yue0. mocoobue / M.M.BacuibeBa, JI.H.I'eBenunr. — M.: Beiciias mkona, 1982. —
254c.
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2. l'anait, O.M. [u ap.]. IIpaktudeckas rpaMMaTHKa HeMenKoro sizbika. / O.M.["anaii
[u ap.]. — MH.: «ABepcaBy, 2004. — 732c.

3. Epmonuukuii, M.A., Canenkun, E.Il. Yuenue 06 ynpasieHud u yrpasiieHUeCKas
nayka / M.A.Epmomuukuii, E.Jl.Canenkun. // Teopus u mnpakTuka
rocynapctBeHHOro ynpasiieHust B O@PI'. — Mu.: VII «Texnonpunt», 2000. — 340c.

4. KoMmMyHHMKaTHUBHAsI TpaMMaTHKa HEMeEIKOro s3bika = Kommunikative Grammatik
der deutschen Sprache: yue6.-meton.nmocobue / Artop-coct. C.H.JleoHuenko [u
np.]: mox o6meit penakaueit B.I.Manesuu. — Mu.: BI'TIY, 2007. — 232c.

5. Maneuu, B.I'. [u ap.]. IIpakTuyeckuili Kypc HEMELKOTO f3bIKa ISl CTYACHTOB
ryMaHUTapHBIX (PakyapTeToB: ydeO.mocodue / B.I'Manesuu [u ap.]. — MH.:
«Brrmeiimas mkoja», 1989. —252¢c.

6. Hecrepyk, 1.®. Hemenkwmit si3p1k. [Tocodue mist maructpantos / .M. Hecrepyk. —
bpect: bpl'Y, 2010. — 82c.

7. O BeicuieM oOpa3oBanuu: 3akoH PecnyOomuku benapycb, 11 wmrons 2007 ropa,
Ne252-3.

8. ITapemckas, JI.A. [lpakTrueckas rpamMmmaTika (HEMEHKHI sI3bIK): yueO.mocodue /
J.A.Ilapemckas. 3-e uzn. — MH.: Bemmiimas mkona, 2004. — 350c.

9. Ilamenko, JI.LA. Hemeukuii s3pik = Deutsch: yue6.mocodbue nanasi CTyJIEHTOB
TYMaHUTAPHBIX  YUPSKICHUM,  0OECHeYMBAIOUIMX  MOJYYEHHE  BBICILIErO
obpazoBanus / JI.A.ITamenko. — MH.: Terpacucremc, 2006. — 384c.

10. Cymunckuit, .M. Hemenkuit nenoBoii si3pik: YueOnuk / M.U.CynmuHckuit. — M.
®dunomatuc, 2004. —432c.

11. Yepkac, M.A. Hemenkuii si3b1k’ 1715t actiupantoB = Deutsch fiir Postgraduierte:
yue0.-meroa.mocooue / M.A.Yepkae-Mn.: BI'Y, 2007. — 245c.

12. Helbig, G., Buscha, J.".Deutsche Grammatik. Ein Handbuch fiir den
Auslidnderunterricht / G.Helbig, J.Buscha. — Leipzig, 1989. — 379S.

13. Kirst, Hans. Erfolgreich Briefe schreiben / Hans Kirst. — Neiderhausen: Falken
Verlag, 2001. — 373S.

14. Kormann, H. Richtiges Deutsch / H.Kormann. — Max Hueber Verlag., 1997. —
76S.

15. Moskalskaya, ~ O.I.  Grammmatik der deutschen Gegenwartssprache /
O.1.Moskalskaya.- M.: Nauka, 1975. — 286S.

16. Schendels, E. Deutsche Grammatik / E.Schendels. — M.: Vyssaja Skola, 1979.-
397S.

JlonosiHUTEIbHAS JIUTEPaTypa:

1. AnanTuBHOE YIpaBJIICHUE II€IarorudeCKUMU CHUCTEMaMH: Yuel.rmocooue s
CTyJCHTOB BbICHI. mea. y4deO. 3aBemenmii / ILU.Tperbsxko, C.H.Mwutus,
H.H.bosipunuesa. — M.: U3narenbckuil ieHTp «Akanemus», 2003. — 368c.

2. Aunpees, B.1., Cucrema obpazosanust B @PI: Hayunoe uznanue / B.M.Anapees.
— MHn.: HatimonaineHneIil uHCTUTYT 00pa3zoBanust MO benapycu, 1998. — 100c.

3. AprembeBa, C.M. HopMaTuBHO-NIPaBOBbIE U METOAMYECKHE OCHOBBI OpraHU3alluu
yueOHoro mporecca Ha I crynmenu Beicimiero oOpazoBanusi / C.M.AprembeBa,
H.IT.Mameposa — Mu.: PUBILI, 2009. — 68c.
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4. bubun, O.A. BBeaeHue B MNPaKTUYECKYyI0 (OHETHKY HEMEIKOTO s3bIKa /
O.A.bubun. — M.: «Coro3», 2001. — 282c¢.

5. bormanoBa, W.B. Ilpennoru B Hemeuxkom si3bike / WM.B.bormanoBa. — M.:
[Ipocsewenue, 1976. — 86¢.
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DpaHny3ckui A3bIK

I. JEKCHUKA

1. Cdepa 3THKETHOrO 001LIEHN S

BexnuBeie dpaspl coriracus / HECOINIacHs C<COOCCETHUKOM; BBIPAKCHHUE
YyBCTB U HMOLMN, TPOSBICHHE COYYBCTBUSA K COOCCETHUKY; SMOIMOHAIHLHOE
YCHUJICHUC BBICKA3bIBAHUA, HaIIUCAHHUC JACIOBBIX II1UCEM, COoACPIKAIUX
IpuUrjaneHue Ha KOH(GEPEHIUIO, BBIPAKAIOIIMX, 0JaroJapHOCTh, COJEPIKAIINX
OTBCThI HAa BOIIPOCHI U IMPCAJIOKCHUS.

2. Cdepa connajbHO-0bLITOBOIO 00UIEHMSI
Hcnonb3oBanue CpeacTB - OOUICHUS B PA3JIMYHBIX COLIMATIbHO-OBITOBBIX
CUTYaIMsIX; MIOUCK PaOOTHI U TPeOOBaHUS, MPEABIBISIEMbIC K YCIOBUSIM PabOTHI,
MOJATOTOBKAa K COOECeOBaHMIO TO TIOBOJY pabOThI, HAMKMCAHHUE PE3IOME;
COBPEMEHHBIN 00pa3 KWU3HU JFOJIeH.

3. Cdepa connajbHO-KYJIbTYPHOI0 00ILIEHUSA

[IpaBubHAS HHTEPITPETAITNS KECTOB U 3HAKOB B MEXKYJIHTYPHOM OOIIECHUN;
poOJib  CPENCTB ~MaccoBoW WHGOPMAIMK B J>KU3HU JIIOJCH, TIpecca, pajauo,
TeJIeBUJICHNE, pEKJlaMa; IUTIOCHI U MHUHYCHI TEJIEBUJICHUS; COLMOKYJIbTYPHBIC
0COOCHHOCTH, MOATOTOBKA MAarvuCTPaHTOB B CTpaHE U 3a pyOEKOM; IOCTUKEHUS U
YPOBEHb  HCCJICIOBAaHUN  KPYIMHBIX HAy4YHBIX LEHTPOB MO  H30paHHOU
CIICIMAIBHOCTH MarucTpaHTa.

4. Cdepa nozHaBaTeJIbHOM JI1eATEJIbHOCTH
CriocoOb1 ucnonb3oBaHusi MHTEpHETa B MO3HABATEIBHOW NIEATEIHHOCTH;
YTEHHWE U aHAJIU3 OTPHIBKOB U3 HAYYHOM AHTJIMKUCKOW JIUTEPATYpPBhI; TOCTYILICHUE
B MarucTparypy; MHOCTPAHHBIN A3BIK B TPO(PECCHOHATEHON KOMMYHHUKAIIUH.

5. Cdepa MeKTYHAPOIHBIX KOHTAKTOB

Ponp MHOCTpaHHBIX SI3BIKOB B TMPEOJOJICHUH OapbepoB MEXIYHAPOIHOTO
OOIlIeHMS, a TaKXKe B IMOUCKE pabOThl 3a PyOEKOM; HCMHOJIb30BAHUE ATUKETHBIX
dbopM HaydHOrO OOIIEHHUSI; COTPYJHUYECTBO U JIOCTUKEHUE COIJIACUsl B YCIOBHUAX
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pa3nuuusi B3IIAA0B M yOeXACHUMU; MpoBeAeHHE KOH(EpEeHIN, CeMHHAapOB IO
Hay4YHOU TEMaTHUKE.

II. TPAMMATHUKA

Mopdgonoeus

Mectoumenuss (Le pronom). Jluuebple, TpUTKATENbHBIE, YKa3aTeNbHEIC,
OTHOCHUTEIIbHBIC, BOIMPOCUTENbHBIE HeomnpeaeneHHbie (Personels, Possessifs,
Demonstratifs, Relatifs, Interrogatifs, Indefinis). I'marom. Bpemena
u3bsBUTENbHOrO HakinoHeHus (Le verbe. Present, futur simple, futur dans le passe,
futur immediat, futur anterieur, passe compose, passe eimple, imparfait, plus- que-
parfait, passe immediat, passe anterieur). CorinacoBaHue BpeMEeH U3bSIBUTEIHHOTO
HakimoHeHusi. (Concordance des temps). KocBennas peus. IIpeoOpazoBanue
npsiMoil peun B KocBeHHYI0 (Discours indirect, question indirect). [loBenuTenbHOE
Hakionenne  (Mode  imperatif). Ilpemmorm _(Prepositions).  Bpemena
ctpagatensHoro 3anora (Le voix passif).YcioBaoe Hakimonenue (Mode
conditionne). CocnararensHoe rakiaonenue ( Mode.subjonctif) Henuunbie hopmbl
rimarona (Formes non-personnelles du verbe. Participe present, participe passe,
adjectif verbal, gerondif). Wudunutue. (Infinitif, proposition infinitive).
VYnorpebnenue npuuactuii (Proposition. participe). IIpocteie hopMbl npuyacTus
(Present Participle Active, Past Participle Passive). Kay3atuBHbie KoHCTpyKIuu
(Constructions causatives).

Cunmaxkcuc

Tunel npeioxeHuil Bo -(paHIy3CKOM sA3bIKE. BompocurenbHoe NpejioKEeHUe.
WNuBepcus. [lopsinok cioB' B/ TOBECTBOBATEIBLHOM NPEIJIOKEHUH. DM(PAaTUUECKUE
KOHCTpYKIUU. Y cioBHble npeioxenus (Phrases conditionnel).

1. POHETUKA

TpeHnupoBKa: 3BYKOB, MX COYETaHWW, OCHOBHBIX WHTOHAIIMOHHBIX MOJEICH B
00BEME MPOTpaMMHBIX 3aHATHH 110 Ay TUPOBAHUIO U YTCHUIO.

Opdorpadus u myHKTyaIus.

OBnazieHe TMPaBWIBHBIM HAMUMCAHWEM HOBOTO JIEKCHYECKOTO MaTepHaa.
O3HakoMJICHHME C  TMpaBWIaMHd  MYHKTyallid B CJIOHOTOJYMHEHHBIX
PEITIOKECHUSIX.

OcHoBHas quTEpaTypa:
1. bazanoBa, A.B. PedepupoBanne TekcTOB Ha (PpaHILy3CKOM SI3bIKE /
A.B.bazanosa.M.: Bricmi. mk., 1984. —235 c.
2. bypno, B. /1. Ilpaktuueckas rpammaTika (ppaHIly3CcKoro si3bika (Ha
dbpannysckom s3eike) / B.JI. Bypno, T.B. HecrepoBuu, H.A PriOkuna. — MuHcK,
«Bpimmaimas mkonay, 1991. — 172 c.
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NTaILAHCKNH A3LIK

I. JEKCHUKA

1. Cdepa 3TMKETHOr0 00LIEHUS

BexunuBeie ¢pasbl coriacus / HECOryiacusi ¢ COOECETHUKOM; BBIPAKCHUE
YYBCTB M 3MOIIMM, MPOSIBJICHUE COYYBCTBUS K COOECEIHHUKY; SMOIMOHAIBHOE
YCWJICHHE  BBICKA3bIBAHWS;, HAIMKMCAHME  JIEJOBBIX  IHCEM,  COAEp)KaIIUX
npurjanieHue Ha KOH(GEPEHIUIO, BbIpaXAIOMIMX OJarogapHOCTh, COJEpIKAIIUX
OTBETHI HA BOIIPOCHI U MPETI0KEHUS.

2. Cdepa connajbHO-0LITOBOIO 00IIEHMSI
Hcnonb3oBanue cpeiacTB OOIICHUS B Pa3IUYHBIX COIMAIBHO-OBITOBBIX
CUTYyalUsX; MOUCK pabOThl U TpeOOBaHUS, MPEABIBISIEMbIC K YCIOBUIAM PaOOTHI,
MOATOTOBKAa K COOECEOBAaHUIO TIO TIOBOJMY padOTHI, HAMHWCAHHUE PE3IOME;
COBpEMEHHBIN 00pa3 KU3HU JIIOJICH.

3. Cdepa connaibHO-KYJIbLTYPHOI0 O0IIEHNSA

[IpaBuiibHas HUHTEPHIPETAIUS )KECTOB U 3HAKOB B MEXKKYJIBTYPHOM OOIICHUU;
pOJIb CPEICTB MaccoBOM HWHQOpMAIMM B JKW3HU JIIOJIeH; TMpecca, pajauo,
TEJICBUJICHUE, pEeKjaMa; IUIIOChI W MHUHYChI TEJICBUICHUSA;, COLMOKYJIbTYPHBIE
0COOCHHOCTH TOATOTOBKA MAarvuCTPaHTOB B CTpaHE U 3a PyOEKOM; JIOCTHUKEHUS U
YPOBEHb  HCCIICIOBAaHUN  KPYIHBIX . ~HAy4YHBIX IIEHTPOB IO  H30paHHOM
CIIEUATTLHOCTH MaruCTpaHTA.

4. Cdepa nozHaBaTeJIbHOM JIeATEJIbHOCTH
CnocoObl ucnonb3oBaHusi MHTepHETa B MO3HABATEIBLHOM JEATENbHOCTH,
YTEHUE U aHAJIU3 OTPHIBKOB M3 HAYYHOM aHIVIMMCKOM JIMTEPATYPHI; MOCTYILUICHHUE
B MarucTpaTypy; MHOCTPAHHBIN S3BIK B MPO(hecCHOHATbHON KOMMYHUKALIUH.

5. Cdepa MeKTYHAPOIHBIX KOHTAKTOB

Ponb MHOCTPAaHHBIX SI3BIKOB B MPEOJIOJICHUU OapbepoB MEXKIYHApOIHOTO
0OIIIeHMs, a/TakKe B IMOMCKE padOThl 3a PyOEKOM; HMCIOJIb30BAHHE STHUKETHBIX
dbopM HaydHOTO OOIIECHUSI; COTPYJHUYECTBO U JIOCTHKEHUE COTJIACHSl B YCIOBHUAX
paziuuusi B3MVISIAOB U YOEXKICHMM; NMpOBEJCHHE KOH(EpPEHIUH, CEMHUHApPOB IO
HAay4YHOU TEMAaTHUKE.

II. TPAMMATHUKA

Mopdgonoecus

Mecroumenuss  (Pronomi).  JluyHble, mnpuTsHKaTeNbHBIE,  YKa3aTeJbHbBIE,
OTHOCHUTEJIbHBIE, HEOompeAeieHHbIe (pronomi personali, possessivi, dimostrativi,
relativi, indefiniti ). I'maron. Bpemena usbsiButensHoro Haxionenus (I verbo.
Presente, Imperfetto, Passato remoto, Futuro semplice, Passato prossimo,
Trapassato prossimo, Futuro anteriore, Trapassato remoto). Coryiacopanue BpeMeH
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u3bsaBUTENbHOTO HakioHeHUs. (La concordanza dei tempi dell'indicativo). [Ipsmas
u kocBenHas peub. (Il discorso diretto e indiretto). IloBenuTenbHOe HaKIOHEHHE
(L'imperativo). Ilpennoru (Le preposizioni). Bpemena ctpanarenbHoro 3anora (La
forma passiva). Mopgansubie rnaroisl (I verbi modali: volere, potere ,dovere).
Henuunbie ¢opmbl riarona (Forme impersonali dei verbi). Wudbunutus
(L'infinito). T'epynauii (Gerundio). YnorpeGaenue repynaus B popme il presente
u il passato. Ilpuuactue. ( Il participio). Ynorpebienue nmpudactuid. IIpoctsie
dbopmel npuuactus (I participio presente, il participio passato). CioxxHbie POpMBI
npudactus. KoMriekcsl ¢ *HOUHUTUBOM U TPUYACTUEM.

Cunmaxcuc

Tunsl TpeaoKEHUH B HTAIBIHCKOM S3bIKE. BONpPOCUTENBHOE IPEIIOKEHHUE.
WNuBepcus. [lopspok cioB B MOBECTBOBATEIBLHOM NPEIJIOKEHHH. DM(PATUUECKUE
KOHCTpyKuuu. YcinoBHeie npemioxkenus (Il condizionale. I1 congiuntivo. Il
periodo ipotetico).

1. POHETHUKA

TpeHupoBKa 3ByKOB, UX COYETAHWN, OCHOBHBIX MHTOHAIIMOHHBIX MOJIEJIEN B
o0beMe MPOrpaMMHBIX 3aHATHHI MO ayAUPOBAHUIO M UTEHUIO.

Opdorpadus u myHKTyaIus.

OBnajgeHre TpaBWIbHBIM HAMMCAHWEM HOBOIO JIEKCMYECKOTO MaTepuala.
O3HakomJieHHME €  [paBWIAMU [IYHKTyallMM B  CJIOKHONOJAYMHEHHBIX
IIPEUIOKECHUSX.

OcHoBHas uTEpaTypa:

1. Alberto Mazzetti, Patrizia Manili, Maria Rosaria Bagianti. Nuovo gui Italia piu.
Corso di lingua. italiana per stranieri. Libro per lo studente. Livello B2-
C1.Milano.2007.

2. JlJIupguna.  Hranbsuckuit s3pik. — M.: HM3narenbcTBO MHCTUTYTa OOIIETO

cpeanero’oopazoBanust PAO. 2001. — 400 c.

. Gian Carlo Oli, Gaetano de Bernardis, Andrea Sorci. Il libro di italiano.1992.

Giuseppe Patota, Norma Romanelli. Percorso Italia.Corso multimediale di

lingua italiana per stranieri. Livelo B1-B2.2011. De Agostini Scuola Spa —

Novara.

. Elisabetta Perini. Grammatica italiana per tutti. Giunti Editore S.p.A.Firenze —

Italia. 2009.

6. JLW.I'peiizbapa. OCHOBBI HTANbIHCKOTO si3bika. — M. W3partenbckuit
Hom.@unonorus tpu, 2002. — 384c.

7. T.3.YeppanueBa, lO.A.Kapaynmun. CamoyuuTesnb HTAIBSIHCKOTO —SI3bIKA.—
M.:Bbicii.uik., 2004, — 382 c.

8. Anna Cadpenaunu u Kpucrodpepa A. Bapuam.100%  uTanbsHCKUH.
[IponBunyThIil ypoBeHb. MockBa: [enbra [Tabnummunr, 2-u31.2010. —482 ctp.

:lka
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9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21
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H.A.Ppokak. MranpsHcKas rpaMMaTuka B CTHMXaxX M IEecHAX. — M.: Dkcemo,
2012.—288c.
Francini Pelligrini.,Victor Fedorenko. Italiano per russi. Editore Ulrico
Hoepli Milano, 2009 .
Sensini Marcello. La lingua italiana. Moduli di educazione linguistica e
testuale. — Arnoldo Mondadori Scuola,2002. — 560 pag.
CaneBarope bankepu. 100% wuranbsHckuil. HadaneHblil ypoBeHb. Mockaa:
Henwra [Mabmummuar, 1-u31.2011 .
Ozepona, JI.LH. Uranbsinckuii a3bik. JlenoBas nepenucka. — Mocka: JKuBoit
s13b1K, 2010. — 224c.
Marcello Silvestrini, Claudio Bura, Elisabetta Chiacchella. L’Italiano e
L’Italia.- Guerra Edizioni, 2000. — 365 pag.
Kapynun 10.A., Uepnannesa T.3. OCHOBHON KypC UTAJIBSIHCKOTO SA3BIKA. - M.:
Bricmas mkona, UePo, 1997. - 264 c.: ui.
Balboni P. E., Parole comuni, culture diverse. Guida alla comunicazione.

JlonoJIHUTeIbHAS JTUTEPATypPa:

HembsinoBa JILW. Busnec-kypc uTanbsHCKOro s3plka: YdeOHOoe mocobue. -
Kwues: Jloroc, 1999. - 320 c: nn.

Crnenosuy, B.C. Kypc nepesoga / B.C. CinenoBud. — Munck.: TerpaCucremc,
2011.

Mapkopa, H.E. Utanesackuii s381K. [Tocobue mo Kypcy cTpaHOBeIeHHUE. —
CIIoKo, 2010. — 124 c.

@ponoa H.A., AmnemanoBa W.B. OOyuenue pedepupoBanuio u
AHHOTHPOBAHUIO TPOMECCHOHATHFHON JIUTEpaTyphl HA WHOCTPAHHOM SI3BIKE B
KOMILJIEKCHOM MOArOTOBKe crienuanucta // CoBpeMeHHbIe MPOOJIEeMbl HAyKU U
obOpazoBanus. —2007.—Ne 5 — C. 67-71

MarepuaJibl NepUOAUYECKON MeYATH:

. Patricia'Luongo. Le minoranze linguistiche: un patrimonio culturale da
preservare e salvaguardare. — 09 luglio 2008 — Rivista Focus.

. Mario Draghi. Piu istruzione per crescere.-Editoriali.10/11/2006 -L’ intervento
del governatore.

. Kevin Kelly. La quinta e la sesta discontinuita. 22/02/2011.-Rivista Focus.

. Patricia Luongo. Il diritto all'obbligo di educarsi ed istruirsi. 13 ottobre 2013.-
Rivista La Stampa.

. Patricia Luongo. Premi Nobel 2013. Ottobre 2013.- Rivista Focus.

. Gianni Contessi. Renato Barilli, Scienza della cultura e fenomenologia degli
stili. 26/02/2008.- Rivista Focus.
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KOMII])IOTepHLIe cpeacrea oﬁyqemm:

Buna HaumMeHOBaHMe POrPAMMHOIO NIPOAYKTA Haznauyenue
NuTtepHeT- www.lastampa.it; UH()OPMaITMOHHBIY
CalT CalT
NurepHet- WWW.corriere.it; UH(OPMAITMOHHBIY
CauT CauT
NutepHer- www.repubblica.it UH()OpPMaIIMOHHBIY
CalT CalT
NuTtepHeT- http://scienze.fanpage.it/popoli-e-Culture/ | uHGOPMAIITMOHHBIY
CalT CalT
WWW:
WNuTepHer- http://filosofiastoria.wordpress.com/2007/12/14 |paboTa c
cait / IIOJKAaCTaMH
NutepHet- www.docs.gsu.by. www.coolreferat.com TEXHOJIOTHUS
cauT CO3JIaHUsA
IPE3CHTAlUM
HNutepuer- |  http://scuoledidottorato.unicatt.it/psicologia TEeXHOJIOTHUS
CauT CO31aHus
MIPE3CHTALNU
NurepHet- whttp://attiministeriali.miur.it/media UH(OPMAITMOHHBIY
caT /160201/all.a_regolamento corsi_master .pdf |cait
HNuTepHet- whttps://loginmiur.cineca.it/elencoistituti/ | THQOpPMAITHOHHBIY
CauT front.php/home.html CaiT
NHuTtepHet- www.scudit.net uH(pOpPMaITMOHHBIY
CalT CalT
NurepHet- www.coe.int/lang. UH(OPMAITMOHHBIY
CalT CalT
WNuTepHeT- http://europa.eu/legislation_summaries/ UH(OPMAITMOHHBIY
caiT education_training youth/index it.htm caiT
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https://loginmiur.cineca.it/elencoistituti/
http://europa.eu/legislation_summaries/
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HNcnanckuii A3BIK

I. JEKCUKA

1. Cdhepa 3TMKETHOr0 00LIEHNSA

BexnuBeie ¢paspl coryiacus / Hecoryacusi ¢ COOCCETHUKOM; BBIPAKCHHUE
YyBCTB WM DSMOIIMH, TPOSIBJIEHHWE COYYBCTBHUS K COOECEIHHMKY; SMOIMOHAJIBHOE
YCUJICHHWE  BBICKA3bIBaHWs, HANUCAHHWE  JICJIOBBIX  IIMCEM,  COJEpKalIuX
MpUTJIAlICHHE Ha KOH(EPEHIIHIO, BBIpaXKAIOIMUX OJ1aroJlapHOCTh, COAEpIKAIINX
OTBETHI Ha BOIIPOCHI U MPEIJIOAKEHHUS.

2. Cdepa connajbHO-0bLITOBOIO 00LIEHMSI
Hcnonb3oBaHue cpeacTB OOUIEHUS B Ppa3JIMYHBIX COLMAIBHO-OBITOBBIX
CUTYyalUsX; MOUCK pabOThl U TpeOOBaHUS, MPEABIBISIEMbIEC K YCIOBUIM PaOOTHI,
MOATOTOBKAa K COOECEOBAaHUIO TIO TIOBOAY padOTHI, . HAIMCAHHUE PE3IOME;
COBPEMEHHBIN 00pa3 KU3HU JIIOJIEH.
3. Cdepa connaibHO-KYJIbLTYPHOI0 O0IIEHNSA
[IpaBuiibHas HUHTEPHIPETAIUS )KECTOB U 3HAKOB B MEXKKYJIBTYPHOM OOIICHUU;
pOJIb CPEICTB MaccoBOM HWHQOpMAIMM B JKW3HU JIIOJIeH; TMpecca, pajauo,
TEJICBUJICHUE, pEeKjaMa; IUIIOChI W MHUHYChI TEJICBUICHUSA;, COLMOKYJIbTYPHBIE
0COOCHHOCTH TOATOTOBKA MAarvuCTPaHTOB B CTpaHE U 3a PyOEKOM; JIOCTHUKEHUS U
YPOBEHb  HCCIICIOBAaHUN  KPYIHBIX . ~HAy4YHBIX IIEHTPOB IO  H30paHHOM
CIIECIIMaJIbHOCTH MarucTpaHTa.

4. Cdepa nozHaBaTeJIbHOM JIeATEJIbHOCTH
CnocoObl ucnonb3oBaHusi MHTepHETa B MO3HABATEIBLHOM JEATENbHOCTH,
YTEHUE U aHAJIU3 OTPHIBKOB M3 HAYYHOM aHIVIMMCKOM JIMTEPATYPHI; MOCTYILUICHHUE
B MarucTpaTypy; MHOCTPAHHBIN S3BIK B MPO(hecCHOHATbHON KOMMYHUKALIUH.

5. Cdepa MeKTYHAPOIHBIX KOHTAKTOB

Ponb MHOCTPAaHHBIX SI3BIKOB B MPEOJIOJICHUU OapbepoB MEXKIYHApOIHOTO
0OIIIeHMs, a/TakKe B IMOMCKE padOThl 3a PyOEKOM; HMCIOJIb30BAHHE STHUKETHBIX
dbopM HaydHOTO OOIIECHUSI; COTPYJHUYECTBO U JIOCTHKEHUE COTJIACHSl B YCIOBHUAX
paziuuusi B3MVISIAOB U YOEXKICHMM; NMpOBEJCHHE KOH(EpPEHIUH, CEMHUHApPOB IO
HAay4YHOU TEMAaTHUKE.

II. TPAMMATHUKA

Mopdgonoeus

Mecroumenuss  (Pronombres). JInuHble, mOpuUTSKaTENbHBIE, YKa3aTeJbHBIE,
OTHOCUTENbHBIC, HeompeneneHHsie  (Pronombres  Personales, Posesivos,
Demostrativos, Relativos, Indeterminados). I'maron. Bpemena u3bIBUTEILHOTO
nakionenus (Verbo. Presente. Pretérito Perfecto. Futuro). CornacoBanue BpemeH
u3bsiButenbHOro HakioHnenus. (Concordancia de los tiempos). KocBeHHas peus.
[IpeobpazoBanue npsmoit peun B kocBeHHYH0 (Estilo indirecto). [loBenurenbHoe
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Hakionenne (Modo Imperativo). Ilpemnorn  (Preposiciones). Bpemena
cTpazarensHoro 3ainora (Voz Pasiva). [naronsl MHIMBUAYaIbHOTO CHPSKEHUS
(Verbos de la conjugacion individual). Henuunsie dopmbl rnarona (Participio.
Gerundio). HWuduuutuB  (Infinitivo). ['pamMmMaTu3upoBaHHBIC  TJIArOJIbHBIC
KOHCTpYKIuu ¢ uHPuHUTUBOM. (Construcciones con Infinitivo). Ilpuuactue.
(Participio). ['pamMaTu3upoBaHHBICE M ONHUCATEIbHBIC JICKCHYECKHE TIJIarojbHbIe
KOHCTpykiuu ¢ npudactueM. ['epynamii (Gerundio). CrnoxHble repyHIuanbHbIC
o6opoThrl. (Construcciones conjuntas y absolutas con Gerundio y Participio).

Cunmaxkcuc

Tunel npeanoXeHUH B MCIAHCKOM S3bIKE. BompocuTesnbHOE NPEIIoKEHUE.
HuBepcus. [lopsimok cioB B MOBECTBOBATEIHLHOM NPEITIOKEHUH. DMGPATUUECKUE
KOHCTpYyKIuu. Y cnoBHble npemioxenns (Oraciones Condicionales).

1. POHETHUKA

TpeHupoBKa 3BYKOB, HUX COYETAaHHUM, OCHOBHBIX - MHTOHAILMOHHBIX MOJEIEU B
00beMe MPOrpaMMHBIX 3aHATUHN MO ayAUPOBAHUIO U ATEHHUIO.

Opdorpadus u myHKTyaIus.

OBnasieHre NPaBUJIBHBIM HAMMCAaHUEM | HOBOTO JIEKCHYECKOTO MaTepHaia.
O3HakomJIeHHME €  [paBWIAMM  OYHKTYalMM B CJIOKHONOJYMHEHHBIX
IIPEUIOKECHUSX.

OcHoBHas auTepartypa:

1. bapmak M.A. ucnanckuii sa3sik: [Ipaktuueckas doneruka / M.A.bapmak. —
M.: Beicm. mxk., 1989.— 223c.

2. bopucenko, HWN.U. ° ['pammaThka MCIAHCKOW Pa3rOBOPHOM peyud C
ynpaxkuaenusmu / MI.W. bopucenko. — M.:Beicmr. mik., 2000. — 240c.

3. BacunseBa-lllsene O.K., CrenanoB I'.B. ' pammaTrka UCIIaHCKOTO S3bIKA. /
O.K.Bacunsesa-1lIsene, I'.B.Ctennanos — M., «Breicmias mxkona», 1973, —
398c.

4. Bunorpanos, B.C. I'pammarnka wucnaHckoro s3bika.  [Ipaktuueckuit
kypc / B.C. BunorpagoB. — M.:KuwxkHbiii 1om «YHuBepcurer», 2005. —
432c.

5. Bunorpanos, B.C. COOpHHK yIpaXHEHHI 10 TpaMMaTUKe HMCHAHCKOTO
s3pika  / B.C. BunorpanoB. — M.: Kunxusiii nom «Yausepcutet», 2005. —
384c.

6. JpmnieBas, 4.A. Kypc ucnmanckoro sizbika (nmst mpopoinkatonmx) / M.A.
Hemmnesas — CII6.: Tlepciextusa, 2009. — 448c.

6. Mosenko B.A. IlpakTuuecknii kypc nepeBoaa. Micnanckuii s3pIK. YUeOHUK. /
B.A.MoBenko — M.: «HePo», 2001. — 424c.

7. KanycroBa O.M. buzHec-kypc HCHaHCKOro f3blka: YueOHoe mnocoOue. /
O.M.Kanycrosa — K: OOO «HII Jloroc», 2003. — 448c.

8. Hyxnun, I'.A. 75 ycTHBIX TeM no ucnanckomy si3biky / I'.A. Hyxnun, A.W.
Komaposga. 8-¢ uza. — M: Aiipuc-nipecc, 2009. — 256c¢.
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9. Ilomosa H.U. [IpakTrueckast rpaMMaTHKa UCIIAHCKOTO si3bika. Yacts 1,2,3. /
H.N.IlonoBa — M., «IIpocBemenuer, 1977. — 130c.

10.Ilepenepuit E.b. Ilo crpanam wn3ydaemoro s3bika: Hcem. 3.0 Crpas.
Marepuansl. / E.b.Ilepenepuii — M.: IIpocBemenune, 1998.

11.®upcoa H.M. Hcnanckuii a3pik s OusHecmeHoB. /| H.M.Dupcosa —
M.:Mypasgeii, 2002. — 160c.

JlonosiHUTE ILHAS

12. dpmuteBas, M.A. Tectsl o ucnanckomy s3eiky. / M.A.JlpimieBas —
CII6.: «Coro3», 2005. — 240c.

13.Kucenes A.B. Ucnmanus. I'eorpadus. Hctopusa. / A.B.Kucenes — CIIO.:
KAPO, 2001. - 272c.

14 Mapneiko, M.H. MHTEHCUBHBIH KypC IOATOTOBKM K TECTHPOBAHUIO U
sk3ameny (ucnanckuii s3bK) / M.H.Mapgasiko, A.A.JlymueBckuil. — MHuHCK:
TerpaCucreme, 2005.— 224c.

15.11atpyme A.M. VYueOHuMK wucnaHckoro s3bika. IlpakTudeckuiti Kypc.
[TponsunyTsiii 3tan / A.W. [latpymes. —M.: U31-Bo «HePo», 1998. — 257¢.

16.Ponpurec-/lanunesckas E.W., [TatpymeB A.M., Crenynuna M.JI. YueOHuk
UCMAHCKOro  s3blka.  [IpakTuyeckuid | “KypC (ans HayuHArOUwmx) /
E.N.Ponpurec-/lanunesckas, A.W.Ilarpymes, U.JI.Crenynuna. — 3-e¢ u3f.,
nepepabotanHoe u jonoiaHeHHoe, M.: YePo, 1996. — 416c¢.

17. Ynuun A. B. Ucnanckwuii 5361k (0cHOBHOM Kypc) / A. B. Unuun. — M.: U3n-
BO «MockoBckuii mueii», 2003.—320c.

18.AULA. Curso de espanol-1Il. J.Corpas, A.Garmendia, C.Soriano.
Coordinacion pedagdgica. Neus Sans. Barcelona, 2009. — 120p.

19.AULA. Curso de. ‘espafiol IV. J.Corpas, A.Garmendia, C.Soriano.
Coordinacion pedagoégica. Neus Sans. Barcelona, 2009. — 127p.

20.AULA. Curso de espafiol V. J.Corpas, A.Garmendia, N.Sanchez, C.Soriano.
Coordinacion pedagogica. Neus Sans. Barcelona, 2011. — 176p.

MaTepl/Ia.]Il)I nepnozmqeacoﬁ nevyaTu:

21.Aunidn, J.A. Solo las materias obligadas contardn para repetir curso en ESO
y bachiller / J.A.Aunion // El Pais. — 2013. — 18 diciembre.

22.Jativa, J.M. Un 23% del alumnado de Secundaria no lee nunca, segin datos de
Educacion / J.M.Jativa // El Pais. — 2013. — 14 octubre.

23.Jativa, J.M. El valenciano en Secundaria se demora una vez mas / J.M.Jativa // El Pais.
—2013.—4 julio.
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KomMmnbroTepHbie cpeacTBa 00yueHHs:

Bun

HaumMmeHoBaHue
MPOrpPaMMHOI0 MPOAYKTA

Ha3znauenue

NuTepHeT-cant

www.studyspanish.ru
(MCTIaHCKUH SI3BIK)

MH(POPMAITMOHHBIN CalT
IUISL CAMOCTOSITETIbHOM
paboTHI

NuTepHeT-cant

www.Spanish-teaching.com
(MCTIaHCKU SI3BIK)

WH(OPMAIMOHHBIN CAaUT

HNHtepHeT-cait

www.elpais

OO0111eCTBEHHO-
MMOIUTHUYECKAS JIEKCUKA

NuTepHer-cant

www.coolreferat.com

TexHOoJIOTHS CO3TaHus
TIPE3CHTAN I

NuTepHeT-cant

www.myshared.ru/slide/113356

TexHonorus co3Ianus
IIpEe3EHTAUN



http://www.studyspanish.ru/

232

Yupexnerue obpazoBaHus
«benopycckuid rocy1apcTBeHHBIH MMeAarorHyeckuil yHUBEpCHTET
umenu Makcuma TaHka»

e6Hoii pabote BI'TIY
A.B.Makosuuk

HHOCTPAHHBIN {B]:IK B C®EPE
NPOPECCHOHAJIBHOW KOMMYHHUKAIIHA
(anrnuiickuii, HeMenkuii, ppaHuy3cKHii, HTAABAHCKHI, HCIAHCKHIT)

YyeGHan nporpamMma y4ypeaaeHus BoicIiero 00pa3oBaHHA BTOPOH CTYNCHH

ANl NOATOTOBKH MAaruCTPOB MO cnelHaJbHOCTH
1-09 81 01 OGpazoBaTe/ILHBIH MeHEIKMEHT

2018 r.
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VuebHas mporpaMMa COCTABIEHA Ha OCHOBE THMOBOH ydyeOHOH ITpOrpamMMBl /Ui BTOpO# CTyHNeHH
BeICIIEro o0pasoBanus  no jgucuumaune  «WnHoctpanmbii sk B chepe mpodeccuoHannHOM
KOMMYHHKALHH  (AHCTHACKHH HeMmenkuil,  dpaHuy3cKHii, HTAIRAHCKHH,  MCHAHCKHH)».
Perncrpanmonnbtii Ne TJT - B.012 or 20.08.2014

COCTABHUTEJIHN:

B.IT.Ckoxk, 3apeayromuii kadenpoil HHOCTPaHHBIX S3BIKOB yupexaenus obpazopanus «bemopycckmit
rocy/apCTBCHHBI NMeXarorHYeckKuil yHuBepcuter HMeHu MakcuMa TanKka»; KaHAHIAT UCTOPHYECKHX
HayK, JOOEHT,

B.I" Manegny, npodeccep xaeapsl HHOCTPaHHBIX A3BIKOB YYpe)KaeHHsS obpazopanus «Bemopycckuit
rocylapcTBSHHBIA  HejarorHyveckdd  ynupepcuTeT HMeHnm  Maxcuma  Tanka»;  kanamaar
Nejaroru4ecKyX Hayk, npodeccop;

H.I'.OnoBRHHKOBA, AOLEHT Katepsl HHOCTPAHHKIX A3BIKOB YUpexaeHHS o0pazoBaHuf «benopycckuit
rocygapcTBEHHBIH  Iegaroruvyeckuii  yHuBepcHTeT HMeHH  Maxeuma  Tankay»;  kaHgmjar
[ICHXOJIOI'MYECKHX HAYK, JONEHT; : .
C.I' Kmumuenko, ctapiminii npenofaeateis KadeApsl HHOCTPAHHBIX A3BIKOB yHupekaeH s o0pa3oBaHHs
«benopycckuii rocyaapcTBEHHBIH Nearoruueckuid ynusepenTet uMenn Makeuma Tanka;
T.A.ButkoBekas, crapmidii npenogabateNb  Kadeapsl HMHOCTPAHHBIX  A3BIKOB  YUPEMNECHHS
oGpazoBaHus «benopycckuii  rocyJapcTBeHHBIH Nearoruvyeckdii yHHBEpCHTET WMEHH MakcuHMa
Tanuka;

E.Al'pomoBuy, mnpenopjaeatens KadeJpsl WHOCTPAHHBIX) A3LIKOB yupexienus o0pasoBaHHs
«benopycckuit rocyzapcTeBeHHbIH NearorHyecKHi yinsepcurer umend MakcuMa Tanka;
E.C.Muuepuy, npenogaeatens Kajenpsl HWHOCTPAHHBIX A3BIKOB YUPEKACHHS 0oOpa3oBaHHA
«Benopycckunit rocyJapcTBEHHBIH eAaroruueckuif yaupepenrer umend Makcuma Tanka;
PELIEH3EHTHI:

JK.B.Hekpamepnu-Koporkas, npodeccop kaelphl HCTOPHH GelOpycCKOH JHTEpaTyphl YUYpeKISHHS
obpazoranus «benopycckuii rocygapcTBEHHEIH — YHWBEPCHTET», JOKTOpP (BHMIIONOIMYECKHX HAayK,
npodeccop;

E.I1.)Kuranora, nouent kadenps 6enopycckoit 1 2apybexnoli mutepaTypHl yupexkaeHus obpazopanus
«benopycckuii rocyapcTBeHHENN YHHBepeHTeT HMeHH Makcuma Tanka», KanauaatT QHIONOrHYECKHX
HAYK, JIOLEHT

PEKOMEH/JIOBAHA K ¥ TBEPXEHHIO:

Kadeapoit uHOCTpaHHBIX. A3BIKOB YYpexAcHHA oOpasopaHus  «Benopycckuii rocyaapcTBEHHBLH

MeAaroru4eckuil yRnBepcuTeT uMeHH Makcuma Tanka»

{mpotokon Ne9 or 21.04.2018) ;

3aBen it kaenpoit
" B.IIL.Ckox

Hayuno-meroqmdeckuM coBeTOM — yUpeKOeHHA ofpaszosanusi  «Bemopycckuif rocydapcTBEeHHbIH
HeJaroruieckni yuueepeuteT uiMeH Makcima Tankan
(mpotokox Ne5 or 19.06.2018) ‘

Odopmrenue yueOHOI IpOrpaMMEL H COTIPOBOMKIAIOLINX €€ MAaTePHAIIOB JISHCTBYIOIMM TpeGOBaHHAM
Menucrepersa obpasopanns Pecnybniku Benapych cOOTBETCTBYET
MetomuceT y4eOHO-METOAMYECKOTO
yop us BETIY
: ~<—T B.Il[unynosa
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INOACHUTEJIBHASA 3AIINCKA

W3ydyeHrie MHOCTpaHHBIX SI3bIKOB SIBISIETCSl HEOOXOIMMOM U HEOThEMIIEMOM
COCTaBHOM 4acThIo 00111€00pa30BaTeabHON NpodecCHOHATbHON MOATOTOBKH HAYYHBIX
U Hay4YHO-IIEJAarorH4ecKux KajJpoB. DTO OOYCIOBICHO HWHTEPHAIMOHAIM3AIIUCH
HAY4YHOrO OOINEHMS, Pa3BUTHEM COTPYJHUYECTBA CIIEUMAIUCTOB M YYEHBIX Ha
rJ100aJIbHOM YPOBHE U pacHIMpeHrueM cdepbl HAyYHOTO JUCKYpca B COBPEMEHHOU
KOMMYHHUKallMU. 3HAaHUE WHOCTPAHHOTO s3blKa OOJIerd4aeT JOCTYN K Hay4yHOU
uHpOpMaIK, ucnoib3oBaHue pecypcoB Ceru MHTepHET, moMoraer HajlaKMBaHHIO
MEX/IyHapOJHBIX HAyYHbIX KOHTAKTOB U paCIIMpsieT BO3MOXKHOCTH MOBBIILICHUS
Npo(eCCHOHATBHOTO YPOBHS YUEHOT0. DTO MOBBICHIIO CTaTyC MHOCTPAHHOIO S3bIKa
Kak  00meoOpa3oBaTelbHON  JUCIHUIUIMHBI, PEAJbHO  BOCTPEOOBAHHON B
MPAKTUYECKON M MHTEJUIEKTYaIbHOMN JAEATeIbHOCTH CIECIHAIUCTA.

WHoCTpaHHBIN A3BIK BOIUIOLIAET €JUHCTBO MPOLECCOB: OOMICHUS, TTO3HAHUS H
CTaHOBJICHHUS JIMYHOCTH. B 3THX YCIOBHSAX LENM W 3aault, U3y4eHHsT MHOCTPAHHOTO
s3bIKa CONMDKAIOTCS € LENAMH W 3aJadyaMud Npo(dhecCUOHaIbHOM MOATOTOBKU U
CTAQHOBJICHUsI MAaruCTpaHTa KaK YYEHOro, T.€. WHOCTPAHHBIA S3BIK TOCTUTACTCS
OJTHOBPEMEHHO U BMECTE € HayKOH Kak (popma, B KOTOpPYIO 00JIeKaeTcsi HayqHOE 3HAHWE
B COOTBETCTBHH C YCIIOBUAMH Hay4dHOro obiienus. Kypc usydeHus WHOCTpaHHOTO
s3bIKa  HOCUT, TakuM  00pa3oM, _IpothecCHOHAILHO-OPUEHTUPOBAHHBIM U
KOMMYHHMKATUBHBIN XapakTep.

HeoO6xomuMoCTh  MOJATOTOBKH |~ CHEHHAINCTA,  CIIOCOOHOTO  OBICTPO
OpPUEHTHPOBATHCS B MOCTOSHHO U3MEHSIOIINXCS YCIOBUSAX COBPEMEHHOM KU3HHU,
ycBauBaTh OOJIbIIIOE KOJIMYECTBO HOBOM MH(pOpPMAIUH, a TAKXKE IIUPOKOE Pa3BUTHE
MEXIYHApOJHBIX KOHTAaKTOB, TEHIACHIMM K HHTEPHAIIMOHAIM3AIMN MEXK-
JTYHAPOAHOW XU3HHU, OCO3HAHHE TOrO, 4TO OOpa3oBaHUE B COBPEMEHHOM MUPE
CTAHOBUTCS OJHUM W3 PEIIAIONIMX KOMIIOHEHTOB B IIEHHOCTHBIX OPHEHTALUSAX
JIOJIEH, MOBBIIIEHE TPEOOBAHUI K MOJArOTOBKE CIELUATUCTOB — BCE 3TO SIBUJIOCH
TOJIYKOM K (HPOPMYJIMPOBAHUIO OCHOBHOM  1LI€IM M COIMYTCTBYIOUIMX 3a]iay
oOydeHHUs ~MHOCTPAHHOMY SI3BIKy KakK CpEACTBY KOMMYHHKAIMM B cdepe
npoeccCHOHATBHOM eI TeTbHOCTH.

OCHOBHOW uenvio usyueHus yueOHOU OUCUUNIUHBI MATUCTPAHTAMHU
SIBJIIETCSI OBJIAJICHUE WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM KaK CPEICTBOM MEXKYJBTYPHOTO,
MEXKIUIHOCTHOTO M NPOGEeCCHOHAIBHOrO OOImeHus B cdepe HaydIHOU
JeSITeIbHOCTH MarkucTpaHTa.

JlocTr>KeHue TIIaBHOM LEIU IPEANoJiaraeT peuieHue CIeayolnX 3a0ay:

® NO3HABAMENbHBIX, TIO3BOJSIONIMX PAa3BUTh  PALMOHAIBHBIE  CHOCOOBI

MBIIUICHUS: YMEHHUS TPOM3BOAHWTH Pa3IWYHbIE JIOTUYECKHE OTepaIiu

(aHanmM3, CHHTE3, YCTAHOBJICHHE NPUYUHHO-CIEICTBEHHBIX  CBS3EH,

apryMeHTUpOBaHHE,  0000uIleHWe W BBIBOJ, KOMMEHTHPOBAHUE);

chopMupoBath MpeACTaBICHUE 00 OCOOCHHOCTAX MPOodecCHOHATLHOM

JESTENIbHOCTH B CTPAHAX MU3yYaeMOTO SI3bIKa;

® pazeuearouux, 0OECIICUNBAIOLINX CIOCOOHOCTh YETKO U SICHO H3JaraTh
CBOIO TOYKY 3pE€HHs IO MpoOjemMe Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE; CIIOCOOHOCTH
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NOHUMAaTh M LIEHUTh YYXKYIO TOUYKY 3pEHHs [0 HAy4yHOHl mpoobieme,

CTPEMUTHCSI K COTPYJIHHYECTBY, JOCTHKEHUIO COTJIacusi, BbIpabOTKe oOmen

NO3ULMK B YCJIOBHUSIX Pa3iuyusl B3IVISIIOB U YOEXKIECHHH; TOTOBHOCTh K

paznuyHbiM  QopMaM U BHJAM  MEXKJIYyHapOJHOTO COTPYIHHUYECTBA

(COBMECTHBI MPOEKT, TPaHT, KOH(PEPEHILHs, KOHTPECC, CUMIIO3UYM,

CEMHUHAp, COBEIIAHME W Jp.), a TaKKe K OCBOCHHUIO JOCTHXKEHUN HAyKd B

CTpaHaX M3y4aeMoro s3blKa; CIOCOOHOCTb BBISBISATH M COIOCTaBISATh

COLIMOKYJITYPHbIE OCOOCHHOCTH MOJATOTOBKM MAarvucTpaHTOB B CTpaHE M 3a

pyOexoM, JOCTHXKEHHMS W YpPOBEHb MCCIIEIOBAaHUN KPYIHBIX HAyYHBIX

LIEHTPOB MO U30pPaHHOM CHIEUAIbHOCTH.

® gocnumamebHbIX, CBSI3aHHBIX C (POPMHUPOBAHUEM OOILIECUETIOBEUYECKUX,

OOLIEHAIMOHANBHBIX M JIMYHOCTHBIX  LIEHHOCTEH, TakuX  Kak:

T'YMaHUCTHYECKOE MHMPOBO33PEHHE, YBAXEHHE K JPYTUM KyJIbTypawm,

NaTPUOTU3M, HPABCTBEHHOCTb, KYJIbTypa OOILIECHHUS;

® npaKkmuyeckux, NPEANnoiarallux OBJIaJCHUEe MHOA3BIYHBIM OOIIEHHUEM B

EAMHCTBE BCEX €ro KomnemeHyui, @yHkyui (ITUKETHOM, MO3HABATEIbHOM,

PEryJsITUBHOM, LIEHHOCTHO-OPUEHTAIMOHHOW) . U gopm (YyCTHOU W

IUCBMEHHOM), YTO OCYILIECTBIISIETCS TMOCPEACTBOM B3aWMOCBSI3aHHOTO

oOydeHHUs BCEM BUJAM PEUEBOM NESATENBHOCTH B paMKax ONPEIesIEHHOTO

IIPOrpaMMOU IIPEAMETHO-TEMATUUYECKOT 0. COJICPKAHUS, @ TAKKE OBJIAJICHUS

TEXHOJIOTUAMH SI3bIKOBOT'O CAMOOOPA30BAHMSL.

Kpome ToOro, B mponecce HOCTHKEHHS OCHOBHOM LENM HW3YYCHHS
WHOCTPAHHOI'O  SI3bIKa  MAarucCTpPaHTaMH  pPEaNu3yIOTC  KOMMYHHUKATHBHBIE,
KOTHUTUBHBIE U Pa3BUBAIOIINE 3a0aUN.

KoMMmyHMKaTHMBHBIE | 3ala4yd  BKJIIOYAIOT  OOy4YeHHE  CIIEIYIOLUIUM
MPAKTUUYECKUM YMEHUSM M HABbIKAM:

CBOOOJTHOTO UTEHHUS OPUTHMHAIBHOW JIMTEPATypbl COOTBETCTBYIOLIEH OTpaciu
3HAHUW Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE;

opopMIieHUsT U3BJIEYEHHON W3 MHOCTPAHHBIX MCTOYHUKOB WMH(GOpPMAIMU B BHJE
nepeBojia, pepepara, aHHOTALIH;

* YCTHOTO OOIICHIS. B MOHOJOTUYECKON M JUATOTHYECKON (hOopME MO CIeMaTbHOCTH

U OOILIECTBEHHO-MOJUTUYECKUM BOIpocaM (JO0KJIaa, COOOIIeHHe, MpPe3eHTalus,
Oecezia 3a KPYIJIbIM CTOJIOM, IUCKYCCHS, TOABEACHUE UTOTOB U T.I1.);
NUCHbMEHHOTO HAy4YyHOTO OOIIEHUS HA TEMbl, CBA3aHHBIE C HAy4yHOW paboToi
acupaHTa (HayyHas CTaThs, TE3WCHI, JOKJIAJ, MEpeBo], pedepupoBaHHEe U
aHHOTUPOBAHUE);
pa3JIMYEHMs BUJIOB U KAHPOB CIIPABOYHOM M HAYYHOU JINTEPATYPHI;
UCIIOJIb30BaHUS ATUKETHBIX (POPM HAYUHOTO OOILIECHUS.

KornutuBHble (MO3HABaTeJbHbIE) 3aJa4M BKIIOYAIOT MPUOOPETECHUE
CHEAYIOIINX 3HAHUN U HABBIKOB:
Pa3BUTHS PAMOHAIBHBIX CIIOCOOOB MBIIUICHHS: YMEHUS MPOU3BOJIUTH Pa3InYHbIC
JIOTUYECKUE orepanuu (aHajiu3, CUHTE3, YCTAHOBJIEHUE MPUYUHHO-CIIECTBEHHBIX
CBsI3€H, apryMeHTHpoBaHue, 000011eHUE U BBIBO, KOMMEHTUPOBAHUE);
dbopMyIMpoBaHMs 1IENIH, TUIAHUPOBAHUS U JTOCTHXKCHHS PE3yJIbTaTOB B HAYyYHOUH
JIEATEIbHOCTH HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE.
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Pa3BuBaromue 3a1a4u BKIIOYAIOT:
CIIOCOOHOCTh YETKO M SICHO H3JlaraTh CBOIO TOYKY 3pEHHMs IO MpodiieMe Ha
MHOCTPAHHOM $I3bIKE;
CIIOCOOHOCTh MOHUMATh U IIEHUTh YY)KYI0 TOUKY 3PEHHS [0 HAy4HOU mpodiieme,
CTPEMHUTBCSI K COTPYIHUYECTBY, JOCTH)KEHHIO COIJIacHsi, BbIpabOTKe 001en
MO3UIIMHU B YCIOBUSIX PA3IUUUs B3IJISI0B U YOSKICHHUI;
TOTOBHOCTh K pa3iW4yHbIM (OopMaM M BUIAM MEXKIYHAPOAHOTO COTPYIHUYECTBA
(COBMECTHBIA MPOEKT, T'PaHT, KOH(]EpeHIHs, KOHIPECC, CHUMIIO3HYM, CEMHUHap,
COBEILIAHUE U JIP.), & TAKXKE K OCBOCHHUIO JOCTHKEHUI HAYKH B CTpaHax U3y4aeMoro
A3BIKA,;
CIIOCOOHOCTh  BBISIBISITh U COINOCTaBISATH  COLMOKYJBTYpPHBIE OCOOEHHOCTU
NOJrOTOBKM MAaruCTpaHTOB B CTpaHe M 3a pyOekoM, JOCTUKEHUS U YPOBEHb
WCCJIEIOBAHUI KPYITHBIX HAy4YHBIX LIEHTPOB IO U30PAHHON CIIELUATbHOCTH.

Cesa3p  yueOHOM  aucHUILIMHBI  «MHOCTpaHHbI. #A3bIK B c(epe
npo¢ecCHOHATBHOI KOMMYHUKAIIUW € IPYTUME TUCIUINIJIMHAMH

N3yuenne yueOHOW aucuuiuinHbl «MHOCTpaHHBIA s3bIK B cdepe
npodeccHoHaNbHON KOMMYHUKAIIMM» TECHO CBS3aHO C TaKUMH JUCHUILTMHAMU
kKak «MHOCTpaHHBIN S3bIK», «IIpaKTUYECKHUN KypC aAHTJIMHUCKOTO SI3BIKA,
«Teopernueckass (Qoueruka», «Teoperuyeckass TpaMmmarukay, «Jluteparypa
CTpaHbl U3y4aeMoro s3bIKay, « Teopus U IIpaKTUKa IEPEBOIA», IOCKOJIbKY JaHHbBIE
Kypchl ~ CIOCOOCTBYIOT (OPMUPOBAHUIO U  Pa3BUTHI0O KOMMYHUKAaTUBHOMU
KOMITeTeHIInn oOydarommxcsa. M3yuenne ydeOHON auciuiuinabl « MHOCTpaHHBIN
s3Ik B cdepe mnpodheccuOHATHPHOM KOMMYHHUKAIMM» TaKKe CIOCOOCTBYET
OBJIQJICHUIO CUCTEMOM JIMHIBUCTUYECKHMX 3HAHMM B paMKaxX TaKUX MOPEAMETOB
¢unonornueckoro npoduiisg, Kak OETOpYyCCKUM S3BIK W PYCCKUH S3BIK. ITO
MIO3BOJIUT MarucTpantaM d(pQpeKTuBHEE OCYIIECTBISATH CBOIO MPO(ECCHOHATHLHYIO
NEATEeNbHOCTh B X0/ IOJITOTOBKU yYAIIUXCS B YCIOBUSIX MPOPUIBLHOTO 00yUYeHUS
Ha III crynenn001ero cpeqHero oopa3oBaHus.

N3yuenue yueOHOM gucuurinHbl  «MHOCTpaHHBIA  sI3bIK B cdepe
npoecCHOHANbHON KOMMYHHUKAIIMMY JIOJDKHO O0ecreyuTh (OPMUPOBAHUE Y
MaruCTpPaHTOB aKaJIEMUYECKHUX, COLMAIbHO-IMYHOCTHBIX U MPOPECCHOHAIBHBIX
KOMIIETEHIIUI

- aKajeMHYeCKHe KOMIETeHIUH BKIIOYAOT B ceOs yrIIyOJICHHBIC HAydHO-
TEOPETUYECKUE, METOIOJIOTMYECKHE u HCCIIEN0BATEIBCKHE YMEHUS],
o0ecrieunBaroiye pa3padoTKy HayYHO-MCCIIEA0BATENbCKUX MPOESKTOB WK PEIICHHUE
3a/1a4 HAy4YHOI'0 MCCIIEIOBAHMS, a TAKXKE BEACHUE WHHOBALIMOHHOW JEATEIBHOCTH U
OCYIIECTBJIEHUE HENPEPHIBHOIO CaMO0Opa30BaHMUI. Marucrpant JOJKEH
CaMOCTOATEILHO MPUOOPETaTh HOBBIC 3HAHUS U YMEHHUSA, B TOM 4HCJIE B 00JACTIX
3HAHWI, HEMOCPEJICTBEHHO HE CBSI3aHHBIX C oOOpa3oBaTelbHOM  cepoit
JIEATENIbHOCTH; COBEPIIEHCTBOBATh W PAa3BUBATh CBOM WHTEIUICKTYaJbHBIM U
OOIIEKYIbTYPHBIA  yPOBEHBb;, pEaJu30BbIBATh HAKOIUICHHBIM  OMBIT, CBOU
BO3MOHOCTH;
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- COIHATBbHO-TUYHOCTHbIE KOMIIETEHUMH BKIIOYAIOT B ce0S COBOKYITHOCTD
KYJIbTYpPHO-LICHHOCTHBIX OpPUEHTAIMil, 3HAHUN UIEOJOTMYECKHX, HPABCTBEHHBIX U
JTyXOBHBIX IIeHHOCTeW obmectBa u rocyaapctBa. CPopMUpOBAaHHOCTh Y
MarucTpaHTa COLUAJIbHO-IMYHOCTHBIX KOMIIETEHUUH CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO
JUYHOCTHBIX KayecTB M yMEHUH CcIeoBaTh COLUUAIbHO-KYJIBTYPHBIM H
HPABCTBEHHBIM IIEHHOCTSIM; CIOCOOHOCTEH K COIMAJIBHOMY, MEXKYJIbTYPHOMY
B3aMMOJICUCTBHUIO, KPUTHUYECKOMY MBIIUICHUIO; COLIMAIbHON OTBETCTBEHHOCTH,
MO3BOJISIIONIEH aJanTHUPOBATHCA K HOBBIM CHUTYallMsIM M PEIIaTh COLUAIbHO-
npodeccroHanbHble, OPraHU3allMOHHO-YNPABICHYECKHE U  BOCIUTATEIbHBIC
3aja4yd. MarucTpaHT JOJDKEH yMETh YYUTBIBaTh COLMAIbHBIE M HPABCTBEHHO-
TUYECKHE HOPMBI B COIMAIBHO-NPO(PECCUOHAIBHON JEATENIbHOCTH; BIAJETh
KOMMYHHUKATHUBHBIMU CIIOCOOHOCTAMHU ISl PaOOThl B MEXKIUCLUIUIMHAPHON U
MEKIYHAPOIHOU Cpee;

- npodeccHOHAIbHbIE KOMIIETEHIIUM BKJIIOYAIOT B c€0s1 COBOKYITHOCTh 3HAHUU U
yMeHui (opmynupoBaTh mpoOJeMbl, pemarh MNpodeccruOHaNbHbIE 3aJayH,
pa3pabaThiBaTh IUIaHBI U O0OECIEYMBATH WX BBINOJIHCHUE B HM30paHHOU cdepe
npoecCUOHAaNbHON  NEeATeNbHOCTH.  MarucTpant', JOJKEH  MNpuoOperarthb
yIrayOJieHHbIE 3HAHWS 10 CHEHHAIbHBIM JUCHUINIMHAM M  OCYILECTBIATH
HEeMpepbIBHOE NMPO(EeCcCCHOHATEHOE CAMOCOBEPIIEHCTBOBAHUE.

TpeGoBanus K akageMHYeCKHM KOMIIETEHIMAM Marucrpa
Maructp q0JKEH HMETB:
AK-3. CrtocoOHOCTH K MOCTOSIHHOMY CaMO0OOpPa30BaHMUIO.
AK-7. HaBpiku ynpasnenus dHGopmanuel (yMEHUsT HaXOAWTb, aHAIM3UPOBATD,
OLICHUBATh, NPEOOPA3OBBIBATH . MHPOPMALIMIO, BBIPAKEHHYIO B  Pa3IU4YHOU
CEMAHTUYECKO M  (B3HAKOBO-CUMBOJIMYECKOW  ¢dopme) s peuieHus
MCCIIEI0BATEIBCKUX 34/1a4.

TpebdoBanus K CONMATBLHO-THYHOCTHBIM KOMIIETEHIIMAM
Maructp noisked:
CJIK-1. YmeTp y4yuThIBaTh COLIMAIbHBIE W HPABCTBEHHO-3TUYECKUE HOPMBI B
COLIMAJIbHO-TIPO(ECCUOHATIBHON JIESITEIbHOCTH.
CJIK-2. Bnanerp KOMMYHHMKaTUBHBIMH CHOCOOHOCTSIMM JJii  pabOThl B
MEXIMCIUIUIMHAPHOW ¥ MEXAYHAPOIHOM Cpeae.
CJIK-3. CoBepumieHCTBOBaTh M  pPa3BUBATh CBOM  MHTEIUICKTYaJbHBIM U
OOIIEKYJIbTYpPHBIN YPOBEHB.
CJIK-7. ApantupoBaTbCsi K HOBBIM CHUTYaLMSIM COLMAIbHO-IIPOQECCHOHATBHON
NEATEIIbHOCTH, PEAJIU30BbIBATh HAKOTUIEHHBIN OIBIT, CBOU BO3MOKHOCTH.

TpedoBaHus k npogecCHOHATBHBIM KOMIETEHIHSIM
Maructp A07KeH ObITh CIOCOOCH:
[IK-YM-6. CucrematuzupoBaTh, 00001IaTh M PaCHPOCTPAHATH METOJAMYCCKUN
ombIT (OTEUECTBEHHBIM W  3apyOexHbl) B chepe mnpodeccuoHaIbHON
NESITETHHOCTH.
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TpedoBanus Kk pe3yabTaTaM 00y4eHUs

B pesynbrare wu3yueHus JucUUIUIMHBL «JIHOCTpaHHBIN S3bIK B cdepe
npoeccHOHaNbHON KOMMYHHUKAIMK (QaHTJIMHUCKUM, HEMEUKHH, (QpaHIly3CKUM,
UTANbSIHCKUI, UCTIAHCKHUIT) MATUCTPAHT JIOJKEH 3HATH:

- HOPMBI JIUTEPATYPHOIO MPOU3HOLIECHHS N3Yy4a€MOr0 HHOCTPAHHOTO S3bIKA;

- TpaMMaTUYECKHI CTpOH s3bIKa, BKIOYasi MOP(POJIOTHIO U CUHTAKCHC;

- croco0bl HocTpoeHus (pasbl, IPEIIOKEHHUS;

- 3TUKETHBIE (POPMBI MEKIMUYHOCTHOTIO OOIICHHUSL.

B pesynprate uszydyenus aucuMimiuHbl «MHOCTpaHHBIM s3BIK B cdepe
npodecCHOHAIbHOW KOMMYHHKAIUU (QHTJIMMCKUN, HEMEUKHH, (paHIly3CKHi,
UTAJbIHCKUM, UCTIAHCKHI) MAarUCTPAHT JAOJKEH YMETh:

- MCIOJIb30BaThb WHOCTPAHHBIA SI3bIK B BAaPBUPYIOLIMX CHUTYyalHsAX pPEYEBOTO
oOuieHusi, CBA3aHHBIX C Oyaymieil npodecCHOHAIbHON  ESITeNbHOCTHIO
CIICIMAIINCTA,;

- cBOOOAHO YWTaTh OPHUIMHAJIBHYIO JUTEPATYPY COOTBETCTBYIOLIEH OTpaciu
3HAHUN HAa NHOCTPAHHOM SI3bIKE;

- M3J1arath COAEpKaHUE W3BJICUEHHON U3 MHOCTPAHHBIX HCTOYHUKOB MH(MOpMALIUU
B (popMe pe3tome, aHHOTAIMH, TIEpeBoa, pedepara;

- COCTaBJISITh TE3UCHI JOKJIaJa, COOOIIEHUS IO TeMe UCCIIEJOBaHMS;

- COCTaBJIATH 3asBKY Ha yYacCTHE B HaAy4YHOUH KOH(EpeHInY;

- BECTHU HAY4HYIO IlepenucKy (B ToM uuciie yepe3 HTepHer);

- pa3nu4arh BUABI U )KaHPbl COPABOYHON M HAYYHOU JINTEpaTypHI;

- MOJB30BaTHCS YPHEKTUBHBIMU (HOPMAMHU CaMOCTOATEIHLHON pabOThI B MpoIecce
OBJIaJICHNUS WHOCTPAaHHBIM SI3bIKOM” M DPALlMOHAJIBHBIMU IPUEMaMH IIOMCKA U
UCIIOJIb30BaHUSl MHOA3BIYHOW HH(OpMalMd B HAyYHO-UCCIEIOBATEIbCKOW U
IIPAKTUYECKOM JAEATEIbHOCTH MATUCTPAHTA.

B pesynbrare wu3ydeHus = gucuuiuiiHbl - «MHOCTpaHHBIA  sI3bIK B cepe

npo(ecCHOHaNbHON |(KOMMYHUKAIMU (aHTJIMHACKUM, HEMEUKHH, (QpaHIy3CKUM,

UTAJTbIHCKUN, UCHAHCKHI ) MATUCTPAHT JIOJKEH BJIANAETh:

- BJIQJIETh HABBIKAMU COCTABJICHHMS JIEJIOBOTO MTUCHMA;

- HaBbIKAMM BECTH YCTHOE OOLIEHUE B MOHOJOTUYECKON U AUAIOTMUECKOU opme
[0 CHELHATBbHOCTU U OOILIECTBEHHO-MOJUTUYECKUM BompocaMm (cooOuieHue,
npe3eHTanus, 6ecea 3a KpyIyibIM CTOJIOM, TUCKYCCHsl, MOJIBEIEHUE UTOrOB U
T.IL.);

- 001IeynoTpeOnTEeNIbHON, HAYYHOH U MPOGECCHOHAIBHON JIEKCUKOW W3y4aeMOTO
A3BIKA;

- MpUEMaMU U METOJAMH MEXKKYJIbTYPHOU KOMMYHHKAMU HA U3y4aEMOM S3BIKE.

Nzyuenune mucrurnabl « MHOCTpaHHBIN s3BIK B chepe mpodeccruoHanbHON
KOMMYHUKAlMK  (QHTJIUMHACKUM,  HEMEUKWUW,  (paHLy3CKUM,  UTAIbsSHCKHA,
UCIIAHCKMI)» paccuuTaHo Ha 228 yacoB oOwmero OrojkeTra BpPEMEHH s
MarucTpaHTOB JTHEBHOU (HOPMBI MONTydeHus: 00pa3oBanus (U3 HUX 96 ayIUTOPHBIX
yacoB U 132 yaca camoctosaTenbHoil paboThl). [jist MarucTpanToB 3a04HOM (HOPMBI
nojiyueHusi oOpa3zoBaHusi mpenycmorpeHo 20 ayauTopHbIX 4yacoB M 208 dacoB
CaMOCTOATENbHON padOTHI.



TpebdoBaHus K COAEPIKAHUIO M CTPYKTYPe IK3aMeHa

HUroroBass  arrecrauuss NOpH  3aBEPUICHUH  OCBOCHHUS  COJEpKaHUSA
o0pa3oBaTeNpbHOM NPOrpaMMbl  BBICIIETO OOpa30BaHMsI BTOPON CTYNEHH C
yrayOJIeHHON MOATOTOBKOM CIeIuaIncTa, 00eCIeuynBarONIe MOMyYeHHs CTEIEHN
MarucTpa, MO3BOJISET ONPENECINTh TEOPETUUECKYI0 U IPAKTUYECKYI0 TOTOBHOCTH
BBIITYCKHUKA MarucTparypsbl K Hay4HO-II€AaroruuecKou, Hay4HO-
HCCIIEIOBATEIbCKOM W WHHOBALMOHHOM, NIPOEKTHOM W  OPraHU3alMOHHO-
YIIPaBIECHYECKOU ESTENBHOCTH.

Hmozoebiii KOHTPOJIb TPOBOAUTCA B BHIE DOK3aMEHa, HAa KOTOPOM
BBIITOJIHSIOTCS CIEAYIOUIUE 3a1aHUS:

1. TIuceMeHHOW NEpPeBOJ OPUTMHAIBHOTIO TEKCTa IO CHEUUAIBHOCTH CO
cJIoBapeM Ha pycckuil (0eIOpyCCKUii) SI3bIK B COOTBETCTBUM CO CTUIMCTUYECKUMU
HopMamu. OOBeMm TekcTa 2 025 nmedaTHbIX 3HAKOB. Bpems BbillOHEHUS mepeBoja
— 45 munyTt. ®opMa KOHTPOJISI — YTEHUE TEKCTa Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE BCIYX
(BBIOOPOYHO) M ITPOBEPKA BBHIMOJIHEHHOTO MEPEBO/IA.

2. W3noxeHue Ha HMHOCTPAHHOM  S3BIKE'. OPUTMHAIBHOIO  TEKCTA
COLIMOKYJIBTYPHOH HaIIPaBJIEHHOCTH, Hay4HOI'O, KYJIbTYpPOJIOTMYECKOTO,
9KOJIOTHYEeCKOTo U T.m. conepxkanus. O6vem 1 500-1 800 meyaTHBIX 3HAKOB.
Bpemsa noaroroBku — 15 MUHYT.

3. becema Ha WHOCTPAaHHOM _S3BIK& IO TEMATHKE, CBSA3aHHOM CO
CHEUUATbHOCTBIO M HAYYHOU €ATEIbHOCTHIO MAarucTpaHTa.

TpeGoBaHusL K TPAKTHYECKOMY BJIAJCHUIO BUAAMM pPeyeBOi
e TeJIbHOCTH

OOydeHue  pas3inMUHBIM  BHJAM  PEUEBOM  JIE€ATENBHOCTH  JIOJKHO
OCYILECTBIATHCS B MX “COBOKYINHOCTHM M B3aUMHOM CBSI3U C YUYETOM CHELU(DUKH
KXKIO0ro U3 HHX. . YTpaBiIeHHE NPOLECCOM YCBOEHHUS OOECIEeUMBAETCS YETKON
MOCTAHOBKOI, €M Ha KaXIOM KOHKpPETHOM J3Tane oOyueHus. Omnpeaensionum
(akTOpoM B JIOCTH>KEHHUU YCTAaHOBJIEHHOTO YPOBHS TOTO WMJIM MHOTO BUJA PEUEBOil
NESATENbHOCTU  SIBISETCA TpeOOBaHUE MNPOPECCHOHAIBHONM  HANPAaBIEHHOCTH
MPaKTUYECKOIO BJIAJICHUS HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.

Ymenue

CBoOosHOE, 3penoe 4YTeHHe IMpeaycMarpuBaeT (OpMUPOBAHUE YMEHUU
BBIWICHATHh ONOPHBIE CMBICIOBBIE OJIOKM B YMTAEMOM, OIPEAENATH CTPYKTYPHO-
CEMAHTUYECKOE SApPO, BBIIEIATH OCHOBHBIE MBICAM M (PaKThl, HAXOAUTH
JIOTUYECKUE CBA3M, MCKIIOYAaTh H30BITOUHYIO HWH(OpMaANuIo, TPyHNIUpOBATH U
OOBEIUHATD BBIJICJICHHBIE [IOJIOKEHUS 10 NPHUHLMIY OOLIHOCTH, a TaKXke
(¢opMupoBaHNE HaBbIKa OOOCHOBAHHOM SA3BIKOBOM AOraki (Ha OCHOBE KOHTEKCTA,
CJIOBOOOPA30BaHUS, NHTEPHALIMOHAJIBHBIX CJIOB U JIp.) U HAaBbIKA IPOrHO3UPOBAHUS
MOCTyTarome HHPOPMAaITUH.

OOyuaromuiics B MarucTpaType J10JKeH:
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e BJAJETh HABBIKAMU YTEHUS AayTEHTUYHBIX TEKCTOB HAYYHOTO CTHJIS
(MoHOrpaduu, HayYHbIE KypPHAJIbl, CTATbU, TE3UCHI);

¢ BIIAQJIETh BCEMHU BHUJIAMHU YTCHUS CIECLHAIBHON JUTEpaTyphl (M3ydarouiee,
03HAaKOMUTEIBHOE, MPOCMOTPOBOE, MOMCKOBOE), MPEANOJIAraloliuMi Pa3TnIHYI0
CTEIEHb MOHUMAHUS U CMBICIIOBOM KOMIIPECCUU MTPOYUTAHHOTO;

e YMETh BapbUPOBAaTh XapakTep YTEHUS B 3aBUCUMOCTH OT IIEJIEBOM
YCTaHOBKH, CJI0’KHOCTH U 3HAYUMOCTH TEKCTa.

B kayecTBe KOHTpOJS NOHUMAaHHS MPOYUTAHHOTO B 3aBUCUMOCTU OT BHUJA
YTEHUS] MCIOJIb3YIOTCS OTBETHI HA BOIPOCHI, MOAPOOHBIA WM O00OOIIEHHBIN
nepeckas MpoYUTaHHOTO, TIepe/iaya ero CoJAep:KaHusl B BUJE MepeBoja, pedepaTa
WU aHHOTaluu. Bce BUIBI UTEHUS TOJKHBI CIYKUTh €IMHOW KOHEUHOW LEIU —
HAYYUTHCS CBOOOJHO YUTATh M IIOHUMATh MHOCTPAHHBINA TEKCT MO CHEIUATHHOCTH.

Kpurepuem chopMHpOBaHHOCTH HABBIKOB YTECHHS Ha.MPOTHKECHUH Kypca
MOXKET CITY>KUTh MPUOTMKEHUE TeMIla YTeHUsI PO ceOsl K CACAYIONMEMY YPOBHIO:
JUIS 03HAaKOMUTEIBLHOIO YTEHUSI C 0XBaToM cojiepxkanusi Ha 70% — 500 medyaTHbix
3HAKOB B MUHYTY; JJISI YCKOPEHHOI0, MPOCMOTPOBOrg uteHus — 1 000 medyaTHbIxX
3HAaKOB B MUHYTY.

T'osopenue

B nensax poctmkeHuss nmpodeccroHaIbHOW, HATPABIEHHOCTU YCTHOM peuu
HaBBIKM TOBOPEHUSI U ayJUPOBAHUS JTOJKHBL, PA3BUBATHCS BO B3aUMOJCHCTBUM C
HaBbIKaMu yTeHus1. O0yyaromuicsa B MarucTpaType A0KeH YMETh:

e IOABEPraTh KPUTUUYECKOUN OLIEHKE TOUKY 3pEHHS aBTOPA;

o JENaTh BBIBOABI O MPUEMJIEMOCTH WJIM HENPUEMIIEMOCTH MPEIJIaraeMbIX
ABTOPOM PEIICHUN;

o COIIOCTABJSITh COAEPKAHUE Pa3HbIX HWCTOYHUKOB MO JAHHOMY BOIPOCY,
JIeNIaTh BBIBOJIBI HA OCHOBE MH(pOpMAIIMH, TTOJYUYEHHBIX M3 Pa3HbIX UCTOYHUKOB O
pEIICHNU aHAJIOTMYHBIX 32/1a4 B UHBIX YCIOBUSIX.

OCHOBHOE BHUMAaHUE CIIEIyeT YIEIsATh KOMMYHUKATUBHOCTH YCTHOM peuw,
€CTECTBEHHO-MOTUBUPOBAHHOMY BBICKA3bIBAHUIO B ()OpMax MOJATOTOBICHHOW U
HEMOArOTOBJIEHHOW MOHOJIOTUYECKON U IMAJTOTHYECKOU peUH.

B obJractu MOHOJ102UYEeCKOU peuu oOy4yaeMbli JIOJDKEH
MPOIEMOHCTPUPOBATH:

e YMEHHE JIOTUYHO U IEJOCTHO KaK B CMBICIIOBOM, TaK U B CTPYKTYPHOM
OTHOUIEHUSX BBIPA3UTh TOUKY 3PEHUS MO 00CYKIaEMbIM BOIIPOCAM;

¢ YMEHHE COCTAaBUTh IUIaH U BBIOpPATh CTPATErHIO0 COOOIIEHHUs, JOKIajaa,
Ipe3eHTaIMU IPOEKTa 1Mo MpolIeMe HAyYHOTO UCCIIeI0BAHMUS;

e YMEHHE YCTaHABIIMBaTh U MOAACPKUBATh PEUEBON KOHTAKT C ayJUTOPHUEHN
C IOMOIIBIO aJIEKBATHBIX CTUIUCTUYECKUX CPEJICTB.

B oGnactu ouanozuueckoii peuu HeoOX0IUMO YMETh:

e COONIOATH TPAaBWJIA PEYEBOTO DOTHUKETA B CHUTYalHUsIX HAYyYHOTO
JIHAJIOrHYECKOro OOIICHMS;

e BECTH JMAJIOr MPOOJIEMHOTO XapakTepa C MCIOJIb30BAHUEM aJIEKBATHBIX
peueBbIxX (HopwM;

e APTYMEHTUPOBAHHO BHIPAXKATh CBOIO TOUKY 3PCHMUSI.
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[Tonumor Kak CpecTBO HAYYHOTO OOIICHHS MPE/IOJIaraeT:

¢ BIIAQJICHUE CTPATETUEN U TAKTUKOU OOIIECHUS B MOJIUJIOTE;

e YMEHHE BBIPAXKaTh OCHOBHBIC peUYeBbIC ()YHKIMHM B PAa3IUYHBIX (opmax
MOJIMJTIOTUYECKOTO OOIIeHUs (AUCKYCCHSs, MUCIYT, Ne0aThl, IPEHHS, TBOPUYECCKUE
MacTepCKue u T.J.).

Ayouposanue

OOyuaroiuiics B MarucTpaType A0JKeH:

e IIOHMMATh 3BYYAIYI) ayTEHTUYHYIO MOHOJOTMYECKYIO U AUATOTUYECKYIO
pedb 0 crenuaIbHOl MpoOaeMaTHKe;

e IIOHUMATh pPEYb IPU HEMNOCPEICTBEHHOM KOHTAKT€ B CHUTYaIUsAX
MEXJIMYHOCTHOTO TPO(ECCHOHATBLHOTO OOIIEHUsS (JOKIaJ, WHTEPBHIO, JICKITHUS,
JTUCKYCCHs, 1e0aThl).

Hucemo

Pa3BuTHe HaBBHIKOB MUChbMAa Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE-PACCMATPUBAETCS KaK
CPEACTBO aKTUBM3ALlUM YCBOEHHUSA S3BIKOBOTO Matepuaia. OOyuaronuiica B
MarucTparype MOJKEH BIAJETh HaBbIKAMM M YMEHHUSMU, MMCbMEHHOM HAay4yHOU
peur, JIOTUYHO ¥ AapryMEHTHUPOBAHHO W3Jlararb .CBOM MBICIH, COOIIOIATh
CTUJIUCTUYECKHE OCOOCHHOCTH COOTBETCTBYIOMIETO KaHpa U CTHIIS.

OH [1071K€H YMET:

e U3JIaraTh COJIEPKAHUE MPOUYUTAHHOIO B (QopMe pe3roMe, aHHOTAIMHU

pedepara;

¢ COCTaBIIATH TE€3UCHI JOKJIA/Id, COOOIEHUE IO TEME UCCIIEIOBAHUS;

¢ COCTaBIIATH 3a5IBKY Ha y4aCTHE B HAYYHO-NPAKTUUECKUX KOH(PEPEHIINSIX;

¢ BECTH HAyUYHYIO Mepen#cky (e-mail);

¢ BJIAQJIETh HABBIKAMU, COCTABJICHUS JEJI0BOTO MKUChMA.

Ilepesoo

YCTHBII WM TNHEBMEHHBIA MEPEBOJ C HHOCTPAHHOIO SA3bIKA HA POIAHOMU
UCIIOJB3YETCSl KaK+ OAHO W3 CPEACTB OBJIAJACHUS HWHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, Kak
HanOosee >(PGEKTUBHBIN CIMOCO0 KOHTPOJS MOJHOTHI M TOYHOCTH TIOHMMAHUS
COJIEpKaHMS.

OOyuaroiuiica B MarucTpaType A0JHKeH:

¢ BIAJIETh HEOOXOUMBIM O0BEMOM 3HAHUN B 00JIACTH TEOPUU NIEPEBOIA;

e UMETh HABBIKM KOMIICHCAIIMHU IMOTEPh MPU MEPEBOJIE, KOHTEKCTYabHBIX
3aMEH, pa3iau4aTh MHOTO3HAYHOCTh CJIOB, CJOBAapHOE M KOHTEKCTYyaJbHOE
3HAQYEHUE CJI0BA, 3HAUEHUSI MHTEPHAMOHAIBHBIX CJIOB B POAHOM M MHOCTPAHHOM
A3bIKE U T.1.;

e YMETh QaJICKBATHO T€PEAaBaTh CMBICI CHEUUAIBHOIO TEKCTa C
COOJIIOJIEHUEM HOPM POJIHOTO S3BIKA;

¢ BJIAJICTh HABBIKAMH MPEOOPA30BAHMS MCXOJHOTO MaTepHalia, B TOM YHCIIe
pedepaTUBHOIO NEPEBOIA CIIELIUATIBEHOTO TEKCTA.
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COJEPKXAHME YYEBHOI'O MATEPHAJUIA

Pa3nen I. ®onernka
Tema 1. Humonayuonnoe oghopmnenue npeoioxicenus.
NutoHanmonHoe odopmieHue NnpeaiokeHus (AejeHrue Ha WHTOHAIIMOHHO-
CMBICJIOBBIE TPYIIbI-CUHTArMbl, MpaBUJIbHAs pPacCTaHOBKa (pa3oBOro U B TOM
YUCJIe JIOTUYECKOTO YIapEeHUsI, MEJIOIUS, Tay3aIus).

Paznea II. I'pammaTuka
Tema 1. Cunmaxcuc. Cunmaxkcuueckas couemaemocms cjoe.
CHHTakCUC M CTPYKTYpHBIE CXEMBl IIPOCTOTO PACIPOCTPAHEHHOIO U
CJIO)KHOTO TNpeasiokeHu. OCOOCHHOCTH CHUHTAKCHYECKONW COYETaeMOCTH CJIOB B
COCTaBe AUIUNTHYECKUX U OECCOIO3HBIX MPEI0KECHUH.

Tema 2. Kamezopus 3anoza.

Kareropust 3amora. IlaccuBHas ¢opma, £mocoObl 00pa3oBaHus W
ynotrpeOnenns. [lacCuBHBIE KOHCTPYKIIMM C Ar€HTUBHBIM JOMOJTHEHHEM, O0€3
areHTUBHOT'O JOMOJIHEHMS; TMAaCCUBHAsl KOHCTPYKIUS, B KOTOPOW MOJJIexkKaIiee
COOTBETCTBYET PYCCKOMY KOCBEHHOMY WJIM MPEUIOKHOMY JTOTIOJHEHUIO.

Tema 3. Heauunwie popmut 2nazona.

OOpa3zoBaHue HETUYHBIX (HOPM. IUIarojia ¥ OCOOEHHOCTH UX YNMOTPEOJICHUS.
OYHKIIMOHAIbHBIE OCOOEHHOCTH | YIMOTpeOJIeHUs HENMYHbIX (opM Tiaroja.
OYHKIIUU HEMYHBIX (POPM TIarosiia B MpeaiosKeHHH.

Tema 4. Tunwl ycaoéuvix npeonoxcenuil.
Tumns! ycnoBHbIX TipeaiokeHuid. CocraratenbHOE HaKJIOHEHHE, 00pa3oBaHUE
dbopM u yrotpebiieHHe BpEMEH COCaraTeIbHOro HaKJIOHEHHUS.

Tema 5. Mooanvuwie 2nazoJiol.

CriocO0bI BbhIpaKeHUsI MOJATBLHOCTH B MPEUIOKeHUU. MoJanbHbIe Iaroibl
C MPOCTHIM H.ITep(PEKTHHIM UTHOUHUTUBOM KakK (hopMa BRIPAKEHUS BO3MOKHOCTH U
JOJKEHCTBOBAHMS B MIPEJJIOKECHUH.

Tema 6. Koceennas peus.

CsizanHass W CcBOOOJHAsT KOCBeHHas pedb. (OCOOEHHOCTH CTPYKTYpPHI
NPEIJIOKEHHS] B KOCBEHHOW PEUr: KOCBEHHBIE YTBEPKIEHHUS, BOMPOCHI, MPOCHOBHI,
pUKAa3aHMUsL.

Tema 7. Imppamuueckue KOHCMPYKYUU.
DMdaTnyeckue KOHCTPYKITUH. M HBEpCHOHHBIC sMpaTuyeckue

KOHCTPYKIIMH.

Tema 8. Muozogpynkuyuonanvnvie cmpoeasvie 3J1eMeHNbl.
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MHuorohyHKIIMOHATBHBIE CTPOEBBIE JAJEMEHTBI: MECTOMMEHHS, CJOBa-
3aMECTHUTENIA, CJOKHBIE W TApHBIE COIO3bI, CPAaBHUTEIBHO-COTIOCTABUTEIILHBIC
000pOTHI.

Tema 9. IIpenozumuenvie ampudymueHole C1060COUEMAHUA.
OcobOennoctu  QopMupoBaHusi M (DYHKIHMOHUPOBAHUS MPETMO3ZUTHBHBIX
aTpUOyTUBHBIX CIOBOCOYETAHUI B MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

Pasznea I11. YcTHOE M NCbMEHHOE 00IIIeHHE
Tema 1. Cucmema e6vicuteco U NOCHMOUNIOMHO20 00pPA306aAHUA 6
Pecnyonuxe benapycov u ¢ cmpane uzyuaemozo A3viKa.
CuctemMa BBICIIETO W TOCTIUIIOMHOTO oOOpa3oBaHus B PecryOmnuke
bemapych u B cTpaHe n3ydaemoro s3bika. EnpHoe oOpa3oBaTebHOE MPOCTPAHCTBO
(bonoHckuii nmporiecc).

Tema 2. Ponv nayku é pazeumuu odbujecmea.
Ponp Hayku B pazBuTuu o011ecTBa. Boigatomriecs yueHsble.

Tema 3. Jlocmusicenusa Hayku 6. 00aacmu HAYYHLIX UHMEPECOE
MA2UCmMpanma ¢ CMPAHAX U3yuaemozo A3viKd.

Hayka u HoBble TexHoyioruu. JOCTHKEHUS HAayKd B OOJACTH HAYYHBIX
uHTepecoB B PecniyOnuke benapych u.crpanax u3y4aemMoro si3blka.

Tema 4. IIpeomem nayurnozo ucciedo8anus mMacucmpanma.
[IpenMer Hay4yHOTO UCCIIEAOBAHUS MaruCTPaHTA.

Tema 5. Cucmema.u couyuoKyaibmypHvle 0COOEHHOCMU NOO20MOBKU
mazucmpanma 6 Pecnyonuke Benapyco u 3a pyoescom.

Cucrema W' COIMOKYJIBTYPHBIE OCOOCHHOCTH MOATOTOBKA MAarucTpaHTa B
Pecniy6nuke benapyes u 3a pyoexxom.

Tema . 6. Meotcoynapoonoe compyonuuecmeo 6 Hay4Hou cghepe:
MeHCOYHAPOOHDBLIL HAYYHBLL CceMuHnap (HayYHo-npakmuydeckas KoHghepenyus,
KOHZpecc, CUMNO3UYM, OUCKYCCUSL).

MexayHapoaHOE COTPYJHHYECTBO B Hay4dHOM cdepe: MexITyHapO HBIHN
Hay4YHBIM ceMuHap (KOH(QEpeHIrs, KOHTpecCc, CHUMIO3UYM, JTUCKYCCHS);
MEXJYHapOJHbIE BU3UTHI (ydacTHE B BBICTABKAaX, 3arpaHW4YHas CTaKUPOBKA);
y4acTHE B COBMECTHOM IPOEKTE, MPE3CHTALIUS MTPOESKTA.

Dopmbl NUCOMEHHO20 00UleHUA:
e HAy4YHBIU [IEPEBOL;
e Hay4HO€ pedepUpOBAHHE U AHHOTUPOBAHME;
e pe3loMe, Te3UCHI, JOKIAd, CTaThs;
e JIeJ0Basi KOPPECIIOH ICHIIHSL.
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YYEBHO-METO/JUYECKAS KAPTA YYEBHOM JJMCIIUIIJIMHBI
(Onesnan popma noyuenus oopazoeanus)
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NHOCTPAHHBIN SI3BIK B
COEPE
MPO®ECCHUOHAJIBHOU 96 132 JK3aMeH
KOMMYHHUKAILIUAN (96 4.)
1. DoHETHKA 2 2
HNHTOHAUIMOHHOE opopmienue
1.1 | mpenyioxeHust 2 2
NHToHanmonHoe odopmiicHUC
MPEITOAKECHUS
Amnen. A3. €JICHUE Ha
A MyinbTHMEIHA,
WHTOHAIIUOHHO-CMBICIIOBBIE TPYIIIbI- Breinonnenue
1.1.1 2 2 3BYKOBBIE N
CHUHTAarmMbl, IpaBWIbHAsg PACCTaHOBKA HDIIOSK OIS YIpPaXKHEHUN
dbpazoBoro W B TOM  YHCIE P
JIOTMYECKOTO  yAapeHus, MEJOoIus,
naysanus
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2

Hem. a3. J/leneHue Ha HHTOHAIIMOHHO-
CMBICJIOBBIE TPYIIIBI-CHHTAT MBI,
MpaBUJIbHAS PACCTaHOBKA (hpa3oBOTO
M JIOTUYECKOI0 YyJIapeHHs, MeJIoaus,
naysarus

@Dp. a3. JleneHue HA UHTOHALIMOHHO-
CMBICJIOBBIC IPYIIIBI-CUHTAr MBl,
MpaBWJIbHAs paccTaHOBKa (hpa3oBOTO
M JIOTUYECKOTO YyJIapeHHs, MEeJOdus,
naysarus

Hm. a3. Jlenienre Ha MHTOHALIMOHHO-
CMBICJIOBBIE TPYIIIbI-CHHTArMbI,
npaBuiIbHAs paccTaHOBKa (pa3zoBOro
U JIOTUYECKOIO YJIapeHHUs, MEMOAUS,

nay3arus
HUcn. a3. ]leneHne Ha HHTOHAIIMOHHO-
CMBICJIOBEIC IPYIIbI-CUHTAT MBI,

npaBuiIbHAs pPaccTaHOBKa (pa3oBOTO
U JIOTHYECKOTO YyAapeHUs, MEIIOAHs,
nay3anus

MynbTumenua,
3BYKOBBIE
IIPUJIOKECHUSA

Breimmonnenue
YIIPa)XHEHUN
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2.

I'pammaruka

34

64

2.1

CuHTaKCcuc. CHHTaKCHYeCKasA
COYeTaeMOCTDh CJIOB

2.1.1

CuHrakcuc. CuHTakcuueckas
COYETAaEMOCTh CJIOB

Amnen. a3. CUHTAaKCUC U CTPYKTypPHBIE
CXEMBI TPOCTOT0 PACIPOCTPAHEHHOT'O

[71, [8], [9],
[18]

I'pammaTruecknii
TECT

2

9

u CIJIO)KHOI'O MPEIOKEHUM.
OcobeHnnocTu CHUHTaKCUYECKOU
COYETAEMOCTH CJIOB B  COCTaBe
AIUTMNITUYECKUX M 0ECCOI03HBIX
MPEIIOKEHUMN

Hem. A3. [Ipoctsie
pacrpoCTpaHEHHBIE,
CJII0’KHOCOYMHEHHbIE u
CJI0’KHOIIOJYMHEHHBIC TPEJIOKECHHUS.
Pamounas KOHCTPYKIIUS u
OTCTyIUIECHHE OT Hee. Mecrto #
OPSII0OK CJIOB MPUIATOYHBIX
npemioxkenu. [lepemaua noruueckux
OTHOIIIEHUN B CIIOKHOMOAYUHEHHOM
MIPEIOKEHUH. beccorw3nbie
IPUAATOYHBIC IPEII0KEHUS

@p. a3. CHUHTAKCHC U CTPYKTYpHbIE
CXEMBI IIPOCTOr0 PACHPOCTPAHEHHOTO
U CJIOKHOrO npennoxeHun. CroxHoe
NPEAJIOKEHHE: CIOKHOCOUMHEHHOE U

[IpakTrnueckue
mocoous,
KOMIIbIOTEPHBIE
IIPOTrPaMMBl,
CJI0Bapu

[11], [15]

[1], [13]
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CJIOKHOTIOJYMHEHHOE MPEJIOKEHUS.
Hm. a3. CUHTAaKCUC U CTPYKTYpHBIC

CXCMbI IMpoCTOTO MPCAJIOKCHUA.
CnoxHoe MMpCaAJIOKCHUC!
CJIO?KHOCOYMHCHHOC )51

CJIOKHOIIOJYMHCHHOC ITPCATTO0KCHUA

2]

2

Hcn. a3. CuUHTakcuC NpPOCTOrO H
CJIOKHOTO NPEII0KEHUS. JINHEWUHBIN
MOPSIAOK  CJIOB M BO3MOYKHBIE
orcTyiuieHus. Ilopszok CioB  Kak
CPEACTBO BBIPAXKEHHUS aAKTYaJIbHOIO
wieHeHUsA. CI0)XKHOCOYMHEHHBIE U
CJI0KHOIIOJYMHEHHBIE ITPEIJIOKEHHUS.
beccor3Hbie npuaaToOYHbIe

2.2

Karteropus 3asora

10

22.1

Kareropus 3anora

Anen. a3 Kareropuss  3anora,
[TaccuBHas dbopma, CIIOCOOBI
o0pa30oBaHUs U yIOTPEOICHMSL.

Hem. a3 @OyHkuuu mnaccuBa WU
KOHCTPYKIIHH sein+Partizip 11
NEPEXOAHOTO riaroia

Dp. a3 Kareropuss  3asnora.
[TaccuBHas dopma, CIIOCOOBI
o0pa3oBaHus U yIOTPEOICHUS

[IpakTnueckue
rmocoowust,
KOMIIBIOTEPHBIE
MPOTrPaMMBbl,
CI0Bapu

[71, [8], [9],
[18]

[11], [15]

[1], [13]

Breimonuenue
YnpaxHeHui
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Hm. a3 Kareropuss  3anora.
[TaccuBHas dbopma, CIIOCOOBI
00pa3oBaHUs U YIIOTPEOICHUS.
Hcen. a3, Kareropust  3anora.
[TaccuBHas dopma, CIIOCOOBI
o0pa3oBaHus U yIOTPEOICHUS

[11, [7]

1 2 7 8 9
Kareropus 3anora [7], [8], [9],
Amnen. a3. IlaccuBHbIE KOHCTPYKILHH C [18]
arcHTUBHBIM  JOINOJIHEHUEM,  0Oe¢3
areHTUBHOI'O JOTIOJTHEHHUS; TaCCUBHAsI
KOHCTPYKIIUS, B KOTOpOH
MOJIJIeXKaIlee COOTBETCTBYET
pycCKOMY KOCBEHHOMY W
MPEIJIOKHOMY JIOTIOJTHEHUIO I1],[15
peit v A . [IpakTnueckue L1, 115
Hem. 73. Dbe3nuuHBIA  I1aCCUB.
mocoous,
Coueranus c MOCJIEJIOTaMU, Brinonnenue
222 KOMITbIOTEPHBIE .
npeioraMu c YTOUHUTEIISIMU, DOIDAMMLL VYnpaxuenuit
HOBBIMHU TIpEJUIOTaMU TUMA aufgrund, porp ’
CJI0Bapu

anstelle, im Anschlub an A

@p. n3. llaccuBHas popMma riarona.
Bo3BpartHbIe T71aroibl B 3HaYCHUN
MacCUBHOMN (HOPMBI

Hm. a3  Kareropus  3anora.
[TaccuBHas dbopma, CIIOCOOBI
0o0pa3oBaHUs U YIIOTPEOICHUS

Hcn. a3. llaccuBHBIE KOHCTPYKLHH.

[11, [13]
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[IpeumyiiecTBeHHast cdepa
yIoTpeOJICHUSI MECTOMMEHHOTO U
HapTUITUTTHOTO NaccuBa.
MHoro3HauyHOCTh (POpMBI se+3 11.e0.u.
U €€ aKTyaIn3aius

2.3 | Heanunblie (popMbl rj1arojia 12
1 2 6 7 8 9
Henuunsle hopmbl rinarona
[71, [81, [9],
Anen. a3 OO0pa3oBaHHE HEITUYHBIX [18]
¢dbop™m rnarosia: repyHus, IpUYacTus,
MHQUHUTABA U OCOOCHHOCTH UX
ynoTpeOeHus
Hem. a3 llpuuactmue I ¢ zu B
byHKIIMN ONpEICTICHUS.
[11], [15]
NuduauTHBHBIE W TPUYACTHBIE
[IpakTrueckue
000pOTHI B pa3IUYHBIX (DYHKIUAX Hocobist
@Dp. a3. be3nuuHbIE KOHCTPYKIIUU. ’ Brinonnenune
2.3.1 . 4 KOMIIBIOTE€pPHBIE .
KoHcTpykiny ¢ "HGUHATHBOM: avoir YpaxueHnuit
a-+infinitif; etre a-+infinitif; HPOTPamMMB,
’ ’ CJI0Bapu [1], [13]

laisser+infinitif; faire+infinitif
Hm. a3. OOpa3oBaHHE HEJIMYHBIX

dopm  rnaroma.  MHQuHUTHBHBIC
000pOTHI

Hcn. a3 OOpa3oBaHHWe HEIUYHBIX
dopm riaroJia. OyHKIHMH

WHOUHUTHBA, TEPYHIIUS U TTAPTHUIUTIA
B IPEJIOKECHUU
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232

Henuunsle hopmbl rinarona

Anen. A3. @OyHKIIMOHAJIbHbBIE
OCOOCHHOCTH ynoTpeOIeHus
MH(QUHUTHABA, TPUYACTUS, TEPYHIUS.
O6oport <JIOTIOJTHEHHUE C
npudactuem™> (000poT OOBEKTHBIN
NaJIe’K C MPUYaCTUEM)

[71, [8], [9],
[18]

2

8

Hem. a3. MonainbHbple KOHCTPYKLUH
sein u haben+zu~+infinitiv (BO Bcex
BpeMEHHbIX (opmax). MopanbHbie
riaronel ¢ uHbuUHUTHBOM [ um Il
akTMBa M  [acCMBa BO  BCEX
BpEMEHHBIX (hopmax

®p. a3. Henuunwie GopMbl TIiarona:
WHOUHUTHB HACTOSIIIETO u
MPOIIEIIET0 BPEMEHH; WH(PUHUTHUB,
yOOTpeONIeMbld ¢ TMpeJIoramu;
WH(OUHUTUBHBIA 000POT

Hm. a3 OOpazoBaHWe HEITUIHBIX
dbopm riarona. [IpuaacTabeie 00O0POTHI
Hcn. A3. AHanutuyecKue
UH(UHUTUBHBIE KOHCTPYKIUH “(ir a,
acabar de, ponesre a, volver a, tener
que, deber de, haber que + infinitivo)

[IpakTrnueckue
rmocoowust,
KOMITbIOTEPHBIE
MPOTrPaMMBbl,
CI0Bapu

[11], [15]

[11, [13]

2]

[11, [7]

Breimmonsenune
YnpaxHeHuin
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233

Henuunsle hopmsl rinarona

Amnen. A3. [Ipennoxenus c
npuyactueM | wim II, crosmmm Ha
IIEPBOM MECTE€ B TMPEIJIOKECHUU U
SIBJIIFOIIMMCSL  9acCThlO JIBYUJICHHOTO
CKa3yeMoro: have +
CYIIECTBUTEIbHOE +  NIpPHUYACTHE.
CnoxHble TepyHIUaIbHbIE 000POTHI

[71, [8], [9],
[18]

2

Hem a3. MopanbHble THaroyisl ¢
uHpuauTBOM [ wm Il aktuBa w
acCUBa BO BCEX BPEMEHHBIX (hopMax.
OnHOBpEMEHHOE UCIIOJIb30BaHUE
HECKOJIBKUX  CpPEJICTB  BBIPAKECHHS
MOJATbHOCTH

@p. a3. llpuuactue HaACTOALIETO
BPEMEHM; IPUYACTHE MPOIIEAIIETO
BPEMEHHU; JEENpHyYacTue; CIOKHOE
MPUYACTHE NPOLIEAIIET0 BPEMEHH.
AOGCOTIOTHBIN MPUYACTHBIA 000POT.
Hm. a3. OOpa3oBaHHE HEIMYHBIX
dopm  rnaronma. I'epyHIuanbHbIE
000pOTHI

Hcn. a3.  KoHcTpykuuu accusativo
con infinitivo,  accusativo  von
gerundio

[IpakTrnueckue
rmocoowust,
KOMITHIOTEPHBIE
MPOTPaMMBbl,
CIIOBapH

[11], [15]

[1], [13]

2]

[11, [7]

Brimonsenune
YnpaxHeHuit
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2.4

THunsl yCJOBHBIX NPEAJI0KeHH N

10

24.1

THuIbI yCIIOBHBIX NIPEAJIOKEHAN

Amnen. A3. Turnbl YCIIOBHBIX
MIPEII0KEHU N

Hem A3. KoHbroHKTHB u
KOHJAUIIMOHAIINC B Pa3IMYHBIX
GYHKIUSAX YW B PaA3IMYHBIX THUIAX
PEIIOKEHUAMN

@Dp. s3. YCIOBHOE HAKIOHECHUE. TUITBI

[71, [8], [9],
[18]

[11],[15]

[1], [13]

2

8

YCJIOBHBIX MPETIOAKEHUI

Hm. a3. YCIOBHOE HaKJIOHCHHUE
(Condizionale). CocnaraTenpHOE
HaknoHenue (Congiuntivo). Cucrema
BpEMEH COCJIaraTesIbHOTO
HaKJIOHEHUS

Hcn. s3. BpeMeHHbIE W MOJAJbHbBIC
3HAQUYEHUSl YCJIIOBHOTO HAKJIOHEHUS U
Oynymiero  BpeMEHH. Y CJIOBHBIE
NpEeIOKEHNS 1 TO U 2ro TUTIOB

[IpakTrnueckue
rmocoowust,
KOMIIBIOTEPHbIC
MPOTrPaMMBbl,
CI0Bapu

2]

[11, [7]

Bremonnenune
YupaxHeHnin

242

THMbI yCIOBHBIX IPEIIOKEHUN
Amnan. A3. CocnararenpHoe
HaKJIIOHEHUe, oOpa3zoBanue Gopm u
ynorpetieHue BpEMEH
COCJIAraTeIbHOrO HAKJIOHEHUS.
Hem A3. Tunsl YCIIOBHBIX

[IpakTrueckue
rmocoous,
KOMIIBIOTEPHBIC
POTrPaMMBbl,
CJI0Bapu

[71, [8], [9],
[18]

['pammarnueckuit
TECT
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npemnoxennt. Oyrypym 1 u II B
MOJAQJIbHOM 3HAYEHUU

Dp. A3. Tuner YCIJIOBHBIX
PEMIOKEHUMN. CocnararenbHoe
HAKJIOHEHHE

Hm. a3. CornacoBaHu€ BpEMEH H
HAKJIOHEHHU U B CII0’)KHOM
IIPEUI0KECHNH. CnoxHoe

MPEeIOKEHHE ¢ MPUIATOYHBIM
ycioBHBIM (Periodo ipotetico)

[11],[15]

[1], [13]

2]

1 2 6 7 8 9
Hcn. A3. CocinararenbHoe
HaKJIOHECHHE B MPUIATOYHBIX [1], [7]
MIPEJITTIOKEHUSIX
2.5 | MoaajbHbIe IJ1aroJbl 12
MopanbHbI€ TIaroJsl [7], 8], [9],
Anen. a3, CnocoObl  BbIpAXKEHUS [18]
MOJIAIbHOCTH B MPEJI0KEHUN
Hem a3. MopanpHbple  TJIarojisl.
Cnoco0bI BeIpakeHUsI MOJATLHOCTH B [IpakTuueckue
PEIJI0KEHUN nocoOwusl, [11],[15]
Brimonuenue

25.1 | @p. a3  MopanbHble  TIATOJIBI. 6 KOMITBIOTEPHBIE N
CnocoObl BeIpayKeHUsSI MOJATLHOCTH B IPOTrpaMMBHlI, YHPDKHCHIH
PEII0KEHUN CJ0Bapu [1], [13]

Hm. a3. MopganbHbple TIJIaroJibl.
Crioco0bl BeIpaKEHUSI MOJAITBHOCTH B
PEeI0KEHUH

Hcn. s3. MojganbHble  TJ1aroJibl.

2]
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Cnioco0bI BhIpakeHUsI MOJATLHOCTH B
IPEJI0KEHUN

[1], [7]

252

MopanbHble TIarosl

Amnzn. a3. MoaajibHbI€ IIaroJibl

Hem 23. MopaibHbple  IJ1arossl.
Crioco6bl BeIpaKEHUSI MOJAITBHOCTH B
MIPETOKCHHIH

@Dp. a3. MopanbHble  TJaroJibl.
Crioco6bl BeIpaXKEHUST MOJAITBHOCTH B
IPETOKCHHUH

[81, [9]

[11], [15]

[11, [13]

Breimonaenue
YIIPaKHEHUU

2

Hm. a3. MopganbHble  TJIarojbl.
Cnioco0bI BeIpaK€HUsI MOJATLHOCTH B
MPEITIOKEHU N
Hcen.  a3. MopanpHbple  TJ1aroisbl.
Crioco6bl BeIpaKeHUSI MOJATBHOCTH B
PEJJI0KEHUN

2]
[11, [7]

253

Anen. a3. MopanbHbIE TJIAaroibl C
MPOCTHIM u nepheKTHBIM
WH(PUHUTUBOM Kak dbopma
BBIPKCHHUS BO3MOKHOCTH 10§
TOJKEHCTBOBAHUS B MPEIOKEHUN
Hem A3. OnHoBpeMEHHOE
UCIIOJIb30BAaHUE HECKOJIBKUX CPEICTB
BBIPKEHUSI MOJJATbHOCTH

@Dp. a3 MojpanbHble TJArojbl ¢
MPOCTHIM u nepheKTHBIM
WHOUHUTHBOM KakK dbopma

IIpakTrnueckue
mocoous,
KOMIIbIOTEPHBIE
IIPOrPaMMBl,
CJI0Bapu

[71, [8], [9],
[18]

[11], [15]

I'pammaTrueckunii
TECT
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BBIPAKECHUSA BO3MOXHOCTH u
JOJDKEHCTBOBAHMS B MIPEJIOKECHUN
Hm. a3. MopanpHble TJ1arojibl C

POCTBIM " nepdeKTHRIM
WHOUHUTUBOM Kak dbopma
BBIPAKCHUS BO3MOXXHOCTH u

JOJDKEHCTBOBAHMS B MPEJIOKEHUN
Hcn. a3. MopanbHbple TJarojisl C
MPOCTHIM u nephEeKTHBIM
MH(QUHUTHUBOM Kak ¢opma

[11, [13]

2]

[1], [7]

2

BBIPAKCHUA BO3MOXHOCTHU 141
HOJDKCHCTBOBAHU B ITPCAJIOKCHUN

2.6

KocBenHnasi peub

2.6.1

Kocsennas peub

Amnen. a3. CBsizaHHas W cBoOOAHAs
KOCBEHHAsl peyb

Hem a3. IIpsimas n KOCBEHHAs1 peyb
@p. a3. Kocsennas peub. CBsA3aHHAsA
1 CBOOO/IHAsI KOCBEHHAsI peUb

Hm. s3. IIpsmas 1 KOCBEHHAs pCUb
Hcn. a3. IIpsmas 1 KOCBEHHAs peub

[71, [8], [9],
[18]

[11], [15]
[11, [13]

2]
[11, [7]

Breimmonsenue
YIPa)KHEHUN

2.6.2

KocBennas peub

Anen. a3. OcoOEHHOCTH CTPYKTYpbI
NpeUIOKEHUST B KOCBEHHOM peuu:
KOCBEHHBIE YTBEP)KICHHS, BOIPOCHI,
IpOChOBbI, IPUKA3aHUS

[IpakTnueckue
rmocoowust,
KOMIIBIOTEPHBIE
MPOTrPaMMBbl,
CJI0Bapu

[71, [8], [9],
[18]

[11], [15]

BrimonHeHnue
YIPa)XKHEHUN
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@p. a3. KoOCBEHHBIE YTBEPKICHUS,
BOIPOCHI, MPOCKOBI, TPUKA3AHUS

Hem s3. KOCBEHHbIE YTBEPKICHUA,
BOIPOCHI, MPOCKOBI, TPUKA3AHUS

Hm. 23. KOCBEHHbIE YTBEPXKACHUS,
npochObl, TmpukazaHuss KocBeHHbIN
BOIIPOC

Hcn. s3. KOCBEHHBIE YTBEpKICHUS,
npockObl, mpukazanusi KocBeHHBIN
BOIIPOC

[11, [13]
2]

[11, [7]

1 2 7 8 9
2.7 | ImpaTnyeckue KOHCTPYKIHHU
OMdbaTuueckue KOHCTPYKIIUU [7], [8], [9],
Amnen. 3. DMdbarnueckue [18]
KOHCTPYKIIUH. OMdaTraeckue
KOHCTPYKIIMU C UHBEPCHUEHN
Hem A3. OMdaTtnueckue
KOHCTPYKLIUH. OmpaTtnyeckue
pyxtt fb IIpakTrnueckue
KOHCTPYKILIMY C UHBEPCUEH [11], [15]
rmocoowust,
Dp. A3. OMmdbaruueckre Brinonuenue
2.7.1 KOMIIBIOTEPHBIE N
KOHCTPYKIIUH. DOMdaTuaeckue YIPaKHCHHH
POrpaMMBbl,
WHBEPCUOHHBIC KOHCTPYKIIUU CLOBADIL
Hm. 3. DOmdbarudeckue P [1], [13]
KOHCTPYKITUH. OMdaTnueckue
MHBEPCUOHHBIE KOHCTPYKIIUU
HUcn. A3. OMdaTnueckue
KOHCTPYKIIUH. OMdaTraeckue [2]

VHBEPCHOHHBIE KOHCTPYKIUH

[11, [7]
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2.8

MHOFO(l)yHKHl/IOHaJILHbIe CTPOCBLIC
3JIEMECHTBI

2.8.1

MHOroyHKIIMOHAIBHBIE  CTPOEBBIE
AJIEMEHTHI

Anen. s3. MHOroQpyHKIMOHAIbHbBIE
CTPOEBBIE 3JIEMEHTBHI: MECTOMMEHMUS,
CJIOBO3aMECTHTEIIH, CIIOXKHBIE WU
IapHbIE  COIO3bI,  CPABHUTEJIBHO-
COINOCTAaBUTEIbHbBIE 00OPOTHI

[71, [8], [9],
[18]

Brinonnenune
YIIPaKHEHUU

2

Hem a3. MHuorogyHKIHOHAJIbHBIE
CTPOEBbIE JJIEMEHTHI. YKa3aTelbHbIE
MECTOMMEHHUSI B (PYHKUMHM 3aMEHbI
CYILIECTBUTEIIBHOTO. Coro3sl "
KOppesAThl. MHOIO3Ha4HOCTBh COKO30B
®p. n3. MuorohpyHKIHOHATIHHBIC
CTPOEBBIE 3JIEMEHTBHI: MECTOMMEHMUS,
CJIOBO3AMECTHTEIIH, CIIOXKHBIE H
IapHbIE  COIO3bI,  CPABHUTEJIBHO-
COIMOCTaBUTEIbHBIE 00OPOTHI

Hm. a3. MHOroQyHKIMOHAIBHbBIE
CTPOEBBIE AJIEMEHTBI. MecTOuMEHUS.
Coro3bl u 170:¢ KOPPESATHI.
MHOro3Ha4HOCTh U CHHOHMMUS
COI030B

Hcn. s3. MuoroyHKIIMOHAIBHbBIC
CTPOEBBIE DIEMEHTHI. MecToMMeHus.
Cor03bl U UX KOPPENSATHI

IIpakTnueckue
mocoowus,
KOMIIbIOTEPHBIE
IIPOTrPaMMBl,
CJIOBapu

[11],[15]

[1], [13]

2]

[11, [7]
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2.9

HpeHOBI/ITI/IBHLIe
CJI0BOCOYCTAHUSA

aTpuO0yTHBHbIE

2.9.1

[Ipeno3uTuBHBIC
CJIOBOCOYETAHUS
Anen. A3. OcobeHHOCTH
dbopmupoBaHUS u
(O YHKITMOHUPOBAHHUS TIPEITO3UTHUBHBIX
aTpUOYTHBHBIX  CIIOBOCOYCTAHWH B
AHTJIMMCKOM SI3BIKE

aTpuOyTUBHBIE

[71, [8], [9],
[18]

Brinonnenune
YIPa)KHEHUN

2

Hem A3. Pacnipoctpanennoe
OIpe/IeIICHUE (pacmpocTpaHeHHOE
ompeaeneHue  0e3  apTUKIA, C
OITYIICHHBIM CYIIIECTBUTEIHHBIM,
pacTlpoCcTpaHEHHOE ONpE/CIICHUE B
pacrpoCTpaHEHHOM OIPEACICHUN U
apyrue CIIO’KHBIC cIry4Jau
pacrpoCTpaHEHHOTO OMPEICIICHUS).
Dp. A3. ATpuOyTUBHBIE
CIIOBOCOYETaHHS BO  (paHIy3cKOM
SI3BIKE

Hm. A3. ATpuOyTHBHBIC
CJIOBOCOYETAHUS

Hcn. a3. TlocTiio3nuys v npeno3unus
IIPWJIAraTeIbHOrO OIIPECIICHHUS.
CyOcTaHTUBHBIE CJIOBOCOYETAHHS

TUTA Sust+de~+sust/inf

[IpakTrueckue
mocoowust,
KOMIIBIOTEPHbIE
MPOrpaMMBbl,
CI0Bapu

[11],[15]

[1], [13]

2]

[11, [7]
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29.2

IIpeno3utuBHbIE
CJIOBOCOYETAHUS
Amnan. A3.
IPENO3UTUBHBIX
CJIOBOCOYETAHUMN
Hem A3. [Ipeno3utuBHbBIE
aTpuOyTHBHBIE CIOBOCOUYETAHUS

Dp. A3. ATpuOyTHUBHBIE
CIIOBOCOYETAHHMSI BO  (PPAHILY3CKOM
A3BIKE

aTpuOyTUBHbIE

DYyHKIIMOHUPOBAHHE
aTpUOYTUBHBIX

[IpakTrnueckue
mocoous,
KOMIIBIOTEPHbIC
[POTPaAMMBbl,
CI0Bapu

[81, [9]

[11],[15]

[1], [13]

['pammarnueckuit
TECT

2

Hm. a3. Iloctniosunns U Npeno3uLus
IPUJIAraTeIbHOrO ONPEEIICHUS
@p. a3. IlocTro3uuus U Npeno3unus
NPUJIAraTeIbHOrO ONPEACIICHUS

YcTHOE 00IIIeHME

60

66

3.1

Cucrema BBICLLIET0 U
NOCTAUIIJIOMHOIO0 00pa3oBaHus B
Pecny0uuke besnapycs U B crpaHe
H3Y4YaeMOro si3bIKa

10

10

3.1.1

Cucrema Bbicuiero oOpa3oBaHus B
Pecnybnuke benapych

Awnen.  a3. Cucrema  BBICIIETO
oOpazoBanus B PecniyOnuke benapych
Hem  a3. Cucrema  BBICILETO
oOpazoBanus B Pecniyonuke benapych
Dp. A3, Cucrema BBICILIETO

Cinoapmu,
MyJIbTUMEINA

[31, [4], [3]
[6], [10]
[12], [14]

[16]

Kpyrasii cron
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oOpa3oBanus B PecniyOnuke benapych

3.1.2

Hm. A3, CucremMa  BBICHIETO [17], [18]
obOpazoBanus B PecriyOnuke benapych
Hcn. sa3. Cucrema  BBICHIETO
oOpazoBanus B Pecnybnuke benapych
Cucrema MTOCJIC AUTIIOMHOTO
oOpa3oBanus B PecniyOnuke benapych
AHnen. A3, Cucrema

HOCJIEIUIUIOMHOTO  00pa3oBaHUs B
PecnyOsinke benapych

Hem s3. Cucrtema MocieauIioMHOTO
oOpa3oBanus B PecniyOnuke benapych
@p. a3. Cucrema MOCIEAUIIIOMHOIO
obpaszoBanus B Pecniyonuke benapyce
Hm. a3. Cucrema nocieIuIOMHOTO
obpaszoBanus B Pecniyonuke benapyce

Hcen. a3. Cucrema 1mmocineIuIuioMHOTO
oOpa3oBanus B PecniyOnuke benapych

Cinoapmu,
MyJIbTUMEANA

[31, [4], [3]
[6], [10]
[12], [14]
[17], [18]

[19], [20]

Pedepatsi-
Npe3eHTaINH

3.1.3

Cucrema BbIcHIero 00pa3oBaHMUs” B
CTpaHE U3y4yaeMOro si3bIKa

Anen. a3, CucremMa  BBICHIETO
oOpazoBanus B Benukobputranuu
Hem  a3. Cucrtema  BBICHIETO
oOpa3oBanus B ['epmanuu

Dp. A3. Cucrema BBICIIIETO
oOpazoBanusi B0 OpaHiuu

CrnoBapu,
MyJIbTUMEINA

[11, [2], [6],
[6], [10],
[12], [14],

[16],

[17], [18],

[19], [20]

Kpyrnsiii cron
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3.14

Hm. A3. Cucrema BBICIIIETO
obpazoBanus B tanuu
Hcn.,  as. Cucrema  BBICIIETO
obOpazoBanus B Mcrianumu

Cucrema IMOCJICTUIIJIOMHOTO

oOpa3oBaHHsS B CTpaHEe H3y4yaeMOro
SI3bIKA

AHnan. A3. Cucrema
MOCJICTUTIIIOMHOTO  00pa3oBaHUs B
Benukobputanuu

Hem a3. Cucrema mnocieIuIIOMHOIO
oOpa3oBanus B [ 'epmanuu

@p. a3 Cucrema TOCICTUTIIIOMHOTO
oOpa3oBanus Bo @paHiun

Hm. s3. Cuctema 1OCICIUIIIIOMHOTO
oOpa3oBanus B Mtanuu

Hcn. a3. Cuctema MocieIunioMHOT0
obpazoBanus B Vcrianumn

CnoBapu

[4], [6], [10]

[10], [12]
[14], [16]
[17], [18]

[19], [20]

YcTHOE
BBICTYIJICHUE

3.1.5

Enunoe 00pazoBaTeIbHOE
npoctpaHcTBO (bosoHCckMit porecc)
Amnen. a3 Epunoe oOpazoBarteiibHOE
npoctpaHcTBO (bosoHckmit nporiece)
Hem s3. Epunoe o0pa3oBatresibHOE
npoctpaHcTBO (bonoHckuii mpoiecc)
@p. a3. Egunoe oOpa3oBareiabHOE
npoctpaHcTBO (bomoHckui mpoiiecc)
Hm. na3. EpuHoe o00pa3oBareiibHOE
npoctpaHcTBO (bosmoHckui mpoiecc)

Cnoapmu,

MYJIbTHUMCIHUA

[1]
(6], [10]
[12], [14]
[17], [18]

[19], [20]

Munu-
KOH(epeHIIUsI
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Hcn. a3. EnuHoe oOpa3oBaTeiabHOE
npoctpancTBo (bonoHckuii mporecc)

3.2

Posib HayKH B pa3BUTHM 001IECTBA

10

3.2.1

Posb Hayku B pa3BUTHH 00111eCTBa
Anen. a3. Ponp Hayku B pa3sBUTHH
o0riecTBa

Hem s3. Ponp Hayku B pa3sBUTHH
oOriecTBa

@p. a3. Ponb Hayku B pa3sBUTUU
oOurecTBa

Hm. a3. Poib Hayku B pa3BUTUHU
oOrecTBa

Hcn. s3. Ponp Hayku B pa3BUTUU
oOrecTBa

CnoBapu

[11, 3], [3]
[6], [10]

[12], [14]
[17], [18]

[19], [20]

YcTHOE
BBICTYIUICHUE

322

Ponb Hayku B pa3BuTHM 00I11eCTBA
Amnzn. a3. Hayka — omnpenenstomunii
(hakTop COLMATBHO-3KOHOMUYECKOTO
pa3BUTHS OOIIECTBA

Hem 23. Hayka — omnpenensromuni
(hakTop COLMATBLHO-2KOHOMUYECKOTO
pa3BUTHUS O0IIECTBA

@p. n3. Hayka — onpenensrommn
bakTop COUMATBHO-3KOHOMHYECKOTO
pa3BUTHS OOIIECTBA

Hm. n3. Hayka — onpenensrommn
dakTop COLMATBHO-DKOHOMHYECKOTO
pa3BUTHS OOIIECTBA

CinoBapmu,

MYJIbTUMCONA

[11, [3], [5]
(6], [10]

[12], [14]

[17], [18]

[19], [20]

YcTHOE
BBICTYILICHUE
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Hcn. a3. Hayka — onpenensroumun
(dakTop COIMATBHO-3KOHOMHUYECKOTO
pa3BuUTHUs 00LIECTBA

Ponb Hayku B pa3BuTHHN 00I11eCTBA
Amnzn. a3. Pazputne Hayku B 21 Beke

[11, [2], [19]
[6], [10]

393 Hem a3. PazButue Hayku B 21 Beke CnoBapu, Kpyrasiii cron
7 | @Dp. a3. PazBurue Hayku B 21 Beke MYJIbTUMENA [12], [14]
Hm. za3. Pazputne Hayku B 21 Beke [17], [18]
Hcn. a3. Pa3Butue Hayku B 21 Beke [19], [20]
Ponb Hayku B pa3BUTUHN 001IECTBA (11, 121, [3]
Anen. a3, Bplpawomuecss  y4eHbIC PR
COBPEMEHHOCTH
Hem a3. Bplgarompecs  ydeHbIe [61, [10]
COBPEMEHHOCTH
324 | ®p. a3 Bplpamommecs — y4yeHbIE Crroapu, [12], [14] Murn-
MyJIbTUMEINA KoH(DepeHus
COBPEMEHHOCTH (17, [18]
Hm. a3 Belpawomuyecss  y4yeHbIE ’
COBPEMEHHOCTH
Hcen.  a3. Brinatonuecs  yueHble [19], [20]
COBPEMEHHOCTH
Posnp Hayku B pa3BuTHU 00111€CTBA [3], [4], [3]
Anen.  a3.  JlocTMKeHHs <HAy4dHO-
TEXHUYECKOTO nporpecca B
395 MMOBCETHEBHOM KU3HU CinoBapu, [6],[10] YcTHOE
" | Hem  a3. JIoCTIKEHHST  HAy4YHO- MyJIbTUMEINA BBICTYIUUICHUE

TEXHUYECKOTO nporpecca B
MOBCEAHEBHOM JKU3HU
@Dp. a3 JlocTkeHus  HAy4HO-

[12], [14]
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TEXHUYECKOTO nporpecca B
NOBCETHEBHOM )KU3HU

Hm. a3. JloCcTHKEHUS  Hay4dHO-
TEXHUYECKOTO nporpecca B

HOBCEIHEBHOU KU3HHA

[17], [18]

2

8

Hcn. a3 JlocTrKeHuss Hay4dHO-
TEXHUYECKOTO nporpecca B
MOBCEIHEBHOMU XKU3HU

[19], [20]

33

JlocTHokeHUsT HayKd B 00J1acTH
HAY4YHbIX HHTEPECOB MArMCTPaHTAa
B CTPaHAX M3y4YaeMoro si3bIKa

10

12

3.3.1

JlocTwkenus Hayku B 00JacTu
Hay4YHBIX MHTEPECOB MAarucTpaHTa B
CTpaHaxX M3y4aeMoro s3bIKa

Anen. a3, DOBOMOLMS HAyKH B
Benukobpuranuu
Hem a3 Dpomouus
I'epmanuu
Dp.  a3.
OpaHuuu
Hm. a3. DBomouns Hayku B Mtanun
Hcn. a3, Domouus Haykd B
Hcnanuu

HAayKu B

OBoyIOLMA ~ HAYKH. ~ BO

CnoBapu,
MYJIbTHMEINA

[31, [4], [3]
[6], [10]

[12], [14]

[17], [18]

[19], [20]

YcrtHOE
BBICTYIUJICHUE

3.3.2

JlocTwxkenns Hayku B 00JacTu
HAyYHBIX MHTEPECOB MAarucTpaHTa B
CTpaHax U3y4aemoro si3bIka

CnoBapmu,
MyJIbTUMEINA

[31, [4], [3]

[6], [10]

Munu-
KOH(epeHuus
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Amnan. A3. [TepcriekTuBbI
JaNbHEMIEro pa3BUTUS HAyKH B
Benuko6puranuu

Hem s3. 1lepcnieKTUBBI JaTbHEUIIIETO
pa3BuTHs Hayku B ['epmaHuu

2

8

@Dp. a3. llepcrniekTUBBI AATBHEUIIETO
pa3Butusi Hayku Bo Opanuun

Hm. a3. llepcniekTUBBI AaIbHEUIIIETO
pa3BuTusi Hayku B Mrtanun

Hcn. a3. llepcniekTuBbl JaTbHEUILIETO
pa3BuTHsl Hayku B Mcnanuu

[12], [14]
[17], [18]

[19], [20]

3.3.3

JlocTmkeHuss Hayku B oOjacTu
Hay4YHbIX MHTEPECOB MAarucTpaHTa B
CTpaHax U3y4yaeMoro s3bIKa

Awnen.  a3. HoBple  TeHAaeHUIUU
pa3BUTHUSL HAYKH B O0JIACTH Hay4HBIX
WHTEPECOB MarucTpaHra B
BenukoOputanuu

Hem s3. HoBple TEHACHIINN Pa3BUTHS
HAyK{ B 00JaCTH HAYYHBIX MHTEPECOB
MarucTpasra B I'epmaHuu

@p. a3. HoBble TEHIECHIUN PASBUTUSA
HAyKU B 00J1aCTH HAYYHBIX HHTEPECOB
MarucTtpanra Bo @panuuu

Hm. 3. HoBble TEHACHIIUN Pa3BUTHUSA
HayKH B 00JaCTH Hay4YHbIX MHTEPECOB
MarucTtpanTa B Mranuu

CrnoBapwu,

MYJIbTUMCIHUA

[31, [4], [3]
[6], [10]

[12], [14]

[17], [18]

[19], [20]

YcrtHOE
BBICTYIUJICHUE
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Hcn. sa3. HoBble TEHACHIIMU Pa3BUTUS
HayKH B 00J1aCTH Hay4YHbIX MHTEPECOB
marucrpasra B Mcnanuu

3.34

JlocTwxkenns Hayku B 00JacTu
HAyYHBIX HHTEPECOB MAarvucTPaHTa B

2

8

CTpaHax U3y4yaeMoro s3bIKa
Anen. a3 YdeHble,  KOTOpBIE
W3MEHUIIN X0. UCTOpUU B
BenukoOputanuu

Hem a3. YdeHble, KOTOPbIE U3MEHUIIN
xoJ1 uctopuu B ['epmanuu

@p. a3. YueHble, KOTOPbIC U3MECHUJIN
xo11 uctopuu Bo @paHuuu

Hm. a3. Ydenple, KOTOPbIE U3MEHWIIN
xoa ucropuu B Uranun

Hcn. a3. YyeHble, KOTOpPblE U3MEHUIIN
xon ucropuu B Mcnanun

CnoBapmu,
MyJIbTUMEANA

[3], [4], [5]
[6], [10]

[12], [14]

[17], [18]

[19], [20]

YcTHOE
BBICTYILICHUE

3.3.5

JlocTrkeHuss Hayku B 00JacT
HAayYHBIX MHTEPECOB MAarucTpaHTa B
CTpaHax U3y4aemoro si3bIka

Anen. a3. JlocTmkKeHHs HayKu B
o0nacTu HAy4YHBIX MHTEPECOB
Maructpanta B BenukoOputanuu
Hem n3. ]JlocTWKEHUsST HAyKH B
o0racTu Hay4HBIX UHTEPECOB
MarucTpasnra B [ 'epmanun

@Dp. a3  JIoOCTHKEHHs] HAyKu B

CnoBapu,
MyJIbTUMEANA

[31, [4], [3]
[6], [10]
[12], [14]

[17], [18]

YcTHOE
BBICTYIICHUE
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o0nacTu HAyYHBIX
maructpanTa Bo @panuun

UHTEPECOB

Hm. a3. JlocTKeHHST HayKd B
obnactu Hay4YHbIX UHTEPECOB
MarucTtpanTa B Mranuu
1 2 4 6 7 8 9
Hcn. a3. JIOCTMKEHUS HAyKH B [19], [20]
o0mactu HAYYHBIX MHTEPECOB
MarucTtpanTa B Mcnanun
3.4 IIpeaMer HAY4YHOr0 HCCJICAOBAHUSA 10 10
MarucTpaHTa
[Ipenmer Hay4YHOTO HCCIIEAOBAHUS
MarucTpaHTa [1], [2], [3]
Anzn. a3 llpeagmer  HaydHOrO
WCCJIEIOBAHUSI MaruCTpaHTa [6], [10]
Hem  a3. llpenmer  Hay4yHOTO
34,1 | MCCIENOBANNS MATUCTPAHTA ) CrnoBapu, [12], [14] YcTHOE
" | ®p. a3. llpenmer = HaAy4HOrO 2 MYJIbTUMEINA BBICTYILJICHUE
WCCIIEIOBAHMS MaruCTpaHTa [17], [18]
Hm. A3, [Ipenmer HAy4HOTO
WCCJIEIOBAHNUS MaruCTpaHTa [19], [20]
Hcen. a3, llpenmer  Hay4HOTO
MCCIIEIOBAHMSI MaruCTpaHTa
[IpenMeTr Hay4yHOro uCCIENOBAHUS [1], [2], [3]
MarucTpaHTa Crosapu 5
3.4.2 | Anen. A3. MotuBanus B 2 ’ [6], [10] Kpyrasiii cron
. MyJIbTUMEINA
HCCIIeIOBATEIIbCKOM pabote
MarucTpaHTa 2 [12], [14]
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Hem A3. MoTtuBanus B
HCCIIe1I0BATENbCKOM pabote
MarucTpaHTa
Dp. A3, MoTtuBanus B
MCCIIeI0BAaTEIBCKON paboTe
1 2 7 8 9
MarucTpaHTa
Hm. A3. MoTtuBanus B
HCCIIeIOBATEIIbCKOM pabote [17], 18]
MarvucTpaHTa
Hcn. A3, MotuBanus B [19], [20]
HCCIIeIOBATENIbCKOM pabote
MarucTpaHTa
[IpenMer HaAy4yHOrO HCCIIEIOBAHUS
MarucTpaHTa
Anzn.  a3. llpeseHTauuss Hay4dHOU [1], [2], [3]
CTaThbU o TEeMe Hay4YHOTO
UCCIIEIOBAHMSI MarucTpaHTa [6], [10]
Hem a3. IlpeseHTranus Hay4yHOU
343 | CTaTBH o TeMe HAYyYHOI 0 CnoBapmu, [12], [14] Munu-
"7 | uccneaoBaHUs MarucTpaHTa MyJIbTUMEINA KOH(epeHIIUsI
@p. a3 llpeseHTranmusa Hay4dyHOU [17], [18]
CTaThbU 1o TeMe Hay4YHOTO
HCCJICIOBAHUS MarucTpaHTa [19], [20]

Hm. a3. llpe3seHrtanusa Hay4dHOU
CTaTbU o TEME Hay4YHOTO
VCCJIEIOBAHNS] MaruCTpPaHTa
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Hcn. a3. llpeseHtranus HaydHOU
CTaTbu 1o TEME HAy4HOT'O
MCCJIEIOBaHNsl MarucTpaHTa

344

[Ipenmer Hay4yHOTrO HCCIIENOBAHHUS
MarucTpaHTa

2

Amnen. A3. [ToaroroBka
KOMIIBIOTEPHOM TpEe3CHTAIUU 1o
KJIIOYEBOM  mpobiieMe  Hay4dyHOTO
MCCIIEIOBAHNSI MarucTpaHTa

Hem. s3. I1ogroroBka KOMIIbIOTEPHOU
PE3CHTALINU N0  KJIKOYEBOU
npoOsieMe Hay4yHOTO HCCIEAOBaHUS
MarucTpaHTa

@p. s3. [loaroroBka KOMIBIOTEPHOU
MpE3EHTALIUA 0  KJIKYEBOH
npoOieMe HAy4YHOTO HCCIEOBaHUS
MarucTpaHTa

Hm. a3. IlonroroBka KOMIBIOTEPHOM
NpE3EeHTALUU o  KIKYEBOU
npoOjeMe HaydyHOro HcclaeaoBaHus
MarucTpaHTa

Hcn. a3. IloaroroBka KOMIbOTEPHOU
[pE3EHTALIUA 10  KIFOYEBOM
npoOsieMe Hay4yHOTO HCCIeAOBaHUS
MarucTpaHTa

MynsTumenna

[11, [2], [3]
[10]

[6], [10]
[12], [14]
[17], [18]

[19], [20]

Munu-
KOH(epeHuus

3.4.5

[Ipenmer Hay4yHOrO HCCIIENOBAHHUS
MarucTpaHTa

CnoBapu

[11, [2], [3]
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Amnen. A3. TepmuHonorus u [6],[10]
COKpAIllCHUs,  BCTpPEYAIOLIUECS B 2
HAay4YHOM HCCJICJOBAHUU MarucTpaHTa
Hem. A3. TepmuHoiorus 151
COKpAallIeHHUs, BCTPEYAOUIUECS B
1 2 4 6 7 8 9

HAay4YHOM KCCJIEIOBAaHUU MarucTpaHTa
Dp. A3. TepmuHoNOrUst u
COKpAIlICHUsA,  BCTPEUYAIOIIUECS B [12], [14]
HAay4YHOM HCCJICIOBAaHUU MarucTpaHTa
Hm. A3, TepmuHonorus u [17], [18] Brinonnenue
COKpallleHUs,  BCTpedaronmecs B yIpaxHEHUM
HAay4YHOM HCCJIEJOBAHUU MarucTpaHTa [19], [20]
Hcn. A3. TepmuHosiOrHs 151
COKpAIllCHUs,  BCTpEYaAIOLIUECs B
HAay4YHOM MCCJIEJOBAaHWU MAruCTPAaHTA
CucteMa #W  COHHUOKYJbTYpPHBIE

35 0CO0CHHOCTH NMOArOTOBKH 10 12
MArucTpaHTa B Pecmy0sinke
Benapych u 3a pyoexom
Cucrema U COLMOKYJIbTYPHBIE
0COOEHHOCTH MOATOTOBKH [3], [4], [6]
MaructpanTta B PecniyOonuke benapych
U 32 pyOexoMm [6],[10] YcTHOE

3.5.1 2 CnoBapu
Anen. a3, Cucrema NOATOTOBKH BBICTYIJICHUE
MAarucTpaHTOB B Pecnybnuke [12], [14]
benapyce 4

Hem. a3. Cucrema 1IOATOTOBKHA
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MarucTpaHTOB B PecnyOnuke
benapych
@p. a3. Cucrema MNOJATNOTOBKHU
MarucTpaHTOB B Pecniybnuke
benapycp
1 2 7 8 9

Hm. a3 Cucrema NOOATOTOBKH
MarucTpaHTOB B PecmyOnmke
benapych
Hcen. a3. Cucrema 1OATOTOBKHU
MarucTpaHTOB B PecnyOnuke
benapych
Cucrema u COLUOKYJIbTYPHBIE
0COOEHHOCTH MOATOTOBKH
Maructpanrta B Pecriyonuke bemapych [3], [4], [6]
u 3a pyOexom
Anen. a3, Cucrema TOJATOTOBKH [6],[10]
MarucTpantoB B BenukoOpuranum

350 Hem. a3. Cucrema nOArOTOBKU Crosap [12], [14] YcTHOE
MarvucTpaHToB B ['epManuu BBICTYIUJICHUE
@p. a3. Cucrema MOJArOTOBKHU [17], [18]
MarucTpanToB BO OpaHuuu
Hm. a3 Cucrema HOOATOTOBKHU [19], [20]
MarucTpaHToB B MTanuu
Hcn. a3. Cucrema MNOJATOTOBKHU
MarucTpaHToB B Mcnanuu

3.5.3 | Cucrema 151 COLIMOKYJIbTYPHBIE CioBapu, [3], [4], [6] MuHu-
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OCOOCHHOCTH MIOJATOTOBKH
Mmaructpanra B Pecryonuke bemapych
U 32 pyOekoM

Anen. a3, Yder MEXKKYJIBTYPHBIX
0COOCHHOCTEH MPH TMOJTOTOBKE

MYJbTUMCIHUA

KOH(pepeHuus

2

MarucTpaHTOB
Hem. a3. VYd4eT MEXKYJIbTYPHBIX
0COOEHHOCTEW TIpH MOITOTOBKE
MarucTpaHTOB
@Dp. s3. VY4eT MEXKKYJIbTYPHBIX
0CcOOEHHOCTEN mpH MOJATOTOBKE
MarucTpaHTOB
Hm. a3 Yder MEXKYJIbTYPHBIX
ocoOeHHOCTEeW TpH MOJITOTOBKE
MarucTpaHTOB
Hcen. a3, Yder MEXKYJIbTYPHBIX
0ocOOeHHOCTEeW TpH MOJITOTOBKE
MarucTpaHTOB

[6], [10]
[12], [14]
[17], [18]

[19], [20]

3.54

Cucrema U COLIMOKYJIbTYPHBIE
OCOOCHHOCTH MOATOTOBKHU
Maructpanta B Pecriyonuke Benapych
1 32 pyOexom

Anen.  a3.  MopalnbHO-3TUYECKUE
HOPMBI ¥ HAYYHBIN 3TUKET

Hem. a3. MopallbHO-3TUYECKUE
HOPMBI ¥ HAYYHBIN 3TUKET

Dp. a3. MopaabHO-3THYECKHE HOPMBI

CrnoBapu,
MYJIBTHMEINA

[11, 2], [3]
[6], [10]

[12], [14]

[17], [18]

[19], [20]

YcrtHOE
BBICTYIUJICHUE
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Y HAYYHBIU 3TUKET

Hm. A3, MopabHO-3THYECKHE
HOPMBI U HAYYHBIN dTUKET

Hcen., a3 MopanbHo-3THYECKHUE
HOPMBI ¥ HAYYHBIH 3TUKET

2

3.5.5

Cucrema U COLIMOKYJIbTYPHBIE
0COOEHHOCTH MOJITOTOBKU
maructpanTa B Pecriybnuke benapychb
1 32 pyOoexom

Anen. a3. MeHEIDKMEHT U Pa3HOCTh

KYJIBTYp
Hem. a3. MeHEIKMEHT U Pa3HOCTh

KYJbTYD
@Dp. a3. MeHEIKMEHT W Pa3HOCTh

KyJbTYp
Hm. n3. MeHEIKMEHT U Pa3HOCThb
KYJBTYD
Hcn. a3. MeEHEIKMEHT M PAa3HOCTH

KYJIBTYD

CnoBapu,
MyJIbTUMEANA

[11, [2], [3]
[19]

[6], [10]
[12], [14]
[17], [18]

[19], [20]

Kpyrasiii cron

3.6

MeskayHapoaHoe COTPYIHMYECTBO
B HAY4HOMI chepe:
MEKAYHAPOAHBIN HAYYHBbIH
ceMHMHap (HAYYHO-TIPAKTHYeCKas
KOH(epeHU M, KOHI'pecc,
CHMIIO3MYM, JUCKYCCHA)

10

12

3.6.1

MexyHapOoJHOE COTPYJIHHYECTBO B

CnoBapu,

[2]. [6], [19]

Kpyrasii cron




Hay4HOU cdepe MyJIbTUMEANA
Anen. A3. MexayHapoiHOe [6],[10]
COTPYJIHUYECTBO B HAy4YHOU cepe
Hem. A3, MexayHapoaHoe
COTPYJHMYECTBO B HAy4YHOU chepe
1 2 7 8 9

Dp. A3. MexnyHapoaHOe [12], [14]
COTPYJIHUYECTBO B HAy4HOU cepe ’
Hm. A3. MexnyHapoaHOe [17], [18]
COTPYJIHHMYECTBO B HAy4YHOU chepe ’
Hcen. A3, MexayHapoaHoe [19], [20]
COTPYJIHHMYECTBO B HAy4YHOU chepe ’
MexyHapoHOE COTPYJAHHYECTBO B
Hay4HOU cdepe
Amnen. A3 MeXKyIbTypHBIC [1][2], [6],
OCOOCHHOCTH  BEICHHMSI  Hay4yHOU [19]
NEeSATETbHOCTH
Hem. A3, MeXKynbTypHBIE [6],[10]
OCOOCHHOCTH  BEACHUSA  Hay4yHOU Crosapu VerHoe

3.6.2 | nesTenbHOCTH ’ [12], [14]
op. 5. Mexxyf)phdic MyJIbTHMEINA BBICTYTIJICHUE
OCOOCHHOCTH  BEJCHUSA  Hay4yHOU [17], [18]
NeSATeTbHOCTH
Hm. A3. MeXKyIbTypHBIC [19], [20]
OCOOCHHOCTH  BEJCHUA  Hay4dHOU
NeSATEeTbHOCTH
Hcn. A3. MeXKyJIbTypHBIE
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OCOOEHHOCTH  BEJIEHHUA  HAy4yHOH
AEATEIbHOCTH

MexayHapoaHOe COTPYIHMYECTBO B

[31, [4], [5]

3.6.3 | HayuHOI1 cdhepe
Anen. 23. Kondepennnn B Hamen
1 2 7 8 9
CTpaHe U 3a pyoexxom (6], [10]
Hem. 3. KoudepeHuuu B Haiieu ’
CTpaHe U 3a pyoexom
. [12], [14]
@Dp. a3. KoHdepeHuuum B Hameu
CTgaHe U 3a py6qé>1?0MH Crrosapu, yernoe
. MYJbTUMEIAA [17], [18] BBICTYIUICHUE
HUm. a3. KoHdepenuun B Hamieu
CTpaHe U 3a pyOexom
Hcn. n3. Kondepenuuu B Hamen [19], 120]
CTpaHe U 3a pyoexom
MexyHapoIHOE COTPYIHHYECTBO B
Hay4HOI1 cdepe 21, [3], [19]
Anen. a3 Belnenue MexIyHApOIHOU
JETIOBOM MEPENUCKU [6], [10]
Hem. a3. Benenue MexIyHapOIHOU
36.4 JIEJIOBOM TEPENUCKU CinoBapmu, [12], [14] Brinonnenue
| @p. a3. Benenue MeXAYyHAPOIHON MYyJIbTUMEINA yIOpaXHEHUN
JIEJIOBOM TIEPENUCKU [17], [18]
Hm. a3 BeneHue MexITyHApOIHOU
JETTOBOM MEPENUCKU [19], [20]
Hcn. a3. BeneHune MexXITyHApOIHOU
JEJI0BOU MEPENUCKHU
3.6.5 | Anen. a3. llpe3enTanus npoekTa MynpTumena KomnberorepHas
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Hem. a3. [Ipe3enTanusa npoekra IIpE3CHTAlUA
@p. a3. [IpezenTanys npoekra 2
Hm. a3. [Ipe3eHTanus npoexkra
Hcn. a3. lpezentanys npoekra
YYEBHO-METOAUYECKASA KAPTA
(3aounasn popma nonyuenus 00pazoeanus)
S w KoaudecTBoO AYJIUTOPHBIX YaCOB o _ g
= Seo o235 S
= E =E 3 S<E| ESEEE = ) = E
s = Ha3zBaHue pa3jiesa, TeMbl, 3aHSITHS; 22 x| E SEE| s 7 282 = s =
25 P = S 9 = 2 = Eo = =0 R R = 2 = Z =
2 nepeYeHb N3y4aeMbIX BOIIPOCOB = 2k e e §~g & | &5 EE X - S = g
o ]
23 S 255 62| 2:2| 5€"E5¢ 2 "
o = 83 °e® ZE8 s > ~ = = E S
= = o = = =]
1 2 3 4 5 6 7 8 9
NHOCTPAHHbBIN S3BIK B
COEPE
- 20 208 JK3aMeH
HNPO®ECCHUOHAJIBHOU
KOMMYHHUKAILINHU (20 u.)
1. doHeTHKA 1 6
1.1 HNHTOHAIMOHHOE opopmiieHne 1 6
) npeaI0KeHust
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NHTOHAIIMOHHOE oopmiieHHE
PEAJIOKEHHUS
Amnan. A3. NHTOHAaIMOHHOE
oopMIIeHUE TIPEUIOKEHUS (JIeTICHUE Myt
Ha MHTOHAIIMOHHO-CMBICIIOBBIE J
Meaua, Brimmonuenne
1.1.1 | rpynnbI-CUHTarMbl, MpaBUIbHAS N
3BYKOBBIC yIopakHEHU N
paccTtaHoBka (pa3oBOTO M B TOM
MPUIOKECHUS
yucjiae  JIOTMYECKOIo yaapeHus,
MEJIoIns, Nay3anus)
1 2 7 8 9
Hem. a3. Jlenenye Ha HHTOHALIMOHHO- [11],[15]
CMBICJIOBBIE IPYIIbI-CUHTAT MBI,

NpaBWIbHAs paccTaHOBKa (Ppa3oBOro
M JIOTMYECKOI0 YJIAapEHHs, MEIoAus,

nay3anus
@Dp. s23. JleneHue Ha UHTOHAIIMOHHO-
CMBICIIOBBIC IPYIIbI-CUHTATr Mbl

NpaBWJIbHAs pPacCTaHOBKA (pa3zoBOTO
U JIOTUYECKOTO YyIApeHUs, MEJOIus,

nays3anus
Hm. n3. JleneHre Ha MHTOHAI[MOHHO-
CMBICJIOBBIC TPYNIIbI-CUHTArMbl,

npaBUibHAs pPacCTaHOBKa (pa3oBOTO
M JIOTUYECKOTO YAapeHUs, MEJIOJIHUs,
naysanusi

Hcn. a3. ]leneHne Ha MHTOHAIIMOHHO-

[1], [13]

2]
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CMBICJIOBBIC TPYIIBI-CHHTar MBI,
npaBuiIbHAs paccTaHOBKa (pa3oBOTO
U JIOTUYECKOTO YAapeHHs, MEJIOusl,
nay3anus

I'pammaruka

102

2.1

CHuHTaKCHC. CHHTaKCcHUeCcKas
COYeTAEeMOCTh CJI0B

12

2.1.1

Cunrakcuc. CunTakcuueckas
COYETAEMOCTD CJIOB
Amnen. a3. CHHTAKCUC U CTPYKTYPHBIC

[71, [8], [9],
[18]

2

8

CXEMBbI IPOCTOI0 PACIPOCTPAHEHHOTO
151 CJIO)KHOTO MPEITOKEHHM.
OcobenHnocTu CUHTaKCUYECKOU
COYETAaEMOCTH CJIOB B  COCTaBe
AJUIMOTUYECKUX U OECCOIO3HBIX
MIPEII0KEHU N

Hem. A3. [Ipoetslie
pacrpoCTpaHEHHBIE,
CJI0KHOCOYMHEHHbIE U
CJIIOKHOIIOJYMHEHHBIE TPEJIOKECHHUS.
Pamounas KOHCTPYKIIHS U
OTCTYIUIEHHE OT Hee. MecTto wu
OPSIAOK CJIOB MPUIATOYHBIX
npeoxeHuil. Ilepenada normueckux

12

[IpakTnueckue
1mocoous,
KOMIIBIOTEPHBIE
MPOTPaMMBbl,
CJI0Bapu

[11], [15]

[11, [13]

Brimonuenue
YIIPAXKHEHU N
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OTHOIIICHUH B CIOXHOMOJAYNHEHHOM
MPETIOKECHHH. beccoro3nbie
NPUIATOYHBIC MTPETIOKECHUS

@p. a3. CHUHTAKCUC U CTPYKTYpHBIC
CXEMBI ITPOCTOT0 PaCIpOCTPAHEHHOTO
U CJOKHOTO mpenyioxeHui. CroxHoe
IPEJIOKEHHE: CI0)KHOCOUMHEHHOE U
CJIOKHOTIOJYMHEHHOE MPEIOKEHUS.
Hm. a3. CHHTaKCHC U CTPYKTypHBIE
CXEMbl  IPOCTOIO  MPEIJIOKEHUS.
CnoxHoe npeIOKEHHE:
CJIO)KHOCOYMHEHHOE U
CJIOXHOMNOJYMHEHHOE MPEJII0KEHUS

2]

2

Hcn. n3. CUHTaKkCcUC TPOCTOTO H
CJ0>KHOTO NpeMIoKeHUs. JIMHeHbIN
MOPSAIOK  CJIOB W BO3MOJKHBIC
orctyruieHus. [lopsAmok cinoB  Kak
CPEACTBO BBIPAXKEHHS AKTyaJIbHOLO
yieHeHusl. CII0KHOCOYMHEHHBIE U
CIOKHOMIOJYMHEHHBIE TPEJIOKEHUSL.
beccoro3Hble npuaaToyHbIe

2.2

Kareropus 3aJiora

12

2.2.1

Kareropus 3anora

Anen. a3, Kareropus  3anora.
[TaccuBHas dbopma, CIOCOObI
0o0pa3oBaHUs U YIIOTPEOICHHUS.

Hem. a3 @OyHKuuM mnaccuBa WU

12

[IpakTrueckue
1mocoous,
KOMITbIOTEPHBIE
MPOTPaAMMBI,
CJI0BapH

[71, [8], [9],
[18]

[11],[15]

Breimonsenune
YIPa)KHEHUN
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KOHCTPYKLIUU sein+Partizip 11
NEPEXOIHOIO riaroja

Dp. a3 Kareropust  3asora.
[TaccuBHas dbopma, CIIOCOOBI
oOpa3oBaHus U yIOTpeOICHUS

Hm. A3. Kareropus 3ajora.
[TaccuBHas dopma, CIIOCOOBI

00pa3oBaHUs U yHOTPEOIEHUS.
Hcen. a3, Kareropuss  3anora.
[TaccuBHas dbopma, CrocoObl
00pa3oBaHusI U yNOTPeOICHUs

[11, [13]

[11, [7]

2.3 | Heanunbie popMbl ri1aroJia 12
2.3.1 | Henmuunble popMel Ti1arona 12
1 2 6 7 8 9
Anen. a3 OO0pa3oBaHHE HEIWYHBIX [7], [8], [9],
(dbop™m rnarojia: repyHus, Npu4dacTus, [18]
MHQUHUTHBA W OCOOEHHOCTHM HX
ynotpebaeHus
Hem. 3. llpuuactme I ¢ zu .8
[TpakTnueckue
byHKIIIU OTIPEACIICHHUS, [11],[15]
1mocoous,
NuduHuTHBHBIE W NpPUYACTHBIE Brinonnenune
KOMITBIOTEPHBIE N
000pOTHI B pa3IMYHBIX (DYHKIHSAX yIpaXHEHUN
@Dp. a3. be3nuuHble KOHCTPYKIUU HPOTPAMMBL, [1], [13]
p- A3 ' CJIOBapH ’

KoHcTpykinu ¢ ”HQUHUTHBOM: avoir
a-+infinitif; etre a-+infinitif;
laisser+infinitif; faire+infinitif

Hm. n3. OOpa3oBaHHE HEIUIHBIX
dopm  rtmaronma. WHpuHUTHBHBIC

2]
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000pOTHI

Hcen. a3, OOpa3oBaHHWE HEITUIHBIX
dbopm riaroJja. OyHKIMH
MHPUHUTHBA, TEPYHAUS U TAPTULINTIA
B MIPEJIOKECHUHT

[11, [7]

24

THunsl yCJIOBHBIX NPeEAJI0KeHHH

12

24.1

THuIbI yCIIOBHBIX IIPEMJIOKEHAN

Amnan. A3. Turmbl YCIIOBHBIX
MIPEII0KEHU N

Hem. A3. KoHbIOHKTHB u
KOHJIMITMOHAJINC B pa3IMYHBIX
(YHKIMSAX W B PA3NIUYHBIX THUIAX
IPEUIOKEHUMN

12

[71, [8], [9],
[18]

[11], [15]

2

@Dp. s3. YCIOBHOE HAKJIOHECHHUE.
THuIbI yCIIOBHBIX NIPEMJIOKEHAN

Hm. a3. YcioBHOE HaKJIOHEHHUE
(Condizionale). CocnararenpHoe
Haksnonenue (Congiuntivo). Cuctema
BpEMEH cocJiaraTeILbHOIo
HaKJIOHCHHUS

Hcn. a3. BpeMeHHbIE U MOJAIIbHBIC
3HAQYEHUS YCJIIOBHOTO HAKJIOHEHUS M
Oynymiero  BpEeMEHH. Y CJIOBHBIE
npejIoKeHus 1ro u 2ro TUIOB

[IpakTrueckue
1mocoous,
KOMITbIOTEPHBIE
MIPOTPaAMMBbI,
cJ0Bapu

[1], [13]

Breimonsenune
YIIPaXXHEHUN

2.5

MoaajabHbIe 1J1arojbl

12
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MopanbpHbIE TJIar0JIbI

Anen. a3, CrocoObl  BBIpaKEHUS
MOJAIBHOCTH B MIPEIIOKEHUU

Hem. a3 MopganbHbple  TJIaroJibl.
Crioco0bl BeIpaKEHUSI MOJATBHOCTH B

[71, [8], [9],
[18]

[11], [15]

PEAJIOKEHUH [Ipaktuieckue
@p. n3. MopanbHble  TJIAroJibl. rocoowsl,
Breimonuenue
2.5.1 | CriocoObl BEIpAKEHUSI MOJIAIBHOCTH B 12 KOMITBIOTEPHBIE [1], [13] yIpasKHeHH
NPEeAJIOKEHUH MPOTPaMMBbl,
Hm. a3 MopanbHple  IJIarosl. CI0Bapu
CnocoObl BeIpaXeHUsI MOJAIBHOCTH B [2]
IPEAI0KEHUH
Hen. a3. MopganbHble  TJ1aroJbl.
CnocoObl BeIpaXeHUs! MOJAIbHOCTH B [1],[7]
PEIJIOKEHUH
1 2 5 6 7 8 9
2.6 | KocBenHas peub 12
KocBeHnHnast peub [7], [8], [9],
Amnzn. a3. OCOOEHHOCTU CTPYKTYpHI [18]
MPEUIOKEHUsT B KOCBEHHOM pEUM:
KOCBEHHBIE YTBEPKICHUS, BOIPOCHI, ITpakTnueckue [11],[15]
MPOCKOBI, MPUKA3AHUS nocoOusl,
2.6.1 | @p. a3 KocBeHHBIE YTBEPXKICHUS, 12 KOMIIBIOTEPHBIE BHHOHHeHHUe
BOIIPOCHI, MPOCKOBI, MPUKA3aHUS MPOTrPaMMBbl, [1], [13] YHPKHCHIH
Hem. s3. KOCBEHHBIE YTBEpXKICHUS, cJl0Bapu

BOIIPOCHI, MPOCKOBI, TPUKA3AHUS
Hm. 3. KocBEeHHbIE yTBEpPXKICHUS,
npocbObl, mpukazaHusi KocBeHHbIN

2]
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BOIIPOC
Hcn. a3. KocBeHHBIE yTBEpXKICHUS,
npockObl, TmpuKkazaHusi KocBeHHBIH
BOIIPOC

[11, [7]

2.7 | OmdaTrudyeckne KOHCTPYKIIUU 12
OMbaTndeckrue KOHCTPYKIIUHA
b Py [71. (81, [9]
Anen. A3. OMpaTraeckue [18]
KOHCTPYKLIUHU. OmpaTnyeckue
PYKHL ﬂ) IIpakTrueckue
KOHCTPYKIIUU C UHBEPCHUEH
rmocoous,
Hem. A3. OMmdbaruueckue Brinonxenue
2.7.1 12 KomnbloTepubie | [11], [15] .
KOHCTPYKIIUH. OMmdbaruueckue DOLDAMMEL yIpaKHEHUN
KOHCTPYKILIUY C UHBEPCUEN porp ’
CJIOBapU
Dp. A3. OMmdbaruueckue (1], [13]
KOHCTPYKIIHH. OMmdbaruueckue ’
WHBEPCUOHHBIE KOHCTPYKIIUHU
1 2 6 7 8 9
Hm. A3. DOMdbaruueckue
KOHCTPYKIIUH. OMdaTrueckue [2]
MHBEPCUOHHBIE KOHCTPYKLIUU
HUcn. A3. DMmdbaTtnueckre [1], [7]
KOHCTPYKIIUH. OMdaTuueckue
WHBEPCUOHHBIC KOHCTPYKIIUU
)8 MHOroyHKIMOHAIbHBIE CTPOEBbIE 10
) 3JIEMEHThI
Mnoro
(GyHKIIMOHABHBIE  CTPOEBBIC IIpaktuueckue | [7], [8], [9], BAIOMHCHIE
2.8.1 | aneMeHThI 10 mocoous, [18] .
YIPaKHEHHH

Amnen. a3 MHOroyHKIIMOHAJIbHbBIE

KOMITBIOTCPHBIC
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CTPOEBbIE€ 3JIEMEHTBhI: MECTOMMEHUS,
CJI0BO3aMECTHUTEIH, CIOXHBIE H
NapHbIE  COKO3bl,  CPAaBHUTEJIBHO-
COIMOCTAaBUTEIbHBIE 000POTHI

Hem a3. MuorodyHKIIMOHATIbHBIC
CTPOEBBIE JJIEMEHTHI. YKa3aTeJIbHbIE
MECTOMMEHHUSI B (PYHKIMH 3aMEHbI
CYyLIECTBUTEIBHOTO. Coro3sl 151
KOppensaTbl. MHOTO3HAYHOCTH COIO30B
@p. a3. MHOroQpyHKIHOHAIbHBIE
CTPOEBBIE 3JIEMEHTBhI: MECTOMMEHMUS,
CJI0OBO3aMECTUTEIH, CIIOXKHBIE U
MapHble  COIO3bl,  CPABHUTEJIHHO-
COIMOCTaBUTEIbHbBIE 000POTHI

Hm. a3. MuoroyHKIIMOHATBHbBIC
CTPOEBBIE 3JIEMEHThL. MEeCTOMMEHUSI.

IIPOTPaAMMBI,
cl0Bapu

[11], [15]

[1], [13]

2]

2

Coro3bl u ux KOPPEJISITHI.
MHOro3Ha4HOCTh ¥ CHHOHUMUS
COI030B

Hcen. a3, MHOTOQYHKIHOHATHHBIE
CTPOEBBIE JJIEMEHTHI. MecTOMMEHUs.
Cor03b1 ¥ UX KOPPEJIATHI

2.9

IIpeno3uTuBHbIE  aTPUOYTHBHBIE
CJI0BOCOYETAHUA

29.1

[Ipeno3uTuBHBIC aTpHOyTUBHBIC
CJIOBOCOYETAHUS
Amnen. 3. OcobenHocT

[IpakTrueckue
11ocoous,
KOMIIbIOTEPHbIE

[71, [8], [9],
[18]

Brinonnenune
YIPa)KHEHUN
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(bopmHpoBaHUs U
(YHKIMOHUPOBAHUSI TPETIO3UTUBHBIX
aTpUOYTHUBHBIX CIIOBOCOYETAHUNA B
aHTJIMIICKOM S3BIKE

Hem. A3, PacnipoctpanenHoe
orpesiesieHue (pacnpocTpaHeHHOE
ompejneneHne  0e3  apTUKIA,  C
OIYIICHHBIM CYIIECTBUTEIBHBIM,
pacipoCTpaHEHHOE ONPEICICHUE B
pacipoCTpaHEHHOM OIpPENEICHHH |
apyrue CJIO’KHBIE cllyqau
pacmpoCTpaHEHHOTO OTPEICIICHU).
Dp. A3. ATpuOyTHUBHbBIE
CJIOBOCOYETAHHUSI BO  (PPAHILY3CKOM
A3BIKE

Hm. a3. ATpubyTHBHbBIE

IPOrpaMMBHl,
Cl0Bapu

[11], [15]

[1], [13]

2]

2

CJIOBOCOYETAHMS
Hcn. a3. Iloctno3nnms n npeno3unys
MPUJIaraTeabHOro onpeeIeHUs.
CyOcTaHTHBHBIE CJIOBOCOYETAHUS
TUna sust+de+sust/inf

YcTHOE M IHCbMEeHHOe 001 eHne

10

100

3.1

Cucrema BbICIIET O "
NOCTAMILIOMHOT0 00pa30BaHUs B
Pecny0sinke Besnapycs U B crpane
H3YYaeMOro fi3bIKa

14
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Cucrema BBICLIETO U 31147, 75
MOCTIUIIJIOMHOTO  00pa3oBaHHMs B 3], 141, [3]
Pecnybnuke bemapyce u B cTpaHe
11:3yqaeM0ro A3bIKA (11, [15]
nen. a3, Cucrema BBICHIETO H
NOCTIUIUIOMHOTO  00pa3oBaHUs B
PecryOnuke benapych u B
BGJ'II/I}I](O6pI/ITaHI/II/I > Hpakriieckue .
3.1.1 Henm. a3 CrcTeMa  BLICLIEIO 1 14 nocoowus, [1],[13] Kpyrnsiii cron
MOCTAMILUIOMHOTO  00pa3oBaHus B cioBapi
PecnyOniuke benapyce u B 'epmannu
@p. a3 Cucrema BBICHIETO U 2]
MOCTAMIUIOMHOTO  00pa3oBaHusi B
Pecny6nuke benapych n Bo @panuuu
Hm. a3. Cucrema BBICIIETO U
OCTIUIIJIOMHOTO 00pa30BaHus B
1 2 5 6 7 8 9
Pecniy6onuke benapycek u B Utanuu
Hcn. a3 Cucrema BbICHIETO M 11,17
NOCTIUIUIOMHOTO  00pa3oBaHUss B [1]. 171
PecnyOsinke benapyce u B Mcnanun
32 Posb Hayku B pasBUTHH 001ECTBA 14
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3.2.1

Ponp Hayku B pa3BUTHU 0011I€CTBA
Ponb Hayku B pa3BUTHH 00111€CTBA
Amnen. a3 Hayka — onpenensroumiuii
(bakTop COIMAIBHO-D)KOHOMHYECKOTO
pa3BUTHS O0IIECTBA

Hem. a3. Hayka — onpenensromuii
(bakTop COIHMAIBHO-DPKOHOMHYECKOTO
pa3BUTHUs O0LIECTBA

@p. a3 Hayka — onpeaensronmu
dakTop CONMMATEHO-?PKOHOMHYECKOTO
pa3BUTHS OOIIECTBA

Hm. a3. Hayka — onpenensromuin
dbakTop COUMATBHO-IKOHOMHUYECKOTO
pa3BuTHUs O0IIECTBA

Hcn. n3. Hayka — onpenendrommu
(dakTop COLMATBHO-OKOHOMHYECKOTO
pa3BUTHs OOIIECTBA

14

[IpakTrnueckue
rnocoous,
KOMITBIOTEPHbIC
MPOTrPaMMBbl,
CJI0Bapu

[11, [3], [3]

[11], [15]

[1], [13]

2]

YcTHOE
BBICTYIICHUE

33

JocTH:keHUsT HayKd B 00JacTH
HAYYHBIX HHTEPECOB MArucTPaHTAa
B CTPAHAX U3Y4YaeMOro fA3bIKA

16

2

8

3.3.1

JlocTmkeHuss Hayku B 00iacTu
Hay4YHBIX MHTEPECOB MAarucTpaHTa B
CTpaHaxX M3y4aeMoro s3bIKa

Anen. a3 JlocTikeHuWs: HayKu B
obOnacTu HAYYHBIX WHTEPECOB
MarucTpanra B BenukoOputanuu

CnoBapmu,
MyJIbTUMEANA

[31, [4], [3]

[11], [15]

Kpyrnsii cron
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Hem. a3. JloCcTU:KEHUST HAyKd B [1], [13]
o0nacTu Hay4HBIX UHTEPECOB
maructpanta B ['epmanuu
@Dp. a3 JlocTkeHUsT HAyKu B 16
obnacTu Hay4YHBIX VHTEPECOB [2]
maructpanTa B0 Opanuun
Hm. a3 JIoCTWXKEHUS HayKH B
obnactu HAay4HBIX WHTEPECOB [1], [7]
Maructpanra B Mranuun
Hcn. a3. JIoCTMKEHUS HAyKH B
obnacTu HAyYHBIX UHTEPECOB
Maructpanra B Mcnanuu
3.4 IIpeanMer HAY4YHOro0 HCCJICAOBAHUSA 28
MarucTpaHTa
[IpenMer Hay4yHOrO HCCIIEIOBAHUS (8], [9]
MAarucTpaHTa ’
Anen. a3 llpenmer  HayyHOro Crosapn, (111, [15] VerHoe
3.4.1 | uccnenoBaHusi MarucTpaHTa 14
MyJIbTUMEINA BBICTYIUJICHUE
Hem. a3, llpenmer  Hay4yHOTO (17, [13]
HCCJICTOBAHMUSA MarucTpaHTa ’
@Dp. z3. Ipeamer HaydHOTO
1 2 5 6 7 8 9
MCCIIEIOBAHMS MarucTpaHTa
Hm. a3. llpeamer  HaydHOTrO 2]
MCCIIEIOBAHMSI MarucTpaHTa
Hcen. a3, llpenmer  Hay4yHOTO (11, [7]
HCCIeN0BaHUs MarucTpaHTa ’
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[IpenMer Hay4yHOTO HCCIIEIOBAHUS

MarucTpaHTa [3], [4], [3]
Amnen. A3, MoTtuBanus B

HCCIIEI0BATENIbCKOMN pabore

MarucTpaHTa [11],[15]

Hem. A3. MoruBanus B

HCCIIEI0OBATENIbCKOU pabote [IpakTrnueckue

MarucTpaHra rmocoomus, [1], [13]

3.4.2 | @p. A3. MotuBanus B 14 KOMIIBIOTEPHBIE M-
HCCIIeIOBATENbCKOM padboTe MPOTrPaMMBbl, Koneperya
MarucTpaHTa cioBapu
Hm. A3. MortuBauus B [2]
HCCIIEeI0OBATEIbCKOM pabote
MarvucTpaHTa
Hcn. A3. MoTtuBanus B [1],[7]
UCCIIEN0BATEIBCKOM pabote
MarucTpaHTa
Cucrema #W  COUMOKYJbTYpPHbBIE
0CO0ECHHOCTH NO/JATOTOBKH

3.5 | marucrpanra B PecmyOJiike 14
Benapych u 3a pydexom
1 2 6 7 8 9
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Cucrema ¥ COUHMOKYJBTYPHBIE
0COOEHHOCTH MOJITOTOBKHU
maructpanta B Pecniyonuke benapych
1 32 pyOexomM
Anzn. a3 CucreMa MOJATOTOBKH
MarucTpaHTOB B Pecny6nuke
bemapyce u B BenukoOpuranun

[31, [4], [6]

[11], [15]

Hem. a3 (CucremMa NOATOTOBKH [TpakTrueckue
MarucTpaHTOB B PecrryOnuke nocoous,

3.5.1 | benmapych u B ['epmanuu 14 KOMITBIOTEPHBIE yerHoe

BBICTYIUJICHUE

@p. a3. Cucrema MNOATOTOBKHU MPOrPaMMBbl, [1], [13]
MarucTpaHTOB B PecnybOnuke CJIOBapu
benapyce u Bo ®pannun
Hm. a3 Cucrema NOATOTOBKH
MarucCTpaHTOB B Pecniybnuke [2]
benapych u B Utanuu
Hcn. a3 Cucrema MOATOTOBKH
MarucTpaHTOB B Pecniybnuke [1], [7]
benapyces u B Mcnanuu
MexayHapoaHoe COTPYJIHHYECTBO
B HAaY4HOM chepe:

3.6 MEKAYHAPOAHBII HAYYHBIN 14

) ceMUHAp (HAYYHO-NPAKTHYECKAsA

KOH(pepeHU M, KOHI'pecc,
CHUMIIO3UYM, THUCKYCCHA)
MexyHapoHOE COTPYIHUYECTBO B

3.6.1 Hay4HOI1 cdepe

1 2 6 7 8 9
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Amnen. A3.
0COOEHHOCTH
NEeSITETLHOCTH
Hem. A3.
0COOEHHOCTH
JESITEILHOCTH
Dp. A3.
0COOEHHOCTH
ESITEILHOCTH
Hm. A3,
0COOEHHOCTH
ESITEILHOCTH
Hcn. A3,
0COOEHHOCTH
NESITEILHOCTH

MeXKynpTypHbIE
BEJICHUS  HAy4YHOU

MeXKyJIbTYpHBIE
BEACHUSI  HAy4yHOH

MeXKynpTypHBIE
BEJICHUS Hay4YHOU

MexXKyJIbTypHBIE
BEJICHUS Hay4YHOU

MeXKynbTypHBIE
BEJICHUSA  HAy4YHOU

14

[IpakTnueckue
rnocoous,
KOMITBIOTEPHbIE
MPOTPaMMBbl,
CJI0Bapu

[11], [15]

[1], [13]

2]

[11, [7]

Munu-
KoH(pepeHIus




TpeOoBaHUA K BHINOJHEHHIO CAMOCTOATEILHOM PA00THI MATHCTPAHTOB
JIHeBHOE OT/IE/IeHHEe

No | Haszpanue temsr, | Kon-Bo 3agaHus dopma
1/ pasnena 4acoB BBITIOJTHEHUS
1| Ha
CPC
1 | MUHTOHAanMOHHOE 2 AHaIN3 TUTEPATYPHI 1O DOHETUYECKHE U
odopmiIeHHE TEeMe. WHTOHAIIMOHHBIC
PEIIOKEHHS Brinonnenne poHeTHUECKUX | yIPaKHEHUS
Y UHTOHALIMOHHBIX
YIIPaXKHECHUHU
2 | CunTakcuc. 6 AHaN3 TUTEPATYPHI 11O [ pammaTnueckue
Cunrakcuueckas TEME. yIpaKHEHUS
COYETAaEMOCTb CJIOB Brinonnenue
rpaMMaTUYeCKuX
yIpaXHEHUN
3 | Kareropus 3anora 10 AHanu3 IUTepaTyphi.Io Koncrexkr.
TEME. I'pammatnueckue
Hanucanue koHcnekra ¢ yIpaKHEHUS.
L(EJIBIO0 CUCTEeMAaTU3aluu ['pammaTnyeckui
TEOPETUYECKOIO TECT
rpamMMaTUYeCKOTO
Marepuana.
Beiionnenue
rpaMMaTUYeCKuX
YIPaKHEHUH.
Brinonuenne
rpaMMaTUYECKOTO TEeCTa
4 | Henmuunbie dopmbI 12 AHanu3 IuTepaTypsl 1Mo TemaTuueckuii
ryiaronia TEME. KOHCIIEKT.
CocraBnenue teMarndeckoro | OnopHsie
KOHCIIEKTA C LIEJIbI0 rpaMMaTUYECKUe
cUCTeMaTu3aluu CXEMBI.
TEOPETUYECKOIO [’ pammaTnyeckue
rpaMMaTHYeCKOTO yIpaKHEHUS.
Marepuasia. ['pammaTnueckui
CocraBneHue OnopHbIX TECT
rpaMMaTUYECKUX CXEM.
Beinonnenne
rpaMMaTUYECKUX
YIIPAKHECHUN.
Brinonnenue
IrpaMMaTHYECKOr0 TECTa
5 |Tumel  yCIOBHBIX 10 AHaIU3 TUTEPATYpPHI 1O TemaTnuecknii
IPEIOKEHUMN TeMe. KOHCIIEKT.
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CocraBnenue TeMarnueckoro | OnopHsie
KOHCIIEKTA C LIEJIbIO rpaMMaTHYECKUE
CHUCTEMAaTU3aLUN CXEMBI.
TEOPETUYECKOIO [’ pammaTnueckue
IrpaMMaTHYECKOro YOPAKHEHHUS.
Marepuaa.
CocraBneHue OnopHbIX
rpaMMaTUYECKUX CXEM.
Brinonnenue
rpaMMaTHYECKUX
YIIPAXKHEHUN.
6 | MopanbHbie 12 AHaIU3 TUTEPATYPHI 1O KoHcCriekT.
IJIaroJisl TEME. ['pammaTnueckue
Hanucanwne koHcnekra ¢ YIPAKHEHHUS.
L[EJIbI0 CUCTEMATU3 AU ['pammaTnueckui
TEOPETUYECKOTO TECT
rpaMMaTH4ECKOI 0
MaTepuaa;
Brinonuenne
rpaMMaTHY€CKUX
VIIPAKHECHUU.
Briurosninenue
CpaMMaTHUYECKOT0 TeCTa
7 | KocBenHas peub 6 AHaJIU3 TUTEPATYPHI 1O CxeMaTtnieckuii
TEME. KOHCIIEKT.
CocraBnenue [ pammaTnueckue
CXEMAaTUYECKOT0 KOHCIEKTA. | YIIPaKHEHUS
Breinonnenne
rpaMMaTUYECKuX
YIPAKHEHUH.
8 | Dmdaruueckue 2 AHanu3 IuTepaTypsl 1Mo ['pammaTuyeckue
KOHCTPYKHUU TEME. yYIpaXKHEHUS
BriniosiHeHNE ynipaxxHEHU T
9 | MHOrodgyHKIIMOHA 2 AHaIIU3 TUTEPATYpPHI 1O ['pammarnyeckue
bHBIE CTpOEBbIE TEME. yIpaKHEHUS
JJIEMEHTBI BrinosHeHNe ynpaKxHEHUN
10 | IIpenno3utuBHBIE 4 AHaIN3 TUTEPATYPHI 1O KoHCnexT.
aTpuOyTUBHBIE TEeME. ['pammaTnueckue
CJIOBOCOYETAHHMS Hanucanue koHcnekra ¢ YOPAKHEHHUS.
L[EJIbI0 CUCTEMATU3ALUU Cnucok
TEOPETUYECKOTO aTpuOyTUBHBIX
IrpaMMaTUYECKOTO CJIOBOCOYETaHUI
Marepuaa. (c mepeBOAOM)

Pabora ¢ qBys3bIUHBIM
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CJIOBapeM.
Brinonnenue
rpaMMaTUYECKuX
yIpaXHEHUN

11 | Cucrema BbICIIETO AHanu3 IuTepaTypsl 1o Y CTHBIN TOKJIAI.
oOpa3oBaHus B TEME. Crnucok pedeBbIxX
Pecny6nuke NudopmaimoHHbIi TOUCK. KJIUIIE
benapyce PabGoTa ¢ peueBbIMU KiuIIIE,

HE0OXO0IUMBIMU TUISt
pedepupoBanms ra3eTHOMU
CTaTbHU.

[ToaroroBka ycTHOTO
JOKJIa1a

12 | Cucrema NH}popManoHHBIH TOUCK. Pedepar.
IIOCJIEIUTUIOMHOTO Hanucanue pedepara: ['noccapnit
oOpa3oBaHus B CocraBnenue rioccapusi o
PecnybOnuke Teme pedepara
benapych

13 | Cucrema BbICIIETO AHanu3 JATEPATyphl 1O CoobmieHue 1o
o0pa3oBaHUsI B TEeMe. poOJIeMHOM
CTpaHe HU3y4aeMoro NudOpmaImoHHbIil MOUCK CUTYyalUH
sI3bIKa (ycTHOE)

14 | Cucrema AHaIlU3 TUTEPATYPHI 1O YcrHOE
MOCJIEIUTIIOMHOTO TEME. BBICTYIUICHUE
oOpa3oBaHus B NHdpopMannoHHBIH OUCK.

CTpaHE H3y4aemMoro [ToaroroBka ycTHOTO
A3bIKA COOOIIEHMS IO TEME

15 | Enunoe AHanu3 IuTepaTypsl 1Mo YcTHBIN noKIad
oOpazoBaTeibHOE TEeMe.

POCTPAHCTRO [ToaroroBka ycTHOTO
(bononckni JIOKJIaJla K MUHU-
POIIeCC) KOH(pepeHIu

16 |Ponrp  Hayku B AHaIIU3 TUTEPATYPHI 1O YcrHOE

pPa3BUTHH OOIIECTBA TEME. BBICTYIUICHUE
NudopmanimoHHbIi MOUCK.
[ToaroroBka ycTHOTO
COOOIIEHMS IO TEME

17 | Hayka — AHanu3 IuTepaTypsl 1o YcTHOoe
ONpEAEIAIOLINN TEME. BBICTYILICHUE.
dakTop colUaTbHO- NudopmanimoHHbIi TOUCK. Cnucok pedeBbIx
SKOHOMHYECKOTO Paborta ¢ peyeBbIMU KIIHIIIE, | KITUIIE

Pa3BUTHA O6HI€CTBa

HEOOXOIUMBIMU JJISI
pedepupoBaHus HAYYHBIX
TEKCTOB
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18 | PazButnie Hayku B AHaIIU3 TUTEPATYPHI 1O Y CTHBIN JOKIIa1
XXI Beke TEME.
NHdpopManoHHBIH MOUCK.
[ToaroroBka ycTHOTO
JOKJIa1a
19 | Beigarommecs AHanu3 IuTepaTypsl 1o Y CTHBIN NOKIIA
yUEHBIE TEME.
COBPEMEHHOCTH [ToaroroBka ycTHOTO
JOKJIaJa K MUHU-
KOH(pepeHIun
20 | JocTuxeHus AHaIIU3 TUTEPATYPHI 1O AHHOTAaLUS.
HAy4HO- TEME. YcrHOE
TEXHUYECKOTrO Hanucanue anHoTanuu. BBICTYILICHHE
nporpecca B IToaroroBka ycTHOTO
NOBCEHEBHOMN COOOIIEHUS IO TEME
KU3HU
21 | DBoJsoLIMs HAyKU B AHanu3z nureparyphl mO YcTHOE
CTpaHax TEME. BBICTYIUJICHUE.
M3y4aeMoTO SI3bIKA NudpopmannoHHbIN TOUCK. TemaTtnueckuii
CocTraBiieHUE TEMATHYECKOTO | KOHCIIEKT
KOHCTIGKTA.
[loaroToBKa yCTHOTO
COOOIIEHUS TI0 TEME
22 | IlepcrieKkTHBBI [ToaroroBka ycTHOTO YcTHBIN JOKTA.
AJILHEUIIIETO JOKJIaJa K MUHHU- OnopHslii
pa3BUTUSI HAyKH B KOH(EpEeHIUH. KOHCIICKT
CTpaHax N3yuenne nndopmanuu mno
U3Y4aeMOro SI3bIKa HAIMHUCAHUIO TEMAaTUYECKUX U
0030pHBIX pedepaToB
23 | HoBble TEHJECHIUU AHanu3 IuTepaTypsl 1Mo YctHoe
Pa3BUTHS . HAYKU B TEME. BBICTYIUICHUE.
00JacTH  HAy4YHBIX [ToaroroBka ycTHOTO AHHOTaIUsA
UHTEPECOB COOOIICHHS IO TEME.
MarucTpaHTa B PaGoTa c razetrHoi craTbei
CTpaHax
M3Y4aEeMOrO sI3bIKA
24 | YueHble, KOTOpBIE AHaIN3 TUTEPATYPHI 11O YcrHOoE
U3MEHUWIIN X0J1 TEeME. BBICTYIUICHUE.
VUCTOPHUU B CTpaHax [Toaroroska ycTHOrO I'noccapui

HN3y4acMOro A3bIKa

COOOIIEHHS IO TEME.
Pa6ora ¢ npodeccrnoHabHOM
JIEKCUKOMN
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25 | JocTuxeHus HayKd AHaIIU3 TUTEPATYPHI 1O YCTHBIN JOKIIa1
B 00JIaCTU Hay4YHBIX TEME.
VHTEPECOB NudopmanmoHHbIi TOUCK.
MarucTpaHTa B [ToaroroBka ycTHOTO
CTpaHax JOKJIaaa
M3y4aeMOro si3bIKa

26 | IIpegMer Hay4YHOTO NudopmarimoHHbIi TOUCK. YcrTHOE
UCCIIEOBAHUS Hanucanue scce BBICTYIUICHUE.
MarucTpaHTa Occe

27 | MotuBaus B AHanu3 IUTepaTypsl 1Mo YcTHBIN 1ok
MCCIIEI0BATENbCKOM TEME.
pabote NudopmaninoHHbIi MOUCK.
MarucTpaHTa [ToaroroBka ycTHOrO

JOKJIaaa

28 | IIpezenTanus AHanu3 1uTepaTypsl 1o Y CTHBIN AOKTIA/.
HAay4yHOU CTaTbU IIO TEME. I'noccapunt
TeMe Hay4yHOIO [ToaroroBka yCTHOTO
UCCIIEJOBAHUS JOKJIAIa K MUHU-
MarucTpaHTa KOH(DepeHIuU

29 | IloaroroBka Iloaroroska MynbTUMEIUITHAS
KOMITBIOTEPHOU MYJIbTHMEIUMHON [IpE3CHTALIUA.
IIpE3EHTALUU 1o npeseHTanuu 1o KiodeBoi | O630p
KJIFOYEBOU npolieme HAay4YHOI'O | aHIJIOSI3bIYHOU
npooieme VCCIICIOBAHUSI MArCTPAHTA. | IPECCHI
Hay4HOIO Pabora ¢ WHOSI3bIYHOU
VCCIICIOBAHUS npeccou
MAarucTpaHTa

30 | TepmuHonorus . u AHanu3z nuteparypsl 1o Teme. | Pegepar
COKpalleHUs, NHdopMamoHHBbIH MOUCK.
BCTpEUalOiMecs B [ToaroroBka 0630pHOTO
HAay4YHOM pedepata
UCCIIEJOBAaHUH
MarucTpaHTa

31 | Cucrema AHanu3 IuTepaTypsl 1Mo YcTHOE
MOArOTOBKH TEME. BBICTYILICHUE.
MarucTpaHTOB B [ToaroroBka ycTHOTO ['occapuit
PecnyOnuke COOOIIEHHMS 11O TEME.
benapych Pabora ¢ Hay4HOI1 JIEeKCUKOM

32 | Cucrema AHanu3 IuTepaTypsl 1o YCTHBIN qoKIaT
NOATOTOBKHU TEME.
MarucTpaHTOB B NudopmanimoHHbIH MOUCK.

CTpaHax

HOHFOTOBK& YCTHOT'O
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N3y4acMOI'o A3bIKad

JIOKJIaza

33 | Vuer AHaIN3 TUTEPATYPHI IO TEME. | Y CTHBIN AOKIA/
MEKKYJIbTYPHBIX [ToaroroBka ycTHOTO
OCOOCHHOCTEHW Tmpu JOKJIaJ]a K MUHU-
OATOTOBKE KOH(epeHuuu
MarucTpaHTOB
34 | MopaibHoO- AHanu3 IUTeEPaTypsl 1Mo TeME. | Y CTHOE
ATUYECKUE HOPMBI U [ToaroroBka ycTHOTO BBICTYIUIEHUE.
HayYHBIN 3TUKET COOOIICHHS TI0 TEME. ['noccapuii
PaboTa ¢ Hay4HOI1 TEKCUKOM
35 | MeHeKMEHT u AHanu3 IuTepaTypsl 1Mo Y CcTHBIN DOKIang
Pa3HOCTh KYJIbTYP TEME.
NudopmaimoHHbIi MOUCK.
[ToaroroBka ycTHOrO
JOKJIa/1a
36 | MexnyHaponHoe AHaJINA3 TUTEPATYPHL IO VYcrHoE
COTPY/JHMYECTBO B TEeME. BBICTYILJICHUE.
Hay4HOU cdepe [Toaroroska ycTHOIO I'noccapuii.
COOOIICHHS TI0 TEME. Jlekcuueckuii TecT
Pabora ¢ Hay4HOI JIEKCUKOM
37 | MeXKyJIbTypHbIE AHaJIM3 TUTEPATYPHI 1O [Ipencrasnenue
0COOEHHOCTH TeMe. pe3yabTaToOB
BCACHHUS  HAy4YHOU Keiic-3aganne CaMOCTOATEIBLHOMN
EATEbHOCTH paboThI ¢ KeiicoM
B paMKax
IPYIIIOBOU
JUCKYCCUU
38 | Kondepenuuu B AHaIINA3 TUTEPATYPHI 1O YcrHoe
Hallle CTpaHe W 3a TEME. BBICTYILICHUE.
pyoexxom NudopmaimoHHbIi TOUCK. Peuensuu
Hancanue penensuii
40 | Benenue AHanu3 IuTepaTypsl 1o YctHoe
MEXyHapOIHOU TEME. BBICTYIUIEHUE.
JE€JIOBOU MEPENUCKHU [ToaroroBka ycTHOrO BrinosnHeHue
COOOIICHUS TI0 TEME. YIPKHEHUM.
Pabota ¢ razeTHOM JIEKCUKON | AHHOTAIUA
41 | Ilpe3enTanns Pa3paboTtka npoekra | KomnerorepHas
IpPOEKTa HAy4YHOT'O WCCJIEIOBAHMS | IPE3EHTALIMS.
MarucTpaHTa 3ammTa mpoeKTa-
pe3eHTaluu

Hroro: 132 yaca
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3a04HoOE OTIEJICHUEe

Neo | Haspanue temsl, | Kon-Bo 3agaHus ®dopma
/T paznena 9acoB BBITIOJTHCHUS
Ha
CPC
| NuaTOHaIMoOHHOE 6 AHanu3 1MTepaTypsl Mo DOoHETUUECKUE U
oopMmiieHnE TEME. MHTOHALIMOHHBIE
NPEIOKEHUS NudopmanimoHHbIi MOUCK. | yIpaKHEHUS
Brinonnenue
(hOHETHUECKUX U
MHTOHAIIMOHHBIX
YIPa)KHEHUN
2 CunTakcuc. 12 AHaJIu3 IUTEPaTyphl 1O Koncrekr.
CuHTakcuueckas TEME. I'pammaTnueckue
COYETaEMOCTh NudopmaimoHHbIH IOUCK, * | yIPaKHSHUS
CJIOB Hanucanue koHcniekra ¢
LEJIbI0 CHCTEMATU3AIUN
TEOPETHYECKOTO
rpaMMaTHYECKOro
Marepuaia.
BrinonHenue
CpaMMaTUYECKUX
YIPAXKHEHUN
3 Kareropus 3anora 12 AHanu3 TuTeparypsl 1o KoHcnexT.
TEME. I'pammaTtnueckue
Hanucanue koHCcniekra ¢ YIIPa)KHEHUS.
LIE€JIbIO CUCTEMAaTU3AIUHU I'pammaTuyeckuii
TEOPETHUYECKOTO TECT
rpaMMaTHYECKOTO
Marepurana.
Brinosnnenue
IrpaMMaTHYECKUX
YIPAKHCHUH.
Brimonuenue
IrpaMMaTHYECKOTO TECTA
4 Henuunsle hopmbl 12 AHanu3 nuTepatypsl 1o Temarnueckui
riaroJjia TEME. KOHCIIEKT.
CocraBieHue OnopHsie
TEMATUYECKOr0 KOHCIIEKTa | TpaMMAaTUYECKHUE
C LIENBIO0 CUCTEMATU3ALUN CXEMBI.
TEOPETHUYECKOTO I'pammaTuueckue
rpaMMaTUYECKOrO YIPaXHEHUS.
Marepuana. ['pamMmmaTnyeckuii
CocraBieHUE ONOPHBIX TECT
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IrpaMMaTH4YCCKHUX CXCM.

Brinonnenue
rpaMMaTUYECKUX
YIPaXHEHNAMN.
Brimonuenue
IrpaMMaTHYECKOr0 TeCTa
Tumel  ycIoBHBIX 12 AHaJIU3 TUTEPATYPHI 11O Temarnueckuii
MPEIIOKEHUM TEME. KOHCIIEKT.
CocraBienue OnopHble
TEMAaTUYECKOr0 KOHCIIEKTa | TpaMMaTH4YEeCKHE
C LIEJIBIO CUCTEMAaTU3alNN CXEMBI.
TEOPETUYECKOTO ['pammaTuueckue
rpaMMaTUYECKOro YIpaKHEHUS.
MaTepurana.
CocraBneHue onopHBIX
rpaMMaTUYECKUX CXEM.
Brimonuenue
rpaMMaTUYECKUX
YIPAKHEHUN.
MopanbHbie 12 AHanu3 JIMTEPATyphI MO KoHcrexkr.
IJIaroJibl TEME: ['pammaTnueckue
Hamnrncanue KoHcHeKTa ¢ YIpaXHEHUS.
LEJIBIO CUCTEMATU3ALUN I'pammaTnyeckui
TEOPETUYECKOTO TECT
rpaMMaTUYECKOr0
MaTepurana.
Brinonnenue
rpaMMaTUYECKUX
YIPaKHEHUH.
Brimonuenue
IrpaMMaTHYECKOTO TECTa
KocBennas peub 12 AHanu3 IMTepaTypsl Mo CxemaTuueckuit
TEME. KOHCIIEKT.
Nudopmarmonnsrii mouck. | ['paMmmaruueckue
CocraBienue yIpaKHEHUS
CXEMaTUYECKOTO
KOHCIIEKTA.
Brinonnenune
rpaMMaTUYECKUX
YIPAKHEHUN.
OMdaTtuueckue 12 AHaJIN3 TUTEPATYPHI IO I'pammarnyeckue
KOHCTPYKIIUHU TEME. YIIPaKHEHUS.
Nudopmarnmonnsiit mouck. | Criucok
PaboTa ¢ 1BYSI3bIYHBIM aM(paTUYECKUX
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CJIOBapeM. KOHCTPYKIIHH (C
BrlliosiHEHHE YIPOXKHEHU | IEPEBOJIOM)

9 MHorodyHKIHO- 10 AHaM3 TUTEPATYPHI IO KoHcnexT.
HaJIbHbIE TEME. ['pammaTnueckue
CTpOEBBIE NudopmanmoHHbIN MOUCK. | yIpaKHEHUS
DIIEMEHTBHI Hanncanue koHcnekTa ¢

LEJBI0 CUCTEMATU3ALUN
TEOPETUYECKOTO
rpaMMaTUYECKOr0
Marepuarna.

BrinosiHeHHE yripaKHEHUM

10 | ITpero3uTrBHBIE 8 AHalu3 IUTEPATyphI MO Koncrexkr.
aTpuOyTUBHBIE TEME. I'pamMmmarnueckue
CJIOBOCOYETAHMS Hanncanue KoHCIIEKTa C YIpaXXHEHUS.

LETIBI0 CUCTEMATH3ALAN Crnncoxk
TEOPETUYECKOTO aTpuOyTUBHBIX
rpamMMaTHYECKOI 0 CJIOBOCOYETAHUIN
Marepuarna; (c mepeBOAOM)
Pabota ¢ nBys3BIYHBIM

CJIOBapeM.

BrinoiiHenue

CpaMMaTHUYECKUX

YIPAXKHEHUN

11 | Cucrema BeICHIETO 14 AHanu3 TuTeparypsl 1o YCTHBIN JOKTAL.
17} TEME. Cnucok pedeBbIX
MOCTAUILIOMHOIO NudopmarimoHHBIA MTOUCK. | KIUIIIE.
oOpazoBaHus B Pabota ¢ peueBbiMu kimie, | Pedepar.
PecnyOnuke HEOOXOIUMBIMU s | ['moccapuid.
bemapycy . 'u B pedepupoBanus  raszetHoi | CooOleHue mo
CTpaHe CTaThH. poOIeMHOM
U3Y4aEMOTO S3bIKa [ToaroroBka ycTHOTO cutyanuu (yCTHOE)

JIOKJIaJ]a K MUHU-
KOH(EpEHIIUH.

Hammcanue pedepara.
CocraBnenue rioccapus 1o
Teme pedepara.
IToaroroBka ycTHOrO
COOOIIECHUS

16 |Ponr Hayku B 14 AHanu3 IMTepaTypsl Mo YcTHOE
pa3BUTUHU TEME. BBICTYIUJIEHUE.
oO1ecTBa Nudopmarmonnsiii mouck. | CIUCOK peyeBhIX

HOI[I‘OTOBKa YCTHOT'O
COO6HICHI/IH I10 TCMC.
PabGoTa ¢ PCUYCBBIMHA KIIUIIC,

KJIMIIIC.
Y CTHBIN JOKIaa
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HEOOXOIUMBIMH JUIS
pedepupoBaHusl  HAay4YHBIX
TEKCTOB.

IToaroroBka ycTHOTO
OKJIaJ1a K MUHHU-

KOH(epeHUUu.

21 | HocTuxenus 16 AHanu3 1uTepaTypsl Mo VYcrHoe
HayKd B o0JacTu TEME. BBICTYIUJICHUE.
HAay4HBIX Nudopmarmonnsrii mouck. | Tematudeckuii
UHTEPECOB CocraBienue KOHCIIEKT.
MarucTpaHTa B TEMAaTU4YEeCKOro KoHcnekTa. | OnopHbIN
CTpaHax [loaroroBka ycTHOTO KOHCTICKT.
M3Y4aeMOro sI3bIKa COOOIIEHHS TIO TEME. Y CTHBIN JOKIAL.

IToaroroBka ycTHOTO AHHOTAIHSL.
JIOKJIala K MUHU- I'moccapnii
KOH(epeHUUu.

N3yuyenue undopmanuu no

HaMUCaHU TeMaTUYECKUX

1 0030pHBIX pedepaTos.

PaGoTa ¢.razetHol craThei.

PaGota ¢

mpoecCHOHATILHON

JIEKCUKOM.

26 | IIpenmer 14 AHalu3 IuTepaTypshl 1o YcrHOE
Hay4YHOTO TEMe. BBICTYIUJICHUE.
HCCJIEIOBAHUSA Nudopmarmonnsrii mouck. | KoHcrekr.
MarucTpaHTa Hanncanue koHcnekra ¢ Occe.

LIEJIBIO CUCTEMATHU3AIUN Y CTHBIN AOKIIAX
y4eOHOro Marepuana.

Hanucanue scce.

[ToaroroBka ycTHOTO

IOKJIaga K MUHU-

KOH(EpEHIIUH.

27 | MortuBanus B 14 AHaJIU3 TUTEPATYPHI 1O Y CTHBIN AOKIIAI.
HCCIIEN0BATENb- TEME. I'noccapui.
CKOMU pabore NupopmanmonHslii mouck. | Mynbrumenuiinas
MarucTpaHra [ToaroroBka ycTHOTO IIpe3eHTalH.

JOKJIa/1a K MUHU- 00630p
KOH(epeHUuu. AHTJIOS3bIYHOM
Iloaroroska MPECCHIL.
MYJIbTUMEIUMHON Pedepat

MPEe3eHTAllU 0 KIIIOUYEeBOU
npoOseme HAy4HOT'O
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UCCIIETIOBAHUS
MarucTpaHTa.
PaGota ¢  WHOA3BIYHOM
IIPECCOM.
[Toaroroska 0030pHOTO
pedepara
31 | Cucrema 14 AHanu3 1uTepaTypsl Mo YcrHoe
MOATOTOBKHU TEME. BBICTYIUJICHUE.
MarucTpaHTOB B [ToaroroBka ycTHOTO I'moccapuii.
PecnyOnuke COOOIIIEHNS 10 TEME. Y CcTHBIN DOKIAMd.
benapycb u 3a Pabota ¢ Hay4HOM AHHOTaIMA
pyoexxom JIEKCUKOM.
HNupopMainoHHbBIN TOUCK.
IToaroroBka ycTHOrO
JTIOKJIaJia K MUHU-
KOH(epeHInH.
Pabora ¢ razetnon
JIEKCUKOU
36 | MexayHapoHoe 14 AHanu3 JIUTEPaTyphl MO YcTHoe
COTPYJIHHUYECTBO B TEME. BBICTYIUJICHUE.
Hay4dHOU cdepe [ToaroroBka ycTHOTO I'moccapui.
COQOIIEHUS 110 TEME. Jlekcnuecknii
PaGora ¢ nayunoi TECT.
JIEKCUKOM. IIpenacraBnenue
Keic-3ananue. pPE3yIbTaTOB
Hanucanue peuensuil. CaMOCTOSITETIbHOU
Pa3zpaboTka MpPOEKTa | pabOTHhI C KEHCOM
HAy4YHOTO  KCCJICJIOBaHUS | B paMKax
MarvcTpaHTa rPYIIIOBOM
JIUCKYCCHH.
Penien3uu.
3anura npoeKTa-
MIpE3CHTAlluU

Hroro: 208 uacos
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NHOPOPMALINOHHO-METOANYECKASA YACTD

Anenuickuil a3vlK

OcHosHas numepamypa:

1. Anonuesa, H.B. Aurnuiickuii ayia HanpaieHust «Menemxxment» = English
for Managers / H.B. Anonuesa, F0.A. Epmomnn. — M : UL Akagemus,
2013.-272 c.

2. Anemyruna, E.A. TlpodeccuonanbHo OpUEHTUPOBAHHBIN AHTJIMHCKHUI IS
MarucTpanToB: y4ed moc. s By3oB / E.A. Anemyruna, I'.K. Kprokosa,
H.A. Jlomikapesa. — H. Hosropon : HHI'ACY, 2016. — 95 c.

3. Aurnmiickuit s3bIK Juis HaydHbIX 1enei = English for Scientific Purposes:
yueb.-meton. mocobue / H. I'. OnoBHuxoma, A. B. Bpoeuuen, A. B.
EBnoxkumoB. — Munck: BI'TIY, 2012.- 212¢.

4. Komunesuy, FO.U. UHOoCTpanHbI 36K B MPOGECCUOHATBHON IEATETLHOCTH
/ YO.M. Kommmnesuy, B.}O. Ocunenkona. ~ CI16: U'TMO, 2008. - 138 c.

5. Jlykuna, JI.B. Kypc anrnumiickoro .jnsi maructpantoB / JIL.B. Jlykuna. —
Boponex, 2014. — 134 c.

6. Mamtora, E.H. Anrnuiickuii 53k npodeccuonaibHoro oodmenus / E.H.
Majora. — M. : ®nunTa, 2016..— 336 c.

7. MuxemnbcoH, T.H. TpakTrueckuii Kypc rpaMMaTHKy aHTIHACKOTO si3bika / T.H. MuxesnbeoH,
H.B. Ycnenckas. — M. : Anbstie, 2009. — 254 c.

8. CoBeplICHCTBYM CBOW aHIVIMMCKUMN: TpaMMaTHKa, YTE€HUE, TOBOPEHUE, TUChMO
= Improve Your English: Grammar, Reading, Speaking, Writing: y4e6.- meTo.
nocobwue. B 2 wY 1./ aBT.- coct. H.I'.OnoBuukoBa [u ap.]. - Munck: BI'TTY, 2007.-
158 c.

9. CoBepuieHCTBY CBOM aHIVIMMCKHI: TPAMMATHKA, YTEHUE, TOBOPEHUE, TUCBMO =
Improve Your English: Grammar, Reading, Speaking, Writing: yue6.- meTo.
nocobue. B 2 w.U II / aBT.- coct. H.I'.Onopaukosa [u ap.]. - Munck: BI'TIY, 2007 .-
186 c.

10. ®enopoBa, M.A. OT akageMHUY€CKOro MUChbMa — O HAYYHOT'O BBICTYIUICHUSI.
AHrnuickuii sS3bIK : YuyeoHoe mocooue / M.A. denoposa. — M. : @nunTa, 2016. —
168 c.

Lononnumenvnasn aumepamypa:

11. Alice Imaggio, Hadley. Teaching Language in Context. Heinle & Heinle, 1993.
12.  Byram V., Esarte-Sarries V. Investigating Cultural Studies in Foreign
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Language Teaching: A Book for Teachers. - Clevendon, Philadelphia: Multilingual
matters Ltd, 1990.

13. Council for Cultural Co-operation / Education Committee / Modern Languages
Division / Strasbourg / - Cambridge: CUP, 2001.

14. H. Ned. Seelye. Teaching Culture. Strategies for Intercultural Communication.
- Lincolnwood. Illinois, U.S.A. National Textbook Company, 1997. - 336 p.

15. Louise Damen. Culture Learning: The Fifth Dimension in the Language
Classroom. - Reading Mars: Addison. - Wesley, 1987. - 406 p.

16. Myson W. Lustry, Jolene Koester. Intercultural Competence. Interpersonal
Communication Across Cultures. - Longman, 1998. - 401 p.

17. Samovar, Larry A., Porter, Richard E. Communication between Cultures. 2nd
edition. Wadsworth Publishing Company, 1995. -313 p.

18. Kapnenko, E.B. Aurnuiickuii s3p1k B cxemax u tabnunax / E.B. Kapnenko. —
M : Dkemo, 2016. — 192 c.

19. Ky3bmenkoBa, FO.b. AHrauiickuii s3Ik 17151 MEXKKYJIBTypHOTro odmenus / FO.b.
Kysemenkosa, A.Il. Ky3pmenkoB. — M : MI'VY, 2013. <276c.

Hemenxui si3bIk
OcnosHas tumepamypa:

1. Apremiok, H.JI. [Tocobue mo- sxoHOMHUeckomy mnepeoay: (Hem. s13.) / H./I.
Apremiok, K.B. JlorunoBa. — M.: HBH-Te3aypyc, 2013 - 239 c.

2. T'amait, O.M. CoBpeMEeHHBIN HEMEIKO-PYCCKUM CIO0Baph MO0 KOMMYHHKAIMH (B
xypHanuctuke, CMU; .uHGOPMAIIMOHHBIX  TEXHOJOTUAX,  IOJMUTOJIOTHUH,
ncuxosioruy, OusHece) /. O.M. Tanait, M.A. Yepkac, T.B. Jlamyk.- MuHck:
TerpaCuctemc. - 96.C.

3. T'su, H.B.. Tocobme 1o pa3BUTHIO HABBHIKOB YCTHOM peUYd IO TeMe
«MexnyHaposusie Hayunsie cBsiznm» (Hemenkuit si3p1k) / H.B. T'ssu. — JI.: Hayxka,
20014.

4. Kpaueuko, A.Il. Hemeuxwuit s3pik: Ilpaktmkym mno mnepeBomy / A.IL
KpaBuenko. — PoctoB-Ha-/lony: ®enukc, 2015. - 320 c.

5. Jlaremues, JI.LK. Texnomorus mnepeBoma: Kuura pmns mnpenomasBaTens ¢
METOJUYECKUMHU KOMMEHTApUsIMU U Kitouamu K yrpaxuenusim / JI.K. JlaTeimes. —
M.: HBU-Tezaypyc, 2016.

6. Memuxosa, H.B. [Toco6ue no skonHomuueckomy nepesoay / H.B. Menuxona. —
M.: HBU-Tezaypyc, 2012. - 320 c.

7. Mapkuna JI.I'., HocoBa MM. IlocoOue 1o oOIIecTBEeHHO-TIOJIUTHIECKON
HAay4YHO-T€XHHYECKOU JIEKCUKE. - M.: MexayHapoaHbeie oTHoeHus, 2012.

8. MupzabexoB, H.M. Hemeukuii s3bIK IS CTYJACHTOB HSKOHOMHYECKUX
dakynsTeToB / H.M. Mupzanbexos.— M.: MUUT, 2015.

9. Pozen, E.B. Ha nopore XXI Beka. HoBble c10Ba U CJI0BOCOUYETaHUS B HEMELIKOM
s3bike / E.B. Po3zen. — M.: Menemxep, 2013. - 190 c.
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10. CaBunkmna, H.b. Hemenkuii sa3pik s genoBoro ob6menus / Deutsch fur
Geschaftsleute (+ CD-ROM) / H.b. CaBunkuna.- Omera-JI, 2014.- 336 c.

11. Cymwmnckuii, I.W. Hemenkuit si3pik: Y.I u U1l / U.U. Cymunckuid. — M.:
Mock. ropuauueckuid yH-T (MB/] P®), 2011.

JononnumenvHnasa aumepamypa:

13. Buscha A., Linthout G. Geschafts-kommunikation. Verhandlungssprache. —
Ismaning, 2012.

14. Deutsch fur Fachrichtung Philologie / O.M.I'anait u np. — MH.: Beimiimas
mkoja, 2014.

15. Gutterer G., Latour B. Grammatik in wissenschaftlichen Texten. In: Studien-
reihe. — DaF5. Munhen, 2010.

16. Heidrun Pelz. Linguistik. Fine Einfuhrung / Auflage. — Hamburg: Hoffman
und Campe Verlag, 2012.

17. Kolwa A. Internationalismen im Wortschatz und Politik. — Frankfurt. M. 2013.
18. Schade G. Einfuhrung in die deutsche Sprache der Wissenschaften. — Berlin,
2012.

DpaHNy3CKUM A3bIK
OcHoenas numepamypa:

1. babasH, H.A. IlpakTuteckas rpammatuka ¢paniy3ckoro sizbika / H.A. babasH,
H.M. ®neposa. — M.: M3narensctBo MHCTHTYTA PAO, 2012.

2. barypa, C.M., Teopusi u npakTuka nepeBoja ¢ GppaHIly3CKOTO Ha PYCCKUN /
C.M. barypa, M.I. 3axapkeBuu, O.I1. Mopo3zosa, B.B. KosiechHukoB. - MH.: Bbpiiil.
mk., 2010.

3. BopoObeBa, M.b. CroBappb coueranuii cjioB (ppaHIly3CKOTO Hay4HOTO sI3bIKa /
M.b. BopoObeBa, H.B. I'yniuackas. — JI.: Hayka, 2011.

4. T'ak, B.I'. Teopusa u npaktuka nepeBona. Opaniry3ckuii s36ik / B.I'. T'ak, Bb.b.
['puropses - M.: Uarepauanekt+, 2000 r. - 456¢.

5. Kucranosa, JI.®. Uuraem TEKCTHI 0 CHELUAIBHOCTU: COOPHUK OPUTHHAIBHBIX
TEKCTOB MO CIEMUANTBbHOCTH Ha (ppaniry3ckom s3bike / JI.O. Kucranoa. — MH.:
MI'J1Y, 2008.

6. KonecunukoB, B.B. ®paniy3ckuii si3bik 1151 acniupantoB / B.B. KonecHukos,
B.A. KonecuukoBa. — MH., 2011.

7. KonecuukoBa, B.A. ®paHiry3ckuil sI3bIK A1 HAyYHBIX paOOTHUKOB: TEKCTHI MO
teme "EcrectBennbie Hayku" / B.A. KonecHukoBa. - Munck: HaByka 1 ToxHiKa,
20009.

8. Komuccapos, B.H. Jluarsuctuka nepeoga / B. H. Komuccapos; npenuciosue
M. 4. Lsunnunra. - Mocksa: JIKH, 2007. - 165 c.
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9. Kpaunckas, JILA. YopaxHeHHs Ha JIGKCUYECKHME TPYAHOCTU (PaHIy3CKON
Hay4yHoH nutepatypsl / JI.A. Kpannckas. — M.: Hayka, 2011.

10. JlacroBka, C.3. Hayunas Gecena Ha ¢panuysckoM sizbike \ C.3. JlactoBka. —
JI., Hayka, 2005. - 223 c.

11. Ilapdenve, B.H. IlocoOue mo o0ydeHHIO O0OIIECTBEHHO-TTOJIUTUYECKON
JIEKCUKE (PPaHIly3CKOTo si3bIka: YueO. mocobue il MH-TOB M (pak. MHOCTP. 3. /
B.H.[Tapdenbes. - Mu.: Boii. mik., 2005.

12. ®denenko, H.A. ®paniry3ckuii s3bIK: yuyeOHOE MMOCOOHWE IS acCIUPaHTOB,
coHMcKaTelell W Hay4yHbIX pabOTHHKOB €CTeCTBeHHBIX (akynbpreTroB / H.A.
®enenko. - Yacts 1. - Bopounex: U3a-so BI'Y, 2008. - 35 c.

13. Illop, E.H. IIpaktuueckass rpaMmaThKa (paHIly3CKOTO sI3bIKa NJIsi HAYYHBIX
pa6otaukoB / E.H. Illop. — M.: JIu6poxowm, 2010. - 224 c.

Lonoanumenvrnas tumepamypa:

14. Ierunkun, B.E. [Tocobue mo nepeBony ¢ ¢ppaHuy3cKOro sA3bIKa Ha PyCCKU /
B.E. llletunkun. — M.: IIpocsemenue, 2003. - 160.€.

15. IMreiincanup, FO.E. ITlocobue mno ¢paniy3ckon sekcuke [TekcT]: men.
tepmunoiorusi; (s uH-ToB M dak. unoctp. #3.) / 0. E. Ulreitncanup. - M.:
Beic. mik., 2006. - 152 c.

16. Chamberlain A. Guide pratique de\la communication (100 actes de com-
munication, 57 dialogues). — Paris, 2012

17. Mauchamp N. La France d’au-jourd’hui. Civilisation. — Paris, 2013.

Nranpauckui A3bIK
OcnosHas tumepamypa:

1. Becnanosa, H.I1..Beenenue B Teoputo u npaktuky nepeBoga / H.I1. becnamona,
K.H. Komisapog, H.I ."JIazapea. - Mocksa, 2007.

2. Bacunénckas, /1. Utanesackmii 361k / J]. BacuneBckas, C. 3aBajackas. - CaHkT-
[leTepOypr, 2012.

3. Jlo6poBonbckas, FO.A. Ilpakthueckuii Kypc HTanbsHCKOro sizbika / FO.A.
JloGpoBosnbckasi. - Pocros-Ha-/{ony, 2008.

4. Weanora, H.K. HInapranka ansa npodeccopo / H.K. MBanora. - VBaHOBO,
2009.

5. Koarynoa, M.B. f3bik u nenoBoe obmenue. Hopmel. Putopuka. Otuker /
M.B. Konrynosa. - Mocksa, 2007.

6. KytbkoBa, A.C., KoBanena, T.A., Mockanen, JI.LE. IHTepHET B )KM3HU TJIAHETHI
/ A.C. KytbkoBa, T.A. KoBasniesa, JI.LE. Mockaznert. - M., 2008.

7. Jlmguua, JL.U. Uranesuckuii s3eik / JLU. Jlmguna. — Mocksa: Kackan Kow,
20009.

8. IIpokomoBuy, C.C. Yuumcst uuTaTh U NepEeBOAUTH UTANIbIHCKYIO Tipeccy / C.C.
[IpoxonoBny. — M.: 3natenbekuil 1om «Punonorus Tpu», 2010.
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9. Mauro Pichiassi-Giovanni Zaganelli “Contesti italiani”, viaggio nell’italiano
contemporaneo attraverso I testi. Materiali per la didattica dell’italiano, L2, Guerra
Edizioni, Perugia, 2009.

10. Silvestrini M, Bura C, L’italiano e I’Italia. Livello medio e superiore. Guerra
edizioni, Perugia, 2012.

11. Zanichelli. La nuova grammatica della lingua italiana. Milano, 2015.

Lononnumenvnasa aumepamypa:

12. Dacia Maraini “Mio marito”, prima edizione BUR Scrittori Contemporanei,
Milano, 2009.

13. Favaro G., G.Bettinelli G., Piccardi E. Insieme. Nuova edizione. Corso
d’italiano per stranieri. Milano, 2008.

14. La lingua italiana per stranieri. Corso superiore. Katerin Katerinov. Edizioni
Guerra, Perugia, 2010.

15. L’italiano e I’Italia. Lingua e civilta’ italiana per stranieri. Livello medio e
superiore. M.Silvestrini, C.Bura, E.Chiacchella ecc. ‘Guerra edizioni, Perugia,
2012.

HUcnanexkuii A3bIK
OcnosHas rtumepamypa:

1. Bunorpanos, B.C. I'pammatrika ncnanckoro sizeika / B.C. Bunorpanos. — 4-¢
3. — M.: KHumxHbii oM «YHuBEepcute», 2014. - 432 c.

2. JpmureBas, U.A. VicnaHcKuii S3bIK: MPAKTUKYM 110 pa3rOBOPHOM pedH: yaeOHOe
nocobue sl NMeJarorYecKNX BBICIIMX YYEOHBIX 3aBEJICHHI IO HAINpPaBICHUIO
540300 (050300) @unomornueckoe odOpazoanme / U.A. JlpmmneBas. - CaHKT-
[TerepOypr: Unsizuzmar, 2012. - 264 c.

3. PomanoBa, I .C. MicnaHckuii S3bIK IS )KYPHAJIMCTOB: YPOBEHB - OakayiaBpuar /
I'.C. Powmanona, B.A. Hosenko, M.B. JlapuonoBa. - Mocka: MIUIMO -
Yuusepcurer, 2011. - 339 c.

4. JIsBoBckas, 3.JI. CoBpemeHHBIE TPOOJEMBbI TEpeBOJia : [3HAYEHHWE U CMBICI
TEKCTa, KOMMYHHMKATHBHAs 3KBHBAJIEHTHOCTb, II€PEBOIYECKAsT JEATEIIbHOCTb,
nBysi3blyHas nearenbHocTh| / 3.J1. JIbBOBckas; mepeBoa ¢ ucmaHckoro B.A.
Hosenko: N3narensctBo JIKU, 2013. - MockBa, 219 c.

5. Hosenko, B.A. Ilpaktuueckuii kypc nepeBoja. Mcmanckuii s3bIK: y4eOHHK /
B.A. Hogenko. - M.: YePo, 2012. - 418 c.

6. Kanonwnu, C.J. 300 n0XHBIX Jpy3eil MepeBOIYNKA: WCIL.-PYC. CJIOB.-CIIpaB. /
C.1. Kanonnu. - M.: Menemxep, 2014. - 102 c.

7. Kanonnu, C.H1. I'pammaruka rcmanckoro ssbika: npakt. kype / C.1. Kanonuu. -
M.: Menenxep, 2011. - 351 c.

8. Huxkutuna, P.H. YueOHUK McmaHCKOTro si3bIka JJisg TexHUueckux By30B / P.H.
Huxkwntnna. — M, 2012.
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9. IIpokomoBuy, C.C. YuumMcs uuTaTh U MEPEeBOANTh HTAIBbSHCKYIO Tipeccy / C.C.
[IpokonoBuu. — 2-¢ u3a., ucop. u gon. — M.: @unomaruc, 2013. - 240 c.

10. Poppurec-/lanunesckas, E.M. YyeOHUMK MCHAHCKOTO SI3bIKa: MPAKTUYECKUI
kypc ana nHaumHaoomux / E.M. Pogpurec-/lanmnesckas, A.UW. Ilarpymes, W1.JL.
Crenynuna. - Mocksa: YePo: Owmera-JI, 2011. - 411 c.

Jlononnumenvnas aumepamypa:

11. Tpucra, HN.A. IlocoOue mo TEXHUYECKOMY MEPEBOJIY C HUCIAHCKOTO s3bIKa /
N.A. Tpucra, I'.4. Typosep, A.b. lonrononsckuii. — M., 2000. - 260 c.

12. Hyxnun, I'.A., Espafiol en vivo : yueOHUK COBPEMEHHOT'O0 HCTIAHCKOTO S3bIKA:
¢ xmouamu / 'eopruit Hyxmun, Kapmen Mapun Dctpemepa, [lamoma Maptun
Jlopa-Tamaiio. - Mocksa: Aiipuc-nipecc, 2008. - 521 c.

13. bonbuoi ucnancko-pycckuid cioBape Gran diccionario espafiol-ruso: 0omee
150 000 cnos, cioBocodeTanuii u Beipakenuit / [H.B. 3aropckas u np.]; moxg
penakuuen b.I1. HapymoBa. - Mocksa: Pycckuii si3sik — Menua, 2007. - 828 c.

14.  HcnaHCKO-pycCKUHM CJIOBaph COBPEMEHHOIO, ~ynoTpebnenuss Diccionario
espanol-ruso de uso moderno: 6onee 100 000 cioB u cioBocoyeTaHuii /
A.B.Canuxos, b.II.Hapymos. - Mocksa: Pyccknit si361k Menua, 2005. - 750 c.
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KOMHLIOTepHLIe cpeacrsa oﬁyqennﬂ

Bun

HauMeHoBaHnMe NpOorpaMMHOIO
NMPOAYKTA

Ha3nauyenue

NnTepuer-cant

www.docs.gsu.by

MH()OPMAITMOHHBIN CalT

WNutepuer-cant

www.postgrad.com

WH(OPMAITMOHHBINA CAUT

WNHTtepHeT-cant

www.coe.int/lang

UH(GOPMAIIMOHHBIN CalT

HNurepuer-cant

www.2020science.org

UH(OPMAIMOHHBINA CAUT

NnTepuer-cant

www.bbc.co.uk

pa60Ta C ImoaxKacraMu

WNurepuer-cant

www.coolreferat.com

TEXHOJIOTUSI CO3JaHUs
MpE3EHTAUN

NHTtepHeT-cat

www.myshared.ru/slide/113356

TEXHOJIOTUSA CO3JaHUsA
MIpE3CHTAlUM

HNurepuer-cant

www.university-directory.eu

UH(OPMAIMOHHBINA CAUT

NuTepuer<cant

www.huffingtonpost.co.uk

UH()OPMAIIMOHHBIN CaNT

WNurepuer-cant

www.economicsothe.org

UH(OPMAITMOHHBINA CAUT

NHTtepHeT-cat

www.simgroup.task.gda.pl

UH(GOPMAIIMOHHBIN CalT

HNurepuer-cant

wWwWw.sciencecareers.sciencemag.org

UH(OPMAIMOHHBINA CAUT

MeToanyecKue peKOMEH/IAalUH 110 OPraHU3AUMH U BHINOJTHEHHUIO
CaMOCTOAITEe/IbHOM Pa00THI MATMCTPAHTOB 10 Y4eOHOM JUCHMIIUHE

CamocrosiTenbHasi paboTa MarucTpaHTa JOJDKHA OBITH CBSI3aHA C y4eOHOM.
[Ipn ee opraHuzanuu HEOOXOAMMO YUUTHIBATH HMHTEPECHl M MOTPEOHOCTH



http://www.docs.gsu.by/
http://www.postgrad.com/
http://www.bbc.co.uk/
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obyuarommxcsi (007JaCTh HAYYHOW JIEATEIIBHOCTH, YYacTHE B MEXKIYHapPOIHBIX
HAay4YHBIX KOH(EpeHIUsAX UM CEeMUHApax, KOHTPAKTHI C  3apyOeKHbIMU
CIIeIIMaIMCTaMU U T.11.).
CamocrosTenbHasi paboTa MarucTpaHTa Npeanoaraer:
- U3y4eHue yueOHOW U HaAYyYHOU JIUTEPaTyphl MO CHEIUATLHOCTH MaruCTPaHTa;
- MMOJITOTOBKA JIOKJIAJI0B U COOOIIEHHI M0 MPONIEHHBIM TeMaM;
- BBIIIOJTHEHUE TMCbMEHHBIX KOHTPOJIbHBIX 3a/1aHUN;
- IOArOTOBKA MPE3EHTALUM IO MPEIJIOKEHHBIM TEMaM;
- COCTaBJICHUE aHHOTAIUM;
- paboTta HajJ pedepaToM Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE;
- COCTaBJICHUE TI0CcCapus TEPMUHOJIOTMHU MO CIIEUAIIBHOCTH MAaruCTPaHTa;
- pabota ¢ IHTepHeT - HCTOYHUKAMU; KOMIIBIOTEPHOE TECTUPOBAHUE.
Buowt 3anamuii:

. ayJIUTOpHasi TPYIIOBasi U MHAMBHUIyallbHas paboTa C MpernoiaBaTeaeM
IIPU MPOBEPKE TEKCTA M0 CHEUUATBHOCTH 00y4aeMoro.
. aBTOHOMHOE BHEAYIUTOPHOE 00s3aTeNnbHOE BBIITOJTHEHNE

MarucTpaHTOM 3aJaHUi TpenojaBaTelss WM Hay4dHOro, pykoBoautens (40 0000
NeYaTHBIX 3HAKOB);

. TEKYUIUH KOHTPOJb, OCYIIECTBISIEMbId IyTEM TECTUPOBAHUSA WJIU
MMCbMEHHBIX KOHTPOJBHBIX paboT;

. KOHCYJIbTAllMK (TPYIIIOBBIS ¥ MHAUBUYaJIbHBIE).
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[IPUMEPHBINA TEMATHUYECKUM ITJIAH

(Oneenas popma nonyuenus oopazosanus)

Kous-Bo yacos
Ne HaumeHoBaHue pa3iena ¥ TeMbl
n/n JI3 113 CPC
1. ®oneruka
2 2
1.1 | Tema 1. UntonanmonHoe odopmMicHue 2 2
MPEJJIOKEHMUSL.
2. I'pammaruka
34 64
2.1 | Tema 1. Cunrakcuc. CuHTaKcuyeckas 2 6
COYETAEMOCTB_CIIOB.
2.2 | Tema 2. Kateropus 3aiiora. 4 10
2.3 | Tema 3. Hemuunsie popMebl riaroia . 6 12
2.4 | Tema 4. Tvinbl yCIOBHBIX NPEIIOKEHUN. 4 10
2.5 | Tema 5. MonanbHbI€e IJ1arobl. 6 12
2.6 | Tema 6. KocBeHHas peyb. 4 6
2.7 | Tema 7. OMpaTudyeckre KOHCTPYKIIUH. 2 2
2.8 | Tema 8. MHoro¢yHKIIMOHAIbHBIC 2 2
CTPOEBBIE SJIEMEHTHI.
2.9 | Tema 9. Ilpeno3uTuBHBIE aTPUOYTUBHBIC 4 4
CJIOBOCOYETAHHSI.
60 66
3. YcrHoe oGuIeHue
31 | Tema 1. Cucrema BBICHIETO U
NOCTAUIIIIOMHOTO oOpa3zoBaHuUs B
Pecnybnuke bemapycb uw B cTpaHe 10 10
M3Y4aeMOro SI3bIKA.
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3.2

Tema 2. Ponbp Hayku B pa3BUTHU
oOLIEeCTBA.

10

10

33

Tema 3. JlocTKeHHUS HAyKu B 00JIaCTH
HAyYHBIX WHTEPECOB  MAarucTpaHTa B
CTpaHax M3y4aeMoro si3bIKa.

10

12

3.4

Tema 4. [Ipeamer HAy4YHOT'O
MCCIIEOBAHNSI MarCTPaHTA.

10

10

3.5

Tema 5. CucteMa U COUMOKYJIbTYPHBIC
O0COOCHHOCTH TOJTOTOBKH MaruCTpaHTa B
Pecniy6nnke benapych u 3a pyoeskom.

10

12

3.6

Tema 6. MexyHapoiHoe
COTPYIHMYECTBO B HAy4HOU cdepe:
MEXKIAYHApPOAHBI  HAy4HBIM  CEMHHAp
(HaydHO-TIpakTHYeCcKasi  KoHpepeHIwus,
KOHIPECC, CUMIIO3UYM, AUCKYCCHSI).

10

12

Bcero:

96

132

TTIPUMEPHBIN TEMATUYECKUILIDIAH
(3aounasa ¢popma noayuenusn oopazoeanusi)

Koua-Bo uacoB

Ne HaumeHoBaHue pa3jaesa U TeMbl
n/n JI3 I13 CPC
1. ®oneruka
1 6
1.1 | Tema l. VuTOHaIIMOHHOE O(OpMIICHUE
MPETOKEHHUS.
9 102
2. I'paMmaTuKa
2.1 | Tema 1. Cunrakcuc. CuHTaKcuyeckas 9 12
COYETAEMOCTB CJIOB.
2.2 | Tema 2. Kareropus 3ajiora. 1 12
2.3 | Tema 3. Henuunbie popMmebl riaroia . 1 12
2.4 | Tema 4. Tunbl yCIOBHBIX NPEIOKEHUN. 1 12
2.5 | Tema 5. MonanbHbIE TJ1arobl. 1 12
2.6 | Tema 6. KocBeHHas peub. 1 12
2.7 | Tema 7. OMpaTudyeckre KOHCTPYKIIUH. 1 12
2.8 | Tema 8. MHorodyHKIIMOHAIbHBIC 1 10
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CTPOEBBIE 3JIEMEHTHI.

2.9 | Tema 9. IIpeno3uTUBHBIE ATPUOYTUBHBIE 1 8
CJIOBOCOUYETAHUS.
10 100
3. YcTHOE 00IIeHne
31 | Tema 1. Cucrema  BBICHIETO U 2 14
MMOCTIHUIIIIOMHOTO oOpa3oBaHUs B

Peciyonuke bemapych uw B cTpane
M3Y4aeMOTO SI3bIKA.

32 | Tema 2. Ponb Hayku B pPa3BUTHH 2 14
o0I11ecTBa.
3.3 | Tema 3. JlocTmxkeHus HayKu B o0iacTu 1 16

Hay4YHbIX HMHTEPECOB  MarucTpaHTa B
CTpaHax U3y4aeMoro s3bIKa.

3.4 | Tema 4. [Ipeamer HAy4HOI'O 2 28
MCCIIEOBAHNSI MarCTPAaHTA.
3.5 | Tema 5. Cucrema U COLMOKYJIbTYPHEIE 2 14

O0COOEHHOCTH MOJATOTOBKH MarucTpanta B
PecnyOnuke benapych u 3a pyoexom.

3.6 | Tema 6. MexayHapoHoe
COTPYIHHYECTBO B Hay4qHOW. cdepe: 1 14
MEXKIAYHApPOAHBIM  HAy4YHBIM . CEMHHAp
(HayyHO-TIpaKTHUYeCKas . KOH(pepeHus,
KOHI'PECC, CUMIIO3UYM, JUCKYCCHS).

20 208
Bcero:

Hcnonb3yembie cpeACTBA IUATHOCTHKH:

- TECTUPOBAHUE;

- KOHTPOJIbHBIE 33/1aHNUS;

- DK3aMEH.

WUroroBass  arrectauuss NOpU  3aBEPLICHUM  OCBOEHHUS  COJEPIKaHUS
o0pa3oBaTeIbHON MpOrpaMMbl BBICIIETO0 O0pa30BaHMS BTOPOM CTYNEHU C
yIiyOJIEHHON MOATOTOBKOM CIleManucTa, 00ecreurnBaonieil moy4yeHus: CTeneHu
MarucTpa, MO3BOJSET ONPENCIUTh TEOPETUUECKYI0 U MPAKTUYECKYI0 TOTOBHOCTh
BBIITYCKHUKA MarucTpaTypbl K Hay4HO-TIeAaroruuecKom, Hay4HO-
UCCIIEIOBATEIbCKOM W  WHHOBAalMOHHOW, IIPOGKTHOM M  OpraHU3allMOHHO-
YIPABJICHYECKOU €ATEIbHOCTH.

Hmoeoeviyi KOHTPOJIb IPOBOJMUTCS B BHAEC DOK3aMeHa, Ha KOTOPOM
BBIIIOJIHAIOTCS CJIEAYIOIUE 3a/IaHUS:
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1. IIuceMeHHON NEpPeBOJ OPUIMHAJIBHOIO TEKCTa IO CIEHHAIBHOCTH CO
cJoBapeM Ha pycckuil (OenopycCKuil) sI3bIK B COOTBETCTBMM C HOPMATUBHBIMU
TpeboBaHUSIMU pyccKoro (Oenopycckoro) sizbika. OO0beM Tekcra 2 025 meyaTHbIX
3HaKoB. Bpems BbemmosiHeHUs nepesoga — 45 MuHyT. DopmMa KOHTPOJISI — YTEHUE
OTpPhIBKA TEKCTa Ha WHOCTPAHHOM S3bIKE BCIYyX M MPOBEPKA BBINOIHEHHOTO

nepeBoa.
2. WznoxeHue Ha HUHOCTPAHHOM  SI3BIKE OPUTMHAJIBHOTO  TEKCTa
COLIMOKYJIbTYPHOH  HAaINpaBJI€HHOCTH, HAY4YHOTO, KYJIbTYpPOJIOTMYECKOT0,

AKOJIOTUYECKOTO | T.1. coaepkanus. O0bem 1 500-1800 neyaTHbIX 3HaKOB. Bpems
MOATOTOBKHU — 15 MUHYT.

3. becema Ha HWHOCTPAaHHOM S3BIKE [0 TEMATHKE, CBSI3aHHOM C
npoecCHOHaNbHON JEATEIbHOCTHI0O M TPEIMETOM HAYYHOTO HCCIEIOBaHUS
MarucTpaHTa.

DopMBbI KOHTPOJIA:
- TEKYILLIUH KOHTPOJIb,
- IPOMEXYTOYHBIN KOHTPOJIb,
- UTOTOBBIN KOHTPOJIb.
Texywuii KoHmpoasb: TOCEIAEMOCTh, 3aHATHI, aKTUBHas paboTra Ha
MPAKTUYECKUX 3aHATHUAX, BBITIOJTHEHNE KOHTPOIBHBIX pa0oT.
Ilpomesxcymounviti KoHmpons: HAMUCAHWE KOHTPOJIBHBIX PAOOT M YCTHBIN
OIPOC MOCJIE OCBOCHUS YUEOHOr0 Marepuasa o TeMe.
Hmozosvlul kKoHmpoab: SK3aMeEH.
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[TPOTOKOJI COTJIACOBAHUS YUYEBHO! I[TPOT'PAMMBI

no nucuuruHe «MIHOCTpaHHBIH sI3bIK B chepe mpodeccrnonanbHoi
KOMMYHUKAITII

[Ipennoxenus o0

Penienue,
W3MEHEHUSX B
MIPUHSTOC
HaszBanue COZEP)KAHUHU .
. " kadeapoi,
y4aeOHOM y4aeOHOMH .
pa3paboTaBiieit
JUCITUTUTUHBI, HasBanue IPOrpaMMbl 4eBHVIO
C KOTOpOii Kadenpol YUpEKICHUS Y Y
nporpammy (c
TpedyeTcs BBICIIIETO
yKa3aHUuEeM JaThl
COrJacoBaHUE oOpa3oBaHus 10
. 1 HOMeEpa
yueOHOH
ITPOTOKOJIA)
JUCIUIUINHE
1.Ilenaroruka u Kadenpa B yueGnyto [TpoTokon Ne9
MICUXOJIOTUS MEeIarorukKu. IporpaMmy He oT 21.04.2018
BBICHIEH IIKOJIBI Kadenpa BKJIFOMACTCA Tema
MICUXOJIOTUU «COBpeMEHHbBIE
oOpaszoBaTebHbBIC
TEXHOJIOTUHU B
y4eOHO-
BOCITUTATEIHHOM
mpoliecce By3a.
BupryansHoe

oOpa3oBaHUe», T.K.

OHa MOAPOOHO
paccMaTpuBaeTcs
B Kypce
«llemaroruka u
TICUXOJIOTHS
BBICIIIEH IIIKOJIBI
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